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		Proloog

		Oost-Pruisen,  1944

		

		
De Mercedes-Benz 770 W150 Größer Tourenwagen woog meer dan vier ton en was gepantserd als een tank. Maar de limousine met plaats voor zeven passagiers leek als een geest over het kussen van versgevallen sneeuw te zweven en gleed met gedoofde koplampen langs sluimerende graanakkers die glinsterden in het blauwe licht van de maan.

Toen de auto een verduisterde boerderij naderde die in een kleine kom lag, trapte de chauffeur zacht op de rem tot de auto stapvoets reed. Hij naderde het lage bouwwerk van veldsteen even heimelijk als een kat die een muis besloop.

De chauffeur staarde nadenkend door de berijpte voorruit met ogen die de kleur hadden van poolijs. Het gebouw leek verlaten, maar hij wist dat hij beter geen risico kon lopen. De zwarte stalen carrosserie was haastig beschilderd met witte verf. De grove camouflagepoging maakte de auto praktisch onzichtbaar voor de Shturmoviks - aanvalstoestellen tegen gronddoelen - die als boze haviken door het zwerk cirkelden, maar de Mercedes was ternauwernood ontkomen aan de Russische patrouilles die als schimmen uit de sneeuw waren opgedoken. Geweerkogels hadden op een tiental plaatsen de pantsering gedeukt.

Dus wachtte hij.

De man die languit op de ruime achterbank van de vierdeurs sedan lag, had de auto vaart voelen minderen. Hij ging rechtop zitten en knipperde de slaap uit zijn ogen.

‘Wat is er?’ vroeg hij in het Duits met een Hongaars accent. Zijn stem klonk slaapdronken.

De chauffeur legde zijn passagier het zwijgen op. ‘Er is iets niet...’

Het geratel van geweervuur versplinterde de breekbare stilte van de nacht.

De chauffeur stampte op het rempedaal. Het massieve voertuig kwam sissend en glijdend tot stilstand op zo’n vijftig meter van de boerderij. Hij zette de motor uit en greep het 9mm Luger-pistool van de passagiersstoel. Zijn vingers klemden zich om de kolf van de Luger toen een forse gestalte in het groene uniform en met de bontmuts van het Rode Leger uit de voordeur van de boerderij kwam strompelen.

De soldaat omklemde zijn arm en brulde als een door een bij gestoken stier.

‘Stomme fascistenhoer!’ schreeuwde hij herhaaldelijk. Zijn stem klonk schor van woede en pijn.

De Russische soldaat had slechts enkele minuten eerder in de boerderij ingebroken. Het boerenechtpaar had zich in een kast verstopt en als kinderen die bang zijn voor het donker, ineengedoken onder een deken gezeten. Hij had de man een kogel door het hoofd geschoten en zijn aandacht op de vrouw gericht die de kleine keuken was ingevlucht.

Met zijn wapen tegen de schouder had hij zijn vinger gekromd en gemompeld: ‘Frau, komm ’, het sussende voorspel tot een verkrachting.

Het met wodka benevelde brein van de soldaat vergat hem te waarschuwen voor het gevaar. De vrouw van de boer had niet om genade gesmeekt en was ook niet in tranen uitgebarsten zoals de andere vrouwen die hij had verkracht en vermoord. Ze had hem met brandende ogen woedend aangekeken, een vleesmes van achter haar rug vandaan gehaald en uitgehaald naar zijn gezicht. Hij had staal zien flitsen in het maanlicht dat door de ramen stroomde en zijn linkerarm opgeheven om zich te verdedigen, maar het scherpe lemmet was in zijn mouw en arm gedrongen. Hij sloeg haar met zijn andere hand tegen de vloer. Zelfs toen was ze weer op het mes afgedoken. Verteerd door een withete razernij had hij haar met woeste salvo’s uit zijn PPS-43 machinepistool in tweeën gereten.

Nu hij buiten de boerderij stond, onderzocht de soldaat zijn wond. De snee was niet ernstig en het bloeden was al bijna opgehouden. Hij haalde een fles eigengemaakte wodka uit zijn zak en dronk die leeg. De vurige drank die door zijn keel gorgelde, hielp bij het verdoven van de stekende pijn in zijn arm. Hij smeet de lege fles in de sneeuw, ging met de rug van zijn handschoen over zijn mond en maakte zich op om zich weer bij zijn kameraden te voegen. Hij zou pochen dat hij gewond was geraakt bij een gevecht met een bende fascisten.

De soldaat sjokte een paar passen door de sneeuw, maar bleef weer met een ruk staan toen zijn scherpe oren het tik-tik opvingen van de automotor die afkoelde. Hij keek met toegeknepen ogen naar de grote, grijze vlek tussen de maanschaduwen. Een argwanende frons verscheen op zijn brede boerengezicht. Hij trok het machinepistool van zijn schouder en richtte het op het vage voorwerp. Zijn vinger spande zich om de trekker.

Vier koplampen sprongen aan. De machtige achtcilinder kwam brullend tot leven en de auto schoot met naar links en naar rechts slippende achterwielen vooruit door de sneeuw. De Rus probeerde het aanstormende voertuig te ontwijken. De hoek van de zware bumper raakte zijn been en hij werd naar de kant van de weg gesmeten.

De auto kwam glijdend tot stilstand het portier ging open en de chauffeur stapte uit. De lange man liep door de sneeuw naar de soldaat waarbij zijn zwartleren overjas zacht tegen zijn dijen sloeg. De man had een lang gezicht en een lange kaak. Zijn korte blonde haar was onbedekt, ook al was de temperatuur onder nul.

Hij hurkte naast de aangereden man.

‘Ben je gewond tovaritsj?’ vroeg hij in het Russisch. Zijn stem klonk diep en sonoor en hij sprak met het afstandelijke medeleven van een arts.

De soldaat kreunde. Hij kon niet geloven dat hij zoveel pech had. Eerst die Duitse teef met dat mes en nu dit.

Hij vloekte door met speeksel bedekte lippen. ‘Ik vervloek je moeder! Natuurlijk ben ik gewond.’

De lange man stak een sigaret aan en plaatste die tussen de lippen van de Rus. ‘Is er iemand in de boerderij?’

De soldaat inhaleerde diep en blies de rook door zijn neusgaten uit.

‘Twee fascisten,’ zei de Rus. ‘Een man en een vrouw.’

De vreemdeling ging de boerderij binnen en kwam minuten later weer naar buiten.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij toen hij weer naast de soldaat knielde.

‘Ik schoot de man dood. De fascistische heks kwam met een mes op me af.’

‘Goed werk.’ Hij klopte de Rus op zijn schouder. ‘Ben je hier alleen?’

De soldaat gromde als een hond met een bot. ‘Ik deel mijn buit en vrouwen niet met anderen.’

‘Bij welke eenheid zit je?’

‘Het Elfde Gardeleger van generaal Galitsky,’ antwoordde de soldaat op trotse toon.

‘Jullie hebben de aanval op Nemmersdorf aan de grens geopend?’ De soldaat ontblootte zijn slechte tanden. ‘We sloten de fascisten op in hun schuren. Mannen, vrouwen en kinderen. Je had de fascistische honden om genade moeten horen smeken.’

De lange man knikte. ‘Goed gedaan. Ik kan je naar je kameraden brengen. Waar zijn die?’

‘Vlakbij. We maken ons klaar voor een volgende stoot naar het westen.’

De lange man staarde naar een bomenrij in de verte. Het gerommel van enorme T-34 tanks klonk als een ver onweer. ‘Waar zitten de Duitsers?’

‘De zwijnen rennen voor hun leven.’ De soldaat trok aan zijn sigaret. ‘Lang leve Moedertje Rusland.’

‘Ja,’ zei de lange man. ‘Lang leve Moedertje Rusland.’ Hij stak zijn hand in de overjas, trok de Luger tevoorschijn en drukte de loop tegen de slaap van de soldaat. ‘Auf Wiedersehen, kameraad.’

Het pistool blafte één keer. De vreemdeling liet het rokende pistool in de holster glijden en liep terug naar de auto. Toen hij achter het stuur stapte, klonk er een hese kreet van de passagier op de achterbank.

‘U hebt die soldaat in koelen bloede gedood.’

De donkerharige man was midden dertig en hij had het knappe, fijn besneden gelaat van een acteur. Een dunne snor bekroonde een gevoelige mond. Maar er was niets zachtmoedigs te ontdekken aan de manier waarop zijn expressieve grijze ogen kwaad bliksemden.

‘Ik heb gewoon weer een Iwan geholpen zich op te offeren voor de grotere glorie van Moedertje Rusland,’ zei de chauffeur in het Duits.

‘Ik begrijp dat het oorlog is,’ zei de passagier met een stem waarin de emotie doorklonk. ‘Maar zelfs u moet toegeven dat de Russen menselijk zijn, net als wij.’

‘Ja, professor Kovacs, wij lijken heel erg op elkaar. We hebben onbeschrijfelijke wreedheden begaan tegen hun mensen en nu nemen ze wraak.’ Hij beschreef de verschrikkingen van het bloedbad in Nemmersdorf.

‘Ik heb medelijden met die mensen,’ zei Kovacs op gedempte toon, ‘maar het feit dat de Russen zich als beesten gedragen, wil nog niet zeggen dat de rest van de wereld zich tot eenzelfde wreedheid moet verlagen.’

De chauffeur slaakte een diepe zucht. ‘Het front ligt achter die richel,’ zei hij. ‘Van mij mag u de goedheid van het mensdom gaan bespreken met uw Russische vrienden. Ik zal u niet tegenhouden.’

De professor trok zich als een oester in zichzelf terug.

De chauffeur wierp een blik in het achteruitkijkspiegeltje en grinnikte inwendig.

‘Een verstandige beslissing.’ Hij stak een sigaret op, waarbij hij diep vooroverboog om het licht van zijn lucifer af te schermen. ‘Laat me de toestand verklaren. Het Rode Leger is de grens overgestoken en door het Duitse front gesneden alsof het een lichte nevel was. Bijna alle inwoners van dit lieftallige landelijke gebied zijn hun huizen en akkers ontvlucht. Ons heldhaftige leger is een achterhoedegevecht aan het leveren, terwijl iedereen rent voor zijn leven. De Russen hebben een overmacht van tien tegen één in mankracht en wapens en ze snijden alle routes over land naar het westen af, terwijl ze naar Berlijn racen. Miljoenen mensen zijn op weg naar de kust waar de zee de enige ontsnappingsmogelijkheid biedt.’

‘God sta ons allemaal bij.’

‘Hij schijnt Oost-Pruisen ook te hebben geëvacueerd. Beschouw uzelf een bevoorrecht man,’ zei de chauffeur vrolijk. Hij reed de auto achteruit, schakelde in de eerste versnelling en reed om het lichaam van de Rus heen. ‘U bent getuige van geschiedschrijving.’


De auto reed in westelijke richting het niemandsland binnen tussen de optrekkende Russische moloch en de terugtrekkende Duitsers. De Mercedes vloog over de wegen langs verlaten dorpen en boerderijen. Het bevroren land zag er surrealistisch uit, alsof het op een kant was gezet om het te ontdoen van alle menselijk leven. De reizigers stopten alleen om bij te tanken uit de reservejerrycans die in de kofferruimte van de auto stonden, en om hun behoefte te doen.

Er begonnen sporen in de sneeuw te verschijnen. Korte tijd later bereikte de auto de achterhoede van de terugtocht. De strategische terugtrekking was uitgelopen op een regelrechte vlucht van legertrucks en tanks die in een traag bewegende rivier van soldaten en vluchtelingen voortsukkelden door de vallende sneeuw.

De vluchtelingen die meer geluk hadden, reden mee op tractors of paard-en-wagens. Anderen duwden een kruiwagen met hoog opgestapelde persoonlijke bezittingen door de sneeuw. Velen waren ontkomen met alleen de kleren die ze aan hun lijf hadden.

De Mercedes reed naar voren over de rand van de weg waarbij het diepe profiel van de banden zich vastbeet in de sneeuw. De auto bleef doorrijden tot hij de kop van de terugtrekkende colonne passeerde. Omstreeks de dageraad hinkte de bemodderde auto Gdynia binnen als een gewonde neushoorn die beschutting zocht in het struikgewas.

De Duitsers hadden Gdynia in 1939 bezet, vijftigduizend Polen verdreven en de bruisende havenstad naar de Goten omgedoopt tot Gotenhafen. De haven werd omgebouwd tot een marinebasis die voornamelijk was bestemd voor onderzeeboten. Een dochteronderneming van de scheepswerf uit Kiel werd hier gevestigd om nieuwe U-boten af te leveren waarvan de bemanning werd getraind in de wateren in de naaste omgeving om dan naar de Atlantische Oceaan te worden gestuurd voor het tot zinken brengen van geallieerde schepen.

Onder bevel van GroB Admiral Karl Doenitz was in Gdynia een uitgekozen vloot samengesteld als voorbereiding op de evacuatie. De vloot omvatte enkele van de mooiste passagiersschepen van Duitsland, vrachtschepen, vissersschepen en privévaartuigen. Doenitz wilde zijn onderzeebootbemanningen en ander marinepersoneel redden om de strijd voort te kunnen zetten. Uiteindelijk zouden meer dan twee miljoen burgers en militairen naar het westen worden overgebracht.

De Mercedes zocht zijn weg door de stad. Een bitterkoude wind blies landinwaarts van de Oostzee en joeg sneeuwvlokken op tot wolken ijzige, scherpe naalden. Ook al vroor het hard toch was het in de stad op straat even druk als op een zomerse dag. Vluchtelingen en krijgsgevangenen ploeterden door hoge sneeuwhopen in een vruchteloze zoektocht naar beschutting. Hulporganisaties werden overweldigd door lange rijen hongerige vluchtelingen die stonden te wachten op een korst brood of een kop hete soep.

Wagens volgeladen met passagiers en goederen verstopten de smalle straten. Stromen vluchtelingen kwamen uit het spoorwegstation om zich bij de massa’s mensen te voegen die te voet waren aangekomen. Weggedoken onder lagen kleding leken ze op vreemde sneeuwwezens. Kinderen werden meegetrokken op geïmproviseerde sleetjes.

De auto was in staat een snelheid te halen van honderdzeventig kilometer per uur, maar stond algauw helemaal vast in het verkeer. De chauffeur vloekte en bleef op de claxon drukken. De zware stalen bumper was niet in staat de vluchtelingen opzij te duwen. Geërgerd omdat een gletsjer sneller vooruitkwam, bracht de chauffeur de auto helemaal tot stilstand. Hij stapte uit en trok het achterportier open.

‘Kom, professor,’ spoorde hij zijn passagier aan. ‘Tijd voor een wandeling.’

De chauffeur liet de Mercedes midden op straat staan en baande zich een weg door de menigte. Hij hield de arm van de professor stevig vast, schreeuwde tegen mensen om uit de weg te gaan en duwde ze met zijn schouder opzij als het niet snel genoeg ging.

Uiteindelijk bereikten ze de waterkant waar zich meer dan zestigduizend vluchtelingen hadden verzameld in de hoop aan boord van een van de vaartuigen te komen die aan de pieren waren afgemeerd of in de haven voor anker lagen.

‘Kijk maar goed’ zei de chauffeur die het schouwspel met een grimmige grijns opnam. ‘De religieuze geleerden hebben het allemaal bij het verkeerde eind gehad. U kunt duidelijk zien dat het in de hel koud en niet heet is.’

De professor was ervan overtuigd dat hij in handen was gevallen van een krankzinnige. Voordat Kovacs antwoord kon geven, had de chauffeur hem weer op sleeptouw genomen. Ze zochten hun weg door de met sneeuw bedekte nederzetting van tenten die waren gemaakt van dekens, en ontweken massa’s uitgehongerde paarden en honden die door hun eigenaren in de steek waren gelaten. De kaden stonden vol wagens. Op rijen brancards lagen gewonde soldaten die aan boord van ambulancetreinen uit het oosten waren aangevoerd. Gewapende bewakers stonden bij elke loopplank om passagiers zonder inschepingsbewijs weg te sturen.

De chauffeur drong voor bij een rij passagiers. De wachtpost met zijn stalen helm die de controlepost bemande, bracht zijn geweer omhoog om de doorgang te versperren. De chauffeur zwaaide een met vette gotische letters bedrukt vel papier onder de neus van de wachtpost. De soldaat las het document, sprong in de houding en wees over de kade.

De professor bewoog zich niet. Hij had staan kijken hoe iemand aan boord van het schip dat langs de kade lag afgemeerd, een bundeltje naar de menigte op de pier gooide. De bundel werd niet ver genoeg gegooid en viel in het water. Een gehuil steeg op uit de menigte.

‘Wat gebeurt daar?’ vroeg de professor.

De bewaker wierp nauwelijks een blik in de richting van de consternatie. ‘Vluchtelingen met een baby mogen aan boord. Ze gooien de baby terug en gebruiken die steeds weer als inschepingspas. Soms missen ze en valt de baby in het water.’

‘Wat vreselijk,’ zei de professor met een huivering.

De wachtpost haalde zijn schouders op. ‘U kunt beter opschieten. Zodra het ophoudt met sneeuwen, zullen de Roden hun vliegtuigen sturen om ons te bombarderen en te beschieten. Veel geluk.’

Hij bracht zijn geweer omhoog om de volgende in de rij tegen te houden.

Het magische document zorgde er ook voor dat Kovacs en de chauffeur langs een paar geharde SS-officieren kwamen die op zoek waren naar gezonde mannen voor dienst aan het front. Uiteindelijk bereikten ze een loopplank naar een veerboot die was afgeladen met gewonde soldaten. De chauffeur liet zijn documenten nogmaals aan een wachtpost zien die hen zei snel aan boord te gaan.


Toen de overvolle veerboot wegvoer bij de kade, werd die gadegeslagen door een man die het uniform droeg van de medische dienst van de marine. Hij had meegeholpen bij het aan boord brengen van de gewonden, maar liet de kade nu achter zich om door de mensenmassa naar een scheepssloperij te lopen.

Hij klom op de vervallen resten van een vissersboot en ging benedendeks. Hij trok een radio uit een kombuiskast, zette die aan en mompelde een paar zinnen in het Russisch. Hij hoorde het antwoord boven het gekraak van de ruis uit, zette de radio weer op zijn plaats en keerde terug naar de veerbootkade.


De veerboot met Kovacs en zijn lange metgezel aan boord was naar de zee gekeerde zijde van een groot schip gedraaid. Dat schip was verscheidene meters van de kade getrokken om te voorkomen dat wanhopige vluchtelingen heimelijk aan boord gingen. Toen de veerboot onder de boeg van het schip door voer, keek de professor omhoog. Op de grijze scheepsromp stond in gotische letters de naam Wilhelm Gustloff geschilderd.

Men liet een loopplank zakken en de gewonden werden aan boord van het schip gedragen. Daarna klauterden de andere passagiers over de loopplank aan boord. Een glimlach van opluchting was zichtbaar op hun gezicht en een dankgebed lag op hun lippen. Het Duitse vaderland was nog maar een paar dagen varen verwijderd.

Geen van de blije passagiers had kunnen bevroeden dat ze net aan boord waren gestapt van een drijvende doodskist.


Kapitein-ter-zee derde klasse Sasha Marinesko tuurde door de periscoop van onderzeeboot S-13 met een diepe frons op zijn donkere voorhoofd geëtst.

Niets.

Geen Duits transportschip te zien. De grauwe zee was even leeg als de zakken van een matroos die terugkeerde van walverlof. Zelfs geen stomme roeiboot om op te schieten. De kapitein dacht aan de twaalf ongebruikte torpedo’s aan boord van de Sovjetonderzeeboot en zijn woede etterde als een open wond.

Op het hoofdkwartier van de Sovjetmarine hadden ze gezegd dat het tegen Danzig gerichte offensief van het Rode Leger een grote evacuatie over zee teweeg zou brengen. De S-13 was een van de drie onderzeeboten die bevel hadden gekregen te wachten op de vermoedelijke exodus uit Memel, een haven die nog in handen was van de Duitsers.

Toen Marinesko hoorde dat Memel was ingenomen, riep hij zijn officieren bijeen. Hij vertelde hun dat hij had besloten koers te zetten naar de Baai van Danzig, waar ze meer kans hadden om evacuatiekonvooien te treffen.

Niemand maakte bezwaar. Officieren en bemanning waren zich er heel goed van bewust dat het welslagen van hun missie het verschil kon betekenen tussen een heldenwelkom en een enkele reis Siberië.

Dagen geleden was de kapitein in botsing gekomen met de geheime politie, de NKGB. Hij had de basis zonder toestemming verlaten. Op 2 januari, toen Stalin de onderzeeboten het bevel had gegeven om de Oostzee op te varen en de konvooien in de grond te boren, had de kapitein midden in een driedaagse tocht langs de bordelen en bars van de Finse havenstad Turku gezeten. Een dag nadat de S-13 had moeten uitvaren, keerde hij aan boord terug.

De NKGB stond hem op te wachten. Ze werden nog argwanender toen hij beweerde dat hij zich geen details meer kon herinneren van zijn dronken uitstapjes. Marinesko was een eigenwijze en geharde onderzeebootoffïcier die was gedecoreerd met de Orde van Lenin en de Rode Banier. De stoere onderzeebootman ontplofte van woede toen de geheime politie hem beschuldigde van spionage en ontrouw.

Zijn meelevende commandant stelde de beslissing over een krijgsraad uit. Die stap werkte verkeerd uit toen de Oekraïners die op de S-13 dienden een verzoekschrift ondertekenden waarin ze vroegen om hun kapitein toestemming te geven aan boord terug te keren. De commandant wist dat dit vertoon van eenvoudige loyaliteit zou worden beschouwd als een mogelijke muiterij. In de hoop een eind te maken aan een gevaarlijke toestand beval hij de onderzeeboot zee te kiezen, terwijl een beslissing over het al dan niet houden van een krijgsraad werd aangehouden.

Marinesko ging ervan uit dat hij en zijn mannen een mogelijk zware straf zouden ontlopen, wanneer ze genoeg Duitse schepen tot zinken brachten.

Zonder het marinehoofdkwartier van hun plan op de hoogte te brengen, zetten hij en zijn mannen een koers uit die de S-13 weg zou voeren van de geëigende patrouilletrajecten en zou leiden tot het fatale rendez-vous met het Duitse passagiersschip.


Friedrich Petersen, de grijze kapitein van de Gustloff, ijsbeerde sputterend als een wandelende vuurwerkdemonstratie door de officierskajuit. Hij bleef plotseling staan en wierp een woedende blik op een jongere man die was gekleed in het smetteloze uniform van de onderzeebootdienst.

‘Mag ik u eraan herinneren, meneer Zahn, dat ik de kapitein van dit schip ben en uit dien hoofde verantwoordelijk voor het in veiligheid brengen van dit vaartuig en allen die aan boord zijn.’

Kapitein-luitenant-ter-zee Wilhelm Zahn van de onderzeebootdienst deed een beroep op zijn ijzeren discipline en boog om Hassan, de grote Duitse herder die naast hem stond achter zijn oor te krabben.

‘En mag ik u eraan herinneren, kapitein, dat de Gustloff sinds 1942 onder mijn commando heeft gestaan als onderzeebootmoederschip. Ik ben hier aan boord de marineofficier met de hoogste rang. Bovendien vergeet u dat u een eed hebt afgelegd om geen schip op zee te commanderen.’

Petersen had die overeenkomst getekend als voorwaarde voor zijn repatriëring, nadat hij door de Britten gevangen was genomen. De eed was een formaliteit geweest, omdat de Britten van mening waren dat hij te oud was om nog dienst te kunnen doen. Met zijn leeftijd van zevenenzestig jaar wist hij dat zijn carrière, ongeacht de uitkomst van de oorlog, voorbij was. Hij was een Leigerkapitän, de ‘slapende kapitein’ van de Gustloff. Maar hij putte troost uit de wetenschap dat de jongere man was ontheven van actieve dienst nadat hij het tot zinken brengen van de Britse Nelson had verknoeid.

‘Niettemin, kapitein, heeft de Gustloff onder uw toezicht nimmer de kade verlaten,’ zei hij. ‘Een drijvende school met bemanningenverblijven die op dezelfde plaats ligt verankerd is totaal iets anders dan een schip op zee. Ik heb de hoogste waardering voor de onderzeebootdienst, maar u kunt niet tegenspreken dat ik als enige gekwalificeerd ben om het schip naar zee te brengen.’

Petersen had één keer eerder, tijdens een reis in vredestijd het bevel gevoerd over het passagiersschip en onder normale omstandigheden zou hem nooit zijn toegestaan om het roer van de Gustloff in handen te nemen. Zahn voelde woede opwellen bij de gedachte dat hij onder bevel van een burger zou staan. Duitse onderzeebootmensen beschouwden zich als een elitegroep.

‘Dat neemt niet weg dat ik de hoogste militaire officier aan boord ben. Misschien is het u opgevallen dat er luchtdoelgeschut op het dek is gemonteerd’ reageerde Zahn. ‘Technisch gesproken is dit vaartuig een oorlogsschip.’

De kapitein reageerde met een toegeeflijke glimlach. ‘Een vreemd soort oorlogsschip. Misschien is het ú opgevallen dat we duizenden vluchtelingen vervoeren, een missie die beter past bij een schip van de koopvaardijvloot.’

‘U vergeet melding te maken van de vijftienhonderd mensen van de onderzeebootdienst die geëvacueerd moeten worden, zodat ze het Reich kunnen verdedigen.’

‘Ik zou graag aan uw wensen tegemoetkomen als u mij op schrift de orders toont om dat te doen.’ Petersen wist heel goed dat er in de verwarring die de evacuatie omgaf, geen sprake was van orders.

Het gezicht van Zahn kreeg de kleur van een gekookte biet. Zijn verzet ging verder dan een persoonlijke animositeit. Zahn had ernstige twijfels over het vermogen van Petersen om leiding te geven aan het onervaren samenraapsel van een bemanning die het schip varende moest houden. Hij wilde de kapitein een overspannen dwaas noemen, maar zijn strenge discipline weerhield hem daarvan. Hij wendde zich tot de andere officieren die getuige waren geweest van de ongemakkelijke confrontatie.

‘Dit zal geen pleziertochtje van “Kraft durch Freude” worden,’ zei Zahn. ‘Wij allemaal, officieren van marine en koopvaardij, hebben een moeilijke taak en dragen een zware verantwoordelijkheid. Het is onze plicht om al het mogelijke te doen deze reis voor de vluchtelingen gemakkelijker te maken en ik verwacht dat de bemanning alles in het werk stelt om behulpzaam te zijn.’

Hij klapte zijn hakken tegen elkaar en salueerde naar Petersen waarna hij gevolgd door zijn trouwe Duitse herder de officierskajuit verliet.


De wachtpost boven aan de loopplank had een blik geworpen op het document van de lange man en het overhandigd aan een officier die toezicht hield op het aan boord brengen van de gewonden.

De officier nam er de tijd voor om de brief te lezen. Uiteindelijk zei hij: ‘Herr Koch heeft een hoge dunk van u.’

Erich Koch was de moordzuchtige Gauleiter die had geweigerd om Oost-Pruisen te evacueren, terwijl hij voorbereidingen trof voor zijn eigen ontsnapping met een schip dat was geladen met buitgemaakte schatten.

‘Ik denk graag dat ik zijn respect heb verdiend.’

De officier riep er een hofmeester bij en legde de toestand uit. De hofmeester haalde zijn schouders op en leidde hen over het volle promenadedek naar trappen waarlangs ze drie verdiepingen afdaalden. Hij opende de deur van een hut met twee kooien en een wasbak. Het hokje was te klein om alle drie tegelijk naar binnen te kunnen.

‘Niet direct de suite van de Führer,’ zei de hofmeester, ‘maar wees blij dat jullie een hut hebben. De wc is vier deuren verder.’

De lange man wierp een blik door de hut. ‘Dit is goed genoeg. Kijk of u iets te eten voor ons kunt krijgen.’

Er steeg een blos naar de wangen van de hofmeester. Hij was het zat om steeds weer bevelen te krijgen van belangrijke personages die betrekkelijk comfortabel reisden, terwijl gewone stervelingen moesten lijden. Maar iets in de koele blauwe ogen van de man vertelde hem geen tegenwerpingen te maken. Binnen een kwartier was hij terug met twee kommen hete groentesoep en brokken hard brood.

De twee mannen verorberden hun eten in stilte. De professor was als eerste klaar en zette zijn kom weg. Zijn ogen stonden dof van uitputting, maar zijn geest was nog alert.

‘Wat is dit voor een schip?’ vroeg hij.

De lange man schraapte met zijn laatste stuk brood over de bodem van de kom en stak vervolgens een sigaret op. ‘Welkom op de Wilhelm Gustloff, de trots van Duitslands Kraft-durch-Freudebeweging.’ De beweging was een doorlopende propagandastunt die de Duitse arbeiders de voordelen van het nationaalsocialisme moest demonstreren. Kovacs keek om zich heen in het spartaanse verblijf. ‘Ik zie niet veel kracht of vreugde.’

‘Niettemin zal de Gustloff op een dag weer blije Duitse arbeiders en partijbonzen naar het zonnige Italië vervoeren.’

‘Ik kan nauwelijks wachten. U hebt me niet verteld waar we naartoe gaan.’

‘Ver buiten het bereik van het Rode Leger. Uw werk is te belangrijk om in Russische handen te vallen. Het Reich zal goed voor u zorgen.’

‘Het lijkt erop dat het Reich nogal wat moeite heeft om voor zijn eigen mensen te zorgen.’

‘Een tijdelijke tegenslag. Uw welzijn is mijn allerhoogste prioriteit.’

‘Ik maak me niet zo bezorgd over mijn welzijn.’ Kovacs had zijn vrouw en zoontje al in geen maanden gezien. Alleen hun onregelmatige briefwisseling had de hoop levend gehouden.

‘Uw gezin?’ De lange man keek hem aan met een vaste blik. ‘Maak u geen zorgen. Dit zal gauw voorbij zijn. Ik stel voor dat u wat probeert te slapen. Nee, dat is een bevel.’

Hij strekte zich uit op zijn kooi, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en sloot zijn ogen. Kovacs liet zich niet voor de gek houden. Zijn metgezel sliep zelden en was bij het minste of geringste weer klaarwakker.

Kovacs bekeek het gezicht van de man. Hij had begin twintig kunnen zijn, hoewel hij er ouder uitzag. Hij had het lange hoofd en onverzettelijke profiel dat propagandaposters afbeeldden als het Arische ideaal.

Kovacs huiverde toen hij zich de koelbloedige manier herinnerde waarop met de Russische soldaat was afgerekend. De afgelopen paar dagen waren in een waas voorbijgegaan. De lange man was tijdens een sneeuwstorm bij het lab aangekomen met een document dat de vrijlating van dr. Kovacs beval. Hij had zichzelf alleen voorgesteld als Karl en Kovacs verteld zijn bezittingen te pakken. Toen kwam de krankzinnige vlucht door de bevroren vlakten en de hachelijke ontsnappingen aan Russische patrouilles. Nu dit ellendige schip.

Het eten had Kovacs slaperig gemaakt. Zijn oogleden zakten dicht en hij viel in een diepe slaap.


Terwijl de professor sliep, kamde een eenheid van de militaire politie de Gustloff uit op zoek naar deserteurs. Het schip werd vrijgegeven voor vertrek en er kwam een havenloods aan boord. Rond één uur ’s middags gooiden matrozen de meertrossen los. Vier sleepboten kwamen langszij en begonnen het schip bij de kade weg te trekken.

Een vloot kleine boten, voornamelijk geladen met vrouwen en kinderen, blokkeerde de vaarweg. Het schip stopte en nam de vluchtelingen aan boord. De Gustloff had normaal 1465 passagiers aan boord die werden bediend door vierhonderd bemanningsleden. Bij het begin van deze reis had het ooit elegante passagiersschip achtduizend passagiers aan boord.

Het schip voer de open zee op en liet aan het eind van de middag het anker vallen voor een rendez-vous met de Hansa, een ander passagiersschip, en om op hun escorteschepen te wachten. De Hansa had machineproblemen en kwam nooit opdagen. Het marineopperbevel maakte zich zorgen dat de Gustloff in open water aan gevaar bloot zou staan en droeg het schip op alleen te vertrekken.

Het passagiersschip zwoegde door de witgetopte golven van de Oostzee en moest optomen tegen een straffe noordwestenwind. Hagelstenen ratelden tegen de ruiten van de brug, waar kapitein-luitenant-ter-zee Zahn ziedend van woede neerkeek op de twee zogenaamde escorteschepen die waren gestuurd om het passagiersschip te beschermen.

Het schip was gebouwd voor een zuidelijk klimaat, maar met een beetje geluk kon het zwaar weer doorstaan. Wat het niet kon overleven was stompzinnigheid. Het marineopperbevel had het passagiersschip het gevaar in gestuurd met als escorte een oude torpedoboot die de Löwe heette, en de Tl9, een afgeleefd torpedobergingsvaartuig. Zahn bedacht net dat de toestand niet erger kon worden, toen de Tl9 over de radio meldde een lek te hebben waardoor terugkeer naar de basis noodzakelijk was.

Zahn liep naar Petersen en de andere officieren die op de brug verzameld waren.

‘Met het oog op onze escortesituatie stel ik voor een zigzagkoers te volgen op hoge snelheid,’ zei hij.

Petersen deed het voorstel als belachelijk af. ‘Ónmogelijk. De Wilhelm Gustloff is een passagiersschip van vierentwintigduizend ton. We kunnen niet de hele tijd als een dronken matroos overstag gaan.’

‘Dan moeten we aan mogelijke onderzeeboten ontsnappen met onze veel hogere snelheid. We kunnen de rechtstreekse zeeroute kiezen met onze topsnelheid van zestien knopen.’

‘Ik ken dit schip. Zelfs zonder de bomschade aan de schroef zouden we met geen mogelijkheid zestien knopen kunnen halen en handhaven zonder lagers aan gruzelementen te draaien,’ zei Petersen.

Zahn kon zien hoe de aderen in de hals van de kapitein opzwollen. Hij staarde door de ramen van de brug naar de oude torpedoboot die voorop voer. ‘In dat geval,’ zei hij met een stem die een graftombe leek te weergalmen, ‘moge God ons allen bijstaan.’


‘Professor, wakker worden.’ De stem klonk scherp en dringend.

Kovacs opende zijn ogen en zag Karl over hem gebogen staan. Hij ging zitten en wreef over zijn wangen alsof hij de slaap eruit kon persen.

‘Wat is er mis?’

‘Ik heb met mensen gepraat. Mijn god wat een ellende! Er zijn twee kapiteins die de hele tijd ruziemaken. Niet voldoende reddingsboten. De motoren van het schip zijn nauwelijks in staat ons op snelheid te houden. De stomme onderzeebootdienst heeft het schip bevel gegeven uit te varen met als escorte een oude torpedoboot die eruitziet als een overblijfsel uit de vorige oorlog. De stomkoppen hebben de navigatielichten van het schip aangestoken.’

Kovacs zag een onkarakteristieke bezorgdheid in de harde gelaatstrekken.

‘Hoe lang heb ik geslapen?’

‘Het is nacht. We zijn op open zee.’ Karl duwde een donkerblauw zwemvest naar Kovacs toe en trok eenzelfde vest aan.

‘Wat gaan we nu doen?’

‘Hier blijven. Ik wil de toestand van de reddingsboten controleren.’ Hij gooide Kovacs een pakje sigaretten toe. ‘Pak maar.’

‘Ik rook niet.’

Karl bleef in de open deur staan. ‘Misschien een goed moment om ermee te beginnen.’ Toen was hij verdwenen.

Kovacs tikte een sigaret uit het pakje en stak op. Jaren geleden, toen hij trouwde, was hij met roken gestopt. Hij hoestte, toen de rook zijn longen vulde en de krachtige tabak maakte hem duizelig, maar hij herinnerde zich vol genoegen de onschuldige lichtzinnigheid van zijn studietijd.

Hij rookte de sigaret op, dacht erover een volgende op te steken, maar besloot dat niet te doen. Hij had zich dagen niet kunnen wassen en zijn lichaam jeukte op een tiental plaatsen. Hij waste zijn gezicht in de wasbak en stond zijn handen af te drogen aan een versleten handdoek, toen er op de deur werd geklopt.

‘Professor Kovacs?’ zei een gedempte stem.

‘Ja.’

De deur ging open en de professor hapte naar adem. In de deuropening stond de lelijkste vrouw die hij ooit had gezien. Ze was meer dan een meter tachtig lang met brede schouders die bijna uit de naden van een zwarte astrakan jas barstten. Haar brede mond was bewerkt met een felrode lippenstift en met die zwaar aangezette lippen zag ze eruit als een circusclown.

‘Sorry voor mijn uiterlijk,’ zei ze met een onmiskenbare mannenstem. ‘Het is niet gemakkelijk om aan boord van dit schip te komen. Ik moest mijn toevlucht nemen tot deze stomme vermomming en wat steekpenningen.’

‘Wie bent u?’

‘Niet belangrijk. Wel belangrijk is úw naam. Bent u dr. Lazlo Kovacs, het grote Duits-Hongaarse elektrische genie?’

Kovacs was op zijn hoede. ‘Ik ben Lazlo Kovacs. Ik beschouw mezelf als een Hongaar.’

‘Voortreffelijk! U bent de schrijver van de verhandeling over elektromagnetisme die een schok veroorzaakte in de hele wetenschappelijke wereld.’

De voelsprieten van Kovacs trilden. Het artikel was verschenen in een onbekend wetenschappelijk tijdschrift en had hem onder de aandacht van de Duitsers gebracht die hem en zijn gezin hadden ontvoerd. Hij zei niets.

‘Maakt niet uit,’ zei de man joviaal waarbij de clowneske glimlach nog breder werd. ‘Ik kan zien dat ik de juiste man voor me heb.’ Hij stak een hand in zijn bontjas en haalde een pistool tevoorschijn. ‘Het spijt me dat ik zo bot moet zijn, professor Kovacs, maar ik ben bang dat ik u moet doden.’

‘Mij dóden? Waarom? Ik ken u niet eens.’

‘Maar ik ken u wel. Of liever, mijn meerderen bij de NKGB kennen u. Zodra het glorieuze Rode Leger de grens was overgestoken hebben we een speciaal team erop uitgestuurd om u te zoeken, maar u had het lab al verlaten.’

‘Bent u een Rus?’

‘Natuurlijk. Wij hadden het liefst gehad dat u voor ons was komen werken. Wanneer we in staat waren geweest u te onderscheppen voordat u aan boord van dit schip was gegaan, dan zou u nu genieten van de gastvrijheid van de Sovjet-Unie. Maar ik kan u niet meer van het schip af krijgen en we kunnen u en uw werk niet weer in Duitse handen laten vallen. Nee, nee. Dat mag gewoon niet.’ De glimlach verdween.

Kovacs was te verbijsterd om bang te zijn toen het pistool omhoogkwam en de loop op zijn hart werd gericht.


Marinesko kon zijn geluk nauwelijks op. Hij had zonder iets te voelen van de ijzige wind en het stuivende water op zijn gezicht in de toren van de S-13 gestaan, toen het even stopte met sneeuwen en hij het enorme silhouet van een passagiersschip zag. Het schip leek te worden begeleid door een kleinere boot.

De onderzeeboot voer in een zware zee aan de oppervlakte. De bemanning had de gevechtsposten ingenomen op het moment dat de lichten waren waargenomen van de schepen die langs de kust voeren. De kapitein had bevolen het drijfvermogen van de onderzeeër te verminderen, zodat die lager in het water lag en onzichtbaar zou zijn voor radar.

Omdat hij dacht dat de schepen nooit een aanval vanuit de kust zouden verwachten, had hij zijn bemanning bevel gegeven de onderzeeboot achter langs het konvooi te brengen en een koers te volgen die evenwijdig aan die van het passagiersschip en zijn escorte liep. Twee uur later bracht Marinesko de S-13 rond naar zijn doelwit. Toen de onderzeeër de bakboordzijde van het passagiersschip naderde, gaf hij bevel te vuren.

In snelle opeenvolging verlieten drie torpedo’s hun boegbuizen en schoten naar de onbeschermde romp van het grote schip.


De deur ging open en Karl stapte de hut in. Hij had buiten staan luisteren naar het gemompel van mannenstemmen. Tot zijn verbazing zag hij een vrouw met haar rug naar hem toe staan. Hij wierp een blik op Kovacs die nog steeds de handdoek vasthield en zag de angst op het gezicht van de professor.

De Rus voelde de zucht van koude lucht door de open deur. Hij draaide zich met een ruk om en schoot zonder te richten. Karl was hem een milliseconde voor. Hij had zijn hoofd naar beneden gebracht en dat in de romp van de Rus geramd.

De klap had de ribbenkast van de moordenaar moeten kraken, maar de dikke bontjas en het stijve korset dat hij droeg, fungeerden als een dik kussen. De kopstoot joeg alleen alle lucht uit hem. Hij sloeg tegen een kooi en kwam op zijn zij terecht. Zijn pruik viel af waardoor kort zwart haar zichtbaar werd. Hij slaagde erin een ander schot af te vuren dat Karls rechterschouder schampte waar die overging in de nek.

Karl sprong op de moordenaar en greep hem met zijn linkerhand bij de keel. Bloed uit zijn wond spatte op hen allebei. De moordenaar bracht zijn voet omhoog en trapte Karl tegen zijn borst. Hij schoot naar achteren, struikelde en viel op zijn rug.

Kovacs greep de soepkom uit de wasbak en smeet die naar het gezicht van de moordenaar. De kom ketste zonder veel schade aan te richten af op het jukbeen van de man. Hij lachte. ‘Ik zal me dadelijk met u bezighouden.’ Hij richtte het pistool op Karl.

Ba-boom!

Een gedempte explosie dreunde tegen de muren. Het dek helde ineens in een scherpe hoek naar stuurboord. Kovacs werd op zijn knieën geworpen. Niet gewend aan de hooggehakte schoenen aan zijn voeten verloor de moordenaar zijn evenwicht. Hij viel boven op Karl, die de pols van de man greep en naar zijn mond trok om zijn tanden in kraakbeen en spier te zetten. Het pistool kletterde op het dek.

Ba-boom! Ba-boom!

Het schip huiverde onder twee volgende zware explosies. De moordenaar probeerde overeind te komen, maar verloor weer zijn evenwicht toen het schip naar bakboord slingerde. Hij ging wankelend bijna rechtop staan. Karl schopte tegen zijn enkel. De Rus slaakte een weinig damesachtige kreet en sloeg tegen de vloer. Zijn hoofd kwam tot stilstand tegen de metalen steun van de kooi.

Karl zette zich schrap tegen de buizen van de wasbak en stampte zijn spijkerschoen in de keel van de man waarbij hij diens strottenhoofd verbrijzelde. De man sloeg tegen Karls been, zijn ogen puilden uit, zijn gezicht werd donkerrood vervolgens paars en toen stierf hij.

Karl kwam strompelend overeind.

‘We moeten hier weg,’ zei hij. ‘Het schip is getorpedeerd.’

Hij duwde Kovacs de hut uit de gang op waar een pandemonium heerste. De gang was vol met in paniek geraakte passagiers. Hun gegil en geschreeuw weerkaatste tegen de wanden. Het gerinkel van alarmbellen droeg nog extra bij aan het lawaai. De noodverlichting was aan, maar een rooksluier van de ontploffingen beperkte het gezicht.

De hoofdtrap werd versperd door een bewegingloze massa panische passagiers. Kokhalzend van de dampen die in hun keel brandden, konden ze geen stap verder.

De massa probeerde zich tegen het water dat van de trap naar beneden stroomde, omhoog te werken. Karl opende een niet gemarkeerde stalen deur, trok Kovacs een donkere ruimte in en sloot de deur achter hen. De professor voelde hoe zijn hand naar de sport van een ladder werd geleid.

‘Klimmen,’ beval Karl.

Kovacs gehoorzaamde zonder iets te zeggen en klom omhoog tot zijn hoofd tegen een luik stootte. Karl riep van beneden dat hij het luik moest openen en verder moest gaan. Ze beklommen een tweede ladder. Kovacs opende een ander luik. Koude lucht en door wind opgezweepte sneeuwvlokken sloegen in zijn gezicht. Hij klom door het luik en hielp Karl naar buiten.

Kovacs keek verbaasd om zich heen. ‘Waar zijn we?’

‘Op het bootdek. Hierheen.’

Het ijzige, hellende dek was griezelig stil in vergelijking met de verschrikkingen in de derdeklasafdeling. De paar mensen die ze zagen waren de bevoorrechte passagiers van wie de hutten op het bootdek lagen. Sommigen stonden in een groep rond een gemotoriseerde sloep, een stevige boot die erop was gebouwd om in Noorse fjorden te varen. Bemanningsleden hadden met hamers en bijlen op het ijs op de davits staan hakken.

Toen de bevestiging eindelijk los was, sprongen de bemanningsleden aan boord waarbij ze vrouwen, zelfs zwangere vrouwen opzij duwden. Kinderen en gewonde soldaten maakten geen enkele kans. Karl trok zijn pistool en vuurde een waarschuwingsschot in de lucht af. De bemanningsleden aarzelden, maar niet langer dan een tel. Ze bleven zich aan boord van de reddingsboot duwen. Karl vuurde een volgend schot af waarmee hij het eerste bemanningslid doodde dat in de boot was geklommen. De anderen renden voor hun leven.

Karl tilde een vrouw en haar baby in de boot en hielp toen de professor aan boord voordat hij er zelf in klom. Hij liet een paar bemanningsleden toe, zodat ze de dode man over boord konden zetten en de boot op het water konden laten zakken. De haken aan de lijnen waarmee ze de boot hadden laten zakken, werden losgemaakt en de motor werd gestart.

De zwaar geladen boot rolde, terwijl langzaam over de zware zee koers werd gezet naar de verre lichten van een vrachtboot die hun kant uit kwam. Karl gaf opdracht om de sloep te laten stoppen om drenkelingen op te pikken die in het water dreven. Algauw was de sloep gevaarlijk overladen. Een van de bemanningsleden protesteerde.

‘Er is geen plaats in de boot,’ schreeuwde hij.

Karl schoot hem tussen de ogen. ‘Nu wel,’ zei hij en beval de andere bemanningsleden het lijk overboord te gooien. Tevreden dat de kortdurende muiterij de kop in was gedrukt, ging hij naast Kovacs zitten.

‘Alles goed met u, professor?’

‘Prima.’ Hij keek Karl strak aan. ‘U bent een verrassende man.’

‘Dat probeer ik steeds te zijn. Laat je vijanden nooit weten wat ze kunnen verwachten.’

‘Daar heb ik het niet over. Ik zag u de gewonden en de vrouwen helpen. Ik zag u dat kind op de arm nemen alsof het van uzelf was.’

‘De dingen zijn niet altijd wat ze lijken, mijn vriend.’ Hij stak een hand in zijn jas en haalde een pakje tevoorschijn dat was gewikkeld in een waterdichte rubberen zak. ‘Neem deze papieren. U bent niet langer Lazlo Kovacs, maar een Duits staatsburger die in Hongarije heeft gewoond. U hebt slechts een licht accent en kunt daar gemakkelijk voor doorgaan. Ik wil dat u in de massa opgaat. Word één van de vele vluchtelingen. Probeer de Britse en Amerikaanse linies te bereiken.’

‘Wie bent u?’

‘Een vriend.’

‘Waarom moet ik dat geloven?’

‘Zoals ik zei, zijn de dingen niet altijd wat ze lijken. Ik maak deel uit van een groepering die de nazibeesten al lang voor de Russen bestrijdt.’

Er daagde licht in de ogen van de professor. ‘De Kreisau Kreis?' Hij had geruchten gehoord over de ondergrondse verzetsgroep.

Karl bracht een vinger naar zijn lippen. ‘We zijn nog steeds in vijandelijk gebied’ zei hij op gedempte toon.

Kovacs greep Karls arm. ‘Kunt u mijn gezin ook in veiligheid brengen?’

‘Ik ben bang dat het daarvoor te laat is. U hebt geen gezin meer.’

‘Maar de brieven...’

‘Dat waren knappe vervalsingen, zodat u de moed niet zou verliezen en zou stoppen met werken.’

Kovacs staarde met een verslagen uitdrukking op zijn gezicht de nacht in.

Karl greep de professor bij zijn revers en fluisterde in zijn oor: ‘U moet uw werk vergeten voor uw eigen bestwil en het welzijn van de mensheid. We kunnen niet het gevaar lopen dat het in verkeerde handen valt.’

De professor knikte zwijgend. De sloep stootte tegen de romp van het vrachtschip. Er kwam een ladder naar beneden. Karl beval de onwillige bemanningsleden de boot weer af te stoten om meer overlevenden op te pikken. Vanaf het dek van het vrachtschip keek Kovacs naar het afduwen van de boot. Karl wuifde een laatste keer en de sloep verdween achter een sluier van vallende sneeuw.

In de verte zag Kovacs de lichten van het passagiersschip dat zover slagzij maakte naar bakboord dat de schoorsteen evenwijdig met de zee was. De ketel ontplofte toen het schip ongeveer een uur nadat het was getorpedeerd de diepte in gleed. In die korte tijd gingen vijf keer meer levens verloren op de Gustloff dan eerder op de Titanic.
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Wie de Southern Belle voor het eerst zag, zou zich waarschijnlijk terecht afvragen of de persoon die het enorme vrachtschip haar naam had gegeven een bizar gevoel voor humor had gehad of gewoon half blind was geweest. Ondanks een elegante naam die suggesties opriep van lonkende vrouwelijkheid van voor de oorlog, was de Belle heel eenvoudig een metalen monster met niets dat ook maar in de verte verwees naar vrouwelijke schoonheid.

De Southern Belle was een exponent van een nieuwe generatie snelle, zeewaardige schepen die na lange jaren waarin de Verenigde Staten een achterstand hadden opgelopen op andere schepen bouwende naties, nu werden gebouwd op Amerikaanse scheepswerven. Ze was ontworpen in San Diego en gebouwd in Biloxi. Met een lengte van ruim tweehonderd meter was ze langer dan twee voetbalvelden achter elkaar en had ze ruimte genoeg om vijftienhonderd containers te vervoeren.

Het indrukwekkende vaartuig werd bestuurd vanuit een hoog oprijzende bovenbouw op het achterdek. Het dertig meter brede dekhuis dat op een flatgebouw leek, bevatte verblijven van bemanning en officieren en kantines, een ziekenhuis en behandelkamers, ladingkantoren en vergaderzalen.

Met de gloeiende rijen touchscreens van zesentwintig inch elk leek de brug van de Belle, die op de hoogste verdieping van de uit zes dekken bestaande bovenbouw lag, op een casino uit Las Vegas. Het ruime besturingscentrum was een weerspiegeling van het nieuwe tijdperk in scheepsontwerpen. Computers werden gebruikt om elk aspect van de geïntegreerde systemen en functies te regelen.

Maar oude gewoonten zijn moeilijk uit te roeien. De kapitein van het schip, Pierre ‘Pete’ Beaumont, tuurde door een kijker, omdat hij

ondanks de moderne elektronische speeltjes op zijn schip nog steeds vertrouwde op zijn ogen.

Vanaf zijn uitkijkpost op de brug had Beaumont een panoramisch uitzicht op de Atlantische storm die rond zijn schip woedde. Felle windstoten met orkaankracht joegen golven op die zo hoog waren als een huis. De golven sloegen over de boeg en spoelden halverwege over de stapels containers die op het dek waren gestouwd.

Het uitzonderlijke natuurgeweld waar het schip middenin zat, zou kleinere vaartuigen haastig dekking hebben laten zoeken en hun kapitein klamme handen hebben bezorgd. Maar Beaumont was even kalm alsof hij in een gondel over het Canal Grande gleed.

De man uit Louisiana met zijn zachte stem hield van stormen. Hij genoot van het geven en nemen tussen zijn schip en de elementen. De aanblik van de manier waarop de Belle zich met een indrukwekkend vertoon van macht een weg baande door de zeeën, vervulde hem met een bijna sensuele opwinding.

Beaumont was de eerste en enige kapitein van het schip. Hij was erbij geweest toen de Belle werd gebouwd en kende elk hoekje en gaatje aan boord. Het schip was ontworpen voor de regelmatige vaart tussen Europa en Amerika, een route die over een van de gevaarlijkste oceanen van de aarde voerde. Hij had er alle vertrouwen in dat het schip meer dan sterk genoeg zou zijn om de storm te weerstaan.

Het schip had zijn lading van synthetische rubber, vezels, plastics en machines in New Orleans geladen, was toen rond Florida naar een punt halverwege de Atlantische kust gevaren, vanwaar het in een rechtlijnige koers begon aan de overtocht naar Rotterdam.

De weerdienst had het met de voorspelling bij het rechte eind gehad. Er waren winden met orkaankracht voorspeld die zich zouden ontwikkelen tot een Atlantische storm. De storm trof het schip op ongeveer tweehonderd mijl buiten de Amerikaanse kust. Beaumont maakte zich geen zorgen, ook niet toen de wind aanwakkerde. Het schip had moeiteloos zwaarder weer doorstaan.

Hij zocht de oceaan af toen hij plotseling verstijfde en tegen de lenzen leek te leunen. Hij liet zijn kijker zakken, bracht hem weer omhoog en mompelde iets binnensmonds.

Hij wendde zich tot zijn eerste officier en zei: ‘Kijk eens naar dat gedeelte van de oceaan. Ongeveer op twee uur. Vertel me of je iets ongewoons ziet.’

De officier was Bobby Joe Butler, een getalenteerde jonge zeeman uit Natchez. Butler had er geen geheim van gemaakt dat hij op een dag het bevel wilde voeren over een schip als de Belle. Misschien wel de Belle zelf. In navolging van de aanwijzing van de kapitein bekeek Butler de oceaan ongeveer dertig graden over de stuurboordboeg.

Hij zag alleen het grauwe, gespikkelde water dat zich uitstrekte tot de wazige horizon. Toen ontdekte hij ongeveer een mijl van het schip een witte lijn van schuim die minstens twee keer zo hoog was als de zee op de achtergrond. Nog terwijl hij toekeek nam de muur van water snel in hoogte toe alsof die kracht onttrok aan de omringende golven.

‘Ziet er naar uit dat er een echt zware zee onze kant uit komt,’ zei Butler met zijn temerige accent uit Mississippi.

‘Hoe groot schat je hem?’

De jongere man tuurde door de lenzen. ‘Gemiddelde zeeën zijn rond de negen meter geweest. Deze is zo te zien het dubbele. Wauw! Heb je ooit zoiets groots gezien?’

‘Nooit,’ zei de kapitein. ‘Van mijn leven nog niet.’

De kapitein wist dat zijn schip de golf aankon als de Belle er met de boeg naartoe lag om het raakvlak te beperken. De kapitein droeg de roerganger op het automatische roer zo te programmeren dat het schip naar de aanstormende golf werd gedraaid en die koers aanhield. Toen greep hij de microfoon en zette een schakelaar op het bedieningspaneel om, zodat de brug werd verbonden met luidsprekers over het hele schip.

‘Aandacht alle hands. Hier spreekt de kapitein. Een reusachtige golf staat op het punt het schip te treffen. Begeef u naar een veilige plaats uit de buurt van losse voorwerpen en houd u vast. De klap zal hard zijn. Ik herhaal. De klap zal hard zijn.’

Bij wijze van voorzorgsmaatregel droeg hij de marconist op een SOS uit te zenden. Het schip kon dat zo nodig altijd nog herroepen.

De groene, wit dooraderde golf was ongeveer een halve mijl van het schip. ‘Moet je dat zien,’ zei Butler. De hemel lichtte op onder een reeks felle flitsen. ‘Bliksem?’

‘Misschien,’ zei de kapitein. ‘Ik maak me meer zorgen over die vervloekte zee!’

Het profiel van de golf leek in niets op wat de kapitein ooit had gezien. In tegenstelling tot de meeste golven die vanaf de top in een schuine hoek naar beneden lopen, stond deze bijna rechtop als een bewegende muur van water.

De kapitein had het vreemde gevoel uit zijn lichaam te zijn getreden. Een deel van hem keek op een afstandelijke, wetenschappelijke manier naar de aanstormende golf en werd gefascineerd door de omvang en de kracht ervan, terwijl een ander deel van hem in hulpeloze verbijstering naar de immense en machtige dreiging stond te kijken.

‘Hij wordt nog steeds groter,’ zei Butler met onverholen verbazing.

De kapitein knikte. Hij schatte dat de golf nu een hoogte had van bijna dertig meter, bijna drie keer zo hoog als toen hij hem voor het eerst had waargenomen. Zijn gezicht was lijkbleek. Er begonnen scheurtjes te verschijnen in zijn onverstoorbare zelfvertrouwen. Een schip als de Belle kon niet even om haar as draaien en ze lag nog steeds niet recht voor de aanstormende zee toen de gigantische golf als een levend ding oprees.

Hij verwachtte de schok van de golf, maar was niet voorbereid op een golfdal dat groot genoeg was om zijn schip te verzwelgen en dat zich in de oceaan voor hem opende.

De kapitein keek in de afgrond die voor zijn ogen verscheen. Het is net het eind van de wereld, dacht hij.

Het schip kantelde het golfdal in, gleed langs de zijkant naar beneden en begroef de boeg in de oceaan. De kapitein viel tegen de stalen voorkant.

In plaats van het schip recht van voren te treffen viel de golf er bovenop en begroef het onder duizenden tonnen water.

De ramen van het stuurhuis werden naar binnen gedrukt en de hele oceaan leek de brug binnen te stromen. De klap van het water trof de kapitein en de anderen op de brug met de kracht van honderd spuitende brandslangen. De brug werd een wirwar van armen en benen. Boeken, pennen en stoelkussens werden overal heen gesmeten.

Een gedeelte van het water spoelde door de ramen naar buiten en de kapitein baande zich een weg terug naar de besturingspanelen. Alle schermen waren zwart. Het schip had geen radar, gyrokompassen en radioverbindingen meer, maar het ergste was het ontbreken van stroom. Alle instrumenten hadden kortsluiting gemaakt. De stuurinrichting was nutteloos.

De kapitein liep naar een raam en nam de schade in ogenschouw. De boeg was vernietigd en het schip maakte slagzij. Hij vermoedde dat er rompplaten waren gescheurd. De reddingsboten op het voordek waren uit hun davits gerukt. Het schip slingerde als een dronken nijlpaard.

De grote golf leek de zeeën eromheen te hebben opgehitst, zoals een demagoog een menigte ophitst. Golven rolden over het voordek. Erger was dat de motoren waren uitgevallen en dat het schip dwars op de zeeën lag en in de ergst mogelijk positie op drift was.

Nadat het schip de golf had overleefd, had het geen verdediging meer tegen de zee en liep het gevaar om lek te slaan.

De kapitein probeerde optimistisch te blijven. Zelfs met enkele ondergelopen compartimenten kon de Southern Belle het overleven. Iemand zou het SOS hebben gehoord. Het schip kon desnoods dagen blijven drijven tot er hulp kwam.

‘Kapitein.’ De eerste officier onderbrak de gedachten van de kapitein.

Butler stond door het kapotte raam te staren. Zijn ogen staarden vol ongeloof naar een punt in de verte. De blik van de kapitein volgde Butlers wijzende vinger en hij begon te rillen toen de angst met volle kracht door hem heen schoot.

Op minder dan een kwartmijl afstand begon zich een andere horizontale streep van schuim te vormen.


Het eerste vliegtuig verscheen twee uur later. Het vloog in kringen over de zee en kreeg weldra gezelschap van andere vliegtuigen. Daarna begonnen reddingsschepen die de scheepvaartroutes hadden verlaten, ter plaatse te komen. De schepen vormden een lijn met een onderlinge tussenruimte van drie mijl en kamden de zee uit als een reddingsteam dat in het bos een verdwenen kind zoekt. Na dagen zoeken vonden ze niets.

De Southern Belle, een van de modernste vrachtschepen die ooit was ontworpen en gebouwd, was gewoon zonder een spoor verdwenen.
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		Seattle, Washington

		

		
De slanke kajak vloog over het saffierblauwe oppervlak van de Puget Sound alsof hij uit een boog was weggeschoten. De breedgeschouderde man in de kleine kuip leek één te zijn met het houten vaartuigje. Hij duwde zijn peddels met een gemakkelijke, vloeiende beweging in het water en concentreerde de kracht van zijn gespierde armen in nauwkeurige halen die de kajak met een constante snelheid voortbewogen.

Zweet glinsterde op het ruwe, door de zon verweerde gelaat van de kajakker. Zijn doordringende, lichtblauwe ogen met de kleur van koraal onder water namen de uitgestrekte breedte van de baai met de in nevel gehulde San Juan Islands en de besneeuwde Olympic Mountains in de verte op. Kurt Austin zoog de zoutige lucht in zijn longen en trok zijn lippen opzij in een brede grijns. Het gaf een goed gevoel om thuis te zijn.

Austins werk als de directeur van het Team Speciale Opdrachten van de National Underwater and Marine Agency bracht hem voortdurend naar de verste uithoeken van de wereld. Maar op de wateren rond Seattle waar hij was geboren, had hij zijn smaak voor de zee ontwikkeld. De Puget Sound was voor hem even vertrouwd als een oude vlam. Bijna vanaf de dag dat hij kon lopen had hij op het water van de baai gezeten en sinds zijn tiende had hij er wedstrijden gevaren. Wedstrijdboten waren zijn grote liefde en hij bezat er vier: een catamaran van acht ton die een snelheid van bijna honderdzestig kilometer per uur kon halen, een kleinere speedboot met buitenboordmotor, een twintigvoets zeilboot en een skiff waarin hij graag ’s ochtends vroeg over de Potomac roeide.

De laatste uitbreiding van zijn vloot was een op bestelling gebouwde Guillemot-kajak. Hij had die tijdens een eerdere reis naar Seattle gekocht. Hij was dol op de natuurlijke houten constructie en het elegante ontwerp van de dunne romp die was gebaseerd op kajaks uit Alaska. Net als al zijn boten was de kajak niet alleen snel, maar ook mooi.

Austin ging zo op in de bekende vergezichten en geuren dat hij bijna vergat dat hij niet alleen was. Hij wierp een blik over zijn schouder. Een vloot van vijftig kajaks volgde op zo’n honderd meter achter hem zijn smalle kielzog. De zware kajaks van fiberglas met dubbele kuip bevatten elk een ouder en een kind. Ze waren veilig en stabiel en niet te vergelijken met Austins renpaardje. Hij trok een blauwe NUMA-honkbalpet van een dichte bos voortijdig grijs, bijna platinawit haar en zwaaide daarmee hoog boven zijn hoofd om ze aan te moedigen.

Austin had niet geaarzeld toen zijn vader, de rijke eigenaar van een internationaal bergingsbedrijf met hoofdkantoor in Seattle, hem had gevraagd de jaarlijkse benefietwedstrijd voor kajaks te leiden die hij sponsorde om geld bijeen te brengen voor een goed doel. Austin had zes jaar voor Austin Marine Salvage gewerkt, voordat hij werd verleid om zich aan te sluiten bij een vrijwel onbekende afdeling van de CIA die was gespecialiseerd in het onder water verzamelen van inlichtingen. Na afloop van de Koude Oorlog sloot de CIA de onderzoeksafdeling en werd Austin in dienst genomen door James Sandecker die aan het hoofd stond van NUMA voordat hij vice-president van de Verenigde Staten werd.

Austin duwde zijn peddels in het water en stuurde de kajak naar twee boten die op minder dan een kwart mijl voor hem ongeveer dertig meter van elkaar voor anker lagen. Op de boten zaten wedstrijdcommissarissen en persmensen. Tussen de boten was een enorm roodwit doek gespannen waarop het woord FINISH was geschreven. Aan de andere kant van het finishdoek lagen een barkas en een gecharterde veerboot aan elkaar vastgemaakt. Aan het eind van de wedstrijd zouden de kajaks op de barkas worden getrokken en aan boord van de veerboot zouden de deelnemers een lunch voorgezet krijgen. Austins vader bekeek de wedstrijd vanaf een witte motorboot van achtenveertig voet die White Lightning was gedoopt.

Toen Austin zijn peddel in het water stak en zich klaarmaakte voor een sprint naar de finish, zag hij in zijn ooghoek iets bewegen. Hij draaide zijn hoofd naar rechts en zag een hoge, gebogen vin door het water snijden en zijn richting uit komen. Terwijl hij toekeek, verschenen minstens twintig andere vinnen achter de eerste.

De Puget Sound was het thuis van een aantal groepen orka’s die zich voedden met zalm. Ze waren plaatselijke mascottes geworden en betekenden een grote stimulans voor de economie, omdat ze toeristen vanuit de hele wereld aantrokken die naar Seattle kwamen om een rondvaart of een avontuurlijke kajaktocht te maken en de walvissen te zien. De zwaardwalvissen kwamen vaak recht op de kajaks af om er een vertoning van te maken en helemaal of gedeeltelijk uit het water te springen. De orka’s gleden dan vaak op een paar meter van een kajak voorbij zonder gevaar aan te richten of die zelfs maar te laten schommelen.

Toen de eerste vin ongeveer vijftien meter ver weg was, ging de orka op zijn staart staan. Bijna de helft van zijn lengte van zeveneneenhalve meter was uit het water. Austin stopte met peddelen om te kijken. Hij had dit vaker gezien, maar het bleef een indrukwekkend gezicht. De walvis die hem bekeek was een groot mannetje, waarschijnlijk de leider van de groep, en hij moest minstens zeven ton hebben gewogen. Vocht glinsterde op het slanke, zwart-witte lijf.

De walvis plonsde terug in het water en de vin bewoog weer snel in zijn richting. Op grond van ervaring verwachtte hij dat de orka op het laatste moment onder de kajak door zou duiken. Maar op een paar meter afstand schoot de walvis weer omhoog en opende zijn bek. De rijen messcherpe tanden in de roze bek waren dichtbij genoeg om aan te raken. Austin staarde er ongelovig naar. Het was net alsof een geliefde circusclown was veranderd in een monster. De kaken begonnen zich te sluiten. Austin stootte de houten peddel in de muil van het schepsel. Er klonk een luide knal toen de tanden zich om de peddel sloten.

Het massieve lichaam van de walvis kwam neer op het voorste gedeelte van de zestien kilo zware kajak die totaal werd versplinterd. Austin kwam in het koude water terecht. Een tel lang zakte hij naar beneden en toen werd hij door zijn zwemvest naar het oppervlak geschoten. Hij spuugde een mondvol water uit en draaide zich om. Tot zijn opluchting bewoog de vin zich van hem weg.

De groep orka’s bevond zich tussen Austin en een naburig eiland. In plaats van die kant uit te gaan, begon hij verder de baai in te zwemmen. Na een paar slagen stopte hij met zwemmen en draaide zich op zijn rug. De koude rilling die over zijn rug trok, werd niet alleen veroorzaakt door het kille water.

Een falanx van vinnen joeg achter hem aan. Hij trapte zijn waterschoenen uit en gleed uit het logge zwemvest. Hij wist dat het een zinloos gebaar was. Zelfs zonder vest zou hij een buitenboordmotor op zijn rug moeten hebben om een orka voor te blijven. Zwaardwalvissen kunnen zwemmend een snelheid halen van meer dan vijftig kilometer per uur.

Austin had ijzig kalm tegenover tal van menselijke tegenstanders gestaan, maar dit was anders. Hij werd overvallen door de oerangst die zijn voorvaderen uit de steentijd moesten hebben ervaren: de angst om te worden opgegeten. Toen de walvissen dichterbij kwamen, kon hij het zachte, waterige geluid horen toen lucht door hun spuitgaten naar buiten werd geblazen.

Soef-soef.

Net toen hij verwachtte scherpe tanden in zijn vlees te voelen zinken, werd het koor van stomende uitademingen overstemd door het gebulder van krachtige motoren. Door het water dat in zijn ogen was gelopen zag hij vaag de zon weerspiegelen op de witte romp van een boot. Handen werden naar beneden gestoken om zijn armen te grijpen. Zijn knieën sloegen pijnlijk tegen de harde plastic zijkant van de boot en hij plofte op het dek als een vis op het droge.

Een man boog zich over hem heen. ‘Alles goed?’

Austin zoog zijn longen vol lucht en bedankte de onbekende Samaritaan voor zijn hulp.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de man.

‘Een orka heeft me aangevallen.’

‘Dat is onmogelijk,’ zei de man. ‘Het zijn net grote, lieve honden.’

‘Dat moetje tegen die orka’s zeggen.’

Austin krabbelde overeind. Hij bevond zich op een goed uitgeruste motorboot met een lengte van ongeveer negen meter. De man die hem uit het water had getrokken, had een kaalgeschoren hoofd met de tatoeage van een spin op zijn schedel. Zijn ogen gingen schuil achter een zonnebril met spiegelende blauwe glazen en hij droeg een zwarte spijkerbroek en een zwartleren jack.

Op het dek achter de man stond een vreemd, kegelvormig metalen frame van een kleine twee meter hoog. Dikke elektrische kabels kronkelden als druivenranken uit het frame. Austin keek een tel naar de vreemde constructie, maar hij had meer belangstelling voor wat er op het water gebeurde.

De groep orka’s die achter hem aan had gejaagd als een meute hongerige zeewolven, draaide weg van de boot en stevende nu op de andere kajakkers af. Een paar mensen hadden Austin in het water zien belanden, maar ze waren te veraf geweest om getuige te zijn van de aanval. Nu Austin weg was, verkeerden de deelnemers aan de wedstrijd in een toestand van verwarring. Sommigen bleven langzaam peddelen. De meesten waren gewoon gestopt en dobberden nu in het water als rubberen eendjes in een badkuip.

De orka’s naderden de verbijsterde kajakkers snel. Nog beangstigender was dat er andere groepen orka’s rond de vloot kajaks waren verschenen en zich opmaakten voor de definitieve aanval. De deelnemers aan de wedstrijd waren zich niet bewust van het gevaar met scherpe tanden dat hun kant uit kwam. Velen van hen hadden vaker door de baai gepeddeld en wisten dat de orka’s ongevaarlijk waren.

Austin greep het roer van de boot. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt,’ zei hij, terwijl hij de gashendel een duw gaf.

Het antwoord van de man ging verloren in het gebulder van de twee buitenboordmotors. De boot begon al snel te planeren. Austin richtte de boeg op de snel kleiner wordende opening tussen de kajakkers en de bewegende vinnen. Hij hoopte dat het geluid van de motoren en de romp de orka’s zou stoppen. Die hoop vervloog toen de orka’s zich in twee groepen splitsten en om hem heen zwommen in de richting van hun doelwit. Hij wist dat orka’s met elkaar communiceerden om hun aanvallen te coördineren. Binnen enkele tellen raakte de groep de kajakvloot als een gespreid salvo torpedo’s. Ze ramden de lichte bootjes met hun enorme lichamen. Verscheidene kajaks kapseisden en hun passagiers werden in het water gesmeten.

Austin bracht de snelheid van de boot terug en stuurde tussen de dobberende hoofden van kinderen en hun ouders en de messcherpe orkavinnen. De White Lightning was enkele gekapseisde kajaks dichter genaderd, maar de toestand was te chaotisch om iets te kunnen doen. Austin zag een van de grootste vinnen op een man afschieten die in het water dreef en zijn dochtertje in zijn armen hield. Austin zou over de andere kajakkers hebben moeten varen om bij hen te komen. Hij draaide zich om naar de eigenaar van de boot.

‘Heb je een harpoengeweer aan boord?’

De kale man was koortsachtig bezig met een instrumentkastje dat via een kabel was verbonden met het frame. Hij stopte met zijn bezigheden, keek op en schudde zijn hoofd.

‘Het is in orde,’ zei hij. ‘Kijk!’ Hij wees naar de massa gekapseisde kajaks.

De grote vin was gestopt. Hij bleef stil liggen en dobberde speels op enkele meters van de man en zijn dochtertje. Toen begon hij weg te zwemmen van de kapotte kajaks en hun ongelukkige peddelaars.

De andere vinnen volgden. De omringende groepen die dichterbij kwamen, braken hun aanval af en zwommen zigzaggend terug naar open water. Het grote mannetje maakte speels een hoge sprong boven water. Binnen enkele minuten was er geen orka meer te zien.

Een kleine jongen was gescheiden geraakt van zijn ouders. Zijn zwemvest zat waarschijnlijk niet goed, want zijn hoofd begon onder water te verdwijnen. Austin hees zijn lichaam op het dolboord en liet zijn lichaam door de lucht schieten. Hij raakte het water in de ondiepe duik van een wedstrijdzwemmer en zwom met krachtige slagen naar de jongen. Hij bereikte hem vlak voordat hij onderging.

Austin watertrappelde en hield het hoofd van het jongetje boven water. Hij hoefde maar enkele ogenblikken te wachten. De White Lightning had de opblaasbare reddingsvlotten te water gelaten en de wedstrijdkajakkers werden erin gehesen. Austin gaf de jongen over aan zijn redders en draaide zich om in het water. De kale man en zijn boot waren verdwenen.


Kurt Austin senior was een ouder spiegelbeeld van zijn zoon. Zijn brede schouders waren iets gebogen, maar zo te zien waren ze nog steeds in staat dwars door een muur te rammen. Zijn dikke platina-grijze haar was korter geknipt dan dat van zijn zoon die vaak gedurende lange tijd geen kapper in de buurt had.

Hoewel hij halverwege de zeventig was, had een strikt regime van fitness en een gezond dieet zijn lichaam in conditie gehouden. Hij kon nog steeds zijn werkdag vullen op een manier die iemand die half zo oud was, zou hebben uitgeput. Zijn gezicht was gebruind door zon en zee en zijn gebronsde huid was doortrokken met een fijn netwerk van rimpels. Zijn blauwgroene ogen konden vuur schieten met de felheid van een leeuw, maar net als die van zijn zoon keken ze gewoonlijk met vriendelijke geamuseerdheid naar de wereld om hem heen.

De twee Austins zaten op pluchen stoelen in de luxueuze grote kajuit van de White Lightning te genieten van een dubbele Jack Daniel’s. Kurt had een warme trui van zijn vader geleend. Het water van de Puget Sound was net een badkuip vol ijsblokjes geweest en de drank die door Kurts keel gleed, zorgde ervoor dat de kou in zijn ledematen plaatsmaakte voor een prettige warmte.

De kajuit was ingericht met leer en koper en aan de wanden hingen foto’s van polo en paardenrennen. Kurt had het gevoel dat hij in een van die exclusieve Engelse herenclubs zat waar een lid kon sterven in zijn gecapitonneerde stoel om dagenlang niet te worden ontdekt. Zijn energieke vader was niet direct het type van de Engelse gentleman en Kurt vermoedde dat de sfeer was bedoeld om de ruwe kanten glad te strijken die het gevolg waren van zijn harde strijd om in een moeilijke branche aan de top te komen.

De oude man vulde hun glazen nog eens en bood Kurt een Cubaanse Cohiba Lanceros-sigaar aan die hij beleefd weigerde. Austin senior stak op en blies een paarse rookwolk uit die om zijn hoofd bleef hangen.

‘Wat is er vandaag daarbuiten verdomme gebeurd?’

In Kurts hoofd was het nog steeds wazig. Hij kwam terug op het aanbod van de sigaar en terwijl hij het mannelijke ritueel van het opsteken doorliep, ordende hij zijn gedachten. Hij nam nog een teugje uit zijn glas en vertelde zijn verhaal.

‘Belachelijk!’ was kort en krachtig de reactie van Austin. ‘Verdorie, die walvissen hebben nog nooit iemand kwaad gedaan. Dat weet jij ook. Jij hebt van jongs af op de baai gevaren. Heb je ooit gehoord dat er zoiets is gebeurd?’

‘Nee,’ zei Kurt. ‘Orka’s schijnen graag in de buurt van mensen te zijn, wat me altijd heeft verbaasd.’

Austin reageerde met een luide lach. ‘Daar is niets raadselachtigs aan. Ze zijn intelligent en ze weten dat wij net zulke lelijke roofdieren zijn als zij.’

‘Het enige verschil is dat zij grotendeels doden om te eten.’

‘Daar heb je een punt,’ zei Austin. Hij wilde nog eens inschenken, maar Kurt wees dat af. Hij wist dat hij beter niet kon proberen zijn vader bij te houden.

‘Jij kent iedereen in Seattle. Ooit een kale kerel tegengekomen met een tatoeage van een spin op zijn hoofd? Waarschijnlijk in de dertig. Hij is net als een Heli’s Angel gekleed in zwart leer.’

‘De enige die aan die beschrijving voldoet is Spiderman Barrett.’ ‘Ik wist niet dat jij van strips hield, pa.’

Het gezicht van Austin rimpelde in een lach. ‘Barrett is een whizzkid op het gebied van computers die het helemaal heeft gemaakt. Een soort kleine Bill Gates. Niet meer waard dan misschien drie miljard. Hij heeft een groot huis dat uitkijkt over de baai.’

‘Ik heb met hem te doen. Ken je hem persoonlijk?’

‘Alleen van zien. Hij was een vaste klant in de plaatselijke nachtclubs. Toen verdween hij ineens uit de circulatie.’

‘Hoe staat het met die schedelkunst?’

‘Het verhaal dat ik hoorde, was dat hij als kind een grote fan van Spiderman was. Hij knipte zijn haar eraf om zijn schedel te laten tatoeëren en daarna liet hij zijn haar weer aangroeien. Toen hij ouder werd en kaal begon te worden, werd de tatoeage zichtbaar en dus schoor hij zijn hoofd. Verdorie, met de hoeveelheid geld die Barrett heeft, zou hij zijn hele lichaam kunnen versieren met alle krantenstrips en niemand zou daarvan opkijken.’

‘Excentriek of niet, hij redde me uit de bek van een walvis. Ik zou hem graag willen bedanken en mijn verontschuldigingen willen aanbieden voor het overnemen van zijn boot.’

Austin wilde zijn vader net vertellen van de metalen constructie op de boot van Barrett, toen een bemanningslid de kajuit binnenkwam en aankondigde: ‘Er is hier iemand van Fish and Wildlife.’

Een ogenblik later kwam een kleine, jonge en donkerharige vrouw in het groene uniform van de Amerikaanse Fish and Wildlife Service de kajuit binnen. Ze was halverwege de twintig, hoewel haar bril met donker montuur en haar ernstige uitdrukking haar volwassener lieten lijken. Ze stelde zich voor als Sheila Rowland en zei dat ze Kurt enkele vragen wilde stellen over zijn ontmoeting met de orka’s.

‘Sorry dat ik u lastigval,’ begon ze met een verontschuldiging. ‘We hebben andere kajakexpedities in de Puget Sound afgeblazen tot we dit voorval tot op de bodem hebben uitgezocht. Tochten om walvissen gade te slaan zijn belangrijk voor de plaatselijke economie, dus hebben we vaart achter het onderzoek gezet. De aanbieders beginnen te protesteren tegen het verbod, maar we kunnen geen risico lopen.’

Austin senior vroeg haar te gaan zitten en Kurt vertelde voor de tweede keer zijn verhaal.

‘Het is heel vreemd’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ik heb nog nooit gehoord dat orka’s iemand iets aandeden.’

‘En de aanvallen in zeedierenparken dan?’ vroeg Kurt.

‘Dat zijn zwaardwalvissen die in gevangenschap worden gehouden en worden gedwongen om kunstjes te vertonen. Ze worden kwaad omdat ze opgesloten zitten en overwerkt raken en soms vieren ze hun frustraties bot op hun trainers. Er zijn een paar gevallen bekend van wilde orka’s die een surfplank grepen, omdat ze dachten dat het een zeehond was. Zodra ze hun vergissing ontdekten, hebben ze de surfer uitgespuwd.’

‘Ik neem aan dat de walvis die ik tegenkwam een hekel aan mijn gezicht had,’ zei Austin met droge humor.

Rowland glimlachte en bedacht dat Austin met zijn gebronsde gelaat en doordringende, lichtblauwe ogen een van de aantrekkelijkste mannen was die ze ooit had ontmoet. ‘Ik geloof niet dat dat het geval is. Als een orka een hekel aan uw gezicht had gehad, zou u nu geen gezicht meer hebben. Ik heb een zwaardwalvis een zeeleeuw van ruim tweehonderd kilo heen en weer zien smijten alsof het een lappenpop was. Ik zal kijken of het voorval op video is vastgelegd.’

‘Dat zou geen probleem mogen zijn met alle camera’s die op de wedstrijd waren gericht,’ zei Kurt. ‘Hebt u enig idee wat de walvissen zou kunnen ophitsen waardoor ze agressiever worden?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Orka’s hebben bijzonder gevoelige zintuiglijke systemen. Als iets niet is zoals het hoort, willen ze dat misschien afreageren op het dichtstbijzijnde voorwerp.’

‘Zoals de overwerkte walvissen in de dierenparken?’

‘Misschien. Ik zal met een paar walviskenners praten om te kijken wat die hebben te zeggen.’ Ze stond op en bedankte de twee mannen voor hun tijd. Nadat ze was vertrokken, wilde Austins vader nog een rondje inschenken, maar Kurt legde zijn hand op zijn glas.

‘Ik weet waarmee je bezig bent, sluwe oude vos. Je probeert me te ronselen voor een van je bergingsschepen.’

Kurt senior had er geen geheim van gemaakt dat hij zijn zoon maar al te graag bij NUMA weg wilde lokken om hem weer op te nemen in het familiebedrijf. Kurts beslissing om liever bij NUMA te blijven dan de teugels van het bedrijf over te nemen, was een teer punt tussen beide mannen geweest. In de loop der jaren was de aanvankelijk bittere bron van wrijving een familiegrap geworden.

‘Je begint een watje te worden,’ zei Austin senior met gespeelde afschuw. ‘Je moet toegeven dat NUMA de markt niet heeft verrast met een overdaad aan opwinding.’

‘Ik heb je dat eerder gezegd, pa. Het gaat niet alleen om opwinding.’

‘Ja, dat weet ik. Verplichtingen tegenover het vaderland en dat soort dingen. Het ergste is dat ik het Sandecker niet meer kwalijk kan nemen dat hij je in Washington houdt, nu hij vice-president is. Wat zijn je plannen?’

‘Ik blijf nog een paar dagen hier. Ik moet een nieuwe kajak bestellen. En jij?’

‘Ik heb een grote klus in de buurt van Hanes, Alaska. Daar moet een gezonken vissersboot worden gelicht. Heb je zin om mee te gaan? Ik zou je kunnen gebruiken.’

‘Bedankt, maar ik weet zeker dat je dat project uitstekend alleen afkunt.’

‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik het probeer. Goed dan ik trakteer op een diner.’


Austin sneed door een enorme biefstuk in het favoriete steakhouse van zijn vader, toen hij zijn gsm voelde trillen. Hij verontschuldigde zich en nam het telefoontje aan in de lobby. Van het schermpje van de videofoon keek een man met een donkere huidskleur en dik, naar achteren gekamd zwart haar Austin aan. Joe Zavala was lid van Austins Team Speciale Opdrachten; Sandecker had hem rechtstreeks op de New Yorkse zeevaartschool gerekruteerd. Hij was een briljante maritieme ingenieur die met zijn deskundigheid in het ontwerpen van duikboten bij NUMA een vaste stek had gevonden.

‘Blij te zien dat je nog heel bent,’ zei Zavala. ‘De aanval van die orka op jouw kajak is groot nieuws. Alles goed met jou?’

‘Met mij is het prima. Ik voel me als een vis in het water.’

Zavala trok zijn mondhoeken op in een vage glimlach. ‘Wat leid ik toch een saai leven. Je moet Kurt Austin heten om een kajakwedstrijd voor een goed doel te veranderen in een gevecht op leven en dood met een stel krankzinnige zwaardwalvissen.’

‘De laatste keer dat ik keek, begon jij heel aardig je doel te naderen om uit te gaan met elke beschikbare vrouw in Washington. Ik kan dat nauwelijks saai noemen.’

Zavala hield van gezelschap en was een gewilde partner voor veel vrijgezelle vrouwen in Washington die werden aangetrokken door zijn charme, zijn gevoelige donkerbruine ogen en zijn knappe Zuid-Amerikaanse uiterlijk.

‘Ik moet toegeven dat het leven interessant kan worden wanneer ik een oude vlam tegenkom, terwijl ik uitga met een nieuwe, maar dat haalt het niet bij jouw wedstrijd. Wat is er gebeurd?’

‘Ik zit te dineren met mijn vader, dus zal ik je alles vertellen als ik over een paar dagen terug ben.’

‘Het ziet ernaar uit datje eerder in Washington terug zult zijn. We hebben de opdracht gekregen om morgenavond vanuit Norfolk uit te varen. Ken jij Joe Adler?’

‘De naam klinkt bekend. Is hij niet een golf- en brandingman bij Scripps?’

‘Hij is een van de belangrijkste deskundigen op het gebied van oceaangolven ter wereld. Wij gaan hem helpen de Southern Belle te vinden.’

‘Ik herinner me dat ik iets over de Belle heb gelezen. Een groot containerschip dat afgelopen maart is gezonken.’

‘Inderdaad. Rudi belde me. Adler wil dat jij bij het project betrokken wordt. Kennelijk heeft hij nogal wat invloed, want Rudi stemde in met zijn verzoek.’ Rudi Gunn had de dagelijkse leiding over de operaties van NUMA.

‘Dat is vreemd. Ik heb Adler zelfs nog nooit ontmoet. Weetje zeker dat hij zich niet heeft vergist? Er werken tientallen kerels bij NUMA die zich bezig hebben gehouden met het opsporen van schepen. Waarom ik?’

‘Rudi zegt dat hij geen flauw idee heeft. Maar Adler heeft een internationale reputatie, dus heeft hij zijn verzoek om hulp bij het vinden van het schip ingewilligd.’

‘Belangwekkend. De Belle is gezonken voor de Atlantische kust. Hoe dicht is het zoekgebied bij de plaats waar de Trouts werken?’ Paul en Gamay Trout, andere leden van het Team Speciale Opdrachten, zaten midden in een oceaanonderzoek.

‘Dicht genoeg in de buurt om over te stappen en een feestje te bouwen,’ zei Zavala. ‘Ik heb de tequila al ingepakt.’

‘Terwijl jij een cateraar opsnort, zal ik mijn vluchtreservering aanpassen en je laten weten wanneer ik aankom.’

‘Ik zie je dan op het vliegveld. Er moet een toestel klaarstaan om ons naar Norfolk te vliegen.’

Ze bespraken nog een paar details en hingen toen op. Kurt dacht na over het verzoek van Adler, toen hij terugliep naar zijn tafeltje om zijn vader te vertellen dat hij ’s ochtends zou vertrekken. Als Austin niet blij was met de verandering in de plannen van zijn zoon, dan liet hij dat niet blijken. Hij bedankte Kurt dat hij voor de kajakwedstrijd naar Seattle was gekomen en ze beloofden elkaar weer te zien als ze meer tijd hadden.

Kurt pakte de volgende ochtend in Seattle een vroege vlucht. Terwijl het vliegtuig opsteeg en naar het oosten vloog, dacht hij na over de gematigde reactie van zijn vader op de wijziging van zijn plannen. Hij vroeg zich af of Austin senior echt wilde dat hij in het familiebedrijf kwam. Zijn oude heer zou dan moeten toegeven dat hij op weg was naar zijn pensioen. Beide mannen hadden een uitgesproken eigen mening en het zou te vergelijken zijn met twee kapiteins op een roeiboot.

Hoe dan ook, zijn vader had het helemaal mis als hij dacht dat Kurt gehecht was aan zijn werk bij NUMA. Het was niet de opwinding die hem bij de grote, wetenschappelijke oceaandienst hield. Elke kans op een adrenalinestoot betekende ook vele lange uren van rapporten schrijven, papierwerk en vergaderingen, allemaal dingen die hij probeerde te vermijden door in het veld te blijven. De roep van de sirene die hem steeds weer teruglokte, was het ondoorgrondelijke mysterie van de zee.

Mysteries als de vreemde ontmoeting met de zwaardwalvissen. Hij dacht na over het voorval met de orka’s. Hij vroeg zich ook af wat hij moest denken van de man met de vreemde tatoeage en het doel van het elektrische apparaat dat hij op de boot van Barrett had gezien. Na een paar minuten zette hij die vage gedachten van zich af, pakte een blocnote en een balpen en begon de specificaties voor een nieuwe kajak op te stellen.
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Voordat Frank Malloy een duurbetaalde adviseur was geworden voor de landelijke politiebureaus, was hij de karakteristieke politieagent geweest. Hij had een hekel aan elke vorm van wanorde. Zijn uniformen waren altijd scherp in de vouw geperst. Zijn peper-en-zoutkleurige haar was in militaire stijl gemillimeterd, een overblijfsel uit zijn tijd bij het korps mariniers. Regelmatige bezoeken aan de fitnessclub hielden zijn gedrongen lichaam fit en gespierd.

In tegenstelling tot veel politiemensen die surveilleren saai vonden, zat Malloy graag uren in een auto de eb en vloed van verkeer en voetgangers gade te slaan, waarbij hij voortdurend alert was op de geringste scheur in de stof van de samenleving. Daarbij was ook prettig dat hij een ijzeren blaas had.

Malloy stond geparkeerd op Broadway en bekeek de gestage stroom haastige voetgangers en slenterende toeristen, toen een man zich losmaakte uit de menigte en recht op de ongemarkeerde patrouilleauto van de New Yorkse politie afstevende.

De man was lang en slank en zo te zien in de dertig. Hij droeg een lichtbruin lichtgewicht kostuum dat gekreukt was bij de knieën en sportschoenen van New Balance. Hij had rood haar en een sikje dat in een punt was geknipt. Het bovenste knoopje van zijn overhemd stond open en zijn stropdas hing los. Door zijn jaren als straatagent had Malloy een zesde zintuig ontwikkeld om mensen met een snelle blik in te schatten. Malloy dacht dat de man verslaggever was.

De man kwam naar de auto toe, boog voorover zodat zijn gezicht op gelijke hoogte was met het raampje en toonde zijn identificatiekaart met foto.

‘Mijn naam is Lance Barnes. Ik ben journalist van de Times. Bent u Frank Malloy?’

De vraag bedierf het triomfantelijke gevoel van Malloy omdat hij gelijk had gehad.

‘Ja, ik ben Malloy,’ zei hij fronsend. ‘Hoe hebt u mij ontdekt, meneer Barnes?’

‘Simpel,’ zei de verslaggever schouderophalend. ‘U zit alleen in een donkerblauwe Ford in een buurt waar het praktisch onmogelijk is om een parkeerplaats te vinden.’

‘Ik begin kennelijk mijn gevoel kwijt te raken,’ zei Malloy neerslachtig. ‘Of ik ben nog steeds van een kilometer afstand te herkennen als diender.’

‘Nee, ik heb vals gespeeld,’ grijnsde Barnes. ‘Bij het MACC hebben ze me verteld dat u hier zou zijn.’

MACC was de afkorting voor Multi Agency Control Center, de eenheid die belast was met de beveiliging van de internationale economische conferentie die in New York City werd gehouden. Politieke en zakelijke leiders waren vanuit de gehele wereld samengekomen in de Big Apple.

‘Ik speel ook vals,’ grinnikte Malloy ‘MACC heeft me gebeld om te zeggen datje eraan kwam.’ Hij bekeek het gezicht van de verslaggever en besloot dat het hem bekend voorkwam. ‘Hebben we elkaar eerder ontmoet, meneer Barnes?’

‘Ik geloof dat u me ooit een bekeuring hebt gegeven voor gevaarlijk oversteken.’

Malloy lachte. Een gezicht vergat hij nooit. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik ben bezig met een artikel over de conferentie. Ik heb gehoord dat u de beste consultant bent op het gebied van geavanceerde ontwrichtingstechnieken. Ik vroeg me af of ik u kon interviewen over de manier waarop u de geplande protestacties wilt aanpakken.’

Malloy was de eigenaar van een firma in Arlington, Virginia, die politiekorpsen in het hele land van advies diende op het gebied van het in bedwang houden van menigten. Hij zat in de directie van een aantal bedrijven die uitrusting voor het onderdrukken van ordeverstoringen fabriceerden en zijn zakelijke en politieke contacten hadden hem betrekkelijk rijk gemaakt. Een positief artikel in The New York Times zou een nog grotere omzet voor zijn adviesbureau kunnen betekenen.

‘Stap in,’ zei hij en boog opzij om het portier aan de passagierskant te openen. Barnes stapte in en ze gaven elkaar een hand. De verslaggever schoof zijn zonnebril op zijn voorhoofd waardoor intens groene ogen zichtbaar werden en erg hoekige wenkbrauwen die eenzelfde soort V vormden als zijn mond en kin. Hij haalde een aantekenboekje en een digitale minirecorder uit zijn zak. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt als ik dit opneem. Het is alleen om er zeker van te zijn dat ik u juist citeer.’

‘Geen probleem,’ zei Malloy. ‘U mag alles over me zeggen wat u wilt, als u mijn naam maar juist spelt.’ Sinds hij bij de politie was vertrokken en zijn eigen adviesbureau was begonnen, had Malloy veel ervaring opgedaan met de pers. ‘Bent u bij de persconferentie geweest?’ ‘O ja,’ zei Barnes. ‘Wat een arsenaal! De akoestische langeafstandsapparatuur die u op de Humvee’s hebt laten monteren vind ik helemaal te gek. Is het waar dat die dingen in Irak zijn gebruikt?’

‘Ze worden beschouwd als niet-dodelijke wapens. Ze kunnen een oorverdovend gegil voorbrengen dat zelfs de luidruchtigste demonstranten overstemt.’

‘Als iemand honderdvijftig decibel in mijn oor blaast, zou ik stoppen met zingen over vrede en gerechtigheid.’

‘We zullen de gillers alleen gebruiken om te communiceren met grote menigten. We hebben ze gisteren getest. Het bereik is minstens vier blokken.’

‘Aha,’ zei de verslaggever onder het maken van een paar aantekeningen. ‘De anarchisten zullen de boodschap luid en duidelijk door-krijgen.’

‘Mijn inschatting is dat we de zware artillerie niet nodig zullen hebben. Het zijn de kleine dingen zoals scooterpatrouilles en mechanische barrières die tellen.’

‘Ik heb gehoord dat u ook een heleboel technisch spul hebt.’ ‘Inderdaad,’ zei Malloy. ‘De doeltreffendste manier om de fanaten in bedwang te houden is software, geen hardware.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Laten we een stukje gaan rijden.’ Malloy draaide de sleutel om in het contact. Terwijl de auto wegreed van het trottoir, zette hij de radio aan. ‘Hier Zwerver. Ik rijd over Broadway naar het noorden.’

‘Zwerver?’ vroeg Barnes nadat Malloy de verbinding had verbroken.

‘Ik zwerf een heleboel rond om een oogje in het zeil te houden. De fanaten weten dat ik surveilleer, maar ze weten niet waar ik ben. Dat houdt bij hen de spanning erin.’ Hij draaide naar het oosten, reed een stukje over Park Avenue en keerde toen terug naar Broadway.

‘Wie zijn die “fanaten” zoals u ze noemt?’

‘Als het om anarchisten gaat, weetje nooit met wie of watje te maken hebt. In Seattle hadden we milieumafkezen en vredesmafkezen. We hadden wicca-aanhangers en feministische heidenen die kreten slaakten over de WTO en de Godin, wie dat ook mag zijn. Het grootste deel van de anarchisten is tegen het economisch globalisme. Ze gebruiken geen geweld tegen mensen, maar sommigen van hen zeggen dat bedrijfseigendommen gerechtvaardigde doelen zijn. Chaos is hun belangrijkste wapen. Ze zijn gewoonlijk georganiseerd in autonome groepen met bepaalde affiniteiten. Ze handelen op basis van eensgezindheid en willen niets weten van hiërarchie.’

‘Als er geen sprake is van een organisatie, waar zoekt u dan precies naar?’

‘Moeilijk te beschrijven,’ zei Malloy. ‘In grote lijnen deed ik hetzelfde toen ik nog over straat liep. De fanaten zullen zich opsplitsen in kleine groepen. Met z’n tweeën of alleen. Ik kijk naar gedragspatronen.’

‘Ik heb gelezen over de protestacties in Seattle. Zo te horen was dat een nachtmerrie.’

Malloy floot zacht. ‘Ik heb nog steeds de littekens die daar het bewijs van leveren. Wat een ellende!’

‘Wat ging er mis?’

‘De fanaten namen de World Trade Organization op de korrel. Wat zij de “Elite van de macht” noemen. Ik was districtshoofd belast met beheersing van de menigten. We werden overvallen terwijl we met onze broek op onze knieën stonden. Uiteindelijk zaten we met honderdduizend demonstranten die tekeergingen tegen wat zij een onderdrukkend wereldhandelssysteem noemden. Er werd geplunderd, er werd een avondklok ingesteld, politie en nationale garde renden in het wilde weg rond en schoten met rubber kogels en traangasgranaten op geweldloze en gewelddadige deelnemers aan de demonstraties. De stad bleef zitten met een internationaal blauw oog en een stapel aanklachten. Sommige mensen beweerden dat de politie overdreven had gereageerd. Anderen zeiden dat er niet genoeg was opgetreden. Zoek het maar uit.’

‘Zoals u zei, een grote ellende.’

Malloy knikte. ‘Maar de slag om Seattle was het keerpunt.’

‘In welk opzicht?’

‘De demonstranten ontdekten dat over straat lopen niet voldoende was om de aandacht te trekken. Alleen directe actie werkte. Je moest de boel opbreken, mensen last bezorgen, de aandacht van de bevolking ontwrichten.’

‘Van wat ik vandaag in de stad heb gezien, heeft de “Elite van de macht” sinds Seattle een lange weg afgelegd.’

‘Honderd procent,’ zei Malloy. ‘Ik was in Philly voor de Republikeinse conventie toen de anarchisten ons weer belachelijk maakten. Ze maakten een massa kabaal en renden dan achternagezeten door een stel te dikke politieagenten over straat. Ze schiepen chaos en zaaiden verwarring. Ook bij de WTO-conferentie in Miami zorgden ze voor rotzooi. Pas bij het World Economie Forum dat hier in 2002 werd gehouden, begonnen we greep op de zaak te krijgen en bij de Republikeinse conventie van 2004 klopte onze strategie heel aardig.’

‘Jullie beperkten ordeverstoringen tot een minimum, maar er werd geklaagd over aantasting van burgerrechten.’

‘Dat maakt onderdeel uit van de strategie van de demonstranten. Deze kerels zijn bij de pinken. Het gaat voornamelijk om een kleine groep onruststokers die van stad naar stad trekken. Ze provoceren de autoriteiten in de hoop dat wij te overdreven zullen reageren. Hola!’ Malloy stopte aan de kant van de weg, parkeerde dubbel bij een groep mensen met muziekinstrumenten en blafte in de microfoon van zijn radio.

‘Zwerver aan MACC. Guerrillamusici verzamelen zich voor een mars waarvoor geen toestemming is gegeven van Union Square naar Madison Square Garden.’

Barnes bekeek het trottoir aan beide kanten van de straat. ‘Ik zie niemand marcheren.’

‘Ze lopen nu twee aan twee. Dat is natuurlijk niet illegaal. Ze zullen over een minuut bij elkaar komen - nee wacht, daar gaan ze.’

De musici waren zich aan het samenvoegen tot grotere groepen en stapten van het trottoir de straat op om een stoet te vormen. Maar

voordat de optocht begon, kwamen van beide kanten politieagenten op fietsen en scooters aanstuiven en begonnen mensen te arresteren. Barnes was driftig aantekeningen aan het maken.

‘Ik ben onder de indruk,’ zei hij. ‘Dat liep als een trein.’

‘Moet ook. Die kleine manoeuvre was het resultaat van jaren ervaring. We hebben slechts te maken met een tussentijdse economische conferentie, maar er zijn honderden gasten en demonstranten, dus is de kans op grote problemen aanwezig. De fanaten proberen ons altijd een stap voor te blijven.’

‘Hoe houdt u de echte fanatici en de mensen die gewoon willen protesteren uit elkaar?’

‘Dat is erg moeilijk. We arresteren gewoon iedereen die problemen veroorzaakt en zoeken de zaak later uit.’ Hij pakte een rinkelende gsm van de houder op het dashboard en overhandigde die aan Barnes. ‘Lees dit eens.’

De verslaggever las de tekst op het schermpje van de mobiele telefoon. ‘Er staat dat de groep bullebakken op scooters de guerrillamusici heeft omsingeld. Het bericht vertelt mensen deze buurt te vermijden. Er worden camera’s opgeroepen. Medisch personeel en juridische waarnemers. Het zegt dat politiemensen moeten worden tegengehouden om demonstranten te arresteren die mensen lastigvallen in het Theaterdistrict. Van wie is dit?’

‘Van de fanaten. De politie heeft niet als enige lering getrokken uit de gebeurtenissen in Seattle. De anarchisten hebben hun eigen MACC-achtige communicatiecentrum. Ze vertellen de activisten welke route ze moeten volgen om uit de buurt van de politie te blijven. Terwijl wij één operatie beëindigen, beginnen zij een andere.’ Hij lachte. ‘Wij besteden elk jaar miljoenen aan veiligheidmaatregelen en zij gebruiken een technologie die praktisch gratis is.’

‘Weten ze niet dat u die boodschappen ook kunt lezen?’ ‘Natuurlijk. Maar de demonstraties zijn spontaner, dus spelen we altijd kat-en-muisspelletjes met elkaar. Info is de naam van het spel. Zij zijn snel, maar het komt aan op aantallen. Wij hebben zevenendertigduizend agenten, een kleine zeppelin, helikopters, videocamera’s en tweehonderd van onze mensen hebben helmcamera’s die zijn verbonden met het beveiligingszenuwcentrum.’

‘Kunnen zij de politiescanners niet afluisteren?’

‘Wij weten dat ze dat doen. Snelle reactie is het sleutelwoord. Je weet wat ze zeggen bij een gevecht: een goede grote kerel kan een goede kleine kerel altijd verslaan. Op een gelijkwaardig speelveld gaan wij winnen.’

Barnes gaf Malloy de telefoon aan. ‘Dit lijkt me voor u te zijn.’

De tekst op het scherm was veranderd.


GOEDEMORGEN, ZWERVER, OF MOETEN WE JE FRANK NOEMEN, MENEER MALLOY?


‘Hè?’ zei Malloy. Hij keek naar de telefoon in zijn hand alsof die was veranderd in een slang.

‘Hoe doen ze dit, verdomme?’ vroeg hij en wendde zich naar Barnes. De journalist haalde zijn schouders op en maakte een paar aantekeningen. Malloy probeerde het scherm te wissen, maar er verscheen een nieuwe boodschap.


SPEELKWARTIER.


Het scherm werd zwart. Malloy greep de radio en probeerde contact te krijgen met MACC, maar dat lukte niet. De gsm belde weer. Malloy luisterde enkele tellen en zei: ‘Ik ga er meteen achteraan.’ Hij draaide zich met een bleek gezicht naar Barnes. ‘Dat was MACC. Ze zeggen dat de airconditioning in het zenuwcentrum het heeft begeven. De communicatie is op hol geslagen. Niemand weet waar de ploegen zitten. In de hele stad zijn de verkeerslichten op rood gesprongen.’

Ze naderden Times Square. Honderden demonstranten aan wie de politie kennelijk geen strobreed in de weg legde, stroomden vanuit de zijstraten het plein op. Het was even druk op het plein als op een oudejaarsavond.

De surveillancewagen van Malloy reed langzaam door de menigte die eromheen drong. Toen ze het oude New York Times Building naderden, werd het enorme videoscherm waarop een Disneyfiguur zichtbaar was ineens zwart.

‘Hé, kijk daar,’ wees Barnes naar het scherm.

Er verschenen grote witte letters die door het logo van ABC News liepen.


GEGROET, NEO-ANARCHISTEN, MEDEREIZIGERS EN TOERISTEN. WIJ HEBBEN DE ONDERDRUKKENDE LEGERS VAN DE ELITE VAN DE MACHT UITGESCHAKELD. DIT IS EEN VOORPROEFJE VAN DE TOEKOMST. VANDAAG IS HET NEW YORK. BINNENKORT ZULLEN WE DE WERELD STILLEGGEN. ROEP EEN TOPCONFERENTIE BIJEEN OM DE STRUCTUUR VAN DE GLOBALISERING TE ONTMANTELEN OF WIJ ZULLEN DIE VOOR JULLIE ONTMANTELEN.

EEN PLEZIERIGE DAG NOG!


Er verscheen een smiley met hoorns en toen een enkel woord:


LUCIFER.


‘Wie is Lucifer, verdomme?’ zei Malloy, terwijl hij door de voorruit staarde.

‘Al sla je me dood,’ zei Barnes. Hij stak een hand uit naar de kruk van het portier. ‘Bedankt voor het ritje. Ik moet een artikel inleveren.’

Toen verdween het woord en verscheen FRANK MALLOY  tegelijk op elk scherm van elk formaat op het plein. Panasonic. LG. NASDAQ.

Malloy vloekte en klauterde uit de auto. Hij zocht de krioelende menigte af. Barnes was opgeslokt door de duizenden demonstranten. Hij mompelde de naam ‘Lucifer’ en er liep een koude rilling over zijn rug. Het viel hem in waar hij het gezicht van de verslaggever had gezien. Het puntbaardje, het rode haar en de gehoekte V-vormige wenkbrauwen en mond en de groene ogen hadden hem onbewust doen denken aan de beelden van satan die hij had gezien.

Terwijl Malloy zich stond af te vragen of hij gek was geworden, was hij zich er niet van bewust dat hij werd bekeken door diezelfde jadegroene ogen. Barnes stond in het portaal van een kantoorgebouw waar hij Malloy kon gadeslaan. Hij hield een gsm tegen zijn oor gedrukt en lachte.

‘Ik wilde je laten weten dat jouw plan van een leien dakje liep. De stad ligt helemaal plat.’

‘Dat is geweldig,’ zei de stem aan de andere kant. ‘Luister, we moeten praten. Het is belangrijk.’

‘Niet nu. Kom naar de vuurtoren, zodat ik je persoonlijk kan bedanken.’

Hij stopte de telefoon in zijn zak en keek over Times Square. Een jonge man had een steen door het etalageraam van de Disneywinkel gegooid. Anderen volgden zijn voorbeeld en binnen enkele minuten lagen de trottoirs bezaaid met glasscherven. Een auto werd in brand gestoken en zwarte rook kolkte naar de hemel. De zure stank van brandende plastics en stoffen vulde de lucht. Een guerrillaband marcheerde over straat en speelde het thema uit Bridge on the River Kwai. De muziek was nauwelijks te horen boven de kakofonie van toeterende autoclaxons.

Barnes bekeek het tafereel met een gelukzalige glimlach op zijn satanische gezicht.

‘Chaos,’ mompelde hij als een monnik die zijn mantra opdreunde. ‘Heerlijke, verrukkelijke chaos.’
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De deklampen brandden volop toen de auto van NUMA met Austin en Zavala op de kade in Norfolk stopte. Austin liep met een kwieke tred de loopplank op. Hij was blij weer naar zee terug te keren en opgetogen over het feit dat hij zou meevaren op de Peter Throckmorton, een van de nieuwste onderzoeksschepen uit de vloot van NUMA. Hij was de geheimzinnige dr. Adler iets verschuldigd voor de uitnodiging om mee te gaan op de zoekexpeditie.

Het schip van bijna vijfentachtig meter was genoemd naar een van de eerste pioniers op het gebied van nautische archeologie. Throckmorton had aangetoond dat archeologische methodes ook onder water konden worden toegepast, wat de aanzet gaf tot een heel tijdperk van ontdekkingen. Het schip was een zeegaand werkpaard. Het was ontworpen met het oog op veelzijdigheid en de apparatuur voor opsporing op afstand kon even goed gebruikt worden voor het onderzoeken van een onderzeese stad als een gebied met hypothermische oceaanstromingen.

Zoals de meeste onderzoeksvaartuigen was de Throckmorton een zeegaand platform dat wetenschappers konden gebruiken om vaartuigen en sondes te water te laten waarmee ze hun experimenten konden uitvoeren. Op de ronde achtersteven en het voordek waren laadbomen en kranen zichtbaar die konden worden gebruikt om de verschillende onderwatersondes en duikboten die het schip bij zich had, te water te laten. Motorlieren waren geplaatst aan bak- en stuurboord.

Een van de officieren van het schip begroette de mannen van NUMA boven aan de loopplank.

‘Kapitein Cabral heet u welkom aan boord van de Throckmorton en wenst u een plezierige vaart.’

Austin kende kapitein Tony Cabral van andere NUMA-expedities en keek uit naar de hernieuwde kennismaking.

‘Breng de kapitein alsjeblieft onze dank over en vertel hem dat we blij zijn onder zijn bevel te varen.’

Na die korte formaliteiten begeleidde een bemanningslid hen naar hun comfortabele hutten. Daar lieten ze hun plunjetassen achter en gingen op zoek naar Adler. Op aanraden van het bemanningslid keken ze eerst in het controlecentrum van het vaartuig.

Het centrum was gevestigd in een ruim, half verduisterd vertrek op het hoofddek. Langs de wanden stonden rijen monitors die dienstdeden als de ogen en oren van de opsporingsapparatuur. Wanneer een sonde te water werd gelaten, werd de verzamelde informatie voor verdere analyse doorgestuurd naar het centrum. Nu het schip nog in de haven lag, was de ruimte leeg op één man na die aan een tafel zat te typen op het toetsenbord van een computer.

‘Dr. Adler?’ vroeg Kurt.

De man keek op van zijn toetsenbord en glimlachte. ‘Ja. En jullie zijn zeker de mensen van NUMA?’

Austin en Zavala stelden zich voor en schudden Adler de hand.

De golfdeskundige was een verfomfaaide man met zware botten, het lichaam van een houthakker en een warrige bos zilvergrijs haar dat veel weg had van Spaans mos dat op een oude eik groeide. Zijn bovenlip werd gesierd door een hangsnor die bij nader beschouwing op zijn gezicht leek te zijn geplakt. Hij had een zware stem en sprak op een knorrige manier alsof hij net een dutje had gedaan, maar de wakkere, grijze ogen achter de bril met het smalle montuur sprankelden vrolijk. Hij bedankte hen voor hun komst en trok een paar stoelen bij.

‘Heren, jullie weten niet hoe blij ik ben om jullie te zien. Ik wist niet zeker of Rudi Gunn mijn verzoek wilde inwilligen om jou mee te sturen op de expeditie, Kurt. En dat Joe meegaat, is een onverwachte bonus. Ik was waarschijnlijk nogal vasthoudend. Een gevolg van mijn quaker-achtergrond. Vriendelijke overreding en zo. Wij dwingen niet; wij duwen tegen mensen tot ze ons opmerken.’

De professor zou zich er nooit zorgen over hoeven te maken dat hij niet werd opgemerkt, dacht Austin. ‘Verontschuldigingen zijn nergens voor nodig,’ zei hij. ‘Ik ben altijd in voor een tochtje op zee. Wat me wel verbaasde, was dat u speciaal mij aan boord wilde hebben. We hebben elkaar nooit ontmoet.’

‘Maar ik heb heel veel over jou gehoord. En ik weet dat NUMA graag alle prestaties aanprijst zonder ze met name toe te schrijven aan jouw Team Speciale Opdrachten.’

Het team was het geesteskind van admiraal Sandecker geweest die aan het hoofd van NUMA had gestaan, voordat Dirk Pitt directeur werd. Hij wilde een groep deskundigen voor onderzeese opdrachten die soms buiten de supervisie van de regering werden uitgevoerd. Tegelijkertijd gebruikte hij de spectaculairdere missies van het team om meer geld los te krijgen van het Congres.

‘U hebt gelijk. Wij geven er de voorkeur aan niet al te veel nadruk te leggen op onze rol.’

Adler reageerde met een brede grijns. ‘Het is erg moeilijk om niet te veel nadruk te leggen op de ontdekking van het lichaam van Columbus in een onder water staande piramide van de Maya’s. Of om het voorkomen van een methaanhydraattsunami voor de oostkust als een kleinigheid af te doen.’

‘Stom geluk,’ zei Austin. ‘We waren alleen een paar problemen aan het oplossen.’

Zavala rolde met zijn ogen. ‘Volgens Kurt is het enige probleem van een probleemoplosser dat de problemen je soms proberen op te lossen.’

‘Ik geef toe dat het Team Speciale Opdrachten een paar ongewone missies heeft uitgevoerd maar NUMA heeft tientallen technici die veel beter zijn in zoeken en opsporen dan ik. Waarom hebt u om mij gevraagd?’

Adlers gezicht kreeg een ernstige trek. ‘Er is iets heel vreemds aan de gang op de oceaan.’

‘Dat is daar niets bijzonders,’ zei Austin. ‘De zee is veel buitenaardser dan de ruimte. We weten meer van de sterren dan van de planeet onder onze voeten.’

‘Ik zal de eerste zijn om daarmee in te stemmen,’ zei Adler. ‘Het is alleen dat ik, nou ja, een paar vreemde ideeën heb die door mijn hoofd blijven spelen.’

‘Joe en ik weten al heel lang dat er een heel dunne scheidingslijn ligt tussen idioot en rationeel. We willen graag horen wat u te vertellen hebt.’

‘Ik zal jullie er te zijner tijd deelgenoot van maken, maar ik wacht liever tot we de Southern Belle hebben gevonden.’

‘We hebben geen haast. Vertel ons van de verdwijning van de Belle. Voor zover ik me kan herinneren voer ze voor de Atlantische kust. Ze stuurde een SOS met de melding dat er problemen waren en toen verdween ze zonder spoor.’

‘Inderdaad. Binnen enkele uren werd een intensieve zoektocht georganiseerd. De zee scheen haar te hebben verzwolgen. Het is moeilijk voor de familie van de bemanningsleden dat ze niet weten wat er met hun geliefden is gebeurd. Vanuit een praktisch gezichtspunt zouden de reders de zaak juridisch graag afsluiten.’

‘Schepen verdwijnen al honderden jaren zonder enige aanwijzing,’ zei Austin. ‘Het gebeurt nog steeds, zelfs met een ononderbroken, wereldwijde communicatie.’

‘Maar de Belle was niet zomaar een schip. Ze was bijna onzinkbaar.’ Austin grinnikte. ‘Dat klinkt me vaag bekend in de oren.’

Adler stak een vinger op. ‘Ik weet het. Hetzelfde werd van de Titanic gezegd. Maar de scheepsbouwtechniek heeft een enorme vooruitgang geboekt sinds de ondergang van Titanic. De Belle was een heel nieuw type zeegaand vrachtschip. Ze was sterk genoeg gebouwd om het zwaarste weer te doorstaan. Je zei dat dit niet de eerste keer was dat een goed gebouwd schip verdween. Helemaal waar. Een vrachtschip dat de München heette, verdween in 1978 tijdens een storm bij de oversteek van de Atlantische Oceaan. Net als de Belle verzond ze een SOS met de mededeling dat ze in moeilijkheden verkeerde. Niemand begreep wat er kon zijn gebeurd met zo’n modern schip. Zevenentwintig bemanningsleden zijn toen verdwenen.’ ‘Tragisch. Is er ooit een spoor van het schip gevonden?’ vroeg Austin.

‘Reddingspogingen begonnen meteen na het SOS. Meer dan honderd schepen hebben de oceaan uitgekamd. Ze vonden wat wrakstukken en een lege reddingsboot die een waardevolle aanwijzing opleverde. De boot zou meer dan achttien meter boven de waterlijn aan de stuurboordkant aan bouten hebben gehangen. De stalen bouten die aan de boot waren bevestigd bleken van voor naar achter te zijn verbogen.’

Zavala’s technische brein begreep meteen het belang van de schade aan de boot. ‘Simpel,’ zei hij. ‘Een grote kracht van minstens achttien meter hoog heeft die boot van zijn bevestigingsbouten geslagen.’ ‘De Raad voor de Scheepvaart besliste indertijd dat het schip was

gezonken toen slecht weer een “ongebruikelijk gebeurtenis” veroorzaakte.’

Austin grinnikte. ‘Zo te horen draaide de Raad voor de Scheepvaart om de echte conclusie heen.’

‘De zeelieden die de uitspraak van de Raad hoorden waren het helemaal met je eens. Ze waren razend. Ze wisten precies waardoor de München was gezonken. Zeelui hebben al jaren gepraat over golven van vijfentwintig meter hoog die ze hadden meegemaakt, alleen geloofden de wetenschappers hun verhalen niet.’

‘Ik heb de verhalen over monstergolven gehoord, maar ik heb ze nooit zelf meegemaakt.’

‘Wees maar blij, want we zouden nu niet hebben zitten praten als je een van die gigantische golven was tegengekomen.’

‘In zekere zin kan ik het de Raad voor de Scheepvaart ook niet kwalijk nemen dat ze voorzichtig zijn,’ zei Austin. ‘Zeelui hebben de reputatie om de waarheid met een korreltje zout te nemen.’

‘Dat kan ik bevestigen,’ zei Zavala met een treurige glimlach. ‘Ik hoor al jaren verhalen over meerminnen zonder er ooit één te hebben gezien.’

‘Zonder twijfel was de Raad beducht voor krantenkoppen over moordzuchtige vampiergolven,’ zei Adler. ‘Volgens de toenmalige conventionele wetenschappelijke kennis waren golven waarvan de zeelieden verslag deden theoretisch onmogelijk. Wij wetenschappers hebben een reeks mathematische vergelijkingen gebruikt, het zogenaamde lineaire model, waaruit volgde dat een golf van vijfentwintig tot dertig meter slechts eens in de tienduizend jaar voorkomt.’ ‘Blijkbaar hoeven we ons na het verlies van de München dan voor de komende honderd eeuwen geen zorgen meer te maken,’ zei Austin met een ironische grijns.

‘Dat dacht men inderdaad vóór de gebeurtenissen rond Draupner.’ ‘U bedoelt het Draupner-booreiland voor de kust van Noorwegen?’ ‘Je hebt van Draupner gehoord?’

‘Ik heb zes jaar lang op de booreilanden in de Noordzee gewerkt,’ zei Austin. ‘Het zal erg moeilijk zijn om op een booreiland iemand te vinden die niet van de golf heeft gehoord die tegen de toren van Draupner sloeg.’

‘Het booreiland ligt ongeveer honderd mijl in zee,’ legde Adler voor Zavala uit. ‘De Noordzee is berucht om het slechte weer, maar een echte rotzak van een storm woedde op nieuwjaarsdag 1985. Het booreiland werd gebeukt door golven van negen tot twaalf meter. Toen kreeg het een dreun van een golf die volgens de meetapparatuur op het booreiland een hoogte had van zevenentwintig meter. De gedachte alleen beneemt me nog steeds de adem.’

‘Zo te horen heeft de golf van Draupner het lineaire model door de afvoer gespoeld’ zei Zavala.

‘Het model is uit de zee geblazen. Die golf was negen meter hoger dan het model had voorspeld voor de golf van eens in de tienduizend jaar. Een Duitse wetenschapper die Julian Wolfram heet, installeerde een radar op het Draupner-booreiland. In de loop van vier jaar mat Wolfram elke golf die tegen het olieplatform sloeg. Hij ontdekte vierentwintig golven die de limiet van het lineaire model overtroffen.’ ‘Dus waren de sterke verhalen toch niet zo overdreven,’ zei Austin. ‘Misschien komt Joe toch nog ooit Minnie de Meermin tegen.’

‘Ik weet niet of ik zover zou willen gaan, maar het onderzoek van Wolfram toonde aan dat de legenden een feitelijke basis hadden. Toen hij er een grafische weergave van maakte, ontdekte hij dat deze nieuwe golven steiler en groter waren dan normale golven. Wolframs werk was voor de scheepsbouw zoiets als een heel zware grondzee. Jarenlang zijn ontwerpers van schepen uitgegaan van het lineaire model om schepen te bouwen die sterk genoeg waren om een golf van een meter of twaalf te doorstaan. Weersvoorspellingen waren gebaseerd op hetzelfde verkeerde axioma.’

‘Uit wat u zegt, blijkt dat elk schip op zee gevaar liep om tot zinken te worden gebracht door een monstergolf,’ zei Zavala.

Adler knikte. ‘Het zou hebben betekend dat miljarden moesten worden uitgegeven aan nieuwe ontwerpen en aanpassingen. De mogelijkheid van een economische ramp gaf de aanzet tot meer onderzoek. De aandacht werd gericht op de kust van Zuid-Afrika waar veel zeelieden te maken hadden gekregen met monstergolven. Toen wetenschappers scheepsongelukken in de buurt van de Afrikaanse kaap in kaart brachten, bleken die op één lijn te liggen langs de Agulhusstroom. De grote golven leken vooral voor te komen op plaatsen waar warme stromen op koude stromingen stootten. In een periode van tien jaar in het laatste decennium van de vorige eeuw, gingen in dat gebied twintig schepen verloren.’

‘De scheepvaart moet een diepe zucht van opluchting hebben geslaakt,’ zei Austin. ‘Het enige wat een schip moest doen, was dat gebied vermijden.’

‘Ze merkten dat het niet zo eenvoudig was. In 1995 kreeg de Queen Elizabeth II in het noordelijke gedeelte van de Atlantische Oceaan te maken met een golf van zevenentwintig meter. In 2001 kregen twee cruiseschepen, de Bremen en de Caledonian Star, ver van de stroom zware klappen van zevenentwintig meter hoge golven. Beide schepen konden het navertellen.’

‘Dat zou betekenen dat de Agulhusstroom niet de enige plaats is waar deze golven optreden,’ zei Austin.

‘Juist. Er waren geen tegenwerkende stromen in de buurt van deze schepen. We gaven deze informatie een statistische bewerking en kwamen tot een paar verontrustende conclusies. Meer dan tweehonderd supertankers en containerschepen met een lengte van meer dan honderdtachtig meter waren in de loop van een periode van twintig jaar over de hele wereld gezonken. Monstergolven leken daarbij een belangrijke rol te spelen.’

‘Dat zijn behoorlijk slechte statistieken.’

‘Ze zijn afschuwelijk! Vanwege de ernstige gevolgen voor de scheepvaart moeten we ons gaan richten op betere scheepsontwerpen en kijken of het mogelijk is die golven te voorspellen.’

‘Ik vraag me af of het onderzoeksproject waaraan de Trouts werken, iets heeft te maken met deze supergolven,’ zei Zavala.

‘Paul Trout en zijn vrouw, Gamay Morgan-Trout, zijn collega’s van ons bij NUMA,’ verklaarde Austin voor de professor. ‘Ze zitten op het NOAA-schip Benjamin Franklin en bestuderen grote oceaandraaikolken in dit gebied.’

Adler kneep nadenkend in zijn kin. ‘Dat is een belangwekkend idee. Het is zeker de moeite waard om daar meer aandacht aan te besteden. Op dit moment zou ik niets willen uitsluiten.’

‘U zei iets over het voorspellen van deze monstergolven,’ zei Austin. ‘Kort na de voorvallen met de Bremen en de Caledonian Star hebben de Europeanen een satelliet gelanceerd die de oceanen van de wereld aftastten. In drie weken tijd ontdekte de satelliet tien golven die net zo groot waren als de golven waardoor de schepen bijna waren gezonken.’

‘Heeft iemand kunnen achterhalen waardoor deze monstergolven ontstaan?’

‘Sommigen van ons zijn bezig geweest met een principe uit de kwantummechanica dat de Schrödinger-vergelijking heet. Het is nogal ingewikkeld, maar heeft betrekking op de manier waarop dingen zonder duidelijke reden kunnen verschijnen en verdwijnen. “Vam-piergolf” is een goede benaming voor het fenomeen. Ze zuigen de energie van andere golven op en voila, daar is ons enorme monster. We weten alleen nog steeds niet wat de aanzet geeft tot het ontstaan van deze dingen.’

‘Uit wat u hebt gezegd maak ik op dat elk schip waarvan de romp is gebouwd om zeeën te weerstaan op basis van het lineaire model, hetzelfde lot kan ondergaan als de Southern Belle?

‘O, het is nog beter dan dat, Kurt. Véél beter.’

‘Dat begrijp ik niet.’

‘De ontwerpers van de Southern Belle hielden bij hun werk rekening met de nieuwe gegevens over monstergolven. De Belle had een gesloten vooronder, een dubbele romp en verstevigde dwarsschotten om vollopen te voorkomen.’

Austin keek de wetenschapper een ogenblik aan. Zijn woorden met zorg kiezend, zei hij: ‘Dat zou dus kunnen betekenen dat het schip mogelijk te maken heeft gekregen met een golf die hoger was dan zevenentwintig meter.’

Adler gebaarde naar zijn computerscherm. Het beeld toonde een serie golflijnen en afmetingen.

‘Er waren in feite twéé monstergolven, om precies te zijn van dertig en vierendertig meter. We hebben de beelden ervan binnengekregen via de satelliet.’

Adler had verwacht indruk te maken met zijn dramatische verklaring, maar beide mannen reageerden met een uitdrukking van grote belangstelling en niet met een ongelovig stokken van de adem dat hij had verwacht. Adler wist dat hij er goed aan had gedaan om deze gunst van Rudi Gunn te vragen, toen Austin zich naar zijn vriend wendde en zonder een moment van aarzeling kalm verkondigde:

‘Zo te horen hadden we onze surfplanken moeten meenemen.’
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		Big Mountain, Montana

		

		
De oude man zette zich af van de stoeltjeslift en skiede met krachtige schaatspassen naar de top van de Black Diamond-piste. Hij bleef staan op de rand van de helling en zijn kobaltblauwe ogen namen het weidse panorama van lucht en bergen in zich op. Vanaf tweeduizend meter keek hij als een adelaar neer op de Flathead Valley en Whitefish Lake. De besneeuwde toppen van Glacier National Park glinsterden in het oosten. Naar het noorden strekten de rafelige tanden van de Canadese Rockies zich uit.

De kale top verdween niet in nevel. Geen zweem van een wolk ontsierde de stralend blauwe hemel. Terwijl het warme zonlicht op zijn •gezicht brandde, bedacht hij hoeveel hij de bergen verschuldigd was. Hij voelde geen greintje twijfel. Zonder de helderheid die de dreigende pieken tentoonspreidden, zou hij gek zijn geworden.

Toen de Tweede Wereldoorlog was afgelopen, begon Europa weer aan de opbouw, maar in zijn hoofd was het een jungle vol duister gemompel. Het maakte niet uit dat hij zijn dodelijke vaardigheden in dienst had gesteld van het verzet. Hij kon nog steeds moorden als een robot. Erger, hij had een vreselijk gebrek menselijkheid. Net als een fijn afgestelde machine met een kapot mechanisme zou hij op een gegeven moment uit elkaar zijn gevlogen.

Hij had het door de oorlog geteisterde continent achter zich gelaten, was naar New York gegaan en vandaar verder naar het westen tot hij duizenden kilometers verwijderd was van het smeulende Europese slachthuis. Hij had een eenvoudige blokhut gebouwd met stammen die hij stuk voor stuk met handgereedschap had gehakt en gespleten. De zware lichamelijke arbeid en de zuivere lucht bliezen de duistere krochten van zijn geheugen schoon. De gewelddadige nachtmerries wekten hem minder vaak. Hij kon slapen zonder een pistool onder zijn kussen en een dolk die aan zijn dijbeen was gegespt.

Met het verstrijken van de jaren was hij van een meedogenloze en soepel werkende moordmachine veranderd in een ouder wordende skiliefhebber. Het korte blonde haar van zijn jeugd was donkergrijs geworden en groeide nu over zijn oren. Een ruige snor paste goed bij zijn warrige wenkbrauwen. Zijn bleke gelaatstrekken waren even verweerd als oud leer.

Terwijl hij zijn ogen dichtkneep tegen de zon die glinsterde op de sneeuw, verscheen er een glimlach op zijn lange gezicht. Hij was geen religieuze man. Hij kon geen enthousiasme opbrengen voor een schepper die zoiets absurds kon creëren als de Mens. Als hij een godsdienst zou moeten kiezen, dan zou het de leer der druïden zijn, want een boom aanbidden was even zinnig of zinloos als het aanbidden van een godheid. Tegelijkertijd beschouwde hij elke tocht naar de top van de berg als een spirituele ervaring.

Dit zou de laatste afdaling van het seizoen worden. De sneeuw had tot laat in de lente standgehouden, zoals altijd op grotere hoogtes, maar de lichte, donzige kracht van de winter had plaatsgemaakt voor vochtige, zware korrels. Hier en daar waren stukken bruine aarde zichtbaar door de dunne deklaag en de geur van vochtige aarde hing in de lucht.

Hij zette zijn sneeuwbril goed, duwde zich af met zijn stokken en suisde recht de helling van de North Bowl af om vaart te maken voordat hij aan zijn eerste bocht begon. Hij begon zijn dag altijd met dezelfde route, een snelle kronkelende afdaling door de kom tussen stille sneeuwgeesten - vreemde, spookachtige fantasiegedaanten die ontstonden wanneer kou en nevel de bomen met rijp bedekten. Hij maakte de soepele, moeiteloze bochten die hij als kind had geleerd in het Oostenrijkse Kitzbühl.

Onder aan de kom schoot hij langs de Schmidt’s Chute naar beneden een open plek op. Afgezien van de meest enthousiaste skiërs en snowboarders had verder bijna iedereen de ski’s opgeborgen om boot en visgerei in orde te maken. Het leek wel of hij de meester van de berg was.

Maar toen Schroeder tussen de bomen de open plek op kwam, verschenen twee skiërs uit een dennenbosje.

Ze skieden een honderd meter achter hem aan weerszijden van zijn spoor. Hij hield dezelfde snelheid aan en maakte korte halfronde bochten om de nieuwkomers ruimte te geven. In plaats van hem te passeren volgden ze hem bocht na bocht tot ze alle drie naast elkaar skieden. Een mentale radar die lang lange tijd uitgeschakeld was geweest, ging aan. Te laat. De skiërs sloten hem in als de bek van een tang.

De oude man stopte aan de rand van de piste. Zijn begeleiders kwamen als ijshockeyers glijdend op de kanten tot stilstand in een wolk van sneeuw, één boven en de ander beneden hem. De stof van hun identieke, zilverkleurige eendelige pak spande strak om hun gespierde lijf. Hun gezicht ging schuil achter een spiegelende skibril. Alleen de kaak was zichtbaar.

De mannen keken hem aan zonder iets te zeggen. Ze speelden een spel van zwijgende intimidatie.

Hij liet zijn tanden zien met een glimlach als van een alligator. ‘Môge,’ zei hij vrolijk met het westerse accent dat hij in de loop der jaren had gecultiveerd. ‘Betere dagen dan vandaag zijn er niet veel.’ De skiër boven hem zei op de trage, lijzige manier van een zuiderling: ‘Jij bent Karl Schroeder, als ik me niet vergis.’

De naam waarvan hij tientallen jaren geleden afstand had gedaan, klonk vreselijk vreemd in zijn oren, maar hij bleef glimlachen.

‘Ik ben bang dat je je wel degelijk vergist, vriend. Mijn naam is Svensen. Arne Svensen.’

Op zijn gemak prikte de skiër zijn stokken in de sneeuw, trok een handschoen uit, stak zijn hand in zijn pak en haalde een pistool, een Walther PPK, tevoorschijn. ‘Laten we geen spelletjes spelen, Arne. We hebben jouw identiteit vastgesteld aan de hand van je vingerafdrukken.’

Onmogelijk.

‘Ik ben bang dat je me verwart met iemand anders.’

De man grinnikte. ‘Weet je het niet meer? We stonden achter je aan de bar.’

De oude man zocht in zijn geheugen en herinnerde zich een voorval in de Hell Roaring Saloon, het après-skidrankhol onder aan de berg. Hij had bier naar binnen gegoten zoals alleen een Oostenrijker dat kan. Hij was teruggekeerd naar zijn kruk na een kort verblijf op het toilet om tot de ontdekking te komen dat zijn halfvolle bierpul was verdwenen. Het was druk in de bar en hij nam aan dat een andere klant er per ongeluk met zijn drankje vandoor was gegaan.

‘De bierpul,’ zei hij. ‘Dat waren jullie.’

De man knikte. ‘We hebben je een uur lang in de gaten gehouden, maar het was het wachten waard. Je hebt ons van een volledig stel vingerafdrukken voorzien. Sinds die tijd zitten we achter je aan.’

Het zoef-zoef klonk van hoger op de piste.

‘Doe niets stoms,’ zei de man, terwijl hij een blik omhoog wierp. Hij bedekte het pistool met de handschoen van zijn andere hand.

Een ogenblik later vloog een eenzame skiër in een waas voorbij en verdween zonder vaart te minderen over de piste naar beneden.

Schroeder had geweten dat zijn transformatie van koelbloedige strijder naar menselijk wezen hem kwetsbaar zou maken. Maar hij was gaan geloven dat zijn nieuwe identiteit hem succesvol afschermde van zijn oude leven. Het pistool dat op zijn hart was gericht, vormde het overtuigende bewijs van het tegendeel.

‘Wat willen jullie?’ vroeg Schroeder. Hij sprak met de matheid van een vluchteling die was vastgelopen.

‘Ik wil dat je je mond houdt en doet wat ik zeg. Ze hebben me gezegd dat je soldaat bent geweest, dus je weet hoe je bevelen moet opvolgen.’

‘Wat je een soldaat noemt,’ zei de andere man met onverholen minachting. ‘Het enige wat ik hiervandaan zie, is een kerel op z’n retour die het in zijn broek doet.’

Ze lachten allebei.

Mooi.

Ze wisten dat hij in het leger had gezeten, maar hij vermoedde dat ze er geen idee van hadden dat hij een van de beruchtste opleidingen in de kunst van het moorden ter wereld had gevolgd. Hij had zijn vaardigheden in vechtsporten en schieten op peil gehouden en hoewel hij tegen de tachtig liep, had het voortdurend fysiek bezig zijn in combinatie met inspannende buitenactiviteiten zijn lichaam in een conditie gehouden, waarop veel mannen die half zou oud waren, jaloers zouden zijn geweest.

Hij bleef kalm en zelfverzekerd. Ze waren op zijn terrein, waar hij elke bocht en kei kende.

‘Lang geleden was ik soldaat. Nu ben ik alleen maar een oude man.’ Hij boog zijn hoofd en liet zijn schouders hangen in een onderworpen houding en hij bracht een trilling in zijn diepe stem.

‘We weten een heleboel meer van je dan je denkt,’ zei de man met het pistool. ‘We weten wat je eet en waar je slaapt. We weten waar jij en je hond wonen.’

Ze waren in zijn huis geweest.

‘Waar de hond vroeger woonde,’ zei de andere man.

Hij keek de man strak aan. ‘Jullie hebben mijn hond gedood? Waarom?’

‘Jouw worstje wilde niet stoppen met keffen. We hebben hem een pil gegeven om hem stil te krijgen.’

Het vriendelijke teckeltje dat hij Schatsky had genoemd, had waarschijnlijk geblaft, omdat ze blij was de indringers te zien.

Een kilte scheen door zijn lichaam te stromen. In gedachten hoorde hij de mentor van zijn opleiding, professor Heinz. De engelachtige psychopaat met de vriendelijke blauwe ogen was beloond met een leraarsbaantje in het klooster van Wevelsburg als dank voor zijn werk bij de ontwikkeling van de nazimoordmachine.

In vaardige handen kan bijna elk gewoon voorwerp een dodelijk wapen worden, zei de professor met zijn zachte stem. Het harde uiteinde van een strak opgerolde krant kan worden gebruikt om de neus van een man te breken en de botsplinters in zijn hersenen te drijven. Deze vulpen kan het oog doorboren en de dood veroorzaken. De metalen band van dit polshorloge kan over de knokkels worden getrokken en dan de beenderen in een gezicht breken. Deze riem is een voortreffelijk wurgtouw als je niet snel genoeg de veters uit je schoenen kunt halen...

Schroeder pakte zijn stokken steviger beet.

‘Ik zal doen wat jullie zeggen,’ zei hij. ‘Misschien kunnen we tot een oplossing komen.’

‘Natuurlijk,’ zei de man met een vluchtige glimlach. ‘Om te beginnen wil ik dat je langzaam naar de voet van de berg skiet. Volg mijn vriend, de hondenliefhebber. Ik kom vlak achter je aan. Aan het eind van de piste, doe je je ski’s af, zet ze in het rek en loop je naar de parkeerplaats aan de oostkant.’

‘Mag ik vragen waar jullie me mee naartoe nemen?’

‘We nemen je nergens mee naartoe. We leveren je af.’

‘Beschouw ons maar als UPS of FedEx,’ zei de andere man.

Zijn metgezel zei: ‘Het is niet persoonlijk. Alleen zakelijk. Vooruit. Langzaam en voorzichtig.’ Hij gebaarde met zijn pistool en stopte dat toen weer in zijn pak om ongehinderd te kunnen skiën.

Met de onderste man voorop en Schroeder in het midden skieden ze met een rustige snelheid achter elkaar de piste af. Schroeder schatte de man voor hem in als een agressieve skiër die zijn gebrek aan techniek deels moest goedmaken met zijn spierkracht. Hij wierp een blik achterom naar de andere man en maakte uit zijn slordige techniek op dat hij de minst kundige skiër was. Aan de andere kant waren ze jong en sterk, en ze waren gewapend.

Een snowboarder schoot voorbij en verdween over de piste.

Erop gokkend dat zijn begeleiders instinctief naar het bewegende object zouden kijken, kwam Schroeder in beweging. Hij maakte een ruime bocht, maar in plaats van naar beneden te draaien, keerde hij zijn lichaam honderdtachtig graden om zodat hij de heuvel op keek.

Zijn begeleider zag de manoeuvre pas toen het te laat was. Hij probeerde te stoppen. Schroeder stampte zijn onderste ski vast in de sneeuw. Hij greep zijn rechter skistok met beide handen vast, terwijl hij de andere liet bungelen, en stootte de stalen punt in het vlezige deel van de hals van de man boven de coltrui.

De man bewoog nog steeds toen de punt in zijn keel onder de adamsappel een lelijk gat maakte. Hij slaakte een borrelend gegorgel, zijn benen schoten onder hem vandaan en hij viel met een klap in de sneeuw waar hij in vreselijke pijn lag te kronkelen.

Schroeder ontweek het wild zwaaiende lichaam als een matador die opzij stapt voor een aanvallende stier.

De voorste man wierp een blik over zijn schouder. Schroeder rukte zijn geïmproviseerde speer los. Hij zette zich af met zijn stokken en schoot de helling af. Hij stootte met zijn rechterelleboog tegen de wang van de man die zijn evenwicht verloor. Met gebogen knieën en hoofd diep voorovergebogen suisde hij recht naar beneden tot hij de onderkant van de piste naderde, waar hij een scherpe bocht naar rechts moest maken.

De tweede skiër moest een machinepistool onder zijn jack hebben gehad, want het geratel van automatisch geweervuur maakte een eind aan de stilte in de bergen.

De kogels sloegen zonder schade aan te richten door de boomtakken boven zijn hoofd.

Een tel later was Schroeder veilig uit de vuurlijn.

Hij draaide een smalle, dubbelzwarte piste voor zeer bedreven skiërs op die als een kurkentrekker de helling af kronkelde. De skipatrouille had er een geel lint voor gespannen en een bord geplaatst waarop stond dat de piste was gesloten.

Schroeder dook onder het lint door. De piste dook bijna verticaal naar beneden. De sneeuw had een bruinachtige tint waaruit bleek dat het maar een dunne laag was die werd onderbroken door grote stukken kale grond. Rotsen die normaal onder de sneeuw lagen, waren zichtbaar.

Hij hoorde geweervuur achter zich en op een paar meter afstand spoten miniatuur modderfonteinen omhoog. De schutter stond boven op de richel en schoot naar beneden.

Schroeder slalomde tussen kale grond en rotsen door. Zijn ski’s belandden op sneeuwbrij en kwamen bijna knarsend tot stilstand, maar het laagje was net dik genoeg om de ski’s te lagen glijden.

Schroeder zocht zigzaggend zijn weg over een veld met korte heuveltjes en kwam op een steil stuk waar het sneeuwdek voldoende dik was. Hij hoorde schoten van rechts komen. Zijn achtervolger skiede over een piste die evenwijdig aan die van Schroeder liep en vuurde over het tussenliggende open gedeelte. De meeste kogels belandden in de bomen. De schutter zag dat hij zijn doel miste en skiede het bos in dat beide pistes scheidde.

De gedaante van de man leek op een kangoeroe die anabolen slikte, maar hij werkte zich met grote sprongen op zijn kracht tussen de bomen door. Schroeder zag dat de man beneden hem tussen de bomen uit zou komen vanwaar hij de piste kon bestrijken met dodelijk geweervuur.

De man viel één keer, maar stond snel weer op zijn ski’s. Het oponthoud zou Schroeder de tijd bieden om langs de schutter te skiën voordat die op open terrein kwam. Hij zou nog steeds een gemakkelijk doelwit vormen. In plaats daarvan schoot Schroeder in volle vaart op de man af toen hij uit het bos opzij van de piste kwam.

De man zag Schroeder op zich afstormen en probeerde bij zijn wapen in zijn pak te komen.

Schroeder haalde als een kozak tijdens een stormloop met zijn skistok uit naar het gezicht van de man. De klap kwam te hoog aan en verbrijzelde de sneeuwbril van de man. Hij verloor zijn evenwicht terwijl hij eerst op één ski en toen op de andere weggleed. Het wapen vloog uit zijn hand. Dronken slingerend verdween hij met zwaaiende armen over de rand van de piste waar hij ongeveer zes meter naar beneden in de bomen viel.

Hij kwam ondersteboven terecht in de sneeuwholte rond de stam van een grote spar. Zijn ski’s zaten vast in de onderste takken. Hij deed alle mogelijke moeite om bij zijn bindingen te komen, maar ze waren buiten bereik. Hij hing daar hulpeloos en ademde zwaar.

Schroeder daalde zijdelings de helling af. Hij pakte de Uzi uit de sneeuw waar de man het wapen had laten vallen en hield het losjes in een hand.

‘Voor wie werk je?’ vroeg Schroeder.

De man slaagde erin zijn kapotte sneeuwbril op zijn hoofd te schuiven. ‘Acme Security,’ zei de man die moeilijk sprak.

‘Acme?’ vroeg Schroeder met een glimlach.

‘Dat is een groot bedrijf in Virginia.’

‘Je wist wie ik was, je moet ook hebben geweten waarom ze me wilden.’

De man schudde zijn hoofd.

‘Wat moesten jullie met mij doen?’

‘We moesten je afleveren bij mensen aan de voet van de berg. Er zou een auto klaarstaan.’

‘Jullie hebben me dagen in de gaten gehouden. Je weet meer dan je nu zegt. Vertel me wat ze zeiden,’ zei hij geruststellend. ‘Ik geef je mijn woord dat ik je niet zal doden. Zie je?’ Hij smeet de Uzi tussen de bomen.

Er verscheen een argwanende blik op het gezicht van de man, maar hij besloot het risico te nemen. ‘Er was iets over een foto van een meisje die we bij jou thuis hebben gevonden. Ze denken dat jij weet waar ze is.’

‘Waarom willen ze haar?’

‘Ik heb geen idee.’

Schroeder knikte. ‘Nog één ding. Wie doodde Schatsky?’

‘Wie?’ De man keek Schroeder aan alsof hij gek was.

‘Mijn teckeltje. Het luidruchtige worstje.’

‘Mijn partner heeft hem gedood.’

‘Maar jij hield hem niet tegen.’

‘Ik houd van honden.’

‘Ik geloof je.’ Schroeder gleed terug en begon met visgraatpassen de helling te beklimmen.

'Je kunt me hier niet achterlaten,’ schreeuwde de man. Er klonk paniek door in zijn stem.

Schroeder stopte. ‘Ik heb alleen gezegd dat ik je niet zou doden. Ik heb nooit gezegd dat ik je eruit zou trekken. Maak je geen zorgen. Ik weet zeker dat ze je vinden wanneer de sneeuw is gesmolten.’

De temperatuur zou die nacht tot beneden het vriespunt dalen. De belangrijke organen van het menselijk lichaam waren niet bedoeld om ondersteboven te functioneren en de man zou waarschijnlijk snel aan verstikking sterven.

Schroeder skiede naar de voet van de berg en zocht een plek van waaruit hij de parkeerplaats kon zien. Hij ontdekte een zwarte Yukon SUV met getinte ramen. Ernaast stonden drie mannen die omhoogkeken naar de berg. Hij vroeg zich af wie ze waren, maar besloot dat het er niet toe deed. Voor nu.

Hij maakte zijn ski’s los, zette ze in een rek en liep naar de kleedkamer. Hij pakte zijn heuptasje, zette de skischoenen in het kastje, trok snel zijn gewone schoenen aan en liep naar de parkeerplaats waar hij zijn pick-up had achtergelaten.

Schroeder bekeek de parkeerplaats en zag niets verdachts. Hij liep snel naar de vrachtwagen en stapte in. Terwijl hij de parkeerplaats afreed, voelde hij onder zijn stoel naar een pistool en legde dat op zijn schoot.

Hij dacht na over wat hij nu moest doen. Het zou gevaarlijk zijn om naar huis terug te keren. Hij reed de stad uit in de richting van Glacier National Park. Twintig minuten later stopte hij voor een gammel gebouwtje. Op het uithangbord stond: Glacier park wilderness touring company and camps. Het was één uit een aantal zaken en onroerendgoedbedrijven waarin Schroeder via nepfirma’s had belegd. Achter het gebouw stonden verscheidene caravans die hij in het warme seizoen verhuurde.

Hij parkeerde achter het gebouwtje en liep een hut in die hij voor eigen gebruik had gereserveerd. Binnen verwijderde hij een mottige rendierkop boven de open haard waardoor een muursafe zichtbaar werd. Hij opende de safe door enkele keren aan het combinatieslot te draaien. Erin stond een kistje vol contant geld dat hij samen met valse rijbewijzen, paspoorten en creditcards in de zakken van zijn parka propte.

Schroeder liep de badkamer in en schoor zijn snor af. Hij kleurde zijn haar bruin zodat het overeenkwam met de foto in zijn paspoort en uit een kast trok hij een gepakte koffer. De verandering van identiteit kostte nog geen dertig minuten. Snelheid was van het grootste belang. Iemand die de weg had kunnen vinden door de doolhof van valse identiteiten die hij had opgebouwd, moest over aanzienlijke middelen beschikken. Het was slechts een kwestie van tijd tot ze de camping hadden opgespoord.

Iemand zou het vliegveldje in Kalispell in het oog kunnen houden. Hij besloot naar Missoula te rijden en een auto te huren. Halverwege zijn bestemming stopte hij bij een telefooncel. Met een telefoonkaart belde hij een interlokaal nummer. Terwijl de telefoon overging, hield hij zijn adem in en vroeg zich af of ze hem nog zou kennen. Het was heel lang geleden. Een man nam de telefoon op. Ze wisselden een paar woorden en hingen op. Er blonk teleurstelling in zijn ogen.

Montana kent geen maximumsnelheid. Terwijl Schroeder de pick-up tot het uiterste over de wegen joeg, vroeg hij zich af hoe de geest weer uit de fles had kunnen ontsnappen. Hij was veel jonger geweest toen hij er voor de eerste keer in was gestopt en hij vroeg zich af of hij het op deze leeftijd nog aankon.

Hij dacht aan het meisje. Haar portret in zijn slaapkamer was genomen door een reclamestudio. Die was op te sporen. Hij dacht dat zijn computerbestanden schoon waren, maar je wist dat nooit zeker. Dan waren er de telefoongegevens. Hij was zorgeloos geworden op zijn oude dag. Het was slechts een kwestie van tijd voordat ze haar vonden. Hij vroeg zich af hoe ze eruitzag. De laatste keer dat hij haar had gezien, was bij de begrafenis van haar grootvader. Hij liet zijn gedachten teruggaan naar het verleden en de gebeurtenissen die hem in verband brachten met de jonge vrouw.

Het was 1948. Hij woonde in zijn blokhut in Montana. Hoewel hij toegang had tot grote geldbedragen op Zwitserse bankrekeningen, verdiende hij zijn brood met allerlei karweitjes en het gidsen van toeristen door het Glacier National Park. Een klant, een zakenman uit Detroit, had in zijn hut een tijdschrift laten liggen. Schroeder deed al het schoonmaakwerk zelf en hij had het even doorgebladerd. Toen ontdekte hij wat er van Lazlo Kovacs was geworden sinds de nacht waarin de Wilhelm Gustloff ten onder was gegaan.

Het tijdschriftartikel beschreef een bedrijf dat was opgezet door dr. Janos, een ondernemende Hongaarse vluchteling uit de Tweede Wereldoorlog. Zijn bedrijf bracht een reeks innovatieve consumentenproducten op de markt die allemaal waren gebaseerd op elektromagnetische eigenschappen. Hij was er miljonair mee geworden. Schroeder glimlachte. Er was geen foto van de eenzelvige uitvinder, maar uit elk onderdeel sprak het genie van Kovacs.

Het was het modderseizoen tussen skiën en wandelen, dus pakte hij op een dag een tas en nam de trein naar Detroit. Hij vond het Janos-laboratorium in een onopvallend gebouw. Hij had verscheidene mensen in de buurt moeten vragen waar het lab was.

Hij hield de voordeur in het oog vanuit een geparkeerde huurauto. Het geduld dat hij had geleerd bij het achtervolgen van mensen, werd uiteindelijk beloond. Een Cadillac limousine remde af voor het gebouw. In plaats van aan de voorkant te stoppen reed deze door een steegje naar de achterkant en was weer vertrokken, voordat hij kon zien wie instapte. Hij volgde de auto naar de exclusieve wijk Grosse Pointe van Detroit waar veel directeuren van autofabrieken woonden. Hij verloor de limousine uit het oog toen deze door de poort van een ommuurd landgoed reed.


De volgende middag stond hij weer bij het lab. Hij parkeerde waar hij een goed zicht had op het steegje. Toen de limousine verscheen, stapte hij uit zijn auto en liep naar het steegje. De chauffeur die het portier openhield, keek even naar hem, maar dacht waarschijnlijk dat Schroeder een zwerver was aan wie hij geen aandacht hoefde te besteden.

Een man kwam uit de achterdeur en liep naar de auto. Hij wierp een blik in de richting van Schroeder, begon in de auto te stappen en keek toen nog eens. Een brede glimlach verspreidde zich over zijn gezicht. Tot grote verbazing van de chauffeur liep zijn rijke werkgever op de zwerver af en sloeg zijn armen om hem heen in een stevige omhelzing.

‘Na al die jaren. Wat doe jij in godsnaam hier?’ vroeg Kovacs.

‘Ik dacht dat je misschien graag een ritje in de sneeuw wilde maken,’ grijnsde Schroeder.

Kovacs reageerde met een blik van gespeelde afschuw. ‘Niet met jou aan het stuur.’

‘Je ziet er goed uit, oude vriend.’

‘Ja, jij ook. Maar anders. Ik was eerst niet zeker. Maar het is dezelfde oude Karl.’

‘Ik had niet hierheen moeten komen,’ zei Schroeder.

‘Alsjeblieft, mijn vriend, het lot heeft beslist dat wij elkaar weer zouden ontmoeten. Er is zoveel waar ik je dankbaar voor moet zijn.’ ‘De wetenschap dat het goed met je gaat en dat je welvarend bent, is dank genoeg. Nu moet ik gaan.’

‘We moeten eerst praten,’ zei Kovacs. Hij zei tegen zijn chauffeur dat hij moest wachten en ging het lab weer binnen. ‘Er is niemand hier,’ zei hij.

Ze liepen door ruimtes vol elektrische apparatuur die ook in het laboratorium van Frankenstein had kunnen staan en installeerden zich in een luxueus kantoor.

‘Je hebt het een eind geschopt,’ zei Schroeder, ‘dat doet me plezier.’ ‘Ik ben erg gelukkig geweest. En jij?’

‘Het gaat prima met mij, hoewel mijn huis er niet zo duur uitziet als dat van jou.’

‘Ben je bij mijn huis geweest? Natuurlijk, ik had het kunnen weten. Jij gaat alles na.’

‘Heb je een gezin?’

Kovacs gezicht versomberde, maar toen glimlachte hij. ‘Ja, ik ben hertrouwd. En jij?’

‘Er zijn veel vrouwen geweest, maar ik blijf een eenling.’

‘Erg jammer. Ik wil je graag voorstellen aan mijn vrouw en zoontje.’ Schroeder schudde zijn hoofd. Hier hield het op, zei hij. Kovacs zei dat hij het begreep. De aanwezigheid van Schroeder zou te veel vragen oproepen. Allebei hadden ze nog steeds vijanden in deze wereld. Ze spraken nog een uur lang tot Schroeder uiteindelijk de vraag stelde die steeds door zijn hoofd had gespeeld.

‘Ik neem aan dat je de frequenties hebt weggestopt?’

Kovacs tikte tegen zijn voorhoofd. ‘Hierboven, nu en voor eeuwig.’ ‘Je weet dat er werd geprobeerd om munt te slaan uit jouw werk. De Russen vonden materiaal in het laboratorium en probeerden het te laten functioneren.’

Kovacs glimlachte. ‘Ik ben net de tante die het recept van haar koekjes opschrijft voor de familie, maar een belangrijk bestanddeel weglaat. Hun experimenten zouden hen niet ver hebben gebracht.’ ‘Ze hebben het geprobeerd. Ons nieuwe vaderland heeft een soortgelijk onderzoek uitgevoerd, tot de regering ontdekte wat er aan de hand was. Toen zijn de experimenten gestopt.’

‘Er is geen reden voor bezorgdheid. Ik ben niet vergeten wat mijn eerste gezin is aangedaan door mijn werk.’

Tevreden met het antwoord zei Schroeder dat hij moest gaan. Ze schudden elkaar de hand en omhelsden elkaar. Schroeder gaf Kovacs een adres waar hij in geval van nood contact met hem kon opnemen. Ze beloofden om elkaar nog eens te zien, maar de jaren verstreken zonder contact. Toen controleerde Schroeder op een dag zijn postbus en vond een boodschap van de Hongaar.

‘Ik heb je hulp weer nodig,’ luidde de boodschap.

Toen hij belde, zei de wetenschapper: ‘Er is iets vreselijks gebeurd.’ Deze keer ging Schroeder rechtstreeks naar het huis in Grosse Point. Kovacs deed de deur voor hem open. Hij zag er verschrikkelijk uit. Uiterlijk was hij niet veel ouder geworden met grijs haar als de enige zichtbare verandering, maar er zaten donkere wallen onder zijn ogen en zijn stem klonk hees alsof hij had gehuild. Ze zaten in de studeerkamer en Kovacs legde uit dat zijn vrouw enkele jaren eerder was overleden. Zijn zoon was getrouwd met een schat van een vrouw, zei hij, maar ze waren enkele weken geleden allebei om het leven gekomen bij een auto-ongeluk.

Toen Schroeder hem zijn condoleances aanbood, bedankte Kovacs hem en zei dat er een manier was waarop hij hem kon helpen. Hij zei iets in een intercom en een paar minuten later kwam een kindermeisje binnen. Ze had een prachtige baby op de arm, een blond meisje.

‘Mijn kleindochter Karla,’ zei Kovacs die de baby trots overnam. ‘Ze is vernoemd naar een oude vriend die hopelijk binnenkort haar peetvader zal worden.’

Hij gaf de baby aan Schroeder die haar ongemakkelijk op de arm hield. Schroeder werd geroerd door het verzoek en aanvaardde de verantwoordelijkheid. Toen het meisje opgroeide, reisde hij verscheidene keren naar Grosse Point waar hij oom Karl werd genoemd en onder de indruk kwam van haar bevalligheid en intelligentie. Eén keer bracht ze met haar grootvader een paar dagen door in Montana. Ze zaten op de veranda van zijn blokhut naar het meisje te kijken dat achter vlinders aanjoeg, toen Kovacs vertelde dat hij een dodelijke ziekte onder de leden had.

‘Ik heb niet lang meer te leven. Voor mijn kleindochter is goed gezorgd. Maar ik wil dat je me belooft dat je over haar zult waken zoals je ooit over mij hebt gewaakt en dat je haar tegen alle kwaad zult beschermen.’

‘Met alle plezier,’ zei Schroeder die nooit had kunnen dromen dat hij op een dag zijn belofte gestand zou moeten doen.

De laatste keer dat hij Karla had gezien, was op de begrafenis van haar grootvader geweest. Ze was naar de universiteit gegaan en had het druk gehad met haar studie en haar vrienden. Ze had zich ontwikkeld tot een lieftallige en intelligente jonge vrouw. Hij nam van tijd tot tijd contact met haar op om zich ervan te vergewissen dat ze het goed maakte en hij volgde haar carrière met trots. Het was jaren geleden dat ze elkaar hadden gezien. Hij vroeg zich af of ze hem nog zou herkennen.

Hij klemde zijn kaken op elkaar met hernieuwde vastberadenheid.

Hij wist dat hij haar hoe dan ook moest vinden voordat zij dat deden.
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De indringer gleed door het donkere water in een uitbarsting van bellen die scholen vis uiteenjoegen als bladeren die door de wind werden weggeblazen. Terwijl de anderhalve meter lange torpedo door de zee schoot, stuurde de omvormer onder de metalen huid energiestoten met hoge snelheid naar de zeebodem. Een elektronisch oor ving de terugkerende echo’s op en de gegevens van de meegesleepte sonarvis werden met de snelheid van het licht door een gewapende glasvezelkabel van enkele honderden meters lengte gestuurd. De dikke kabel eindigde met een boog op het dek van het lichtblauwe schip dat ongeveer tweehonderd zeemijlen van de Atlantische kust van de Verenigde Staten een schuimend kielzog door de oceaan trok.

De kabel kwam uit in het controlecentrum op het hoofddek van het schip. Austin zat voor een oplichtend scherm de beelden van de sidescan-sonar te analyseren. De sidescan was een revolutionair onderzoeksapparaat, dat was uitgevonden door wijlen dr. Harold Edgerton, dat het mogelijk maakte snel grote delen van de oceaanbodem te inspecteren.

Een donkere verticale lijn die van boven naar onder over het scherm liep, toonde de koers van het onderzoeksschip. Brede, gekleurde stroken aan weerszijden van de lijn vertegenwoordigden het gebied aan bak- en stuurboord dat door de sidescan-sonar werd afgezocht. Navigatiegegevens en tijd werden op de rechterkant van het scherm weergegeven.

Gespitst op elke visuele afwijking staarde Austin naar het scherm dat zijn gezicht geelbruin kleurde. Het was een vermoeiend werkje en hij was er al twee uur mee bezig. Hij keek opzij en wreef in zijn ogen toen Zavala en Adler door de deur naar binnen kwamen. Zavala

had een thermosfles met koffie en drie mokken bij zich die hij uit de kombuis had meegenomen.

‘Koffiepauze,’ zei hij. Hij schonk de mokken vol en gaf ze aan de anderen.

De hete koffie brandde op Austins lippen, maar het maakte hem op een welkome manier wakker. ‘Bedankt voor de cafeïne-injectie,’ zei hij. ‘Ik begon wat wazig uit mijn ogen te kijken.’

‘Ik kan de volgende toer doen,’ bood Zavala aan.

‘Bedankt. Ik zal de scanner even op automatisch zetten om jou en de professor te laten zien waarmee we bezig zijn.’

Austin stelde de sonarmonitor zo in dat die zou gaan zoemen als een voorwerp werd ontdekt dat groter was dan vijftien meter en de drie mannen gingen om de kaartentafel staan.

‘We zoeken op middelgrote afstand om het grootst mogelijke gebied te bestrijken zonder de resultaten te misvormen,’ zei Austin. ‘De oceaan is hier ongeveer honderdvijftig meter diep. We hebben vierkanten van twaalf zeemijl uitgezet langs de vermoedelijke koers van het vermiste schip.’ Hij ging met zijn vinger langs de omtrek van een rechthoek die met vetkrijt op een doorzichtig bovenvel was getrokken. ‘Het schip volgt in elk vierkant denkbeeldige evenwijdige lijnen, net als iemand die een gazon maait. We zijn ongeveer halverwege dit vierkant. Als we het schip niet lokaliseren in dit gedeelte, gaan we verder met een reeks overlappende vierkanten.’

‘Is er iets belangwekkends uitgekomen?’ vroeg Zavala.

Austin trok een gezicht. ‘Geen zeemeerminnen als je dat mocht bedoelen. Veel slijkvlaktes met hier en daar harde afzettingen, rotsen, holtes en gaten, scholen vissen en rommel. Geen teken van ons schip - of welk schip dan ook.’

Adler schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Je zou toch denken dat het met al deze elektronische speeltjes verdorie niet zo moeilijk moet zijn om een vaartuig te vinden dat langer is twee voetbalvelden achter elkaar.’ ‘Het is een grote oceaan. Maar als één schip de Belle kan vinden, is het de Throckmorton,’ zei Austin zelfverzekerd.

‘Kurt heeft gelijk. De instrumenten op dit schip kunnen je de kleur van de ogen van een kokerworm vertellen op een diepte van duizend vadem,’ voegde Zavala eraan toe.

Adler grinnikte. ‘Diepzeebiologie is niet mijn vakgebied, maar ik heb nooit geweten dat die opmerkelijke schepsels ogen hadden.’

‘Joe overdrijft, maar niet erg veel,’ zei Austin met een glimlach. ‘De spullen die ons op de Throckmorton ter beschikking staan, ondersteunen de mening van degenen die beweren dat mensen de diepe oceanen kunnen onderzoeken zonder natte voeten te krijgen. In plaats van op een kluitje in een duikboot te zitten, drinken we hier koffie terwijl de sidescanvis al het werk voor ons doet.’

‘En wat denk jij, Kurt?’

Austin dacht over de vraag na. ‘Het lijdt geen twijfel dat iemand als Joe een onderwaterrobot kan bouwen die kan worden geprogrammeerd om alles te doen behalve jou je krantje en je pantoffels brengen.’ Zavala was een briljante technicus en ingenieur die voor NUMA talrijke bemande en onbemande duikboten had ontworpen en onder zijn leiding had laten bouwen.

‘Grappig dat je erover begint,’ zei Joe, ‘maar ik ben bezig met een ontwerp dat al die dingen kan doen en daarbij ook nog een voortreffelijke martini mixt.’

‘Joe bevestigt mijn visie.’ Austin gebaarde naar de schermen langs de wanden van het controlecentrum. ‘Maar wat ontbreekt in de geriefelijke omgeving van dit vertrek is de honger naar een hoedanigheid die zal voorkomen dat het menselijke ras wegkwijnt als een ongebruikt been. Avontuur.’

Adler glimlachte van genoegen, omdat de beslissing om NUMA om hulp te vragen de juiste was geweest. Austin en Zavala waren overduidelijk scherpzinnige wetenschappers die bekend waren met de esoterische terreinen van het oceaanonderzoek. Maar met hun atletische uiterlijk, vlotte humor en goedaardige kameraadschap leken de twee mannen van NUMA niet in deze tijd thuis te horen. Ze hadden meer weg van achttiende-eeuwse avonturiers dan van academici met hun pietluttige en zwijgzame geaardheid die hij normaal op dit soort schepen tegenkwam. Hij hief zijn koffiemok op om een dronk uit te brengen.

‘Op het avontuur,’ zei hij.

De anderen hieven hun mok ook op. ‘Misschien wordt het tijd dat we een golfspecialist opnemen in het Team Speciale Opdrachten,’ zei Austin.

Een dringend gezoem van de sonarmonitor onderbrak Adlers gelach. Austin zette zijn koffie neer en liep naar het sonarscherm. Hij keek enkele tellen naar het beeld. Zijn lippen spleten in een glimlach en

hij draaide zich om naar de professor. ‘Je zei eerder dat je graag de schade aan de Southern Belle zou willen beoordelen voordat je ons op de hoogte brengt van de theorieën waarmee je rondloopt.’

‘Ja, dat klopt,’ zei Adler. ‘Ik hoop erachter te komen waarom de Belle is gezonken.’

Austin draaide het scherm, zodat de professor het spookachtige beeld kon zien van een schip dat honderdvijftig meter lager op de bodem van de oceaan lag.

‘Je krijgt de gelegenheid.’


De zee had geen tijd verloren laten gaan om de Southern Belle in bezit te nemen.

Het schip dat werd gevangen in het licht van de krachtige schijnwerpers van de op afstand bediende duikboot, was niet langer het prachtige vaartuig dat ooit als een drijvend eiland de oceaan was overgestoken. De blauwe romp was bedekt met een groenachtig grijze begroeiing als een soort vacht die het schip het uiterlijk gaf van een harige hond. Microscopische organismen hadden een verblijfplaats gevonden in het zeewier waardoor scholen vis werden aangetrokken die naar voedsel zochten in de hoeken en gaten van wat een enorme kweekkamer van zeeleven was geworden.

Het ROPOS ABV was kort nadat Austin de brug had laten weten dat de sonar het beeld van het schip had opgepikt van het achterdek van de Throckmorton te water gelaten. Het vaartuig was een kleine twee meter lang, een meter breed en hoog en had de vorm van een zeegaande koelkast. Ondanks de hoekige vorm steeg het ontwerp van dit ABV ver uit boven de ‘stomme’ functies van de eerste op afstand bestuurde vaartuigen. Het was een mobiel oceaanlaboratorium dat in staat was tot een verscheidenheid van wetenschappelijke functies.

Het ABV bevatte twee videocamera’s, een dubbele manipulator, testgereedschap, sonar en digitale datakanalen. Het vaartuig was aan het schip gekoppeld door een glasvezelkabel die zorgde voor de communicatie en transmissie van live video en andere gegevens. Aangedreven door een elektromotor van veertig pk daalde het ABV snel de honderdvijftig meter af naar het schip, dat rechtop op de bodem lag.

Joe Zavala zat achter het controlepaneel en bestuurde de doosvormige onderzeese robot met een joystick. Zavala was een ervaren piloot die honderden uren had gevlogen in helikopters en kleine straal-en turboproptoestellen, maar een bewegend voorwerp op honderden meters afstand besturen, vergde de vaardige hand van een tiener die verslaafd is aan videospelletjes.

Terwijl hij het videobeeld voor hem scherp in het oog hield, bestuurde Zavala het ABV alsof hij erin zat. Met een vaste en tegelijk rustige hand aan de joystick gaf hij het vaartuig subtiele commando’s om veranderingen in de stromingen op te vangen. Bij iedere beweging van de joystick moest hij ervoor oppassen dat het ABV niet verstrikt raakte in zijn navelstreng.

Er heerste een sombere stemming in het volle controlecentrum van waaruit het ABV werd bestuurd. Bemanning en wetenschappers hadden zich in het vertrek geperst, nadat het bericht over de ontdekking van de Southern Belle zich over het schip had verspreid. De zwijgende toeschouwers staarden naar de spookbeelden van het dode schip als rouwklagers bij een lijkbaar.

Na de aanvankelijke opwinding over de ontdekking van het schip was de werkelijkheid tot iedereen doorgedrongen. Degenen die de zee volgen, weten dat het stevige dek onder hun voeten op een golvend vochtig fundament van oceaanwater rust dat even verraderlijk als mooi is. Iedereen aan boord van de Throckmorton wist dat het gezonken schip een graftombe voor zijn bemanning was geworden. Allemaal waren ze zich ervan bewust dat hun hetzelfde lot kon treffen. Er was geen teken van de mannen die met de Southern Belle ten onder waren gegaan, maar het was onmogelijk om niet te denken aan de laatste angstwekkende ogenblikken van de gedoemde bemanning van het vrachtschip.

Volledig gericht op zijn taak bracht Zavala het ABV omlaag tot het niveau van het dek en liet het toen van boeg naar hek over het dek gaan. Normaal zou hij voorzichtig moeten zijn om het vaartuig niet verstrikt te laten raken in de masten en antennes, maar het dek van de Belle was even vlak als een biljarttafel. De camera bracht rafelige metalen stompjes in beeld waar de kranen en bomen voor het laden en lossen van de containers als luciferhoutjes waren afgebroken.

Toen het AVB over het achterste gedeelte van het schip zweefde beschenen de lampen een grote rechthoekige opening in het dek.

Zavala mompelde een krachtterm in het Spaans. Toen zei hij: ‘Het dekhuis is verdwenen.’

Austin boog zich over de schouder van Zavala. ‘Probeer of er in de

onmiddellijke omgeving van het schip iets te vinden is,’ opperde hij.

Zavala bediende de joystick en het voertuig steeg hoger boven het dek. Het voer rond het schip in een steeds wijder wordende spiraal, maar het dekhuis was niet te vinden.

Professor Adler had zwijgend naar de beelden gekeken. Hij tikte Austin zacht op de arm en liep met hem naar de ander kant van het vertrek, uit de buurt van de mensen die rond de monitor van het ABV dromden.

‘Ik denk dat het ogenblik is aangebroken om te praten,’ fluisterde de professor.

Austin knikte en keerde terug naar het besturingspaneel. Hij zei tegen Joe dat hij in de recreatieruimte van het schip te vinden was en toen verlieten de professor en hij het controlecentrum. Nu de rest van de mensen aan boord naar de beelden van de Belle stond te kijken of aan het werk was, hadden ze de recreatieruimte voor zichzelf. Het was een comfortabel vertrek met leren meubels, een tv-toestel en dvd-speler, filmprojector, pooltafel en pingpongtafel, enkele bordspellen en een computer.

Austin en Adler gingen in een paar gemakkelijke stoelen zitten. ‘Goed,’ zei Adler, ‘wat denk jij ervan?’

‘Van de Belle? Je hoeft geen Sherlock Holmes te zijn om te beseffen waardoor ze is gezonken. Het dekhuis werd er finaal afgeslagen.’

‘We hebben de satellietbeelden van de golfactiviteit. Ik twijfel er nu helemaal niet meer aan dat ze te maken kreeg met één of meer monstergolven die veel groter waren dan alles wat we eerder hebben meegemaakt.’

‘Wat ons terugbrengt bij uw theorieën. Aanvankelijk was u terughoudend om erover te praten. Heeft de ontdekking van het schip u van gedachten doen veranderen?’

‘Ik ben bang dat mijn theorieën nogal buitensporig zijn.’

Austin leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ik heb geleerd dat niets buitensporig is als het om de oceaan gaat.’

‘Ik heb tot nu toe geaarzeld, omdat ik niet als een charlatan versleten wilde worden. Het heeft jaren geduurd voordat de wetenschappelijke wereld monstergolven als een feit wilde accepteren. Mijn collega’s zouden geen spaan van me heel laten als ze wisten waaraan ik zit te denken.’

‘Dat zullen we niet laten gebeuren,’ zei Austin geruststellend. ‘Ik zal uw vertrouwen niet beschamen.’

De professor knikte. ‘Toen het empirische bewijs dat deze golven bestonden, te sterk werd om te ontkennen, lanceerde de Europese Unie twee satellieten voor het maken van opnamen met een hoge resolutie. Het project werd MaxWave genoemd. Het doel was om te zien of deze golven bestonden en te onderzoeken welke invloed dit kon hebben op het ontwerp van schepen en booreilanden. De satellieten van de European Space Agency zouden “beeldjes” maken die een gebied bestreken van niet meer dan vijf bij tien kilometer. Gedurende een periode van drie weken ontdekten de satellieten meer dan tien monstergolven die allemaal hoger waren dan vijfentwintig meter.’

Adler liep naar de computer en ging ervoor zitten. Hij tikte op het toetsenbord tot een beeld van de wereldbol op het scherm verscheen. De Atlantische Oceaan was bezaaid met golfsymbolen waarbij commentaar stond. ‘Ik maak gebruik van de tellingen uit de Wave Atlas. Elk symbool geeft de plaats van een monstergolf aan met de hoogte en de datum. Zoals je kunt zien, is er in de afgelopen dertien maanden een toename geweest in de golfactiviteit. En ook in de grootte van deze monsters.’

Austin trok een stoel bij en ging naast de professor zitten. Hij bekeek de golfsymbolen. Bij elk symbool stond de hoogte en de datum genoteerd. De golven waren willekeurig verdeeld over de wereld met uitzondering van verschillende clusters.

‘Zie je iets vreemds?’

‘Deze vier cirkelvormige patronen liggen met dezelfde onderlinge afstand verspreid over de Atlantische Oceaan en dat omvat ook het gebied waarin we ons nu bevinden. Twee in het noordelijk deel en twee in het zuidelijk deel van de Atlantische Oceaan. Hoe staat het met de Stille Oceaan?’

‘Ik ben blij dat je me dat vraagt.’ Hij liet de globe draaien tot de Stille Oceaan in beeld kwam.

Austin floot. ‘Vier soortgelijke clusters. Vreemd.’

‘Ik vond dat ook opmerkelijk.’ Een vage glimlach speelde om zijn lippen. ‘Ik heb de clusters gemeten en ontdekt dat de onderlinge afstand in elke oceaan exact hetzelfde is.’

‘Wat wilt u daarmee zeggen, professor?’

‘Dat het er alle schijn van heeft dat er sprake is van een bewust plan. Deze golven zijn het werk van de mens of God.’

Austin dacht na over de betekenis van de opmerking van de professor. ‘Er is een derde mogelijkheid,’ zei hij na een ogenblik. ‘De mens die doet alsof hij God is.’

Adler trok een borstelige wenkbrauw op en zei: ‘Dat is natuurlijk uitgesloten.’

Austin glimlachte. ‘Niet noodzakelijk. De mensheid heeft in het verleden vaker geprobeerd de elementen te beheersen.’

‘De zee beheersen is een totaal ander verhaal.’

‘Toegegeven, hoewel er grove maar doeltreffende pogingen zijn geweest. Dijken en stormkeringen bestaan al honderden jaren.’

‘Ik was adviseur bij het getijdenproject in Venetië, dus ik weet wat je bedoelt. De oceaan tegenhouden gaat uit van een betrekkelijk eenvoudig concept. Het is de uitvoering die zorgt voor de uitdaging. Het scheppen van monstergolven zou veel moeilijker zijn.’

‘Maar niet onmogelijk,’ zei Austin.

‘Nee, niet onmogelijk.’

‘Heeft u al nagedacht over de middelen? Zoiets als enorme onderzeese explosies?’

‘Zeer onwaarschijnlijk,’ zei Adler hoofdschuddend. ‘Je zou explosies nodig hebben van een nucleair niveau, en die zouden worden ontdekt. Andere ideeën?’

‘Niet meteen,’ zie Austin. ‘Maar het is beslist iets dat NUMA zou moeten onderzoeken.’

‘Je weet niet hoe blij ik ben je dat te horen zeggen,’ zei Adler opgelucht. ‘Ik dacht dat ik gek werd.’

Er viel Austin iets anders in. ‘Joe vroeg zich af of het werk van de Trouts misschien enig licht op dit mysterie zou kunnen werpen,’ zei hij.

‘Dat herinner ik me. Jij zei dat een stel NUMA-collega’s van jullie bezig zijn met een ander onderzoeksproject in dit gebied.’

Austin knikte. ‘Ten zuiden van onze positie. Ze zitten met een groep wetenschappers op de Benjamin Franklin, een schip van NOAA, en bestuderen de biologische gevolgen van de reuzendraaikolken in de Atlantische Oceaan.’

‘Zoals ik zei, ik zou niets willen uitsluiten. Het is zeker de moeite waard om te bekijken.’

‘We kunnen met hen praten over hun bevindingen als ze terug zijn in de haven.’

‘Waarom zouden we wachten?’ zei Adler.

Adlers vingers gingen over de toetsen en op het scherm verscheen een website gevolgd door een satellietfoto waarop de Atlantische kust van de VS. zichtbaar was. ‘De oceaansatelliet die deze beelden maakt, kan voorwerpen zo klein als een sardientje zichtbaar maken.’ ‘Verbazingwekkend,’ zei Austin die zich naar het scherm boog. Adler klikte met de computermuis. ‘Nu zien we de watertemperatuur van de oceaan. Dat golvende, roodbruine lint is de Golfstroom. Het blauwe gebied is koud water en die ronde vlekken in het bruin zijn kolken met warm water. Ik zal inzoomen op ons schip.’

Hij ging aan de slag met de muis, zodat een van de bruin gekleurde draaikolken het scherm vulde. De contouren van twee schepen waren nu zichtbaar in de buurt van de spiraal.

‘Dat stipje is de Throckmorton. Het andere moet ons NOAA-schip zijn. Wauw! Ik blijf me hierover verbazen.’

Austin boog zich over Adlers schouders. ‘Wat is dat kleinere rondje in het zuidoostkwadrant?’

Adler vergrootte het beeld. ‘Dat is een afzonderlijke draaikolk. Hij gedraagt zich nogal vreemd. De getallen in de vakjes tonen de stromingssnelheid en de hoogte van het water. De hoogte in de kolk lijkt af te nemen, terwijl de snelheid van het water toeneemt.’ Adler staarde gebiologeerd naar het scherm. De kolk die nu een bijna volmaakte cirkel vormde, bleef groeien. ‘Migod,’ zei hij.

‘Wat is het probleem?’

De professor tikte op het scherm. ‘Het lijkt erop dat we momenteel kijken naar de geboorte van een gigantische draaikolk.’
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Gamay Morgan-Trout liet voorzichtig de Van Dorn-sampler over de bakboordreling van het NOAA-onderzoeksschip zakken en keek toe terwijl de plastic cilinder met een inhoud van negen liter onder de met schuim bedekte golven verdween. Ze vierde de dunne lijn waaraan de sampler vastzat om die een paar honderd meter naar de bodem van de oceaan te laten zakken.

Nadat de fles was gevuld met water werd die automatisch gesloten, waarna zij hem met de hulp van haar man omhoog begon te hijsen. Paul Trout trok de druipende fles de laatste paar meter uit het water, maakte de sampler los van de kabel en hield hem tegen het licht alsof hij de kleur van een goed glas wijn bekeek.

De bruine ogen van Trout twinkelden. ‘Dit is absurd,’ zei hij.

‘Wat is absurd?’

‘Denk eens na over wat wij aan het doen zijn.’

Omdat ze het nog steeds niet begreep, zei Gamay: ‘Best. We hebben net een slimme fles over boord gezet en die vol met zeewater weer opgehesen.’

‘Bedankt voor het verduidelijken wat ik bedoel. Kijk eens om je heen naar dit schip. De Benjamin Franklin is afgeladen met de modernste onderzoeksapparatuur. We hebben dingen als speciale echo-dieptemeters, meervoudige en sidescan-sonar en het laatste op het gebied van computerhard- en -software. Maar we verschillen in niets van de oude zeelui die was op hun peillood smeerden om de samenstelling van de oceaanbodem te achterhalen.’

Gamay glimlachte. ‘En nu gaan we plankton verzamelen met een ouderwets visnet. Ik maak wel een uitzondering als het om transport gaat. Geen roeiboot. Hoe staat het met de Zodiac?’

‘Vaarklaar,’ zei Trout. Hij keek met een ervaren oog naar de zee. ‘De wind wakkert aan. Het zou ruw kunnen worden. We moeten op onze hoede blijven.’ Hij sprak met een accent dat zijn afkomst uit New England verried.

Gamay wierp een blik op de witte schuimkoppen die op het grijsblauwe water verschenen. ‘Als we wachten, duurt het misschien dagen voordat we er weer op uit kunnen gaan.’

‘Zo denk ik er ook over.’ Hij overhandigde haar de Van Dorn-sampler. ‘Ik zie je bij de davits van de Zodiac.’

Gamay bracht de sampler naar het natte lab. Het watermonster zou worden geanalyseerd op sporen van metalen en organismen. Ze liep naar haar hut, trok een oliepak met capuchon aan over haar jeans, een IJslandse wollen trui en een leren hemd, en daarna stopte ze haar lange, donkerrode haren onder een veelkleurige honkbalpet met de opdruk ‘Friends of the Hunley’. Ze deed haar persoonlijke zwemvest aan en liep toen naar het achterdek.

Trout stond te wachten naast de davits waaraan de zeven meter lange opblaasbare boot hing. Hij was even smetteloos gekleed als altijd. Onder een geel oliepak uit één stuk droeg hij een jeans die speciaal was gemaakt voor zijn twee meter lange lichaam en een marineblauwe trui van kasjmier wol. Een van de fleurige halsdoeken waaraan Trout verslaafd was, sierde de openstaande kraag van zijn blauwe Brooks Brothers-overhemd. Als contrast met zijn elegante sportieve kleding droeg hij versleten werkschoenen, een overblijfsel van zijn tijd bij het Woods Hole Oceanografisch Instituut, waar functioneel schoeisel een eerste vereiste was. Hij had een marineblauwe, wollen muts op om zijn hoofd te beschermen.

De Trouts klommen aan boord van de opblaasboot en de Zodiac werd te water gelaten. Paul startte de Volvo Penta binnen-/buitenboord dieselmotor, terwijl Gamay de lijn met het schip losgooide. Ze stonden naast elkaar bij het besturingspaneel, de benen gespreid als een wagenmenner, de knieën gebogen om de klappen op te vangen van de platte bodem die tegen de golven sloeg.

De robuuste opblaasboot planeerde over de zee als een speelse dolfijn. Trout stuurde naar de lichtgevende oranje bol die op ongeveer een kwart mijl van het schip op het water dobberde. Ze hadden de boei eerder die dag uitgezet om een referentiepunt te hebben bij hun onderzoek naar fytoplankton.

Het was niet de meest gastvrije werkomgeving. Dreigende wolken kwamen vanuit het oosten aandrijven en de horizon waar de grauwe lucht en het grauwe zeewater samenkwamen, was ternauwernood zichtbaar. De oostenwind was een paar knopen aangewakkerd. Uit de dikke wolkenlaag die het zonlicht afschermde, begon het licht te regenen.

Maar terwijl ze zich voorbereidden op het onderzoek, vertoonden Paul en Gamay die bijzondere uitdrukking van mensen die zijn geboren met de zee en die zich gelukkig voelen in hun natuurlijke element. Paul was met zijn vader, die visser was, aan boord van een vissersboot geklommen zodra hij kon lopen. Hij had bedrijfsmatig gevist vanuit het dorp Woods Hole op Cape Cod tot hij naar de universiteit ging.

Gamay raakte niet van streek door het sombere weer, hoewel haar achtergrond enigszins anders was dan die van Trout. Ze was geboren in Racine in Wisconsin en had in haar jonge jaren met haar vader, een succesvolle projectontwikkelaar en jachteigenaar, vaak op de soms moeilijke wateren van de Grote Meren gezeild.

‘Je moet toch toegeven dat dit een stuk leuker is dan behangen,’ zei Paul, terwijl hij de boot dichter naar de boei stuurde.

Gamay was de apparatuur aan het klaarmaken. ‘Dit is leuker dan bijna alles wat ik kan bedenken,’ zei ze zonder aandacht te schenken aan de koude druppels die haar in het gezicht sloegen.

‘Blij dat je jouw verklaring met “bijna” preciseerde,’ grijnsde Paul.

Gamay schonk hem een gemelijke uitdrukking die niet overeenkwam met de lach in haar ogen. ‘Let op watje aan het doen bent, anders val je nog overboord.’

De Trouts hadden niet verwacht zo snel weer op zee te zitten. Na het afsluiten van hun laatste missie met het Team Speciale Opdrachten, waren ze van plan geweest zich wat te ontspannen. Trout had ooit opgemerkt dat Gamay haar techniek om te ontspannen moest hebben geleerd van een drilsergeant van het Franse vreemdelingenlegioen. Ze kon niet zonder fitness en trainen en toen ze nog maar een paar uur thuis was, begon ze al weer aan een schema van rennen, wandelen en fietsen op Olympisch niveau.

Zelfs dat was niet voldoende. Gamay had een gewoonte om alles wat haar op een gegeven moment inviel de hoogste prioriteit te geven. Trout wist dat hij in moeilijkheden verkeerde, toen ze na een dagje toeren in hun Humvee door het landelijke Virginia het behang van de woonkamer van hun huis in Georgetown bekeek, dat ze voortdurend opnieuw aan het inrichten waren.

De vernieuwingsdrang duurde maar een dag. Gamay was met haar kenmerkende doortastendheid behang op een muur aan het kwakken toen Hank Aubrey, een collega van het Scripps Instituut van Oceanografie, belde met de vraag of zij en Paul deel wilden nemen aan een onderzoek naar draaikolken in de Atlantische Oceaan aan boord van de Benjamin Franklin.

Aubrey hoefde geen druk uit te oefenen. Samenwerken met Austin en het Team Speciale Opdrachten was een droombaan die hen op avontuur stuurde naar exotische delen van de wereld. Maar soms verlangden ze terug naar het zuivere onderzoek uit hun studietijd.

‘Draaikolken in de oceaan?’ had Trout gezegd, nadat ze de uitnodiging hadden aanvaard. ‘Ik heb erover gelezen in wetenschappelijke oceanografische tijdschriften. Grote, langzaam bewegende draaikolken van warm of koud water die soms een doorsnee hebben van honderden mijlen.’

Gamay knikte: ‘Volgens Hank is er recent veel belangstelling voor het verschijnsel. De wervelingen kunnen boorwerkzaamheden buitengaats hinderen en het weer beïnvloeden. Daar staat tegenover dat ze ook micro-organismen van de oceaanbodem naar het oppervlak kunnen brengen waarmee een explosie in de voedselketen wordt veroorzaakt. Ik zal de stroming van voedingsstoffen en de invloed daarvan op de beroepsvisserij en de walvissenpopulatie bestuderen. Jij kunt je richten op de geologische onderdelen.’

Paul die de groeiende opwinding in de stem van zijn vrouw opmerkte, zei: ‘Ik vind het heerlijk als je schunnige taal uitslaat.’ Gamay blies een haarlok weg die over haar gezicht was gevallen. ‘Wetenschappelijke types als wij zijn een beetje vreemd als het gaat om dingen die ons opwinden.’

‘En hoe moet het nou met het behangen?’ vroeg Paul plagerig. ‘We zoeken een mannetje om het af te maken.’

Paul smeet de lijmborstel in een emmer. ‘Prachtvangst, kap’tein,’ zei hij, terugvallend op een kreet uit zijn visserstijd.

De Trouts werkten samen met de precisie van een Zwitsers uurwerk. Hun teamwork was een eigenschap die voormalig NUMA-directeur James Sandecker had onderkend toen hij hen in dienst nam voor het Team Speciale Opdrachten. Beiden waren nu halverwege de dertig. Afgaand op het uiterlijk waren ze een onwaarschijnlijk paar.

Paul was de serieuze van de twee. Hij leek voortdurend diep in gedachten, een indruk die nog werd versterkt door zijn gewoonte met gebogen hoofd te praten, terwijl zijn ogen over een brilletje leken te turen. Hij scheen diep bij zichzelf te rade te gaan voordat hij iets belangrijks zei. Zijn ernst werd enigszins tenietgedaan door een plagerig gevoel voor humor.

Gamay was opener en levendiger dan haar man. Ze was een lange, slanke vrouw die bewoog met de elegantie van een model. Haar flitsende glimlach toonde een spleetje tussen haar voortanden en ook al was ze niet betoverend of erg sexy, voor de meeste mannen was ze wel aantrekkelijk. Ze hadden elkaar ontmoet op het Scripps Instituut waar hij studeerde voor zijn doctoraat in oceaangeologie, terwijl Gamay bezig was met de overstap van nautische archeologie naar zee-biologie, haar nieuwe belangstelling.

Een paar uur na het telefoontje waren ze bepakt en bezakt aan boord van de Benjamin Franklin gestapt. De Franklin had een zeer deskundige bemanning van twintig personen plus tien wetenschappers van verschillende universiteiten en overheidsbureaus. De voornaamste missie bestond uit het uitvoeren van hydrografisch onderzoek langs de Atlantische kust en de Golf van Mexico.

Op een normale reis deed het schip duizenden exacte dieptemetingen om een beeld te creëren van de oceaanbodem en wrakken of andere hindernissen die toevallig in de weg lagen. De informatie werd gebruikt om voor NOAA, de National Oceanic and Atmospheric Ad-ministration, de zeekaarten bij te werken en aan te vullen.

Aubrey had hen boven aan de loopplank begroet en hen welkom geheten aan boord van het schip. Aubrey was een tenger gebouwde man wiens uitbundige energie, puntige neus en onophoudelijke geklets hem deden denken aan een huismus. Hij ging hen voor naar hun hut. Na hun bagage daar te hebben neergezet, begaven ze zich naar de eetzaal. Ze gingen aan een tafel zitten en Aubrey bracht hun een kop thee.

‘Verdorie, wat leuk om jullie weer te zien,’ zei hij. ‘Ik ben echt blij dat jullie mee konden doen met ons project. Hoe lang is het geleden dat we elkaar hebben gezien? Drie jaar?’

‘Eerder vijf,’ zei Gamay.

‘Oef. Hoe dan ook, veel te lang,’ zei hij. ‘We zullen dat goedmaken op deze reis. Het schip moet over een paar uur uitvaren. Ik denk vaak aan jullie werk bij NUMA. Het moet fascinerend zijn,’ zei Aubrey met een stem waarin jaloezie doorklonk. ‘Mijn werk op de grote kolkende watermassa’s verbleekt bij jullie avonturen.’

‘Helemaal niet, Hank,’ zei Gamay. ‘Paul en ik zouden een moord doen voor de mogelijkheid om zuivere wetenschap te bedrijven. En we hebben gelezen dat jullie onderzoek van betekenis is voor heel veel mensen.’

Dat vrolijkte Aubrey op. ‘Ik neem aan datje gelijk hebt. Morgen zal er een formele wetenschappelijke oriëntatievergadering worden gehouden. Wat weten jullie van het verschijnsel van oceaandraaikolken?’ ‘Niet veel,’ gaf Gamay toe. ‘Voornamelijk dat ze een grotendeels maagdelijk wetenschappelijk terrein zijn.’

‘Helemaal juist. Daarom is dit onderzoek van het grootste belang.’ Hij trok een servetje uit een houder en haalde een balpen uit zijn zak met een gebaar dat de Trouts al bij tientallen andere gelegenheden hadden gezien.

‘Jullie krijgen satellietfoto’s te zien, maar dit zal jullie duidelijk maken waarmee we te maken hebben. We gaan naar een plaats die ongeveer tweehonderd mijl buiten de kust in de buurt van de Golfstroom ligt. Deze draaikolk heeft een doorsnee van honderd mijl en ligt ten oosten van New Jersey op de rand van de Golfstroom.’ Hij trok een onregelmatige cirkel op het servetje.

‘Lijkt op een spiegelei,’ zei Trout.

Trout plaagde Aubrey graag met zijn neiging om wetenschappelijke problemen uit te werken op papieren servetjes, waarbij hij zelfs ooit de opmerking had gemaakt dat hij ze zou bundelen in boekvorm.

‘Artistieke vrijheid,’ zei Aubrey. ‘Het geeft jullie een idee van het verschijnsel waarmee we te maken hebben. Oceaanwervelingen zijn in wezen reusachtige, langzaam bewegende draaikolken met een doorsnee van soms wel honderden mijlen. Ze schijnen het gevolg te zijn van oceaanstromingen. Sommige draaien met de klok mee. Andere bewegen tegen de klok in. Ze kunnen warmte of koude transporteren en brengen voedingstoffen van de bodem van de oceaan naar boven, ze zijn van invloed op het weer en creëren een explosie van zeeleven in de voedselketen die ervan afhankelijk is.’

‘Ik heb ergens gelezen dat trawlers langs de rand van die dingen vissen,’ zei Trout.

‘Mensen zijn niet de enige roofdieren die de biologische gevolgen van draaikolken hebben ontdekt.’ Aubrey schetste nog een paar figuren op het servetje en hield het omhoog.

‘Nu lijkt het op een spiegelei waarop een reusachtige vis aanvalt,’ zei Trout.

‘Eigenlijk zijn dit walvissen, zoals iedereen met ogen kan zien. Daarvan is bekend dat ze zich voeden langs de rand van draaikolken. Er zijn een paar wetenschappers die walvissen proberen te volgen naar hun voedergebieden.’

‘Met walvissen draaikolken vinden,’ merkte Trout op.

Aubrey glimlachte. ‘Er zijn betere manieren om deze jonkies te vinden dan het nazitten van potvissen. Thermische uitzetting is er de oorzaak van dat het water in een draaikolk een bult in de oceaan vormt die door een satelliet kan worden opgespoord.’

‘Wat is er de oorzaak van dat oceaanstromingen deze draaikolken laten ontstaan?’ vroeg Trout.

‘Dat is een van de dingen die we op deze expeditie hopen te ontdekken. Jullie twee zijn uitermate geschikt voor het project. Gamay kan haar biologische kennis op het vraagstuk loslaten en we hopen dat jij een paar van die computermodellen waarin je zo goed bent, kan fabriceren.’

‘Bedankt dat je ons aan boord hebt uitgenodigd. We zullen ons best doen,’ zei Gamay.

‘Ik weet dat jullie dat zullen doen. Dit gaat verder dan zuivere wetenschap. Deze grote draaikolken kunnen echte weermakers zijn. Een geblokkeerde oceaandraaikolk voor de kust van Californië kan in L.A. voor lage temperaturen en regen zorgen. In de Atlantische Oceaan kan een draaikolk die wordt veroorzaakt door de Golfstroom de oorzaak zijn van dichte mist.’

‘Aan het weer kunnen we niet veel doen,’ zei Trout.

‘Dat is waar, maar als we weten wat we kunnen verwachten, kunnen we daarop inspelen. Het onderzoek naar een oceaandraaikolk zou van heel groot belang kunnen zijn voor de nationale economie. De veiligheid van de vrachtvaart en de aanvoer van olie, kolen, staal, auto’s, graan en geautomatiseerde vracht is afhankelijk van betrouwbare weersvoorspellingen.’

‘En daarom stelt de NOAA zoveel belang in wat we doen,’ zei Trout. Aubrey knikte. ‘Dat doet me eraan denken dat ik met de kapitein

moet praten over ons schema.’ Hij kwam overeind en schudde hen de hand. ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat ik weer met jullie ga werken. We hebben vanavond een kennismakingsfeestje.’ Hij schoof het servetje over de tafel naar Trout. ‘Morgenochtend wordt er een quiz gehouden over dit onderwerp, slimmerd.’

Gelukkig voor Trout maakte Aubrey slechts een grapje over de quiz, hoewel de voorlichting uitgebreid was. En tegen de tijd dat het onderzoeksschip het anker liet vallen, waren beide Trouts uitstekend op de hoogte van alles wat bekend was over oceaandraaikolken. Vanaf het hoge dek van het schip zag de zee in de buurt van de draaikolk er niet anders uit dan elk ander gedeelte van de oceaan, maar satellieten en computermodellen hadden aangetoond dat de stromingssnelheid bij benadering drie mijl per uur was.

Trout had een paar computerafbeeldingen van de oceaanbodem in de buurt van de draaikolk gemaakt en Gamay concentreerde zich op de biologische implicaties. Een schatting maken van de hoeveelheid fytoplankton vormde een belangrijk deel van haar onderzoek, wat de reden was waarom ze dat zo graag wilde afronden.

Terwijl de Zodiac schommelde in de dalen tussen de golven, lieten ze een Neustonnet buitenboord zakken. Het net had een rechthoekig, kokervormig frame en het drie meter lange net van fijne stof zelf was lang en spits toelopend waardoor grote hoeveelheden water konden worden getest. Ze lieten de lijn zover vieren dat het net gedeeltelijk boven water dreef. Toen sleepten ze het verscheidene keren straalsgewijs vanuit de boei mee, waarbij ze de witte romp van het NOAA-schip in het oog hielden om de goede koers te volgen. De resultaten waren goed. Het net bevatte een behoorlijke hoeveelheid plankton.

Trout had de motor in z’n vrij gezet en hielp Gamay om het net een laatste keer op te halen, toen ze tegelijkertijd opkeken bij het horen van een vreemd, ruisend geluid. Ze keken elkaar verbaasd aan en staarden naar het schip. Er scheen niets aan de hand te zijn. Op het dek waren rondlopende mensen te zien.

Gamay had een flakkerende vonk op het zeeoppervlak gezien alsof de zon een tl-buis was die op zijn laatste benen liep. ‘Moet je de lucht zien,’ zei Gamay.

Trout keek op en zijn mond viel open tot op zijn knieën. De wolken schenen omsloten te worden door een overkapping van zilverig vuur dat pulseerde met een uitbarsting van schitterende stralen.

Hij staarde verbijsterd naar het hemelse schouwspel en reageerde met een onwetenschappelijk commentaar.

‘Wauw!’ zei hij.

Het geluid dat ze hadden gehoord, klonk weer, maar deze keer luider. Het leek van open zee te komen en niet van het NOAA-schip. Trout wreef de waterdruppeltjes uit zijn ogen en wees naar de oceaan.

‘Er is iets aan de hand op ongeveer twee uur. Afstand ongeveer een achtste mijl,’ zei hij.

Een ruwweg cirkelvormig stuk van de oceaan begon donker te worden alsof een wolk er een schaduw op wierp.

‘Wat is dat?’ vroeg Gamay.

‘Ik weet het niet,’ zei Trout, ‘maar het wordt groter.’

De donkere vlek breidde zich uit en vormde een cirkel van ruw, rimpelend water. Dertig meter in doorsnee. Toen zestig meter. En het werd snel groter. Een glinsterende witte band verscheen langs de rand van de donkere cirkel en ontwikkelde zich snel tot een lage muur van schuim. Een diep gekreun steeg op uit de diepte alsof de zee schreeuwde van pijn.

Toen zakte het midden van de donkere vlek ineens weg en verscheen er een grote wond in de oceaan. Het gat werd snel groter en zou hen over een paar tellen bereiken.

Trouts hand ging instinctief naar de gashendel op het moment dat onzichtbare vingers werden uitgestoken vanuit de groter wordende spiraal en de stroming hen naar de open muil van de zwarte diepte begon te trekken.
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Het NOAA-schip kwam naar de Zodiac toe. Mensen stonden aan de reling. Ze waren aan het wijzen en zwaaien.

De boot had zich bijna losgemaakt van de lastige stromingen toen een grote golf over de stompe boeg brak waardoor ze snelheid verloren. Trouts kaak verstrakte. Hij draaide de gashendel zover mogelijk open en stuurde de boeg weg van de heksenketel. De motor loeide en draaide zo hard dat de kleppen eruit dreigden te vliegen. De boot steigerde alsof hij een shockbehandeling had gekregen. De Zodiac kwam een meter of twee vooruit en raakte toen weer in de greep van de sterke tentakels van de stroming die werd opgewekt rond de enorme draaikolk.

Er klonk een gerommel uit de ingewanden van de zee, een geluid dat zo overweldigend hard was dat het wanhopige gebrul van de zwoegende motor erdoor werd overstemd. De lucht raakte vervuld van een zware vibratie alsof honderden orgelpijpen in het basregister werden aangeblazen. Een dikke, melkachtige mist werd uit de holte in het water geblazen. Wat het tafereel nog onwezenlijker maakte was de lasershow boven hun hoofd. De dansende lichten waren van kleur veranderd en nu blauw en purper in plaats van zilver.

De boot werd in een steeds kleiner wordende spiraal snel naar de omringende band van schuim getrokken. Er was geen mogelijkheid

om eraan te ontkomen. De Zodiac werd naar de top van de kolkende richel van wit water getild die nu bijna twee meter hoog was. De boot rolde en stampte zo heftig dat Gamay bijna in zee werd geworpen.

Trout liet het roer los en sprong naar Gamay. Zijn sterke vingers grepen de stof van haar stormjack en hij trok haar terug de boot in. Het was niet langer veilig om te staan. Ze lieten zich op hun knieën vallen en grepen zich vast aan een veiligheidslijn die aan een van de luchtbuizen van de opblaasboot was bevestigd.

De Zodiac was volledig in de greep van de bewegende rug van fonkelend wit water. Alsof het voortdurende stampen en rollen niet genoeg was, draaide de boot als een dronken balletdanser om zijn as.

De afstraffing ging door toen de boot langs de kolkende richel van schuim werd gesleurd. Aan de ene kant was de zee. Aan de andere kant een grote wervelende trechter waarvan de zwarte wand een hoek van vijfenveertig graden maakte. De zijkanten van de draaikolk leken zo hard als glas.

De boot hing even gevaarlijk op de top van de schuimende muur en gleed toen in de grote wervelende trechter van zwart water. De harde stroming joeg rond de muur van de draaikolk en overtrof de zwaartekracht. De val van de boot eindigde ongeveer zes meter onder de lichtende rand van schuim. Gegrepen door de centrifugale kracht begon de boot als een balletje in een draaiend roulettewiel langs de trechter in de rondte te draaien.

De Zodiac hing schuin in een hoek van vijfenveertig graden, bakboord lager dan stuurboord, omdat de platte bodem gelijk met het hellende oppervlak bleef. De boeg wees naar voren alsof de boot op eigen kracht voer.

De Trouts draaiden hun lichaam zodat hun schoenen vastzaten onder de drijver die het laagst lag. Ze keken naar beneden in de draaikolk die een doorsnee had van minstens anderhalve kilometer. De trechter daalde steil af en de bodem ging schuil achter de wervelende wolken van dikke mist die oprezen uit het kolkende water. Licht dat door de mist viel had een regenboog gevormd die in een boog over de maalstroom stond alsof de natuur het botte vertoon van kracht probeerde te temperen met tere schoonheid.

Zonder een vast referentiepunt was het onmogelijk te bepalen hoe snel ze gingen of hoe vaak de Zodiac in het rond was gegaan. Maar nadat er verscheidene minuten voorbij waren gegaan, leek de rand hoger. Het werd pijnlijk duidelijk dat de boot niet alleen voort werd gesleept, maar ook aan het afdalen was.

Terwijl ze zich opnieuw probeerde te oriënteren, keek Gamay omhoog naar de cirkel van lucht die ver boven hen rondwentelde. Ze zag beweging aan de rand van de draaikolk en wees met haar vrije hand.

Trout wreef het water uit zijn ogen. ‘O, verdomme,’ zei hij, ‘het is de Franklin.'

Het vaartuig lag op de rand van de kolk en de achtersteven stak vanaf de rand van schuim in de lucht. Het schip verdween na een ogenblik. Enkele tellen later werd het weer zichtbaar om nogmaals te verdwijnen.

De Trouts vergaten hun eigen precaire situatie. Uit het kiekeboe spelen van het schip bleek dat de Franklin in de greep was van de draaiende stromingen die werden opgewekt door de maalstroom, en in de trechter werd getrokken.

Het schip ging heen en weer in een dodelijk touwtrekwedstrijd wanneer de schroeven boven water kwamen en het vaartuig terrein verloor. Het schip kantelde naar achteren, de schroeven kregen weer houvast en het vaartuig steeg weer omhoog over de rand. Het was een beweging als van een zaag die verscheidene minuten doorging. Toen werd de hele lengte van het schip over de rand in de kolk getrokken. De boeg van het schip lag hoger dan de achtersteven. Ze hing daar alsof ze zat vastgeplakt.

‘Vooruit, meid, vooruit...! gilde Trout.

Gamay wierp hem een snelle blik toe, glimlachte zelfs even kort bij deze ongebruikelijke emotionele uitbarsting en begon toen met hem mee te juichen.

Het gladde water achter het schip kookte alsof iemand de brander op de hoogste stand had gedraaid. De machines deden hun werk. De schroeven klauwden in de aflopende zijkanten van de trechter en het schip werkte zich heel traag en moeizaam weer omhoog naar de rand, helde achterover, schoot in een hoek omhoog, werd bedolven onder het schuim en leverde toen een machtige laatste inspanning om over de rand te komen.

Deze keer verdween het schip voorgoed. De Trouts juichten, maar hun vreugde werd getemperd door het besef van hun eigen eenzaamheid en onmacht tegenover een onstuitbare natuurkracht.

‘Heb je soms een idee hoe wij hier uit kunnen komen?’ schreeuwde Gamay.

‘Misschien dat de draaikolk vanzelf ophoudt.’

Gamay wierp een blik naar beneden. In de paar minuten dat ze naar de worsteling van het schip hadden gekeken, was de boot minstens zes meter verder naar beneden gezakt.

‘Dat geloof ik niet.’

Het water had niet meer de kleur van Oost-Indische inkt en de gladde zwarte zijkanten hadden een bruinachtige tint gekregen van de modder die van de bodem omhoog werd getrokken. Honderden dode of stervende vissen wervelden rond in een grote cirkel als confetti in een wervelstorm. De vochtige lucht was doortrokken van de stank van pekel, vis en slijk van de bodem.

‘Moet je die rommel zien,’ zei Paul. ‘Dat komt allemaal omhoog van de bodem.’

Wrakstukken werden opgezogen van de zeebodem zoals een tornado voorwerpen opzuigt en in de lucht tilt. Er waren versplinterde houten kisten, stukken triplex, scheepsluiken, delen van ventilators, zelfs een beschadigde reddingsboot. Veel van het materiaal zakte terug in de draaikolk waar het werd uitgebraakt en vernietigd met hetzelfde effect alsof het over de Niagara Watervallen naar beneden was gevallen.

Gamay ontdekte dat sommige, meestal kleine dingen omhooggingen naar de rand. ‘Als we nou eens in het water springen?’ zei ze. ‘Misschien zijn we licht genoeg om net als dat spul omhoog te gaan naar de top.’

‘Er is geen garantie dat we zouden opstijgen. Het is waarschijnlijker dat we verder in de draaikolk zouden worden gezogen om te worden vermalen als een hamburger. Denk eraan dat de eerste regel van de zee is dat je bij je boot moet blijven - als dat mogelijk is.’

‘Misschien is dat toch niet zo’n goed idee. We zijn verder gezakt.’

Het was waar. De boot was verder de draaikolk in gezakt.

Een cilindrisch voorwerp dreef omhoog langs de zijkant van de draaikolk. Het werd gevolgd door nog een paar van die voorwerpen.

‘Wat is dat?’ vroeg Trout.

Gamay wreef het water uit haar ogen en keek goed naar een punt zes meter voor en iets onder de Zodiac. Voordat ze oceanologe werd, was ze nautisch archeologe geweest en ze herkende de taps toelopende keramische vormen met hun grijsgroen gekleurde oppervlak meteen.

‘Het zijn amforen,’ zei ze. ‘En ze bewegen naar bóven.’

Trout kon de gedachte van zijn vrouw lezen. ‘We zullen maar één kans hebben om ons daaraan vast te klampen.’

‘Ons gewicht zou de dynamica ervan kunnen veranderen en meer dan één kans zullen we niet krijgen.’

‘Hebben we een keus?’

De drie oude wijnkruiken waren ergerlijk dichtbij. Trout trok zich overeind naar de stuurconsole en drukte op de starter. De motor sloeg aan. De boot voer vooruit in de krankzinnige hoek en hij moest de neiging om te slingeren compenseren door het roer creatief te bedienen. Hij wilde boven de amforen uitkomen om die de doortocht te versperren.

De eerste amfoor in de groep begon voor de boeg langs te drijven. Over een paar tellen zou hij buiten bereik zijn. Trout gaf gas en de boot schoof net boven het bewegende voorwerp.

‘Maak je klaar,’ gilde Trout. De sprong zou precies getimed moeten zijn. ‘Hij zal glibberig zijn en gaat zeker rollen. Zorg ervoor dat je de handvatten grijpt en sla je armen en benen eromheen.’

Gamay knikte en klom op de boeg. ‘En jij?’ vroeg ze.

‘Ik lift mee op de volgende.’

‘Het zal moeilijk zijn om de boot stabiel te houden.’ Omdat er niemand was die de boot onder controle hield, wist ze dat de sprong van Trout nog riskanter zou zijn.

‘Ik bekijk het wel.’

‘Vergeet het maar, ik ga niet.’

Verdomde koppige vrouw. ‘Dit is je enige kans. Iemand moet dat stomme behangen afmaken. Alsjeblieft.’

Gamay keek hem strak aan, toen schudde ze haar hoofd en kroop verder de boeg op. Ze trok haar benen onder zich en maakte zich klaar om te springen.

‘Stop!’ schreeuwde Trout.

Ze draaide zich om en keek hem kwaad aan. ‘Neem een beslissing.’

Trout had gezien wat Gamay nog was ontgaan. De glasachtige zijkanten van de draaikolk boven hen waren vrij van wrakgoed. Alles wat omhoog was gezogen door de kolk scheen een onzichtbare barrière te hebben bereikt waarachter het niet verder omhoog kon. Het wrakgoed bewoog even snel terug de trechter in als het omhoog was gekomen.

‘Kijk,’ gilde hij. ‘Die rotzooi uit zee wordt weer naar beneden getrokken.’

Het kostte Gamay maar een paar tellen om te beseffen dat hij gelijk had. De amforen hadden hun hoogste punt bereikt. Trout stak zijn hand uit en trok haar de boot weer in. Ze hielden zich vast aan de vei-ligheidslijnen en konden niets anders doen dan hulpeloos toekijken hoe hun boot verder afdaalde in de richting van de afgrond.



    
		9

		

		

		
De bolvormige figuur op het computerscherm deed Austin denken aan het membraan, cytoplasma en de kern van een kwaadaardige cel.

Hij wendde zich tot Adler. ‘Waar hebben we hier precies mee te maken, professor?’

De wetenschapper krabde op zijn warrige hoofd. ‘Verdorie, Kurt, ik zou willen dat ik het wist. Deze storing wordt met de seconde groter en beweegt met een snelheid van dertig knopen in het rond. Ik heb nog nooit iets gezien dat zo groot en zo snel is.’

‘Ik ook niet,’ zei Austin. ‘Ik ben ruwe, draaiende stromingen tegengekomen waarvan ik natte handen kreeg. Ze waren betrekkelijk klein en duurden niet lang. Dit lijkt eerder thuis te horen in een boek van Edgar Allan Poe of Jules Verne.’

‘De draaikolken in Een afdaling in de maalstroom en 20.000 mijlen onder zee zijn grotendeels literaire verzinsels. Poe en Verne werden geïnspireerd door de Moskstraumen-maalstroom bij de Noorse Lofoten. De Griekse historicus Pyiheas schreef meer dan tweeduizend jaar geleden dat die schepen verzwolg en weer uitspuwde. De Zweedse bisschop Olaus Magnus schreef in de zestiende eeuw dat hij sterker was dan Charybdis in De Odyssee en dat de maalstroom schepen tegen de zeebodem smakte en schreeuwende walvissen opslokte.’

‘Dat is materiaal uit fictie. Hoe staat het met de werkelijkheid?’ ‘Veel minder beangstigend. De Noorse draaikolk is wetenschappelijk gemeten en hij komt nog niet in de buurt van de gewelddadige stoomketel die in de literatuur wordt beschreven. Drie andere belangrijke draaikolken, Corryvreckan bij Schotland, Saltstraumen ook voor de kust van Noorwegen en Naruto bij Japan zijn veel minder

krachtig.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Vreemd om een draaikolk op open zee in actie te zien.’

‘Hoezo dat?’

‘Draaikolken verschijnen gewoonlijk in nauwe straten waar sprake is van snelstromend water. De wervelende samenvloeiing van getijden en stromingen kan in combinatie met de vorm van de zeebodem belangrijke storingen aan de oppervlakte veroorzaken.’

Het beeld op het scherm liet zien dat de afstand tussen de Benjamin Franklin en de draaikolk kleiner werd. ‘Zou dat ding een gevaar kunnen betekenen voor het schip?’

‘Niet als eerder wetenschappelijke waarnemingen een aanwijzing vormen. De Old Sow, een draaikolk buiten de kust van New Brunswick, is ongeveer even sterk als de Moskstraumen met snelheden van om en nabij de achtentwintig kilometer per uur. Het is de grootste oceaandraaikolk op het westelijk halfrond. De turbulentie in de buurt van het verschijnsel kan gevaarlijk zijn voor kleine boten, maar vormt geen risico voor grotere vaartuigen.’ Hij zweeg even en staarde gefascineerd naar het scherm. ‘ Verdorie’

‘Wat is er aan de hand?’

Hij staarde naar het boosaardige verschijnsel op de monitor. ‘Ik was er eerst niet zeker van, maar dit ding wordt snel groter. In de tijd dat we stonden te praten is hij al bijna twee keer zo groot geworden.’ Austin had genoeg gezien.

‘Zou u me een plezier willen doen, professor?’ vroeg hij op rustige en kalme toon. ‘Zou u snel naar het commandocentrum willen gaan om tegen Joe te zeggen dat hij meteen het ABV naar boven moet halen en dan zo snel mogelijk naar de brug moet komen. Vertel hem dat het dringend is.’

Adler wierp nog een blik op het scherm en haastte zich toen weg. Terwijl de professor zijn boodschap overbracht, klom Austin naar de brug.

Tony Cabral, de schipper van de Throckmorton, was een vriendelijke man van achter in de vijftig. Zijn gebruinde gezicht werd gedomineerd door een sterke neus met daaronder een zwarte snor met naar boven wijzende punten en een mond die gewoonlijk was verbreed tot een schalkse grijns, wat hem het uiterlijk gaf van een welwillende piraat. Maar hij keek heel ernstig, wat veranderde in een blik van verrassing toen hij Austin zag.

‘Hé, Kurt, ik wilde net iemand erop uitsturen om jou te zoeken.’

‘We hebben een probleem,’ zei Austin.

‘Je weet van het SOS dat we hebben ontvangen?’

‘Ik hoor er nu voor het eerst van. Wat is er aan de hand?’

‘We hebben een paar minuten geleden een noodsignaal opgevangen van het NOAA-schip.’

De ergste vrees van Austin werd bewaarheid. ‘Hoe is hun toestand?’ Cabral fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het grootste deel van de boodschap was verminkt. Er was een heleboel ruis. We hebben de oproep opgenomen. Misschien kun jij er een touw aan vastknopen.’

Hij zette een schakelaar om op het radiopaneel. De brug werd gevuld met een kakofonie die klonk als een zangwedstrijd in een gekkenhuis. Er werd wild geschreeuwd, maar de woorden waren grotendeels onbegrijpelijk, met uitzondering van een hese mannenstem die boven het pandemonium uitklonk.

‘Mayday’ zei de stem. ‘Dit is het NOAA-schip Ben Franklin. May-day. Ontvangt iemand ons?’

Een andere, meer vervormde stem op de achtergrond blafte: ‘ Vermogen! Verdomme, meer vermogen...’

Toen volgde een snelle zin die maar heel kort bleef hangen, maar dat was voldoende om de onvervalste doodsangst over te brengen.

‘Verdomme! We gaan erin!’

De opgenomen stem van Cabral werd hoorbaar. Hij probeerde te reageren op het SOS.

‘Dit is het NUMA-schip Throckmorton. Hoe is uw situatie? Geef antwoord. Hoe is uw situatie?’

Zijn woorden werden overstemd door een dof, kolkend gebulder alsof een moesson door een grot huilde. Toen viel de radio weg. De stilte die volgde was erger dan elk geluid.

Austin had geprobeerd zich voor te stellen dat hij op de brug van de Franklin stond. Het tafereel was er overduidelijk een van chaos. De stem die Mayday had geroepen, was waarschijnlijk die van de kapitein. Of waarschijnlijk was het de stem geweest die de machinekamer dringend om meer vermogen had gevraagd.

Het onaardse kolkende geluid was iets dat Austin nog nooit had gehoord. Hij besefte dat zijn nekharen overeind stonden als soldaten in de houding. Hij wierp een blik over de brug. Te oordelen naar de ongeruste gezichten van de kapitein en de bemanning was hij kennelijk niet de enige die dat dacht.

‘Wat is de positie van de Franklin?’ vroeg Austin.

Kapitein Cabral stapte naar een blauw oplichtende radarmonitor. ‘Dat is ook zoiets belachelijks. We pikten hen op met de radar. De afstand was achttien mijl en ze voeren in zuidwestelijke richting. Toen verdwenen ze van het radarscherm.’

Austin keek naar de radarlijn die een paar keer over het scherm zwaaide. Er was geen teken van het schip, alleen een paar verspreide vlekjes waar de radarbundel werd teruggekaatst door golftoppen. ‘Hoeveel tijd kost het ons om daar te komen?’

‘Minder dan een uur. We moeten eerst het ABV binnenhalen.’

‘Joe is daar nu mee bezig. Hij zou het vaartuig intussen aan boord moeten hebben.’

Cabral gaf het bevel om te vertrekken en op topsnelheid koers te zetten naar de Franklin. De Throckmorton lichtte het anker en de hoge boeg begon door de opeenvolging van golven te snijden toen Zavala verscheen met professor Adler.

‘De professor vertelde me van de draaikolk,’ zei Zavala. ‘Al iets gehoord van de Franklin?’

‘Ze hebben een SOS uitgezonden, maar de radioverbinding werd verbroken. En we zien ze ook niet meer op de radar.’

Cabral hoorde het korte gesprek aan. ‘Wat is dat over een draaikolk, Kurt?’

‘De professor en ik keken naar satellietbeelden en zagen een grote, draaiende storing in het water dicht bij de positie van de Franklin. Misschien twee mijl in doorsnee.’

‘Is NOAA niet bezig met een studie naar oceaandraaikolken?’

‘Dit is geen traag bewegende draaikolk. Hij is waarschijnlijk honderden meters diep en draait met een snelheid van meer dan dertig knopen.’

‘Dat meen je niet.’

‘Dat meen ik heel serieus, ben ik bang.’

Austin vroeg de professor te beschrijven wat ze hadden gezien. Adler bracht de kapitein van de details op de hoogte toen ze werden onderbroken door de marconist.

‘We hebben ze weer op de radar,’ zei de marconist.

‘Kapitein,’ zei de marconist een tel later, ‘ik heb radioverbinding met de Franklin.'

Cabral pakte de microfoon. ‘Dit is kapitein Cabral van het NUMA-schip Throckmorton. We hebben jullie Mayday opgevangen. Wat is jullie huidige toestand?’

‘Dit is de kapitein van de Franklin. We maken het nu goed, maar het schip werd bijna in een groot gat in de zee gezogen. Ik heb nog nooit zoiets vreemds gezien.’

‘Iemand gewond?’

‘Een paar builen en schrammen, maar die kunnen we wel behandelen.’

Austin nam de microfoon over. ‘Dit is Kurt Austin. Een paar vrienden van mij zitten aan boord van jullie schip. Kun je me vertellen hoe het met Paul en Gamay Trout gaat?’

Er viel een doodse stilte en aanvankelijk leek de radioverbinding weer te zijn verbroken. Toen klonk de stem weer. ‘Het spijt me erg dat ik je dit moet vertellen. Ze waren plankton aan het opvissen in de Zodiac toen de draaikolk hen naar binnen zoog. We probeerden hen te hulp te schieten en kwamen toen zelf in de problemen.’

‘Hebben jullie ze ook daadwerkelijk in de draaikolk gezien?’

‘We hadden het behoorlijk druk en het zicht is praktisch nihil.’ ‘Hoe dicht liggen jullie nu bij de draaikolk?’

‘We zijn op een afstand van ongeveer een mijl. We durven niet dichterbij te gaan. De stromingen in de omgeving ervan zijn nog steeds behoorlijk sterk. Wat wil je dat we doen?’

‘Blijf zo dicht mogelijk in de buurt. Wij komen een kijkje nemen.’ ‘Prima. Succes.’

‘Bedankt,’ zei Austin die zich vervolgens naar Cabral wendde. ‘Pete, ik wil graag de helikopter van het schip lenen. Hoe snel kan je die vliegklaar hebben?’

Cabral was zich bewust van Kurts reputatie bij NUMA. Hij wist dat deze zelfverzekerde man met zijn brede schouders en lichte haren in weerwil van zijn snelle glimlach en nonchalante manier van doen elke vreemde situatie aankon. Cabral was een door de wol geverfde zeeman, maar waar hij nu mee te maken kreeg, ging zijn pet te boven. Hij zou zijn schip op de juiste koers houden en de rest aan Austin overlaten.

‘Die is helemaal volgetankt en klaar om op te stijgen. Ik zal tegen de bemanning zeggen datje daarheen komt.’ Hij pakte de microfoon van de intercom.

Austin vroeg hem de huidige koers en snelheid van het NUMA-schip te handhaven. Toen renden Zavala en hij naar het helikopter-platform op het hoofddek, waarbij ze even langs de voorraadkamer van het schip gingen om een paar dingen mee te nemen. De dekbe-manning liet de motor van de lichte McDonnell Douglas-helikopter al warmdraaien. Ze klommen in de cockpit en klikten hun gordels vast. De rotors ranselden de lucht en de helikopter steeg op van het dek en scheerde toen laag over het water.

Austin zocht de zee af met een verrekijker. Toen de helikopter verscheidene minuten in de lucht was, ontdekte hij de antennes en vervolgens de bovenbouw van het NOAA-schip. Het lag in de buurt van een donkere cirkel in de oceaan waarbij het schip bijna in het niet viel. De draaikolk scheen niet meer groter te worden, maar hij moest de lef van de mensen op de Franklin bewonderen, omdat ze zo dicht in de buurt van die maalstroom bleven.

Zavala trok de helikopter een honderd meter op en liet het toestel in een rechte lijn op de draaikolk afvliegen. Toen ze dichterbij kwamen, zei hij: ‘Het lijkt op een vulkaankrater.’

Austin knikte. Er waren enige overeenkomsten met een vulkaan die voornamelijk waren terug te voeren op de trechtervorm van het gat en de mist die eruit opsteeg. De dampige uitstoting was de bron van de nevel die een groot deel van de oceaan bedekte.

De gladde, zwarte zijkanten van de trechter die zichtbaar waren door gaten in de nevelwolk waren veel gladder dan die van enige vulkaan die Austin ooit had gezien. Het beeld dat de satelliet had doorgezonden was absoluut niet in staat geweest de ontzagwekkende omvang van het verschijnsel over te brengen. Het leek op een grote etterende steekwond in de oceaan.

‘Hoe groot is dit gat volgens jou?’ vroeg Austin.

‘Veel te groot!’ Zavala maakte een schatting met zijn ogen. ‘Maar om iets nauwkeuriger te zijn... volgens mij is de doorsnee zo’n twee mijl.’

‘Dat had ik ook geschat,’ zei Austin. ‘Uit de hoek van de zijkanten op te maken, zou hij helemaal tot de bodem kunnen reiken. Moeilijk te zeggen met die wervelende mistslierten. Kunnen we dichterbij komen?’

Zavala voldeed aan zijn verzoek tot ze recht boven de draaikolk hingen. Vanaf dat hoge punt leek de waterwerveling op een reusachtige met stoom gevulde trechter. De helikopter zweefde een honderdtal meters boven de draaikolk, maar ze waren nog steeds niet in staat iets in het binnenste ervan te zien.

‘En nu?’ vroeg Zavala.

‘We kunnen erin afdalen, maar misschien komen we er niet meer uit.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Zavala.

‘Ik bied jou de keus. Als je die rotzooi onder ons ziet, kan het zijn dat we al te laat zijn om nog iets voor onze vrienden te doen. Je zou je leven kunnen riskeren voor niets.’

Een grijns trok over het donkere gezicht van Zavala. ‘Zoals ik zei, waar heb je het over?’

Austin zou hogelijk verbaasd zijn geweest over elk ander antwoord. Geen van beiden zouden ze ooit hun vrienden in de steek hebben gelaten. Hij wees met zijn duim naar beneden. Zavala knikte en bediende de besturingsinstrumenten. De helikopter begon af te daien in de donkere kern van de maalstroom.
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Het helse lawaai was het ergste van de afdaling in de peilloze diepte.

De Trouts konden hun ogen dichtknijpen om niet in de diepe wervelende put te hoeven kijken, maar het was onmogelijk om de oorverdovende geluidsgolven buiten te sluiten die hen onophoudelijk murw beukten. Elke molecuul van hun lichaam leek mee te trillen met de woeste aanslag op hun gehoor. Het geraas ontnam hun hun laatste kleine troost: de mogelijkheid om te praten. Ze communiceerden met gebaren en door in eikaars hand te knijpen.

Het neervallende water aan de onderkant van de draaikolk zorgde voor een rollende donder alsof er honderd onweersbuien tegelijk aan het losbarsten waren. Het geraas werd nog versterkt door de mega-foonvorm van de draaikolk. Nog angstaanjagender was het luide gesnuif en geknor dat omhoogkwam van de bodem alsof de Zodiac in de hongerige bek van een reusachtig varken werd getrokken.

De Zodiac en zijn twee passagiers was voor ongeveer tweederde langs de steile zijkanten van de trechter naar beneden gegleden. Met het smaller worden van de kegel nam de snelheid van de rondwentelende stroming toe tot de opblaasboot in de rondte draaide als een stukje sla dat in de afvoer van een gootsteen werd gezogen.

Hoe verder de boot afdaalde, des te duisterder werd de onder-wereldsfeer waarin ze zich bevonden. De dichte mist die omhoog wervelde van de bodem van de draaikolk was dikker geworden en verduisterde het weinige zonlicht dat van het oppervlak naar beneden doordrong nog verder. Beide Trouts hadden last van duizeligheid door het voortdurende ronddraaien. De van vocht verzadigde lucht zou op zich al moeilijk in te ademen zijn geweest, maar nu kwam uit de diepte ook nog een verstikkende damp, een smerige combinatie

van pekel, vis, dode dingen en modder die stonk naar het binnenste van een vissersboot.

De boot was in dezelfde schuine stand evenwijdig aan de zijkant van de draaikolk blijven drijven. Gamay en Paul zaten heel dicht met hun heupen tegen elkaar aan. Ze hielden zich vast aan de veilig-heidslijn van de boot en aan elkaar. Ze waren verdoofd van uitputting door het varen in een half staande, half zittende positie met hun lichaam in een vreemde hoek en hun voeten vastgekneld onder de onderste drijver. Vocht was onder hun regenkleding gekropen en had hun kleren doordrenkt met als gevolg dat de kou hun ellende nog verergerde.

Met de steeds grotere snelheid waarmee ze naar beneden werden getrokken, was het duidelijk dat hun kwelling snel voorbij zou zijn. Nog enkele minuten en ze zouden in het dichtste gedeelte van de kolkende mist verdwijnen. Gamay keek omhoog voor een laatste blik op de zon. Ze knipperde, niet in staat haar ogen te geloven.

Een man bungelde boven de Zodiac. Hij vormde een silhouet tegen het vage zonlicht en ze kon zijn gezicht niet zien, maar die brede schouders zou ze overal herkennen.

Kurt Austin.

Hij hing aan een lijn die vastzat aan een helikopter. Hij had met zijn armen gezwaaid en zich hees geschreeuwd, maar het geraas van de draaikolk had zijn stem en ook het geratel van de wentelwiek overstemd.

Gamay porde met haar elleboog in Pauls zij. Hij toverde een moeilijke glimlach op zijn gezicht toen hij met zijn ogen haar wijzende vinger volgde en boven hun hoofd Austin zijn imitatie van Peter Pan ten beste zag geven.

De helikopter had dezelfde snelheid als de Zodiac rond de binnenkant van de draaikolk. In een verbijsterend staaltje stuntvliegen liet Zavala de helikopter schuin vliegen om te voorkomen dat de rotors de waterige wanden van de trechter raakten. Eén misrekening, een afwijking van een meter en de helikopter zou in een wirwar van kapotgeslagen rotors op de Zodiac neerstorten.

De redding was haastig geïmproviseerd. Toen de helikopter in de draaikolk was afgedaald, had Austin ruim halverwege de zijkant van de trechter een geel vlekje gezien. Hij had meteen Trouts oliegoed herkend en Zavala erop gewezen.

De helikopter was achter de ronddraaiende Zodiac aan gegaan als een politieauto achter een snelheidsovertreder. Austin had snel een aantal lussen in de reddingslijn gemaakt. Hij had zijn voet in een van deze lussen gestoken en hield met zijn hand een andere vast, terwijl hij heen en weer zwaaide in de turbulentie die werd veroorzaakt door de rotorwind en de opstijgende luchtstroom uit de draaikolk.

Trout gebaarde naar Gamay om als eerste te gaan. Ze zwaaide naar Austin om aan te geven dat ze klaar was. De helikopter zakte verder tot de onderkant van de ladder nog een kwart meter van haar uitgestoken handen was.

Austin was naar de onderkant van de geïmproviseerde ladder geklommen in de hoop dat zijn gewicht die stabieler zou maken. Maar de lijn schoot nog steeds heen en weer als een zweep.

De reddingslijn streek langs Gamays vingertoppen en was toen weer buiten haar bereik. Ze probeerde nog twee keer de lus te grijpen met hetzelfde resultaat. In een uit wanhoop geboren manoeuvre strekte ze elke centimeter van haar een meter tweeënzeventig lange lichaam en trok zich omhoog tot ze op de bovenste drijver zat.

De lijn kwam weer naar beneden. Ze hield zich hachelijk in evenwicht, gooide haar handen omhoog als een volleyballer die een smash probeert te blokken en deze keer greep ze met beide handen de onderste lus.

Ze schoot de lucht in. Met het gewicht van twee mensen werd de lijn stabieler. Ze bleef er met één hand aan hangen, greep de volgende lus en trok zich omhoog. Het touw draaide terwijl ze klom en versterkte het duizelingwekkende effect.

Ze haperde een ogenblik en had kunnen vallen, maar Austin zag dat ze in moeilijkheden was. Hij stak een hand uit naar beneden, greep haar pols en trok haar omhoog naar de volgende lus. Ze hief haar kin op, zag Austins brede grijns een meter boven haar en sprak geluidloos haar dank uit.

Nu de onderste lus vrij was gekomen, was het Trouts beurt om de Zodiac te verlaten. Hij hief zijn hand boven zijn hoofd om aan te geven dat hij klaar was. De lijn kwam tot op een paar centimeter van zijn uitgestrekte hand. Toen Trout de lijn wilde grijpen, kreeg turbulentie vat op de helikopter en die schoot naar de schuine muur van water. Trouts vingers grepen in het niets en bijna verloor hij zijn evenwicht.

Zavala had alle moeite moeten doen om het extra gewicht aan één kant van de helikopter te compenseren. Met een rustige hand aan de besturing bracht hij de helikopter weer in positie. Trout concentreerde al zijn aandacht op de onderste lus, schatte de afstand en toen benutte hij de veerkracht van de drijver van de rubberen opblaasboot om hoog op te springen en de lijn te grijpen. Hij hield met één hand de enkele lus vast, niet in staat een hoger houvast te grijpen terwijl hij tolde in de wind.

De helikopter begon langzaam en gestaag te stijgen waarbij een stijgingshoek werd gevolgd die ruwweg evenwijdig liep met de hellende wand van de draaikolk. De muren van water verdwenen onder hen toen het toestel hoogte won. Ze hadden het midden van de trechter bereikt toen de Zodiac een laatste omwenteling rond de trechter maakte en verdween in de ziedende heksenketel. Spoedig was de helikopter op gelijke hoogte met het waterniveau aan de oppervlakte en toen erboven. Zavala begon de helikopter horizontaal te laten vliegen, weg van de draaikolk.

Trout was niet in staat geweest om zich omhoog te trekken naar een volgende lus. Hij bungelde nog steeds aan één uitgestrekte arm. Zijn vingers waren ontveld door het brandende touw. Hij had het gevoel dat zijn ellebooggewricht elk moment kon knappen. Gedurende de hele tijd van het opstijgen had hij aan het eind van het zwierende touw gedraaid.

Zavala probeerde een evenwicht te vinden tussen de noodzaak de helikopter op afstand te brengen van de draaikolk en de extra belasting die zijn menselijke lading zou voelen door een toename van de snelheid van de helikopter.

De helikopter was ongeveer zestig meter van de rand van de draaikolk, toen Trout aan het eind van zijn krachten was. Zijn greep begaf het en hij viel in zee waar hij het water raakte met een grote plons.

Hij had het geluk dat hij het oppervlak eerst met zijn voeten raakte. Zijn benen vingen de klap op, maar zijn knieën sloegen tegen zijn borst en dreven de lucht uit zijn longen. Hij plofte een paar meter onder het oppervlak voordat het drijfvermogen van zijn reddingsvest zich liet gelden. Zeewater uitspugend kwam hij boven. Trout had niet gedacht dat zijn lichaam nog veel kouder kon worden, maar de ijzige Atlantische Oceaan drong meteen door tot op het bot.

Zavala had een licht schok gevoeld bij het lichter worden van de lading en hij vermoedde dat hij een van zijn passagiers kwijt was geraakt. Hij liet de helikopter in een schuine bocht draaien, bleef even hangen en daalde toen om zijn vriend in de gelegenheid te stellen de touwladder te bereiken. Voor de tweede keer die dag stak Trout zijn handen uit naar het touw. Maar toen zijn stijve en pijnlijke vingers op een paar centimeter van het touw waren, voelde hij dat hij werd meegesleurd door een sterke stroming. Trout was een prima zwemmer die heel zijn leven in de buurt van de oceaan had doorgebracht, maar hoe hij zich ook inspande, de afstand tot het touw werd steeds groter.

De helikopter probeerde hem bij te houden.

De stroming trok zo hard aan Trout dat hij niet lang genoeg op dezelfde plaats kon blijven om naar de lus te grijpen. Steeds weer probeerde hij het. Hij werd snel weer naar de rand van de draaikolk gesleurd en in de kring van brekende golven gezogen onder de muur van schuim.

Tot meer dan zijn hoofd boven water houden om te ademen was hij niet in staat. De draaikolk scheen te proberen minstens een van de mensen terug te trekken die de vermetelheid hadden gehad aan zijn klauwen te ontkomen.

De stroming sleepte hem mee langs de rand. Trout deed alle moeite om zijn hoofd boven water te houden op de rand van de draaikolk waar de omstandigheden leken op de branding langs de kust.

Austin was niet van plan zijn vriend in de steek te laten. Hij trok zichzelf hand over hand langs de lijn omhoog tot hij in de helikopter was. Toen zette hij zijn benen schrap, greep het touw met beide handen vast en hees Gamay aan boord.

Hij gaf haar een snelle zoen op de wang, gooide de lijn toen weer terug door de open deur en klom omlaag naar het eind van de ruwe ladder.

Zavala volgde Trout langs de schuimende rand. Weer bracht hij de helikopter naar beneden tot het touw binnen het bereik van Trout was. Trout deed een zwakke poging om de lijn te grijpen, maar weer ontsnapte die aan zijn greep.

Austin vermoedde dat Trout te uitgeput was om zichzelf eruit te hijsen. Hij zag Gamay angstig vanuit de helikopter op hem neer kijken. Hij zwaaide naar haar, haalde diep adem en sprong.

Op een paar meter van Trout kwam hij in het water terecht en zwom met een paar slagen naar zijn vriend. Trouts sprak even hees als een brulkikker met een zware kou.

‘Wat... doe... jij... verdomme... hier?’

‘Zo te zien amuseerde jij je wel, dus vond ik dat ik je maar eens gezelschap moest houden.’

‘Je bent gek!’

Austin schonk hem een doorweekte grijns. Hij spande zich in om hun reddingsvesten aan elkaar te gespen. Toen die taak eindelijk was voltooid, keek hij omhoog en zag dat de helikopter boven hun hoofd heen en weer schoot.

Austin zwaaide en Zavala bracht de helikopter naar beneden voor een volgende reddingspoging. Na verscheidene pogingen zag Austin dat hij de snelheid van een ratelslang zou moeten hebben om het zwiepende touw te grijpen. Het koude water had zijn energie uit hem gezogen en hij wist dat er weinig kans was dat hij hen beiden uit het water kon trekken. Maar hij bleef proberen de lijn te grijpen en merkte daardoor niet meteen dat er iets vreemd gebeurde.

Ze bewogen langzamer rond de draaikolk. De hoek van het water in de grote put was minder steil dan die was geweest. Hij dacht dat het verbeelding was of gewoon een optische illusie, maar na enkele ogenblikken zag hij dat de bodem van de draaikolk omhoogkwam, waardoor de trechter komvormig werd.

Langs de rand van de kolk leek de ziedende kring van brekende golven ineen te zakken. Het water viel terug tot gewoon zeeniveau.

De bodem bleef omhoogkomen. Tegelijk werd hun voorwaartse snelheid lager tot ze niet sneller gingen dan een voetganger.

Zavala had de verandering in de draaikolk gezien en bracht de helikopter omlaag boven de worstelende figuren.

Austin voelde een golf van door adrenaline gevoede energie. Hij stak zijn arm omhoog en zijn vingers sloten zich om de lijn. Gamay lette op het touw en vierde het zo ver mogelijk. Zijn koude, verstijfde vingers sloegen de lijn onder Trouts oksels en toen om hemzelf, waarna hij Zavala een teken gaf om hen eruit te hijsen.

Toen ze boven de golftoppen uit kwamen, kon Austin het NOAA-schip en de Throckmorton zien die hun kant uit kwamen.

Hij wierp een blik naar beneden en zijn ogen werden groot door wat hij zag. De draaikolk was vrijwel verdwenen en vervangen door een grote donkere cirkel van langzaam ronddraaiend water waarin elk denkbaar oceaanafval dreef.

In het midden van het rimpelende gebied waren een heleboel bellen te zien, net alsof een duiker op het punt stond aan de oppervlakte te komen, alleen dan veel meer en groter. Toen kwam het water omhoog in een groen-witte bult en een enorm voorwerp dook uit de zee op en rolde op de golven.

In zijn doodsstuipen had de maalstroom een schip uitgebraakt.
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Het LA-250 Renegade amfibievliegtuig had de rotsige kust van Maine gevolgd tot Camden, waar het zwenkte boven een formatie op zwanen lijkende windjammers die de schilderachtige haven verlieten, om vervolgens in oostelijke richting over Penobscot Bay te vliegen. De bestemming was een peervormig eiland dat gemakkelijk was te herkennen aan de rood-wit gestreepte vuurtoren die op een hoog uitstekend klif op het smalste gedeelte stond.

Het vliegtuig landde op het water in de buurt van de vuurtoren en taxiede naar een meerboei. Twee mannen kwamen het vliegtuig uit en stapten in een sloep met buitenboordmotor die vastlag aan de boei en zetten koers naar een houten steiger waaraan een speedboot en een achtenveertig voets schoener lagen afgemeerd. Ze klommen uit de sloep en liepen over de steiger naar een steile trap langs de zijkant van een ruige klif.

De heldere zonneschijn van Maine weerspiegelde op het geschoren hoofd met de kleurige tatoeage van Spiderman Barrett. Barrett zag eruit alsof hij eigenhandig een opstootje van motorfanaten kon veroorzaken. Hij droeg een zwarte spijkerbroek en een zwart T-shirt dat dikke armen vol schedeltatoeages bloot liet. Zijn ogen gingen schuil achter een spiegelende blauwe zonnebril met een rond montuur. Een gouden ring bungelde aan een oor, hij had een zilveren piercing in een neusvleugel en een IJzeren Kruis hing aan een zilveren ketting om zijn nek.

Het uiterlijk van een Heli’s Angel was bedrieglijk. Hoewel Barrett voor een fortuin aan klassieke Harley-Davidsons bezat, was hij cum laude afgestuurd in kwantumfysica aan het Massachusetts Institute of Technology.

De naam van de piloot was Mickey Doyle. Hij was een stevig gebouwde man die op een wandelende energiereep leek. Hij droeg een Celtics T-shirt en een vest met ritssluiting van de New England Patriots. Een Red Sox-honkbalpet was op een warrige haardos gedrukt met de kleur van wortelsap. Hij liep te kauwen op een dikke sigarenpeuk. Doyle was opgegroeid in de ruige arbeiderswijk van Zuid-Boston. Hij bezat een snelle gewiekste intelligentie en een kluchtig Iers gevoel voor humor, een ontwapenende glimlach die de onoplettende medemens voor zich innam, maar die de hardheid van zijn blauwe ogen niet kon verzachten.

Een man met een automatisch geweer dook op uit een bosje lage bosbessenstruiken. Hij was gekleed in een camouflage-uniform en op zijn hoofd droeg hij zwierig schuin een zwarte baret. Hij keek de twee mannen vijandig aan, wees met de loop van zijn wapen naar de voet van het klif en kwam een paar passen achter hen aan met het geweer onder zijn arm.

Aan de voet van de steile rotswand drukte de bewaker op een afstandsbediening en een deur die eruitzag als een gedeelte van de rotswand zwaaide open. Er werd een lift zichtbaar die hen omhoog voerde naar de vuurtoren.

Toen ze uit de vuurtoren kwamen, zagen ze Tristan Margrave die bezig was geweest met het hakken van hout waarvan hij een keurige stapel had gemaakt. Hij legde zijn bijl neer, wuifde de gewapende man weg en liep naar de nieuwkomers toe die hij begroette met een handdruk.

‘Daar gaat mijn vredige rust,’ zei hij met een gemaakte frons op zijn magere, satanische gezicht.

Hij was zo’n dertig centimeter langer dan de andere twee mannen. Hoewel zijn handen eeltig waren van het houthakken, was hij geen houthakker en evenmin verslaggever Barnes van de New York Times, zoals hij zich had voorgesteld aan de detective Frank Malloy. Hij had Barrett ontmoet op het MIT waar hij was afgestudeerd in computerwetenschappen. Samen hadden ze innovatieve software ontwikkeld die hen multimiljonair had gemaakt.

Barrett keek naar de weglopende bewaker die tussen de bomen verdween. ‘De laatste keer dat ik hier was had je nog geen waakhond.’

‘Kerel van de beveiligingsfirma die ik in de arm heb genomen,’ zei Margrave laatdunkend. ‘Een groep van die lui kampeert verderop op het eiland. Gant en ik dachten dat het misschien verstandig was om beveiliging in te huren.’

‘En Gant krijgt wat hij wil hebben.’

‘Ik weet dat je de kerel niet mag, maar Jordan is van groot belang voor ons. We hebben zijn stichting nodig om de politieke onderhan-delingen te voeren waarmee we onherroepelijk te maken zullen krijgen als we klaar zijn met ons werk.’

‘Is Lucifers Legioen niet meer goed genoeg voor jou?’

Margrave grinnikte. ‘Mijn zogenaamde legioen begon uit elkaar te vallen zodra het nodig werd enige discipline te handhaven. Je weet dat anarchisten een vreselijke hekel hebben aan autoriteit. Ik had behoefte aan beroepskrachten. Ze noemen zich tegenwoordig “consul-tants” en vragen een fortuin voor hun diensten. Hij deed gewoon zijn werk.’

‘Wat is zijn werk eigenlijk?’

‘Ervoor zorgen dat er geen ongewenste vreemdelingen op het eiland komen.’

‘Verwachtte je dan bezoekers?’

‘Onze onderneming is te belangrijk om te mislukken.’ Margrave grinnikte. ‘Verdomme, stel dat iemand een kerel met een tatoeage van een spin op zijn hoofd zag en vragen begon te stellen?’

Barrett haalde zijn schouders op en wierp een blik op de stapel hout. ‘Blij te zien datje leeft naar je achterhaalde filosofie, maar al dat hout klein maken zou veel gemakkelijker gaan met een kettingzaag. Ik weet dat jij je er eentje kunt veroorloven.’

‘Ik ben neo-anarchist en niet antitechnologie. Ik geloof in technologie wanneer het voor het welzijn van de mensheid is. Bovendien is de kettingzaag kapot.’ Hij wendde zich tot de piloot. ‘Hoe was de vlucht van Portland, Mickey?’

‘Rustig. Ik ben over Camden gevlogen in de hoop dat de mooie zeilboten je partner zouden opvrolijken.’

‘Waarom zou hij opgevrolijkt moeten worden?’ vroeg Margrave. ‘Hij staat op het punt het pantheon van de wetenschap te betreden. Wat is er, Spiderman?’

‘We hebben problemen.’

‘Dat zei je over de telefoon. Ik dacht dat je een grapje maakte.’ Barrett schonk hem een flauwe glimlach. ‘Deze keer niet.’

‘In dat geval denk ik dat we wel een borrel kunnen gebruiken.’

Margrave ging hen voor over een betegeld voetpad naar het grote, witte huis met twee verdiepingen en spanen dak dat aan de vuurtoren was vastgebouwd.

Toen Margrave het eiland drie jaar geleden had gekocht, had hij besloten het huis van de vuurtorenwachters te behouden zoals het was geweest in de tijd dat het onderdak bood aan de zwijgzame mannen die het eenzame station bemanden. De vurenhouten muren hadden een planken lambrisering en de versleten linoleum vloerbedekking was even origineel als het leistenen aanrecht en de handpomp in de keuken.

Margrave legde een hand op de schouder van Doyle. ‘Hé, Mickey, Spiderman en ik hebben wat te bespreken. Er staat een fles Bombay Sapphire in de provisiekast. Wees een brave kerel en schenk een paar borrels in. Voor jou staat er bier in de koelkast.’

‘Begrepen, kapitein,’ zei de piloot met een grijns en een kwiek saluut.

De twee andere mannen liepen een geschilderde, gietijzeren wenteltrap op naar de eerste verdieping. De bovenverdieping waar ooit de slaapkamers waren geweest van de vuurtorenwachter en zijn gezin, was helemaal doorgebroken tot één groot vertrek.

Het klinische en minimalistische decor vormde een sterk contrast met het behoud van de benedenverdieping. Een laptop stond op een zwarte teakhouten tafel aan één kant van de kamer. De bank van chroom en leer en een paar leunstoelen waren de enige meubels die aan de andere kant stonden. Vensters in drie muren boden een uitzicht over het eiland met de hoge dennenbomen en het glinsterende water van de baai. Door de open ramen stroomde de zilte geur van de zee naar binnen.

Margrave gebaarde Barrett op de bank te gaan zetten en pakte zelf een stoel. Doyle verscheen een paar minuten later met de drankjes. Hij trok een blikje Budweiser voor zichzelf open en ging aan de tafel zitten.

Margrave hief zijn glas op om te toosten. ‘Op jou, Spiderman. De heldere lichten van New York City zullen nooit meer hetzelfde zijn. Jammer dat jouw genialiteit nooit erkend zal worden.’

‘Genialiteit had er niets mee te maken. Elektromagnetisme is van invloed op bijna elk onderdeel van ons leven. Rommel wat met magnetische velden en het is gemakkelijk om dingen te verstoren.’

‘Dat is het understatement van de eeuw,’ zei Margrave met een bulderende lach. ‘Je had dat gezicht van die politieagent moeten zien toen zijn naam in grote letters overal op Times Square en Broadway te lezen was.’

‘Ik zou willen dat ik erbij was geweest, maar het was gemakkelijk genoeg vanuit mijn huis te regelen. Die plaatsbepaler in jouw recorder deed wat hij moest doen. De vraag is alleen of onze demonstratie ons dichter bij ons doel heeft gebracht.’

Er leek een wolk over het voorhoofd van Margrave te trekken. ‘Ik heb de verslagen in de media nagetrokken,’ zei hij hoofdschuddend. ‘De propagandamachine werkt op volle toeren. De Elite beweert dat het puur toeval was dat de storingen tegelijk met de economische wereldtop plaatsvonden. Ze zijn bezorgd, maar de dwazen hebben onze waarschuwing niet ernstig genomen.’

‘Tijd voor een ander schot voor de boeg?’

Margrave stond op en liep naar de tafel. Hij kwam terug met de laptop, ging weer op zijn stoel zitten en tikte op de toetsen. De enige blinde muur gloeide op en toonde een enorme elektronische kaart van de oceanen en continenten.

Het beeld van de wereld was samengesteld uit de gegevens van satellieten, oceaanboeien en tientallen grondstations rond de hele wereld. Continenten waren zwart afgebeeld tegen het blauwgroen van de zee. De nummers 1 tot en met 4 knipperden in de Atlantische Oceaan, twee boven de evenaar en twee eronder. Een soortgelijk patroon was zichtbaar in de Stille Oceaan.

‘De cijfers geven aan waar we experimentele sonderingen van de oceaanbodem hebben gedaan. Het computermodel waarvan ik het programma heb geschreven, geeft aan dat als we al onze energie op dit gedeelte van de Atlantische Oceaan richten, we het gewenste effect zullen krijgen. De tijd van waarschuwingen is voorbij. De Elite is ofwel te dom of te arrogant. Wat het ook is, we zouden voor de grote klapper moeten gaan.’

‘Over wat voor termijn heb je het dan?’

‘Zodra we de zaak kunnen opstellen. De enige taal die de Elite begrijpt, is geld. We moeten ze hard treffen in hun portemonnee.’ Barret zette zijn zonnebril af en staarde kennelijk diep in gedachten in het niets.

‘Wat is er, Spiderman?’

‘Ik vind dat we de hele zaak af moeten blazen,’ zei Barrett.

Het gezicht van Margrave onderging een verbazingwekkende verandering. De V die zijn wenkbrauwen en mond maakten werd dieper en scherper. De uitdrukking van de stoute kwajongen was verdwenen. In plaats daarvan drukte zijn blik nu pure boosaardigheid uit. ‘Je hebt kennelijk een paar argumenten in te brengen.’

‘We hebben het niet over studentikoze grappen, Tris. Je weet welke schade er mogelijk kan worden aangericht als dit uit de hand loopt. Miljoenen mensen zouden kunnen sterven. Er zou sprake kunnen zijn van een enorme economische en natuurlijke ontwrichting die de wereld mogelijk decennia lang niet te boven zou komen.’

‘Hoe zou het uit de hand kunnen lopen? Jij zei dat je er greep op had.’

Barrett scheen helemaal in zichzelf te keren.

‘Ik hield mezelf voor de gek. Het is altijd een gok geweest. Na die geschiedenis met het vrachtschip op Locatie Twee ben ik teruggekeerd naar het tekenbord. Ik heb een miniatuurversie van de apparatuur getest in de Puget Sound. De orka’s gingen door het lint. Ze vielen een hele groep kinderen aan. Ze zouden één kerel hebben opgevreten als ik hem niet uit het water had getrokken.’

‘Heeft iemand de afstandsbediening gezien?’

‘Ja, een kerel die Kurt Austin heet. Ik heb over hem in de krant gelezen. Hij werkt voor NUMA en leidde de kajakwedstrijd die daardoor werd verknald. Hij zag de opstelling niet langer dan een tel. Hij kon onmogelijk weten waarvoor alles diende.’

Een donkere wolk leek over het gezicht van Margrave te trekken. ‘Ik hoop datje gelijk hebt. Anders moeten we meneer Austin elimineren.’

Barrett keek ontzet. ‘Dat kun je niet menen!’

Margrave glimlachte. ‘Natuurlijk maakte ik maar een grapje, ouwe jongen. Ik heb de artikelen over de orka-aanval gelezen. Wat wil je me vertellen, Spiderman, dat orka’s roofdieren zijn?’

‘Nee, ik zeg dat mijn experiment hun zintuiglijke vermogens verstoorde, omdat ik niet in staat was het elektromagnetisch veld te controleren.’

‘Nou en?’ zei Margrave. ‘Niemand heeft er schade van geleden.’ ‘Ben je vergeten dat we een van onze eigen schepen zijn kwijtgeraakt?’

‘Het was een minimale bemanning. Ze kenden de gevaren. Voor dat risico werden ze goed betaald.’

‘En de Southern Belle? Die mensen werden niet betaald om aan onze experimenten deel te nemen.’

‘Dat is verleden tijd. Het was een ongeluk, mijn vriend.’

‘Dat weet ik wel, verdomme. Maar wij zijn verantwoordelijk voor hun dood.’

Margrave boog voorover in zijn stoel. Zijn ogen schoten vuur met een smeulende intensiteit.

‘Jij weet waarom ik me zo hartstochtelijk vereenzelvig met deze onderneming.’

‘Schuldgevoel. Jij wilt boete doen voor de Margraves die jouw familiefortuin vergaarden met het bloed van slaven en opiumverslaafden.’ Margrave schudde zijn hoofd.

‘Mijn voorouders waren kleine jongens vergeleken met wie we nu tegenover ons hebben. Wij strijden tegen een machtsconcentratie zoals de wereld nog nooit heeft gezien. Niets is opgewassen tegen de multinationals die bezig zijn de wereld over te nemen met de hulp van de WHO, de Wereldbank en het IMF. Deze niet verkozen, ondemocratische instituties negeren beschaafde wetten en doen alles wat ze willen, ongeacht de invloed die het op ieder ander heeft. Ik wil de macht over de aarde teruggeven aan de bewoners ervan.’

‘Gesproken als een klassieke anarchist,’ zei Barrett. ‘Ik sta daar helemaal achter, maar onschuldige mensen doden lijkt me niet de aangewezen weg.’

‘Het spijt me echt dat die schepen en hun bemanning verloren zijn gegaan. Het is triest, maar er was niets aan te doen. Wij zijn niet bloeddorstig of krankzinnig. Als dit ons lukt, is dat schip een geringe prijs om te betalen. Sommige offers zijn noodzakelijk voor het hogere doel.’

‘Het doel heiligt de middelen?’

‘Desnoods.’

‘Dank je, meneer Karl Marx.’

‘Marx was een charlatan, een hoogdravende theoreticus.’

‘Je zult moeten toegeven dat dit project is gebaseerd op een paar heel onconventionele theorieën. Het marxisme was slechts een halfbakken idee voordat Lenin Das Kapital las en Rusland veranderde in een arbeidersparadijs.’

‘Dit is een fascinerende discussie, maar laten we terugkeren naar iets waarover we het beiden eens zijn. Technologie. Toen we hieraan begonnen, zei jij dat je alle krachten die we gingen vrijmaken, kon beteugelen.’

‘Ik vertelde je ook dat het een onvolmaakt systeem zou zijn zonder de juiste frequenties,’ zei Barrett. ‘Ik heb zonder die getallen het best mogelijke gedaan, maar er is een groot verschil tussen schieten met een kogel en schieten met hagel, en dat laatste doen wij. De golven en kolken die wij veroorzaken, zijn veel groter dan wat de computermodellen ons te zien gaven.’ Hij zweeg even en haalde diep adem. ‘Ik denk erover om ermee te kappen, Tris. Wat wij aan het doen zijn is te gevaarlijk.’

‘Je kan er niet mee kappen. Dat zou het einde voor het project betekenen.’

‘Dat is niet waar. Jij zou met de ontwikkeling ervan door kunnen gaan op basis van het werk dat ik heb gedaan. Als jouw vriend raad ik je echter dringend aan dat niet te doen.’

In plaats van woedend te reageren begon Margrave te lachen. ‘Hé, Spiderman, jij was het die Kovacs Theorema’s ontdekte en onder mijn aandacht bracht.’

‘Soms zou ik willen dat ik dat niet had gedaan. De man was briljant, zijn theorieën zijn gevaarlijk. Het zou wel eens een zegen geweest kunnen zijn dat zijn kennis met hem het graf in is gegaan.’ ‘Als ik je vertelde dat Kovacs een manier had ontdekt om de effecten van zijn theorema’s te neutraliseren, zou jij dan terugkomen op jouw beslissing om het project je rug toe te keren?’

‘Een mogelijkheid om in geval van nood te kunnen ingrijpen zou een groot verschil maken. Maar het is een academisch argument. De kennis verdween met de dood van Kovacs aan het eind van de Tweede Wereldoorlog.’

Er verscheen een sluwe blik in Margraves ogen. ‘Als we er nu eens van uitgaan dat hij toen niet is gestorven...’

‘Vergeet het maar. Zijn lab werd veroverd door de Russen. Hij werd gedood of gevangengenomen.’

‘Als hij gevangen werd genomen, waarom zijn de Russen dan niet verdergegaan met zijn werk om superwapens te bouwen?’

‘Ze hebben het geprobeerd,’ zei Barrett. ‘Ze veroorzaakten de aardbeving bij Anchorage en maakten een rotzooi van het weer.’ Hij zweeg even en zijn gezicht lichtte op. ‘Als de Russen Kovacs hadden gehad, zouden ze betere resultaten hebben behaald. Dus moet hij in 1944 zijn gestorven.’

‘Daar wordt algemeen van uitgegaan.’

‘Haal die zelfvoldane grijns van je gezicht. Jij weet iets, nietwaar?’ ‘Het verhaal is waar. Tot op zekere hoogte,’ zei Margrave. ‘Kovacs publiceert het artikel over elektromagnetische oorlogvoering. De Duitsers ontvoeren hem om een wapen te ontwikkelen dat het Derde Rijk zal redden. De Russen nemen het lab in bezit en brengen de wetenschappers over naar Rusland. Maar een van die Duitse wetenschappers verlaat Rusland na afloop van de Koude Oorlog. Ik heb hem opgespoord. Heeft me een fortuin gekost aan steekpenningen en smeergeld.’

‘Wil je me vertellen dat hij de gegevens had die wij nodig hebben?’ ‘Ik zou willen dat het zo gemakkelijk was. Het project was heel streng in onderdelen opgesplitst. De Duitsers hielden het gezin van Kovacs gegijzeld. Hij hield belangrijke gegevens achter in de hoop zijn gezin in leven te houden.’

‘Klinkt logisch,’ zei Barrett. ‘Als de Duitsers hadden beseft dat er een tegenmiddel was, zouden ze hem niet langer nodig hebben.’

‘Dat is ook mijn inschatting. Hij wist niet dat de nazi’s zich bijna meteen van zijn gezin ontdeden en brieven van zijn vrouw vervalsten om hem aan te zetten mee te werken omwille van de kinderen. Enkele uren voordat de Russen het lab bereikten, verscheen er een man die Kovacs meenam. Een lange, blonde kerel die volgens onze wetenschapper in een Mercedes reed.’

Barrett rolde met zijn ogen. ‘Die beschrijving kan op de helft van de Duitse bevolking slaan.’

‘We hadden geluk. Een paar jaar nadat hij uit Rusland was teruggekeerd, zag onze Duitse informant in een skitij dschrift een foto van de blonde man. Ergens in de jaren zestig had de kerel die Kovacs had meegenomen een skiwedstrijd voor amateurs gewonnen. Hij had een baard en was ouder, maar onze bron was er zeker van dat het de man was.’

‘Heb je hem opgespoord?’

‘Ik heb een paar van onze beveiligingsmensen naar hem toe gestuurd om hem uit te nodigen voor een gesprek. Dezelfde firma die zorgt voor de bewakers van het eiland.’

‘Wat is dat voor firma, Moord N.V?’

Margrave glimlachte. ‘Gant heeft ze aanbevolen. Ik moet toegeven dat de beveiligingsfirma die we gebruiken uit harde jongens bestaat. We wilden professionals die er niet voor zouden terugdeinzen de grenzen van de wet te overschrijden.’

‘Ik hoop dat je van deze grensoverschrijders waar voor je geld krijgt.’

‘Tot dusver niet. Ze verpestten hun grote kans om met het contact van Kovacs te praten. Hij merkte dat ze hem wilden hebben en ging ervandoor.’

‘Maak je niet dik. Zelfs als je hem vindt, is het nog niet zeker dat hij iets weet over de geheimen van Kovacs.’

‘Ik kwam tot dezelfde slotsom. Dus ben ik teruggegaan naar Kovacs. Ik heb een heel grote zoekopdracht geprogrammeerd naar alles wat er ooit over hem is geschreven en gezegd. Ik ging ervan uit dat als hij was blijven leven, hij doorgegaan zou zijn met zijn onderzoek.’ ‘Een heel wilde veronderstelling. Zijn werk betekende de ondergang van zijn gezin.’

‘Hij zou voorzichtig zijn geweest, maar zijn vingerafdrukken zouden moeilijk te verbergen zijn. Mijn programma kamde elke wetenschappelijke publicatie uit die sinds de oorlog was geschreven. Ik heb een aantal artikelen gevonden waarin melding werd gemaakt van unieke commerciële toepassingen van elektromagnetische velden.’ Barrett leunde voorover op de bank. ‘Je hebt mijn volledige aandacht.’

‘Een van de pioniers in het onderzoek was een bedrijf in Detroit dat het eigendom was van een Europese immigrant die Viktor Janos heette.’

‘Janws was de tweekoppige Romeinse god die naar het verleden en de toekomst keek. Belangwekkend.’

‘Vond ik ook. De overeenkomsten met het werk van Kovacs waren te opvallend. Alsof Van Gogh het werk van Cézanne kopieerde. Hij mocht zich het impressionistische licht dan eigen hebben gemaakt, maar hij kon zich niet weerhouden felle en primaire kleuren te gebruiken.’

‘Wat weetje van Janos?’

‘Niet veel. Met geld kan je anonimiteit kopen. Hij zou een Roemeen zijn geweest.’

‘Roemeens was een van de zes talen die Kovacs vloeiend sprak. Vertel me meer.’

‘Zijn lab was in Detroit en hij woonde in Grosse Pointe. Hij moet op de loop zijn gegaan voor elke camera die hij zag, maar hij kon niet verhullen dat hij erg veel aan liefdadigheid deed. Zijn vrouw werd genoemd in de plaatselijke roddelblaadjes. Er was een geboorteaan-kondiging van hun kind, een zoon, die met zijn vrouw bij een auto-ongeluk om het leven kwam.’

‘Letterlijk een doodlopende weg?’

‘Dat dacht ik eerst wel. Maar Janos had een kleindochter. Ik zocht op haar naam en vond een goudader. Ze had een doctoraalscriptie geschreven over wolharige mammoets.’

‘De oude olifanten? Wat heeft dat met Kovacs te maken?’

‘Luister goed. Ze beweert dat de mammoets uitstierven door een natuurramp die veel vernietigender was dan wat wij proberen te doen. Hier komt het interessante gedeelte. In haar publicatie beweert ze dat als dat tegenwoordig was gebeurd, de wetenschap in staat zou zijn geweest de catastrofe te neutraliseren.’

‘Het tegenmiddel?’ Barrett snoof. ‘Dat meen je niet.’

Margrave pakte een map van de tafel en gooide die bij Barrett op schoot. ‘Nadat je dit hebt gelezen, denk ik datje van gedachten zult veranderen over het project.’

‘En die kleindochter?’

‘Ze is paleontoloog en werkt voor de Universiteit van Alaska. Gant en ik hebben besloten iemand daarheen te sturen om met haar te praten.’

‘Waarom leggen we het project niet stil tot we hebben achterhaald wat zij weet?’

‘Ik zal wachten, maar ik wil alle stukjes op hun plaats hebben, zodat we meteen van start kunnen gaan.’ Margrave wendde zich tot Doyle die rustig naar de discussie had zitten luisteren. ‘Wat vind jij hier allemaal van?’

‘Verrek, ik ben alleen maar een stomme chauffeur van de luchttaxi. Ik doe overal aan mee.’

Margrave gaf Barrett een knipoog.

‘Begrepen. Ik pak nog een biertje en ga een wandelingetje maken.’ Nadat Doyle was vertrokken, bogen de twee mannen zich over een computer. Toen ze de voldoening hadden dat hun plan zo ver mogelijk was uitgewerkt, kwamen ze overeen later weer bij elkaar te komen. Doyle scharrelde rond op de steiger toen de bespreking werd afgesloten.

‘Ik ben blij dat je hebt besloten het project niet de rug toe te keren,’ zei Margrave tegen Barrett. ‘We zijn al lange tijd bevriend.’

‘Dit gaat verder dan vriendschap,’ zei Barrett.

Ze schudden elkaar de hand en enkele minuten later scheerde het vliegtuig over het water van de baai om op te stijgen. Margrave keek het na tot het een stipje aan de hemel was en toen liep hij terug naar de vuurtoren. Hij staarde een ogenblik uit het raam op de eerste verdieping met een glimlach op zijn vreemde gezicht. Barrett was een genie, maar als het om politiek ging, was hij ongelofelijk naïef.

Ondanks zijn verzekering was Margrave absoluut niet van plan het project te vertragen. Als er ooit een moment was geweest dat het doel de middelen heiligde, dan was het nü.
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‘Ongelooflijk!’ zei Barrett hoofdschuddend.

Hij zat op de passagiersstoel van het watervliegtuig met zijn neus in de map die Margrave hem had gegeven.

Doyle keek opzij. ‘Goed spul, wat Tris je heeft gegeven?’

‘Goed!? Dit materiaal is fantastisch!’

Barrett keek op uit de papieren waarin hij verdiept had gezeten en keek uit het raampje. Hij had weinig aandacht besteed aan de wereld buiten de cockpit en verwachtte dezelfde rotsige kustlijn te zien die ze hadden gevolgd op de vlucht naar het vuurtoreneiland. De Golf van Maine was nergens te bekennen. In plaats daarvan zag hij dichte dennenbossen zover als het oog reikte.

‘Hé, Mickey, heb je daarginds een biertje te veel gedronken?’ vroeg Barrett. ‘Waar is het water? Dit is niet de route die we op de heenweg hebben gevolgd. We zijn verdwaald.’

Doyle grinnikte alsof hij was betrapt bij het uithalen van een practical joke. ‘Dit is de landelijke route. Ik wilde je laten zien waar ik op herten ga jagen. Het maakt de vlucht maar een paar minuten langer. Zo te horen zit er goed spul tussen het huiswerk dat Tris je heeft gegeven.’ ‘Ja, het materiaal is behoorlijk verbazingwekkend,’ zei Barrett. ‘Tris heeft gelijk. Het onderwerp is duister en de schrijfster generaliseert een heleboel. En er is een verschil tussen natuurlijk optredende verschijnselen en het soort verschijnsel dat wij proberen op te roepen. Maar ze schrijft over dit zogenaamde tegenmiddel met kennis uit de eerste hand. Je zou zeggen dat ze met Kovacs persoonlijk heeft gesproken.’

‘Mooi, man. Ik neem aan dat het wil zeggen datje mee blijft doen met het project.’

‘Nee.’ Barrett schudde zijn hoofd. ‘Hier staat niets in dat mij van gedachten kan laten veranderen. Zelfs als we met die vrouw praten, is niet te zeggen hoeveel ze daadwerkelijk weet of hoeveel gewoon theoretisch is. Deze krankzinnigheid kan niet doorgaan. De enige manier om een ramp te voorkomen is in de openbaarheid treden.’ ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Ik heb een vriend op de wetenschapsredactie van de Seattle Times. Ik zal hem bellen zodra we zijn geland en dan ga ik de hele zaak uit de doeken doen.’

‘Hé, Spiderman, je kunt mensen niet van de hoed en de rand vertellen,’ zei Doyle met een heftig hoofdschudden. ‘Weet je zeker dat je het in de openbaarheid wilt brengen? Je zou een enorme hoeveelheid ellende over je kunnen afroepen.’

‘Dat risico moet ik nemen.’

‘Dit zal een vreselijke klap zijn voor Tris en ook voor het project. Hij is jouw partner.’

‘Ik heb er heel lang over nagedacht. Op den duur zal het beter voor hem zijn.’

‘Daar ben ik niet zo zeker van.’

‘Ik wel. Waarschijnlijk zal hij me ten slotte bedanken voor het afblazen van dit krankzinnige plan.’

‘Waarom wacht je niet? Hij zei dat hij het uit zou stellen tot iemand met Kovacs’ kleindochter had gepraat.’

‘Ik heb een heel lange tijd met Tris gewerkt. Hij zei dat alleen om mij te kalmeren,’ zei Barrett met een glimlach. ‘De wereld moet weten wat we hebben uitgebroed en helaas ben ik degene die met de billen bloot moet.’

‘Ach, verdomme.’

‘Wat is er Mickey? Jij zei dat ik somber was.’

‘Hoe lang kennen we elkaar al, Spiderman?’

‘Sinds onze tijd op het MIT. Jij werkte in de cafetaria. Hoe kun je dat vergeten?’

‘Ik ben het niet vergeten. Jij was de enige van die slimme studentjes die me niet als een stuk vuil behandelde. Jij was mijn vriend.’

‘Jij hebt me ruimschoots terugbetaald. Jij kende de beste bars om meisjes te vinden in Cambridge.’

‘Die ken ik nog steeds,’ zei Doyle met een grijns.

‘Jij hebt zelf niet slecht geboerd, Mickey. Niet iedereen wordt piloot.’

‘Ik ben een klein kereltje vergeleken bij de Man.’

‘Tris? Ik denk dat hij groter is dan het leven zelf. Ik ben altijd een klungelaar geweest. Ik ben net een architect die één huis bouwt. Hij is de ontwikkelaar die duizend van die huizen verkoopt. Het was zijn visie die ons allebei een fortuin opleverde.’

‘Geloof jij al dat anarchiegedoe waarover hij het heeft?’ ‘Gedeeltelijk. Er is absoluut geen sprake van evenwicht in de wereld en ik zou de Elite graag een schok willen bezorgen, maar ik stelde meer belang in de wetenschappelijke uitdaging. Nu is dat de mist in gegaan en moet ik de zaak rechtzetten.’

‘En ik vertel je als een vriend dat het geen goed idee is.’

‘Ik stel die vriendschap op prijs, maar ik moet zeggen dat het me spijt.’

Doyle wachtte een ogenblik voordat hij antwoordde en toen zei hij met een verdrietige klank in zijn stem: ‘Het spijt mij ook.’

Nu de zaak daarmee kennelijk was afgedaan, keerde Barrett terug naar de map, terwijl hij af en toe een blik uit het raam van de cockpit wierp. Ze vlogen over dichte bossen, toen Doyle zijn oren spitste. ‘Hola! Wat is dat?’

Barrett keek op van zijn leesvoer. ‘Ik hoor niets anders dan de motor.’

‘Er is iets niet in orde,’ zei Doyle met een frons op zijn voorhoofd. Het vliegtuig zakte een paar meter. ‘Verdomme, we verliezen vermogen. Houd je vast. Ik zal hem aan de grond moeten zetten.’

‘Aan de grond zetten?’ zei Barrett geschrokken. Hij strekte zijn hals en keek naar het dichte bos onder hen. ‘Waar?’

‘Vroeger kende ik de streek hier vrij goed, maar het is een tijd geleden dat ik in dit gedeelte heb gejaagd. Volgens mij is er een meer hier ergens in de buurt.’

Het vliegtuig verloor meer hoogte.

‘Ik zie iets,’ zei Barrett en hij wees naar een plek waar zonlicht in iets spiegelde.

Doyle stak zijn duim omhoog naar Barrett en zette koers naar het stuk blauwe water. Het vliegtuig daalde snel in een schuine hoek die zo te zien zou eindigen in de hoge dennenbomen. Op het allerlaatste moment trok Doyle het vliegtuig op en scheerde over de boomtoppen voordat hij een harde landing op het meer maakte.

Het vliegtuig voer door zijn snelheid naar de kust en gleed schurend een smal strand op. Doyle zat te lachen. ‘Dat was een aardig tochtje. Alles goed met jou?’

‘Mijn billen zitten in de buurt van mijn oren, maar verder gaat het prima met mij.’

‘Neerkomen was gemakkelijk,’ zei Doyle met een blik op de omringende wouden. ‘Hier weer wegkomen zal moeilijker worden.’ Barrett wees op de radio. ‘Zouden we geen hulp moeten oproepen?’ ‘Zo meteen. Ik wil eerste de schade opnemen.’ Hij klom op de drijver en stapte vandaar op het strand. Hij bukte een paar keer om onder de romp te kijken. ‘Hé, Spiderman, moetje eens komen kijken.’ Barrett stapte uit het vliegtuig. ‘Wat is er?’

‘Hier onder de romp. Het is verbazingwekkend.’

Barrett zakte op een knie. Hij had de map nog steeds in zijn hand. ‘Ik zie niets.’

‘Dat komt wel,’ zei Doyle. ‘Dat komt wel.’ Hij trok een pistool onder zijn windjack vandaan.

Barrett boog zich dieper en de leren map viel uit zijn hand. Een dikke stapel papier viel op de grond. Enkele van de vellen werden opgenomen door een bries uit de richting van het meer en vlogen over het open strandje alsof ze een eigen leven leidden.

Barrett sprong erachteraan en pakte de vellen papier met de vaardigheid van een korte stop. Hij slaagde erin ze allemaal te pakken te krijgen voordat ze tussen de bomen werden geblazen. Hij stopte ze weer in de map en klemde die tegen zijn borst. Met een triomfantelijke grijns op zijn gezicht liep hij terug naar het vliegtuig.

Hij zag het wapen in Doyles hand.

‘Wat is er, Mickey?’

‘Vaarwel, Spiderman.’

Uit de toon van Doyles stem kon hij opmaken dat zijn vriend geen grapje maakte. Zijn grijns verdween. ‘Waarom?’

‘Ik kan niet toelaten datje een einde maakt aan het project.’ ‘Luister, Mickey. Tris en ik kunnen dit uitpraten.’

‘Dit heeft niets met Tris te maken.’

‘Ik begrijp het niet.’

‘De volgende keer als ik in Cambridge ben, zal ik een biertje op jou drinken,’ zei Doyle.

Het .25-kaliber pistool in zijn hand deed pop-pop.

De eerste kogel werd opgevangen door de leren map. Barrett voelde de klap tegen zijn borst, maar hij stond nog steeds verstard door ongeloof toen de tweede kogel zijn hoofd schampte. Overlevings-reflexen namen het over. Hij liet de map vallen, draaide zich om en stormde het bos in. Doyle vuurde nog een paar schoten af, maar de kogels verdwenen zonder schade aan te richten in een boomstam. Hij vloekte en begon te rennen.

Barrett lette niet op de lage boomtakken die in zijn gezicht sloegen en de doornstruiken die in zijn jeans haakten. Zijn verrassing en ontzetting omdat er op hem werd geschoten door een vriend, maakte plaats voor pure doodsangst. Bloed druppelde langs de zijkant van zijn hoofd en nek. Terwijl hij zich een weg baande door het bos, zag hij voor zich iets zilverachtigs glinsteren. O, verdomme. Hij had in een kring gelopen en was weer bij het meer, maar terug kon niet.

Hij stormde vanuit het bos het zandstrand op. Het vliegtuig stond zo’n honderd meter verderop. Hij kon Doyle vlak achter hem door de struiken horen breken. Zonder aarzelen dook hij het water in, haalde diep adem en dook onder het oppervlak. Hij was een goede zwemmer en zelfs met zijn schoenen aan was hij al verscheidene meters uit de oever tegen de tijd dat Doyle aan de rand van het water stond. Hij ging zo diep als hij kon.

Doyle stond op de oever en richtte zorgvuldig op de rimpels op het water die aangaven waar Barrett was verdwenen. Hij besproeide het water met kogels, herlaadde het wapen geduldig en schoot een volgende houder leeg.

Het water kleurde rood waar Barrett was verdwenen. Doyle besloot vijf minuten te wachten tot hij er zeker van was dat Barrett zijn adem niet inhield, maar hij hoorde iemand roepen van de andere kant van een plek met lang riet dat links van hem in het water groeide.

Hij wierp nog een blik op de vlek aan het oppervlak van het meer die steeds groter werd en stopte het pistool achter zijn riem. Met forse passen liep hij door het bos terug naar het strand en zijn vliegtuig. Hij verzamelde de papieren die Barrett had laten vallen en stopte ze in de map nadat hem eerst het kogelgat in het leer was opgevallen. Hij vloekte. Dat kwam ervan als je een klapperpistooltje gebruikte. Enkele minuten later zat hij in het vliegtuig en vloog over de boomtoppen.

Zodra hij dacht bereik te hebben met zijn mobiele telefoon, toetste Doyle een nummer in. ‘En?’ zei een mannenstem aan de andere kant.

‘Het is gebeurd,’ zei Doyle. ‘Ik probeerde hem te overreden zijn mond te houden, maar hij was vastbesloten het aan de grote klok te hangen.’

‘Jammer. Hij was briljant. Problemen gehad?’

‘Helemaal niet,’ loog Doyle.

‘Goed werk,’ zei de stem. ‘Ik wil je morgen spreken.’

Doyle zei dat hij er zou zijn. Toen hij afbelde, voelde hij een lichte Ierse sentimentaliteit, omdat hij een oude vriend had moeten doden. Maar Doyle was opgegroeid in een buurt waar een vriendschap kon eindigen met een nachtelijke begrafenis na een verkeerd gelopen drugstransactie of met een ondoordachte opmerking. Dit was niet de eerste keer dat hij had afgerekend met een vriend of een kennis. Zaken waren helaas zaken. Hij zette Barrett uit zijn gedachten en begon te denken aan de rijkdom en de macht die hij binnenkort voor het grijpen zou hebben.

Hij zou zich minder op zijn gemak hebben gevoeld als hij had geweten wat zich op dat moment afspeelde op het meer. Een kano kwam rond het riet gevaren. De twee vissers in de kano hadden het knallen van Doyles pistool gehoord. Ze wilden degene die aan het jagen was waarschuwen dat er mensen in de buurt waren. Een van de mannen was een advocaat uit Boston, maar belangrijker was, dat de andere arts was.

Toen ze tussen het riet uit kwamen, wees de advocaat naar het water en vroeg: ‘Wat is dat, verdomme?’

De arts zei: ‘Het ziet eruit als een meloen met een spin erop.’

Ze peddelden verder toe ze een paar meter van het voorwerp verwijderd waren. De meloen verdween en in plaats daarvan verschenen ogen, een neus en een openstaande mond. De advocaat hief zijn peddel op en wilde die neer laten komen op het drijvende hoofd. Spiderman Barrett keek omhoog naar de twee verbaasde gezichten. Zijn mond ging open.

‘Help me,’ smeekte hij.
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Met een waterverplaatsing van drieëntwintigduizend ton en krachtige machines die vijfenzeventigduizend paardenkrachten opwekten, kon de Russische ijsbreker Kotelny uit de Yamal-klasse moeiteloos door twee meter ijs breken. De scherp terugwijkende boeg sneed door het zwakke voorjaarsijs als een warm mes door de boter. Karla Janos stond op de boeg en bekeek het in mist gehulde eiland dat haar bestemming was, met een gevoel alsof iemand over haar graf was gelopen.

De onwillekeurige huivering die door haar lenige lichaam trok had niets te maken met het ruige weer in de Oost-Siberische Zee. Karla was ingepakt in een donzen parka en ze was gewend geraakt aan bijtende kou na twee winters op de Universiteit van Alaska in Fairbanks waar het heel normaal was als de temperatuur tot veertig graden onder nul daalde. Ze was goed genoeg bekend met het gebied rond de poolcirkel om te weten dat er weinig kans was dat Ivooreiland zou voldoen aan het beeld van warme witte stranden dat werd opgeroepen door de naam, maar ze was totaal onvoorbereid op de absolute somberheid van de geïsoleerde plek.

Als wetenschapper wist Karla dat haar reactie eerder emotioneel dan objectief was, maar het eiland gaf haar een onheilspellend gevoel dat ze niet gemakkelijk kon afschudden. Het belangrijkste kenmerk van het eiland was een dode vulkaan waarop hier en daar nog wat sneeuw lag op de afgeknotte top. De bewolkte hemel haalde elk spoortje kleur uit het zonlicht, zodat zee en land leken te baden in een deprimerend grijs licht. Toen het schip het eiland naderde, zag ze dat de lage, golvende heuvels en de toendra rond de vulkaan werden doorsneden door een netwerk van ravijnen waarvan de kronkelende wanden in combinatie met schuin invallende zonnestralen een optische illusie schiepen alsof het eiland kronkelde van pijn.

‘Neem me niet kwalijk, juffrouw Janos. Over een kwartier laten we het anker vallen.’

Ze draaide zich om en zag de kapitein van het schip. Kapitein Iva-nov was een stevig gebouwde man van in de zestig. Zijn brede gezicht was verweerd door de arctische elementen en een witte zeemanshaard sierde zijn kin.

De kapitein was een vriendelijke man die het grootste deel van zijn leven de ijskoude wateren rond de archipel had bevaren. Karla en de vaderlijke Ivanov hadden een sterke vriendschapsband ontwikkeld sinds zij op het eiland Wrangel, de thuisbasis van de ijsbreker, aan boord was gestapt. Ze had genoten van hun gesprekken over allerlei onderwerpen tijdens het eten. Ze was onder de indruk gekomen van de grote kennis van de kapitein op gebieden als geschiedenis, biologie en meteorologie, een kennis die veel verderging dan die welke nodig was om het commando te voeren over een groot schip op een onvriendelijke zee. Ze had hem laten blozen toen ze hem een renaissanceman had genoemd.

Karla deed de kapitein aan zijn dochter denken die danseres was bij het Bolsjoi-ballet. Ze was lang en slank met lange benen en bewoog met de gemakkelijke gratie van iemand die zich thuis voelt in haar lichaam. Haar lange blonde haren waren strak naar achteren getrokken op de manier van een balletdanseres. Ze had de beste trekken van haar Magyaarse en Slavische voorvaderen geërfd: een breed voorhoofd, hoge jukbeenderen, brede, sensuele mond, een lichte gelaatskleur en rookgrijze ogen waarvan de amandelvorm duidde op een Aziatische voorouder. Hoewel Karla kort op balletles had gezeten, ging haar voorkeur toch meer uit naar atletiek. Ze had op de baan uitstekende resultaten behaald, toen ze paleontologie met biologie van gewervelde dieren als bijvak had gestudeerd aan de Universiteit van Michigan. ‘Dank u, kapitein Ivanov,’ zei ze. ‘Mijn koffers zijn gepakt. Ik zal ze meteen uit mijn hut gaan halen.’

‘Doe maar rustig aan.’ Hij keek haar scherp aan met vriendelijke blauwe ogen. ‘U schijnt afwezig. Alles goed met u?’

‘Ja, prima, dank u. Ik stond naar het eiland te kijken en, nou ja, het oogt nogal sinister. Blijkbaar mijn verbeelding.’

Hij volgde haar blik. ‘Niet helemaal. Ik heb deze wateren al jaren bevaren. Ivooreiland heeft altijd anders geleken. Weet u iets over de geschiedenis?’

‘Alleen dat het werd ontdekt door een bonthandelaar.’

‘Dat klopt. Hij vestigde een nederzetting aan de rivier. Hij vermoordde een paar van de andere handelaren tijdens een ruzie over bontvellen, dus konden ze het eiland niet naar de moordenaar vernoemen.’

‘Ik heb dat verhaal gehoord. Zelfs als ik een moordenaar was, zou ik niet weten of ik het leuk zou vinden wanneer mijn naam verbonden zou blijven aan zo’n eenzame en onaantrekkelijke plaats. Bovendien klinkt Ivooreiland een stuk poëtischer. Van wat ik over het eiland weet, is het een bron van ivoor en klopt de naam dus ook nog.’ Ze zweeg even. ‘U zei dat het eiland anders was. Op wat voor manier?’ De kapitein haalde zijn schouders op. ‘Soms, wanneer ik in het donker het eiland voorbijvoer, heb ik lichten zien bewegen ergens in de buurt van de pelsjagernederzetting aan de rivier. Wat ze Ivoorstad noemen.’

‘Dat is het expeditiehoofdkwartier waar ik zal verblijven.’

‘Het was waarschijnlijk oplichtend gas.’

‘Gas? U zei dat de lichten bewogen.’

‘U bent erg oplettend,’ zei de kapitein. ‘Neem me niet kwalijk. Ik wilde u niet bang maken.’

‘Integendeel, u hebt mijn belangstelling gewekt.’

Karla leek zo erg op zijn eigen dochter. Intelligent. Koppig. Onbevreesd. ‘Hoe dan ook, ik zal over twee weken terug zijn om u weer op te halen,’ zei hij. ‘Veel succes met uw onderzoek.’

‘Dank u. Ik ben optimistisch dat ik op het eiland iets zal vinden om mijn theorie over de oorzaak van het uitsterven van de wolharige mammoet te staven.’

De lippen van de kapitein krulden omhoog tot een licht ironische glimlach. ‘Als uw collega’s op het eiland succes hebben, kunnen we misschien mammoets in de dierentuin van Moskou te zien krijgen.’ Karla slaakte een diepe zucht. ‘Misschien niet tijdens ons leven. Zelfs als de expeditie erin slaagt mammoet-DNA te vinden uit een oud specimen en als dat gebruikt zou kunnen worden voor het kunstmatig bevruchten van een Indische olifant, dan kan het nog meer dan vijftig jaar duren voordat een dier is ontwikkeld dat grotendeels mammoet is.’

‘Ik hoop dat het nooit gebeurt,’ zei de kapitein. ‘Ik geloof dat het niet verstandig is om met de natuur te knoeien. Het is net als wat zeelui zeggen over fluiten aan boord van een schip. Je zou de wind kunnen fluiten.’

‘Daar ben ik het mee eens, en daarom ben ik blij dat ik me bezighoud met zuivere wetenschap.’

‘Nogmaals mijn beste wensen. Als u me nu wilt verontschuldigen. Ik moet me bezighouden met mijn schip.’

Karla bedankte hem voor zijn gastvrijheid en ze schudden elkaar de hand. Karla werd overvallen door een gevoel van eenzaamheid toen de kapitein wegliep, maar ze onderdrukte dat door te denken aan het werk dat voor haar lag. Met een uitdagende blik op het eiland ging ze op weg naar haar hut, waar ze haar koffers oppakte en terugkeerde aan dek om te wachten op haar lift naar de kust.

Het schip voer een keer dicht langs de kust van een natuurlijke haven om een kanaal door het ijs te breken. Karla stapelde haar koffers in de motorsloep van het schip en stapte er toen zelf in. De open boot werd neergelaten in het water, de twee bemanningsleden gooiden de lijnen los en ze zetten koers naar het eiland, waarbij ze hun weg zochten tussen ijsschotsen die zo groot waren als een auto. Toen de boot dichterbij het land kwam, kon ze een figuur zien die op de kust naar hen stond te zwaaien.

Enkele minuten later liep de sloep aan land op een honderdtal meter van een rivier die in de haven uitstroomde en stapte Karla op een kiezelstrand. De vrouw van middelbare leeftijd die op het strand had staan wachten, kwam naar haar toe en gaf haar een niet verwachte omhelzing.

‘Ik ben Maria Arbatov,’ zei ze met een Russisch accent. ‘Ik ben blij je te ontmoeten Karla. Ik heb veel goede dingen over jouw werk gehoord. Ik kan bijna niet geloven dat iemand die zo jong is, al zoveel heeft gedaan.’

Maria had zilvergrijs haar dat was opgestoken in een knot, hoge en rode jukbeenderen en een brede glimlach die de kilte uit de poollucht haalde.

‘Ik ben ook heel blij jou te ontmoeten, Maria. Bedankt voor het hartelijke welkom.’

Maria verontschuldigde zich om toezicht te houden op het uitladen van voorraden die de boot had meegenomen. De dozen werden keurig op het strand gestapeld waar ze later opgehaald konden worden. Maria zei dat er niets of niemand in de buurt was om er iets mee te doen. Karla bedankte de bemanning van de boot. Maria en zij beklommen een lage heuvel en liepen verder langs de oever van de rivier. Een pad was aangestampt door schoenafdrukken, wat erop duidde dat het al langere tijd de voornaamste verkeersader naar en van het strand was geweest.

‘Hoe was de reis?’ vroeg Maria terwijl hun schoenen knarsten op de permafrost.

‘Geweldig. Kapitein Ivanov is een lieve man. De Kotelny vervoert geregeld groepen toeristen naar de eilanden, dus mijn hut was heel gerieflijk.’

‘Kapitein Ivanov was ook erg vriendelijk voor ons toen hij de expeditie hierheen bracht. Ik hoop datje het niet te gerieflijk had. Wij hebben ons best gedaan, maar ons onderkomen is veel primitiever dan het schip.’

‘Ik overleef het wel. Hoe gaat het met het project?’

‘Zoals jullie Amerikanen zeggen, wat wil je eerst, het goede nieuws of het slechte?’

Karla wierp een zijdelings blik op haar. ‘Ik laat het aan jou over.’ ‘Eerst het goede nieuws dan. We zijn er verscheidene keren op uitgetrokken en hebben veel goede specimens verzameld.’

‘Dat is inderdaad goed nieuws. Nu het slechte?’

‘Je komt midden in een nieuwe Japans-Russische oorlog terecht.’ ‘Ik was me er niet van bewust dat ik een slagveld betrad. Wat bedoel je daarmee?’

‘Je weet dat deze expeditie een gezamenlijke onderneming is?’ ‘Ja. Het is een consortium met Russische en Japanse belangen. Het uitgangspunt was de vondsten te delen.’

‘Als wetenschapper weetje dat niet zozeer watje vindt belangrijk is, als wel hoeveel erkenning je ervoor terugkrijgt.’

‘Erkenning staat gelijk aan status, carrière en uiteindelijk geld.’ ‘Juist. En in dit geval staat er een heleboel geld op het spel, dus is het nog belangrijker wie de erkenning krijgt voor onze vondsten.’

Ze waren een kleine kilometer van het strand en hadden een lage helling beklommen, toen Maria aankondigde: ‘We zijn er bijna. Welkom in Ivoorstad.’

Ze volgden het pad over de toendra naar verscheidene gebouwen die op een kluitje bij de rivier stonden. Het grootste bouwwerk met het formaat van een garage voor één auto werd omringd door verschillende vensterloze gebouwtjes die een derde van die omvang hadden. De daken waren gemaakt van roestige golfplaten. Twee grote tenten stonden opzij daarvan. Karla liep naar het dichtstbijzijnde gebouw en ging met haar hand over het ruwe, grijze oppervlak van de buitenmuur.

‘Dit is bijna helemaal van botten en slagtanden gemaakt,’ zei ze vol verbazing.

‘De mensen die hier woonden, maakten gebruik van het materiaal dat het overvloedigst op het eiland voorkwam,’ zei Maria. ‘De fossielen worden op hun plaats gehouden door een soort eigengemaakt cement. Het is behoorlijk stevig en heeft als belangrijkste functie dat de koude wind buiten wordt gehouden.’

De verweerde deur in de zijmuur van het gebouw zwaaide open en een zware man met uitstekende wenkbrauwen kwam naar buiten. Hij duwde Maria met een schouder opzij en begroette Karla als een oom die ze lang niet had gezien met een omhelzing en een natte zoen op beide wangen.

‘Ik ben Sergei Arbatov,’ zei hij. Hij schonk Karla een glimlach die gouden tanden zichtbaar maakte. ‘Ik ben de leider van dit project. Het is geweldig dat zo’n lieftallig schepsel bij ons komt werken.’

Het ontging Karla niet dat er een schaduw over het gezicht van Maria trok. Ze had haar huiswerk over de expeditieleden gedaan en wist dat Sergei weliswaar de leider van het project was, maar dat zijn vrouw zijn meerdere was in het aantal academische titels dat ze had. Karla moest steeds de mannelijke academische wereld het hoofd bieden en de manier waarop hij haar bevoogdend behandelde en zijn vrouw negeerde, stond haar niet aan. Karla stapte langs Arbatov en sloeg haar arm om Maria’s schouders.

‘En het zal heel fijn zijn om met iemand te werken die wetenschappelijk zoveel heeft bereikt,’ zei ze.

Maria’s frons verdween en ze straalde van genoegen. Arbatovs norse blik gaf aan dat hij die steek onder water niet op prijs stelde. Het is niet zeker wat er daarna zou zijn gebeurd, als er niet twee andere mensen uit het gebouw waren gekomen. Zonder aarzelen stapte Karla op hen af en boog licht voor een van de mannen.

‘Dr. Sato, mijn naam is Karla Janos. Ik ben heel blij u te ontmoeten,’ zei ze tegen de oudste van de twee mannen. ‘Ik heb heel veel gehoord over het Gifu Wetenschaps- en Technologiecentrum en de Kinki Universiteit.’ Ze wendde zich tot de jongere man. ‘En u moet dr. Ito zijn, de veterinaire arts van de Kagoshima Universiteit in het zuiden van Japan.’

Beide mannen glimlachten hun tanden bloot en hun hoofden gingen bijna eensgezind omlaag in een beleefde buiging.

‘We hopen dat u een goede reis hebt gehad,’ zei dr. Sato. ‘We zijn erg blij dat u zich kon aansluiten bij onze expeditie.’

‘Dank u dat u me toestemming gaf hier te verblijven. Ik weet dat u het druk moet hebben met uw eigen werk.’

Karla kletste met de twee mannen over wederzijdse wetenschappelijke kennissen tot Maria naar haar toe kwam en haar arm pakte.

‘Ik zal je laten zien waar jouw verblijf is.’ Ze ging haar voor naar een van de kleinere bouwwerken en stapte de muffe schemering erbinnen in. ‘Dit werd gebouwd door een paar van de oude bonthandelaren en het kamp werd later vergroot door ivooijagers. Het is gerieflijker dan het lijkt,’ zei Maria. ‘De grote tenten worden gebruikt als keuken en eetkamer. De kleine die een stuk buiten het kamp staat is een uniseks-toiletruimte. Het kan daarbuiten winderig zijn, dus leer je vanzelf om snel te zijn. Er is geen douche. Je zult je tevreden moeten stellen met sponsbaden. We hebben een generator voor elektriciteit, maar die gebruiken we spaarzaam vanwege de beperkte hoeveelheid brandstof.’ ‘Ik weet zeker dat ik me wel zal redden,’ zei Karla, hoewel ze zich afvroeg of een van de moorden op de pelshandelaren in dit gebouwtje had plaatsgevonden. Ze rolde een schuimrubber matras en een slaapzak uit op de vloer.

‘Ik moet je een compliment maken. Onze Japanse vrienden aten uitje hand toen je melding maakte van hun instituten.’

‘Dat was gemakkelijk. Zodra ik hun namen kende, heb ik ze opgezocht op het internet. Ik zag hun foto’s en las over hun achtergrond. Ik geloof echter dat mijn charme geen vat had op Sergei.’

Maria gaf een luide lach ten beste. ‘Mijn echtgenoot is in wezen een beste man, anders zou ik al lang geleden bij hem zijn weggegaan. Maar hij kan af en toe een ellendeling zijn, zeker als het om vrouwen gaat en zijn ego is net een grote ballon.’

‘Ik heb ook over jullie twee gelezen. Hij heeft nog niet de helft van de wetenschappelijke kwalificaties die jij hebt.’

‘Ja, maar hij heeft de politieke connecties en dat telt. Hij zal je respecteren als je het tegen hem opneemt, maar als je het niet erg vindt om de oude man te vleien, zal hij daarna ook uitje hand eten. Hij is eigenlijk heel onzeker en ik doe het de hele tijd.’

‘Bedankt voor het advies. Ik zal hem proberen te lijmen. Wat is ons schema?’

‘Alles hangt op dit moment in de lucht.’

‘Ik begrijp het niet.’ Ze zag iets van een lach in Maria’s ogen. ‘Is er iets dat je me niet hebt verteld?’

‘Ja. Het goede nieuws is dat we iets heel bijzonders hebben gevonden. Het slechte nieuws is dat de anderen een besluit aan het nemen zijn of ze de ontdekking nu met jou zullen delen of dat ze wachten tot ze jou beter kennen.’

Karla’s nieuwsgierigheid werd geprikkeld door deze raadselachtige opmerking, maar ze zei: ‘Wat jullie ook besluiten, ik vind het best. Ik heb mijn eigen werk om me bezig te houden.’

Maria knikte en liep met haar terug naar de andere geleerden die samen buiten het grote gebouw stonden.

Arbatov sprak Karla met een strenge stem toe: ‘Je bent op een erg ongelegen of een erg gelukkig moment op het eiland gekomen en dat hangt van jou af.’

‘Ik begrijp het niet.’

‘We hebben gestemd,’ zei Arbatov op barse toon. ‘We hebben besloten jou in vertrouwen te nemen. Maar eerst moet je zweren niets van watje hebt gezien ooit aan iemand anders te onthullen zonder de uitdrukkelijke instemming van de leden van deze expeditie.’

‘Daar kan ik begrip voor hebben,’ zei Karla, ‘maar ik begrijp het niet.’ Ze keek vragend om hulp naar Maria.

Arbatov gebaarde naar de grote hut. De twee Japanse mannen stonden aan weerszijden van de deur. Ze leken op beelden in een Aziatische tempel. Op een teken van de Rus opende Sato de deur en nodigde haar met een zwaai van zijn arm uit om naar binnen te gaan.

Iedereen stond te glimlachen. Een ogenblik lang vroeg Karla zich af of ze terecht was gekomen bij een stelletje idioten die gek waren geworden door het arctische isolement. Maar ze stapte aarzelend naar voren om de grote schuur te betreden. De atmosfeer was hier veel minder muf dan in haar slaaphut en ze rook een dierlijke geur als in een stal. Die kwam van een hoop bruinrood bont dat op de tafel lag die werd verlicht door schijnwerpers die hun energie kregen van de generator.

Het schepsel zag eruit alsof het lag te slapen. Ze verwachtte half dat de ogen open zouden gaan of dat de staart of korte slurf begon te trillen.

Voor haar lag, even levensecht als hij er twintigduizend jaar geleden uitgezien moest hebben, de best geconserveerde mammoetbaby die ze ooit had gezien.
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Jordan Gant was net een Chimera, het mythische monster uit de Griekse oudheid dat was samengesteld uit verschillende niet bij elkaar passende delen.

Hij was even gedisciplineerd als een vastende monnik en hij wekte een ascetische indruk, maar het zwarte maatpak en de bijpassende coltrui die zijn bleke huidskleur en zilvergrijze haar benadrukten, kostten meer dan veel mensen in een week verdienen. Zijn kantoor aan Massachusetts Avenue in Washington was spartaans in vergelijking met de luxueuze onderkomens van de andere machtige stichtingen in de buurt, terwijl hij toch een vorstelijke boerderij in Virginia bezat, een paardenrenstal en een garage vol snelle auto’s. Hij had een fortuin verdiend aan investeringen in multinationals, maar hij was de directeur van een organisatie die volgens de statuten ten doel had dergelijke bedrijven, die hem rijk hadden gemaakt, te hinderen.

Zijn oren waren klein en stonden dicht tegen zijn hoofd wat hem het gestroomlijnde uiterlijk gaf van een motorkapversiering. Zijn gelaatstrekken waren glad alsof ze waren gevormd voordat er een - goed of slecht - karakter in was geëtst. Zijn uitdrukkingen waren niet veelzeggender dan beelden die op een scherm werden geprojecteerd. In de natuurlijke, ontspannen toestand vertoonde zijn gezicht geen enkele emotie. Hij had zich de glimlach van de politicus tot in de perfectie eigen gemaakt en hij kon die tentoonspreiden alsof hij een ingebouwde schakelaar had. Hij kon oprechte belangstelling veinzen voor de saaiste gesprekken en medeleven of vreugde tonen, waarbij hij een masker opzette als een acteur uit de klassieke oudheid. Op sommige momenten leek hij meer een illusie dan een mens.

Gant toonde zijn sympathiekste voorkomen, terwijl hij in zijn kantoor zat te praten met Irving Sacker, een man van middelbare leeftijd met onderkinnen en dun zwart haar. Met hun gemanicuurde handen, fatsoenlijke kapsels en conservatieve kostuums wekten Sacker en de andere drie advocaten van zijn invloedrijke Washingtonse firma de indruk alsof de rechtenfaculteit uit Georgetown hen met een koekjesvorm uit wetboekendeeg had gesneden. Hoewel gelaatstrekken en lichaamsbouw verschilden, bezaten ze allemaal die felle blik van roofvogels die zich elk moment op een wetstechnisch detail konden storten.

‘Ik zie dat u de dossiers en diskettes hebt meegebracht waarom ik u had verzocht,’ zei Gant.

Sacker overhandigde hem een aktetas. ‘Normaal gesproken zouden we een kopie van onze bestanden in het kantoor bewaren, maar aangezien u zoveel hebt betaald voor privacy, hebben wij alle gegevens van onze computers gewist en onze dossiers vernietigd. Alles zit hierin. Het is net alsof we uw zaak nooit hebben behandeld.’

‘Namens Global Interests Network zou ik u willen danken voor al het werk dat u hebt verricht. Dank u dat u dit hele project geheim hebt gehouden.’

‘Wij deden gewoon ons werk,’ zei Sacker. ‘Het was een interessante uitdaging. Wat wij voor u op papier hebben opgezet is een mega-bedrijf dat elk mogelijk middel voor elektronische communicatie op de planeet zou beheersen. GSM-netwerken. Satellieten. Telecommunicatie. Het hele spectrum.’

‘U zult moeten toegeven dat dit de richting is waarin de zaken gaan met alle overnames en fusies in de industrie.’

‘Die regelingen zijn frietkraampjes in vergelijking met de opzet die wij voor u hebben ontworpen.’

‘Dan hebt u precies gedaan wat ik van u had gevraagd.’

‘In dat geval hoop ik dat u ons in de arm wilt nemen voor de anti-concurrentiebedingen die eruit voort zouden kunnen komen,’ zei Sacker met een grijns.

Gant grinnikte. ‘U zult boven aan de lijst staan.’

‘Zou u het erg vinden als ik u een vraag stel, meneer Gant?’ ‘Helemaal niet. Ga uw gang.’

‘Deze regelingen en contracten zouden onder zeer onwaarschijnlijke omstandigheden iemand in een overheersende positie brengen waarin totale controle wordt uitgeoefend over de voornaamste communicatiesystemen van de wereld. Corrigeer me als ik het mis heb, maar uw stichting is tegen wereldhandel, marktsystemen en kapitalisme met een onderdrukkend karakter.’

‘Dat klopt. GIN is voor democratie en niet partijgebonden. Wij vinden dat vrijhandel gunstig kan zijn voor ontwikkelingslanden en vrede kan bevorderen. Maar wij voeren campagne tegen het huidige vrijhandelsmodel. Wij maken ons bezorgd wanneer institutionele belangen boven veiligheidsnormen worden gesteld. Wij zijn tegen een machtsconcentratie in de handen van een paar multinationals. Wij zijn tegen de spreiding van investeringen over grenzen heen waardoor plaatselijke wetten kunnen worden ontdoken. Volgens ons zijn de Wereldbank, de WHO en het IMF machtiger dan landelijke regeringen.’ Hij pakte een rood-wit-blauwe folder en overhandigde die aan Sacker. ‘U kunt alles over ons Vrijheidsprojeet lezen in dit mooie pamfletje.’

‘Ik heb het gelezen,’ zei Sacker, ‘en ik wijs sommige van uw stellingen niet af.’ Hij keek naar de posters aan de muur die de WHO toonden als een reusachtige octopus. ‘Waarom zou een stichting als de uwe een heleboel geld uitgeven aan iets waar u tegen bent?’

‘Heel eenvoudig. Wij denken dat het megabedrijf dat u hebt ontworpen in de nabije toekomst werkelijkheid zal worden. Wanneer je een vijand wilt bestrijden, moetje hem kennen. Wij zijn voornamelijk een denktank. De blauwdruk die u ons hebt verschaft, zal ons de mogelijkheid bieden de zwakke en de sterke punten van een wereldomvattend communicatienetwerk te ontdekken.’

‘Heel slim. Het lijkt er trouwens op dat GIN al vrij goed is in communicatieaangelegenheden. Ik kan de televisie niet aanzetten of een van jullie zegslieden oreert over het onderwerp van de dag.’

‘Dank u. De manier waarop wij het publiek bereiken is inderdaad behoorlijk indrukwekkend, maar u hebt het nu over invloed en niet over macht.’

Sacker wierp een blik op zijn horloge en kwam overeind uit zijn stoel. Gant schudde handen met het team advocaten en begeleidde hen naar de deur. ‘Nogmaals dank. We zullen contact onderhouden.’ Zodra de advocaten waren vertrokken, liep Gant naar zijn telefoon, drukte op de knop van de intercom en zei een paar woorden. De zijdeur van het kantoor ging open en Mickey Doyle kwam binnen. ‘Hallo, Mickey,’ zei Gant. ‘Heb je het gehoord?’

Doyle knikte. ‘Sacker is een slimme jongen. Hij voelde iets aan; hij wist alleen niet precies wat.’

‘Ik denk dat ik hem met mijn verklaring om de tuin heb geleid, maar ik weet niet zeker of hij me helemaal geloofde. Doet er niet toe. Heb je met Margrave gepraat sinds het incident met Barrett?’

‘Vanochtend. Hij zei dat hij had geprobeerd om Spiderman te bellen, maar hem niet te pakken kon krijgen. Ik heb hem verteld dat Barrett, toen ik hem afzette op de luchthaven van Portland, zei dat hij er een paar dagen tussenuit wilde om over alles na te denken.’

‘Goed gedaan.’ Hij opende een la van zijn bureau en haalde er een leren map uit. Om geen vragen over het kogelgat in de oude map te riskeren had Doyle hem vervangen door een nieuwe. ‘Ik heb het materiaal van Karla Janos gelezen. Ze weet beslist iets.’

‘Dat zei Spiderman ook. Wat wilt u dat ik met haar doe?’

‘Dat is al in gang gezet. Toen je me van het eiland belde met het nieuws over een middel dat zou kunnen neutraliseren wat wij aan het doen zijn, heb ik besloten snel in actie te komen. Onze beveiligingstak heeft de vrouw kunnen opsporen op de Universiteit van Alaska in Fairbanks. We zijn haar helaas net misgelopen. Ze was op een wetenschappelijke expeditie naar Siberië vertrokken.’

‘Siberië! Jezus! Waarom niet de maan?’

‘Maak je geen zorgen. De mensen die hier bij de stichting de rekeningen betalen hebben een lange arm. Ze doen regelmatig zaken met Rusland en konden me in verbinding brengen met een persoon in Moskou. Hij lichtte zijn mensen in Siberië in en zij ontdekten dat mevrouw Janos op een afgelegen eiland zit. Ze zullen haar ontvoeren en vasthouden. Intussen is een team onderweg om haar te ondervragen en te achterhalen wat ze weet.’

‘Denkt u dat ze iets weet dat het project kan schaden?’

‘Het is van geen belang,’ zie Gant. ‘We willen gewoon te weten komen of ze met iemand anders heeft gepraat. Dan zullen we ons van haar ontdoen. We hebben mogelijk wel een ander probleem. Kurt Austin, de man van NUMA over wie Barrett het had. Het idee dat hij het spoelmechanisme zag, staat me niet aan.’

‘We zullen hem in het oog houden.’

‘Goed. Ik heb een cv van Austin opgediept. Hij heeft een indrukwekkende achtergrond. We willen niet dat hij moeilijkheden gaat veroorzaken. Als we hem als een bedreiging gaan zien, zal hij snel uitgeschakeld moeten worden. Blijf intussen in de buurt van Margrave en geef meteen door als er iets belangrijks is. We willen dat hij dit project tot het eind uitvoert met gebruikmaking van zijn eigen fortuin en energie.’

‘Met alle plezier.’

Gant was een meester in het verbergen van zijn eigen emoties, maar hij had een talent voor het lezen van het gezicht van anderen. Dolye keek als een buldog die op het punt staat een sappig stuk vlees te krijgen.’

‘Je mag hem niet, hè?’

‘Tris? Nee. Hij heeft me altijd behandeld als een stuk vuil. Hij denkt dat ik zijn loopjongen ben. Ik moet koffie en drank voor hem aandragen en mag als beloning een biertje pakken. Ik ben nogal onzichtbaar voor een kerel als hij.’

‘Dat maakt jou zo waardevol voor het Vrijheidsproject. Jij bent beter dan een vlieg op de muur. Je zult een beloning krijgen die je dromen ver te boven gaat. Als het een troost voor je betekent, mag je weten dat Margrave nog zo briljant kan zijn, maar dat hij er geen idee van heeft wat er onder zijn neus plaatsvindt. Hij heeft er geen idee van dat de beveiligingsfirma die voor hem werkt, een privéleger is van de “Elite”, die hij juist wil vernederen. Hij denkt dat zijn project de doelen van zijn neo-anarchistische vrienden dichterbij zal brengen. Hij beseft niet dat wat hij doet, hem en zijn dwaze, ongewassen makkers zal vernietigen en de macht van degenen die hij wil vernietigen zal versterken.’

‘Wat wilt u doen met die oude vent in Montana?’

Gant grinnikte. ‘Mijn filosofische geraaskal moet jou vervelen.’ ‘Helemaal niet. Ik wil alleen een paar aanwijzingen.’

‘Ik had niet gedacht dat jij met die oude grizzlybeer in de clinch wilde raken, nadat hij twee van jouw mannen had gemold.’

‘Hij was slim. Zij waren stom.’

‘Ik houd niet van onafgewerkte zaken, maar hij is geen prioriteit meer. Nu we van het meisje weten, hebben we hem niet meer nodig. Nog één ding. Die advocaten die in mijn kantoor waren. Ik wil datje die uit de weg ruimt. Doe je best om het eruit te laten zien als een ongeluk. Een ontploffing in hun kantoor, misschien.’

Doyle kwam uit zijn stoel overeind. ‘Ik zal me er meteen mee bezighouden.’

Nadat Doyle was vertrokken, liep Gant naar zijn raam en keek uit over Massachusetts Avenue. De dwazen in deze stad dachten dat ze in het machtigste land ter wereld woonden. Ze hadden nooit begrepen dat militaire macht beperkt was. De organisatie van de Elite waarvan hij deel uitmaakte, wist dat politieke doelen niet met kanonnen alleen werden bereikt, maar juist door een nauwgezette bewaking en volledige beheersing van alle communicatiemiddelen.

Doelen die spoedig gerealiseerd zouden worden.
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Austin leunde tegen een reling op de Throckmorton en tuurde door een kijker naar het schip dat plotseling uit de diepte van de zee was opgedoken. Het vaartuig helde dronken over naar één kant en lag zo laag op het water dat de één meter hoge golven over het dek sloegen. Door een of ander wonder was het schip erin geslaagd zich koppig te verzetten tegen een terugkeer in zijn waterige graf.

Als ervaren bergingsdeskundige had Austin voorwerpen van elke grootte en vorm van de bodem gehaald, van atoombommen tot duikboten. Hij wist dat het schip volgens eenvoudige natuurkundige wetten helemaal niet zou mogen drijven. Tegelijk was hij zich ervan bewust dat er op zee vreemde dingen gebeuren. Hij was geen bijgelovig mens, maar jaren varen over de wereldzeeën hadden onverklaarbare dingen tot gemeengoed gemaakt. Hij verschilde niet van veel zeelui die menselijke eigenschappen aan vaartuigen toedichtten. Het schip leek vastbesloten zijn verhaal te vertellen. En Austin was even vastbesloten om te horen wat het had te zeggen.

‘Waardoor blijft ze drijven?’ vroeg Zavala.

‘Ik weet niet wat haar boven houdt en waarom ze naar boven is gekomen,’ zei Austin. ‘Mogelijk zat ze vast in de modder op de bodem of hield de lading haar onder. Misschien dat de draaikolk dingen losschudde, waardoor ze als een stuk hout naar de oppervlakte kwam.’ Hij zag de sceptische uitdrukking op het gezicht van Zavala en zei: ‘Goed, ik heb niet het geringste idee waarom ze naar boven is gekomen en waarom ze niet is gezonken. Ga je mee om haar van dichtbij te bekijken?’

Net als Austin was Zavala gehuld in een deken die ze van de bemanning hadden gekregen toen ze na de redding van de Trouts aan boord kwamen. ‘Ik hoopte eigenlijk me te kunnen terugtrekken met een fles reposada, maar ik ben meteen bereid om de helikopter weer de lucht in te brengen zodra ik wat droge kleren heb aangetrokken.’

Austin was vergeten dat zijn kleren drijfnat waren van zijn duik in de oceaan.

‘Ik dacht erover om er met een boot naartoe te varen, zodat we aan boord kunnen gaan om wat rond te kijken,’ zei hij.

‘Ik ben altijd in voor een boottochtje. Bovendien smaakt oude tequila beter.’

Austin stelde voor elkaar te treffen bij de motorboot. Hij ging naar zijn hut en verruilde zijn natte kleren voor droge. Voordat hij zich weer bij Zavala voegde, liep hij naar de ziekenboeg om te kijken hoe het met de Trouts ging. Ze lagen te slapen. De verpleger zei dat ze te lijden hadden van onderkoeling en uitputting, maar dat een paar uur rust hen er weer bovenop zou helpen.

Buiten de ziekenboeg kwam hij professor Adler tegen die graag met de Trouts wilde praten over hun ervaringen in de draaikolk. De professor was teleurgesteld dat hij ze niet kon spreken, maar hij leek blij toen Austin hem voorstelde in plaats daarvan met een paar bemanningsleden van de Benjamin Franklin te praten die naar de Throckmorton waren overgebracht om zich aan hun verwondingen te laten behandelen. De Franklin lag in de buurt van de Throckmorton voor anker om te bekomen van de klappen.

Austin ontmoette Zavala volgens plan bij de kraan van de opblaasboot en enkele minuten later sneed die een schuimend pad naar het mysterieuze schip. Austin stuurde de boot in een grote kring om het vaartuig heen, terwijl Zavala foto’s maakte. De zee was bedekt met dode vissen en allerlei afval. Austin schatte op het oog de grootte van het schip en vergeleek het met de schepen van NOAA en NUMA.

‘Ze ziet er vrij nieuw uit. Ik zou zeggen dat ze zo’n negentig meter lang is.’

‘Ze ziet eruit zoals ik me voel nadat ik een nacht uit ben geweest in de stad,’ zei Zavala. ‘Ze is vrij breed. Gebouwd om een behoorlijke lading in te nemen. Maar ik zie geen laadbomen. Die moeten er in de draaikolk vanaf zijn geslagen.’

‘Er staat geen naam of registratienummer op de romp,’ zei Austin.

‘Misschien kijken we naar een piratenschip.’

De opmerking van Zavala was niet zo bizar als het misschien klonk.

Piraterij was in de moderne tijd een groot probleem op de wereldzeeën. Net als hun vroegere tegenhangers veroverden piraten schepen en gebruikten die voor aanvallen op andere vaartuigen.

‘Misschien,’ zei Austin, maar hij klonk niet overtuigd. Het vaartuig was in vrij goede conditie als in aanmerking werd genomen dat het op de bodem van de zee had gelegen. ‘Zo te zien heeft ze slechts korte tijd onder water gelegen. Ik zie geen ongebruikelijke roest, hoewel die er vanaf kan zijn geslagen.’ Hij liet de boot heel langzaam varen. ‘We hebben hiervandaan alles gezien wat er te zien is. Gaan we aan boord?’

‘Volgens het protocol zouden we moeten wachten op een uitnodiging van de kapitein,’ zei Zavala.

‘Ja, onder normale omstandigheden. Maar hij schijnt andere bezigheden te hebben. Ik geloof dat ik de cocktailvlag zie wapperen,’ zei Austin.

‘Je hebt betere ogen dan ik. Het enige wat ik zie is een romp die lijkt om te zullen rollen als er een zeemeeuw op het dek landt.’

‘In dat geval kunnen wij er beter voor zorgen dat we onze water-vleugels aan hebben.’

Terwijl Zavala via een walkietalkie contact opnam met de Throckmorton en het schip vroeg zich in geval van nood gereed te houden, bracht Austin de boot rond naar laagste kant van het schip. Hij wachtte op een aanrollende golf en gaf toen gas. De boot voer op de golftop mee en de kracht van de zee tilde de Zodiac aan dek. Zavala bond de boot snel vast aan een metalen stang die uit het dek stak. Terwijl ze als dakdekkers voorover leunden tegen de slagzij van het schip, verplaatsten ze zich half lopend, half kruipend over het hellende dek. Het was over de hele breedte leeg met uitzondering van een verwrongen hoeveelheid metaal die boven het zwaartepunt van het schip uit het dek stak.

Ze zochten hun weg over het dek met grote, schuine passen. Vier steunbalken waren met bouten aan het dek bevestigd en vormden een rechthoek. In dat frame was een rechthoekige opening in het dek gemaakt van ongeveer zes meter in het vierkant. Ze bogen zich erover en tuurden in de donkere schacht. Ze konden het holle suizen van golven tegen mataal horen.

‘De schacht gaat helemaal door tot de bodem,’ merkte Zavala op. ‘Ik vraag me af waar die voor is.’

‘Ik neem aan dat ze die gebruikten om iets in het water te brengen of eruit te halen. Dit frame kan als basis voor een soort kraan hebben gediend.’

Het omgevallen frame ging gedeeltelijk schuil onder een wirwar van dikke elektrische kabels die eruitzagen als een hoop zwarte spaghetti. Austin bekeek de warwinkel van staal en kabels en zocht naar een gelijkenis met iets bekends. Zijn blik bleef ten slotte rusten op een kegel van metaalgaas die ongeveer acht meter lang was. Hij lag op zijn zij en zat verward in spandraden en elektrische kabels die kronkelend door de openingen in het dek verdwenen.

De aanblik van de kegel riepen beelden op uit zijn herinnering. Grote vinnen die door het water sneden. De kale man met de vreemde tatoeage op zijn hoofd die bezig was met een zwarte doos en hem verzekerde dat alles in orde zou komen. De orka’s die hun aanval even snel afbraken als ze er mee waren begonnen.

Zonder nadenken zei Austin: ‘Spiderman Barrett.’

Zavala keek op. ‘Spiderman wie?’

‘Spiderman Barrett was de kerel die mij op zijn boot trok toen de orka’s in de Puget Sound gek werden. Hij had een miniatuuruitvoering van die metalen kegel op zijn boot.’

‘Waar is die voor?’

‘Jij bent de technische expert van het team. Waag een gok.’

Zavala krapte op zijn hoofd. ‘Alle kabels gaan naar die grote kegel. Ik neem aan dat hij op een soort frame boven de opening stond. Hij kan door de opening in het water zijn gelaten. Ik kan aan boord van een schip geen praktisch nut voor iets dergelijks bedenken. Als je er stroom opzet, zou je misschien het effect krijgen van een grote bougie.’ Austin dacht even na over de mening van Zavala en zei toen: ‘Laten we het deksel openen en kijken wat eronder zit.’

Een scheve glimlach trok over het gezicht van Zavala. ‘Welke verstandige vent zou weerstand kunnen bieden aan een mogelijkheid om in de ingewanden van een schip te kruipen dat om kan rollen als er iemand niest?’

‘Ik dacht dat jij je zorgen maakte over een zeemeeuw.’

‘Wat dacht je van een niezende zeemeeuw?’

‘Bekijk het eens op deze manier. Waar ben je liever, achter je bureau bij NUMA of op een plek als deze met een schitterend uitzicht op de oceaan?’

‘Het liefst zou ik achter het stuur van mijn Corvette zitten met uitzicht op een lieftallige blondine.’

‘Ik beschouw dat als een bevestiging,’ zei Austin. ‘Ik denk dat ik een manier zie om naar binnen te gaan.’

Ondanks hun speelse grappen, waren beide mannen zich heel goed bewust van het gevaar dat ze liepen als ze benedendeks gingen. Maar Zavala vertrouwde onvoorwaardelijk op het oordeel en de instincten van Austin en hij zou hem zonder aarzelen door de poorten van de hel zijn gevolgd. Austin begaf zich naar een dekluik van ongeveer een meter in het vierkant dat zijn scherpe ogen hadden ontdekt.

Hij maakte de sluiting los, zette zijn voeten schrap en trok. Het luik draaide open op de scharnieren en de vieze lucht die uit de opening stroomde, deed hen terugdeinzen. Austin haakte de halogeen-zaklamp aan zijn riem los en scheen ermee in de opening. De felle lichtbundel weerkaatste op de sporten van een metalen ladder.

Ze deden hun zwemvesten uit. Die zouden alleen maar in de weg zitten en nutteloos zijn als het schip omrolde terwijl zij benedendeks waren. Austin daalde als eerste de ladder af die erg schuin hing vanwege de slagzij van het schip. Zes meter lager voelde hij een vast oppervlak onder zijn voeten. Het dek liep erg schuin en hij greep de ladder om houvast te hebben.

Zavala verscheen naast hem. Hij wierp een blik om zich heen en zei: ‘Het lijkt wel een automatenhal.’

‘Laten we dan maar eens wat gaan spelen,’ zei Austin.

Hij zette zich schrap tegen de onderste wand en zocht zijn weg door een smalle gang. Na ongeveer vier meter te hebben gelopen kwamen ze bij een trap die naar beneden voerde. Het vooruitzicht om dieper in het getroffen schip af te dalen was niet aantrekkelijk, vooral niet omdat de slagzij een paar graden erger werd. Beide mannen wisten dat het kapseizen van het schip hun dood zou betekenen. Er zou geen tijd zijn om eruit te komen. Maar Austin was vastbesloten de geheimen van het schip te doorgronden.

‘Heb je het gevoel dat het geluk vandaag met je is?’ vroeg hij met een stem die weergalmde tegen de wanden van de gang.

Zavala glimlachte. ‘We hebben net flink ruzie gehad met een reusachtige draaikolk en gewonnen. Ik durf te wedden dat het geluk ons nog niet in de steek heeft gelaten.’

De trap gaf toegang tot een ander dek dat identiek was aan het eerste. De gang kwam niet uit bij een trap, maar bij een niet afgesloten deur die ze openden. Toen ze door de deuropening stapten, vertelde hun neus hun dat er iets in hun omgeving was veranderd. In plaats van de zilte stank waarvan de gangen doordrongen waren geweest, had de lucht hier een elektrische geur alsof ze een elektronicawinkel binnen waren gestapt.

Austin liet zijn lamp rond schijnen. Ze stonden op een balkon dat uitkeek over een enorm centraal ruim. De ruimte bevatte vier massieve, cilindrische apparaten die achter elkaar waren opgesteld.

‘Ziet eruit als de elektrische centrale in de Hoover Dam,’ zie Austin.

‘Er is hier genoeg vermogen voor een kleine stad.’

‘Of een grote bougie,’ zei Austin die dacht aan de kapotte spoel die ze aan dek hadden gezien. Hij richtte zijn lamp omhoog. Tientallen dikke elektrische kabels kwamen uit het plafond en liepen naar de generators.

Krak.

Het dek onder hun voeten helde onder een scherpere hoek.

‘Ik denk dat de zeemeeuw waarover jij je zorgen maakte, is geland,’ zei Austin.

Zavala wierp een blik omhoog. ‘Laten we hopen dat hij niet verkouden is.’

Austin was onverschrokken maar niet dom. Ze liepen terug door de deur, de trap op en door de gang tot ze weer buiten stonden. De frisse lucht voelde goed aan na de claustrofobische duisternis in het schip. Het vaartuig maakte duidelijk meer slagzij dan eerst. Austin was nog niet tevreden. Er was geen fundering voor een bovenbouw, maar er moest een controlekamer zijn. Terwijl Zavala de Throckmorton opriep om hun toestand door te geven, liep Austin over het scheve dek naar de achtersteven.

Hij kwam langs een paar andere luiken die toegang gaven tot het binnenste van het schip. Hij nam aan dat het een erg grote gok zou zijn om het juiste luik te kiezen en wist niet of hij zo gelukkig was. Toen vond hij waarnaar hij op zoek was. Bij een luikgat in het midden van het dek op het achterdeel van het schip stonden een paar ronde isolatoren. Hij vermoedde dat ze de aansluiting hadden gevormd van radioantennes die in de draaikolk waren weggeslagen. Hij opende het luik en gebaarde Zavala dat hij na hem de ladder af moest dalen.

Net als eerder leidde de ladder naar een dek en een gang, maar die was maar drie meter lang en eindigde bij een deur. Ze openden de deur en stapten naar binnen.

‘Ik denk dat we de bemanning hebben gevonden,’ zei Zavala.

Er lagen zes in ontbinding verkerende lijken in de controlekamer. Ze lagen op een hoop aan de laagste kant van het vertrek. Austin wilde het graf van de bemanning niet graag schenden, maar hij wist dat het belangrijk was om zoveel mogelijk over het schip te weten te komen. Met Zavala een pas achter hem betrad Austin het vertrek en wierp een blik op het grote controlepaneel. De tientallen meters en schakelaars maakten het ingewikkelder dan alles wat hij ooit had gezien. Hij maakte een gefundeerde inschatting dat bediening van de dynamo’s benedendeks vanuit deze beperkte ruimte plaatsvond. Hij was de instrumenten aan het bestuderen, toen het schip plotseling kraakte en toen leek te kreunen.

Zavala zei: ‘Kurt!’

Austin wist dat als ze een tel langer bij de bemanning bleven, hun lichamen terecht kwamen bij de opgeblazen lijken.

‘Ik denk dat we hier klaar zijn.’ Hij wees naar de deur.

Met Zavala voorop renden ze door de gang en sprongen bijna de ladder op naar het dek en het zonlicht.

Austin had geprobeerd in gedachten de seconden af te tellen die waren verstreken sinds ze het geluid hadden gehoord, maar tijdens het rennen was hij de tel kwijtgeraakt. Er was geen tijd om in de boot te stappen, de motor te starten en los te gooien. Zonder te stoppen om hun zwemvesten op te pakken renden ze naar het laagste deel van het schip en doken overboord.

Toen ze bovenkwamen, zwommen ze zo snel mogelijk. Het schip zou tijdens het zinken een zuiging veroorzaken waardoor ze niet meegesleurd wilden worden. Ze waren een eind uit de buurt van het vaartuig toen ze stopten met zwemmen en achteromkeken.

De onderste reling was helemaal onder water verdwenen. Het schip zelf hing gevaarlijk scheef met het dek bijna loodrecht op het zeeoppervlak. Zavala’s niesende zeemeeuw moest zijn geland, want het schip bereikte plotseling het kantelpunt en rolde om. Het bleef enkele minuten drijven en leek op de glimmende natte rug van een reusachtige schildpad. Terwijl water het ruim in stroomde, zonk het schip dieper weg tot nog maar een kleine cirkel van de romp zicht-

baar was. Toen verdween die ook om plaats te maken voor een schuimende hoop luchtbellen.

De zee had haar eigendom teruggenomen.
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‘Prettig u te ontmoeten, professor Kurtz,’ zei Harold Mumford, professor in de zoöarcheologie. ‘Is Earl Grey-thee goed?’

‘Mijn favoriet,’ zei de man die in Mumfords kantoor zat op de campus van de Universiteit van Alaska in Fairbanks. Hij had een lang gezicht met een opvallende kaak en lichtblauwe ogen. Zijn bruine haar begon grijs te worden.

Mumford schonk twee koppen thee in en overhandigde er één aan zijn gast. ‘U hebt een lange reis gemaakt. Het is een hele afstand van Berlijn naar Fairbanks.’

‘Ja, Duitsland ligt vele kilometers van hier, dr. Mumford. Maar ik heb altijd naar Alaska willen komen. Het is de laatste grens.’

‘Dat is snel aan het veranderen,’ zei Mumford, een gezette man van middelbare leeftijd met een gezicht als een vriendelijke walrus. ‘Verdorie, de stad heeft zelfs al een Wal-Mart. Maar met heel weinig moeite zit u algauw in een woest gebied vol grizzlyberen en elanden. Ik hoop dat u naar het park in Denali gaat.’

‘O ja. Dat staat op mijn agenda. Ik ben erg opgetogen over het vooruitzicht.’

‘Het is een tocht van een hele dag, maar de tijd meer dan waard. Het spijt me dat u Karla Janos bent misgelopen. Zoals ik door de telefoon al aangaf, is ze een paar dagen geleden vertrokken om veldwerk te doen.’

‘Het was een beslissing van het laatste moment om hierheen te komen,’ zei Schroeder. ‘Ik had onverwacht wat tijd over en besloot in een opwelling de universiteit te bezoeken. Het is heel aardig van u om mij op zo korte termijn te ontvangen.’

‘Helemaal niet. Ik kan het u niet kwalijk nemen dat u Karla wilt ontmoeten. Ze is een briljante en ook lieftallige jonge vrouw. Ze werkte op de locatie van de Gerstle River Quarry, ongeveer honderd-vijftien kilometer van hier. Daar vonden we enkele bewerkte mam-moetslagtanden. Het was erg spannend. Haar artikel over het gebruik van de mammoet door oude jagers was een van de beste publicaties over het onderwerp die ik ooit heb gelezen. Ik weet dat ze heel graag iemand met uw academische achtergrond zou willen ontmoeten.’ Schroeder had zijn academische getuigschriften gevonden bij Kin-ko’s printshop in Anchorage. De visitekaartjes die hij had laten maken, gaven aan dat hij Herman Kurtz was, professor in de antropologie aan de Universiteit van Berlijn. Hij had de achternaam geleend van de raadsel achtige hoofdpersoon uit Conrads Heart of Darkness.

Tijdens heel zijn in duisternis gehulde carrière had hij zich er steeds weer over verbaasd hoe krachtig woorden op papier werkten wanneer ze vergezeld gingen van een zelfverzekerde houding. Het moeilijkste deel van de maskerade was het imiteren van een Oostenrijks accent na alle jaren dat hij westers Amerikaans had gesproken.

‘Ik heb die verhandeling gelezen,’ loog Schroeder. ‘Zoals u zegt, erg indrukwekkend. Ik heb ook het artikel gelezen met haar these over het verdwijnen van de mammoet.’

‘Dat was kenmerkend voor Karla. Nadat ze tot de slotsom was gekomen dat de mens slechts een verwaarloosbaar kleine invloed had uitgeoefend op het uitsterven van de mammoet, maakte zij de grote sprong naar een catastrofale gebeurtenis als de oorzaak ervan. U kunt zich de controverse voorstellen.’

‘Ja, het is een nogal innovatieve theorie, maar de gedurfdheid waarmee ze het bracht, stond me wel aan. Heeft haar veldwerk iets van doen met haar theorie?’

‘Alles. Ze hoopt ondersteunend bewijs voor haar theorie te ontdekken op een afgelegen eiland in Siberië.’

Schroeder blies zijn wangen op. ‘Siberië is een heel eind hiervandaan. Hoe kom je daar?’

‘In het geval van Karla vloog ze naar het eiland Wrangel om vervolgens aan boord te stappen van een ijsbreker die haar naar de Nieuw-Siberische Eilanden bracht. De boot zal haar over twee weken weer ophalen en een paar dagen later zal ze terug zijn in Fairbanks. Blijft u in Alaska?’

‘Helaas niet. Maar ik ben behoorlijk jaloers op haar avontuur. Als ik kon, zou ik meteen alles laten vallen om haar achterna te gaan.’ Mumford leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ivooreiland moet het nieuwe Cancün zijn,’ zei hij met een grijns.

‘Pardon?’ zei Schroeder.

‘Ivooreiland is de plaats waar Karla aan het werk is. Een kerel van Discovery Channel is gisteren bij me op kantoor geweest en zei dat hij met een ploeg in Alaska was om een speciaal programma te maken over Mount McKinley. Ik neem aan dat hij iets over Karla’s werk had gehoord. Hij leek bijzonder geïnteresseerd toen ik hem van Ivooreiland vertelde. Hij had het erover om daar ook te gaan kijken. Vroeg me alles over het project. Ik neem aan dat niets een belemmering is als je een dik chequeboek hebt.’

‘Hoe heette hij?’ vroeg Schroeder. ‘Misschien ben ik hem op mijn reizen tegengekomen.’

‘Hunter,’ zei Mumford. ‘Scott Hunter. Grote, gespierde kerel.’ Schroeder glimlachte, maar in zijn ogen blonk minachting voor de nauwelijks verhulde woordspeling achter de verzonnen naam. ‘Kan niet zeggen dat ik hem ken. Natuurlijk hebt u hem op de hoogte gebracht van de moeite die het kost om op Ivooreiland te komen?’

‘Ik heb hem naar de luchthaven gestuurd om met Joe Harper te praten. Harper is piloot op kleine vliegtuigen en hij is een bedrijfje begonnen met de naam PoleStar Air. Ze maken chartervluchten met avontuurlijke reizen naar Rusland.’

Schroeder gooide het restant van zijn thee naar binnen, ook al verbrandde hij er zijn keel aan. Hij bedankte Mumford voor zijn gastvrijheid en reed in zijn huurauto naar het vliegveld van Fairbanks. De locatie van het vliegveld in de buurt van de poolcirkel maakte het tot een geschikte tankstop voor grote vrachtvliegtuigen die de cirkelvormige route tussen het Verre Oosten en Amerika vlogen. Schroeder zag een 747 opstijgen toen hij de auto parkeerde. De luchthaven zelf was betrekkelijk klein en hij hoefde maar één keer naar PoleStar Air te vragen om het kantoor te vinden.

De receptioniste schonk Schroeder een vriendelijke glimlach en zei dat meneer Harper vrij zou zijn zodra hij zijn telefoongesprek had beëindigd. Harper kwam een paar minuten later naar buiten. Zo te zien zou hij voor een castingbureau de stereotiepe, op een vrijbuiter lijkende piloot kunnen zijn. Hij was een magere man met wakkere ogen en een sterke trek rond zijn mond. Naar zijn uiterlijk te oordelen was hij nog steeds bezig met de overgang van vliegende avonturier naar touroperator.

Zijn baard was keurig geknipt, maar zijn haar zat slordig en hing tot over zijn oren. Zijn overhemd was nieuw en geperst en zat in een verschoten spijkerbroek die ongeveer het stadium had bereikt waarin hij gemakkelijk gaat zitten. Hij straalde een professionele bekwaamheid uit, maar er blonk een lichte bezorgdheid in zijn ogen. Hij boog naar zijn receptioniste toe en fluisterde iets over een brandstofreke-ning in haar oor, waarna hij met Schroeder zijn kantoor inliep.

De ruimte was nauwelijks groot genoeg voor een bureau en een computer. Alle ruimte werd verder in beslag genomen door stapels dossiermappen.

Harper was zich maar al te zeer bewust van de warboel. ‘Let niet op de rommel. PoleStar is nog steeds een familiebedrijf en ik doe zelf veel van het papierwerk. Eigenlijk doe ik bijna alles met de hulp van mijn vrouw daarbuiten.’

‘Ik begrijp dat u al heel lang vliegt,’ zei Schroeder.

Het gezicht van Harper klaarde op. ‘Ik ben hier in ’84 gekomen. Ik had een Cessna die ik een paar jaar heb gevlogen. Ik breidde uit tot een vloot kleine toestellen voor de korte afstand. Die heb ik allemaal verkocht om het kleine straalvliegtuig te kopen dat u buiten op het platform ziet staan. Het blauwe toestel met allemaal witte sterren. De betere klanten willen snel en eersteklas naar hun avontuurlijke omgeving reizen.’

‘Hoe gaat het.’

‘De zaken beginnen te lopen, denk ik. Dat is meer dan ik van mezelf kan zeggen.’ Harper pakte een stapel papier op en liet die weer op zijn bureau vallen. ‘Ik zit aan dit spul vast tot we groot genoeg zijn om iemand in dienst te nemen. Maar dat is mijn probleem. Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik heb zojuist op de universiteit met dr. Mumford gesproken. Hij vertelde me dat u een televisieploeg naar een eiland in Siberië brengt.’ ‘O ja, de mensen van Discovery. Ze nemen een vliegtuig dat hun aansluiting zal geven op een vissersboot op Wrangel.’

Schroeder overhandigde Harper een van zijn pas gemaakte visitekaartjes. ‘Ik zou graag naar de Nieuw-Siberische Eilanden gaan. Denkt u dat het mogelijk is samen met hen een lift te krijgen?’

‘Ik vind het best. Er is meer dan genoeg ruimte in het vliegtuig. U zou alleen hoeven te betalen voor de toelating. Helaas hebben zij alle plaatsen in het vliegtuig en op de boot gereserveerd.’

Schroeder dacht na over zijn antwoord. ‘Misschien kan ik uw klanten overhalen mij mee te laten geen.’

‘U mag het altijd proberen. Ze logeren in het Westmark Hotel.’ ‘Wat is uw vermoedelijke vertrektijd?’

Hij keek op zijn horloge. ‘Over twee uur en eenentwintig minuten.’ ‘Ik zal met ze gaan praten.’

Schroeder kreeg aanwijzingen om bij het hotel te komen en vroeg aan de balie naar de ploeg van Discovery. De receptionist zei dat hij ze een paar minuten eerder de bar in had zien gaan. Schroeder bedankte hem en liep de lobby in die slechts half vol was met voornamelijk eenlingen en paren. De enige groep zat aan een hoektafel met de hoofden dicht bij elkaar te praten. Ze waren met hun vieren.

Schroeder kocht een krant in de lobby, ging aan een naburig tafeltje zitten en bestelde een tonic met limoen. Een paar van de mannen wierpen een vluchtige blik in zijn richting en gingen toen verder met hun gesprek. Een voordeel van ouderdom is onzichtbaarheid, peinsde hij. Jongere mensen zien je gewoon niet meer.

Hij besloot zijn vermoedens op de proef te stellen. Hij zag hoe een van de mannen hun tafeltje verliet om naar het toilet te gaan. Op precies het juiste moment verliet hij zijn eigen tafeltje en botste opzettelijk tegen de man die terug kwam lopen. Schroeder verontschuldigde zich uitgebreid, maar de man vloekte alleen maar en snoerde hem de mond met een boze blik.

De botsing vertelde hem twee dingen. Dat zijn nieuwe uiterlijk met afgeschoren baard en geverfde haar werkte en dat de televisie-man een pistool in een schouderholster droeg. Hij besloot de zaak verder op de spits te drijven.

Nadat hij ook naar het toilet was geweest, stapte hij op het tafeltje van de groep af. ‘Hallo,’ zei hij met zijn westerse accent. ‘Ik heb gehoord dat jullie van Discovery Channel zijn. Meneer Hunter?’

Een grote man die de leider scheen te zijn bekeek hem door toegeknepen ogen. ‘Ja. Ik ben Hunter. Hoe kent u mijn naam?’

‘Die kent het hele hotel. Ze krijgen hier niet vaak beroemdheden,’ zei Schroeder wat aanleiding gaf tot brede grijnzen rond de tafel. ‘Ik wilde alleen zeggen dat ik heel erg heb genoten van het programma over de oude Hettieten dat u een paar maanden geleden hebt uitgezonden.’

Een verbaasde uitdrukking trok over het gezicht van de grote man. ‘Bedankt,’ zei hij, terwijl hij Schroeder een harde blik toewierp. ‘We hebben een paar zaken te bespreken, dus als u ons wilt excuseren.’

Schroeder verontschuldigde zich voor het in beslag nemen van hun tijd en liep terug naar zijn tafeltje. Hij kon de mannen horen lachen. Hij had de Hettieten verzonnen bij wijze van test. Hij keek voortdurend naar Discovery Channel. In het laatste halijaar was er nooit een programma over dat onderwerp uitgezonden. De groep had niets met Discovery te maken.

Hij dacht na over zijn volgende zet, terwijl hij zijn tonic leegdronk. Hij besloot de meest directe weg te kiezen. Hij liep het hotel uit naar zijn auto en haalde er een pistool uit met een geluiddemper op de loop.

Weer terug in het hotel zag hij tot zijn opluchting dat de mannen nog steeds in de bar zaten. Hij was net op tijd. Ze hadden hun rekening betaald en kwamen overeind. Hij volgde hen naar de lift. Samen met hen ging hij omhoog naar de tweede verdieping waarbij hij kletste als een oude dwaas en het meesmuilende gelach en de harde blikken verduurde. Hij stapte uit op dezelfde verdieping en mompelde iets over een toeval. Hij slenterde door de gang en deed verward alsof hij was vergeten waar hij was, maar toen de groep zich splitste en iedereen zijn kamer in ging, onthield hij de kamernummers.

Hij wachtte een minuut en liep toen naar één kamer. Met het pistool achter zijn rug wierp hij snel een blik door de gang om er zeker van te zijn dat hij alleen was en klopte toen aan. Een ogenblik later ging de deur open. De man keek nijdig toen hij Schroeder voor de deur zag staan. Het was de man tegen wie hij was aangebotst. Hij had zijn jasje uitgetrokken en zoals Schroeder had vermoed droeg hij een schouderholster met een handvuurwapen.

‘Wat moet jij verdomme?’

‘Ik geloof dat ik mijn kamersleutel kwijt ben. Ik vroeg me af of ik uw telefoon kon gebruiken.’

‘Ik heb het druk.’ Hij legde zijn hand op de holster. ‘Ga iemand anders lastigvallen.’

De man begon de deur te sluiten. Schroeder bracht het pistool snel naar voren en vuurde een schot af tussen de ogen. De man zakte ineen op de vloer met een blik van volslagen verbazing op zijn verder ongeschonden gezicht. Met een blik links en rechts door de gang stapte Schroeder over het lichaam heen en trok het iets verder de kamer in.

Schroeder paste dezelfde truc met kleine variaties maar hetzelfde resultaat nog drie keer toe. In één geval schoot hij de eerste keer te snel en moest nog een keer vuren. Een andere keer hoorde hij de liftdeur openen op het moment dat hij het lichaam de kamer in sleepte. Maar toen het voorbij was, had hij in nog geen vijf minuten vier mannen gedood.

Hij voelde geen wroeging, omdat hij ze met de kille, moordzuchtige doeltreffendheid van vroeger uit de weg had geruimd. Ze waren niet meer dan gewelddadige boeven die in niets verschilden van de schurken die hij was tegengekomen en met wie hij zelfs had samengewerkt. Erger was dat ze slordig en zorgeloos waren. Het team moest haastig zijn samengesteld. Het waren niet de eerste mannen die hij had gedood. En waarschijnlijk zouden ze ook niet de laatsten zijn.

Hij hing bordjes met NIET STOREN aan elke deur. Een paar minuten later zat hij weer in zijn huurauto en was op weg naar het vliegveld. Harper zat nog in zijn kantoor en werkte zich als een veel te grote mol door zijn papierwerk.

‘Ik heb met de televisieploeg gepraat,’ zei Schroeder. ‘Ze zijn van gedachten veranderd. Ze hebben besloten naar Kodiak Island te gaan om een film over beren op te nemen.’

‘Verrék! Waarom hebben ze me dat niet verteld?’

‘U kunt ze bellen en het vragen. Maar ze stonden op het punt om te vertrekken toen ik ze belde.’

Harper greep de telefoon en belde het hotel. Hij vroeg verbonden te worden met de kamers van de televisieploeg. Toen niemand opnam, smeet hij de telefoon op de haak. Hij wreef door zijn ogen en leek op het punt te staan in huilen uit te barsten.

‘Dat is het dan,’ zei hij. ‘Ik rekende op een cheque van deze vlucht om aan de maandelijkse afbetaling van de grote vogel te kunnen voldoen. Ik ben geruïneerd.’

‘Hebt u dan geen andere charters op stapel staan?’

‘Zo gemakkelijk gaat dat niet. Het duurt dagen, soms weken, voordat iets rond is.’

‘Vliegtuig en boot zijn dus beschikbaar?’

‘Ja, ze zijn beschikbaar. Kent u iemand die ze zou willen charteren?’

‘Inderdaad. Ik heb er wel belangstelling voor.’ Schroeder stak een hand in zijn jaszak en haalde er een dik pak bankbiljetten uit die hij op de stapel papieren gooide. ‘Dit is voor de heenreis en de boot. Ik zal u eenzelfde bedrag betalen voor de terugvlucht. Mijn enige voorwaarde is dat u zich een paar dagen gereedhoudt tot ik klaar ben om te vertrekken.’

Harper pakte de bundel op en streek met zijn duim langs de rand. Het waren allemaal biljetten van honderd dollar. ‘Ik kan hier praktisch een nieuw toestel voor kopen.’ Hij fronste. ‘Dit is toch niet iets illegaals?’

‘Alles is helemaal legaal. U zult geen lading meenemen. Alleen mij.’

‘U hebt papieren?’

‘Paspoort en visa zijn actueel en in orde.’ Dat moest wel voor het geld dat hij ervoor had betaald, dacht Schroeder. Hij had een stop gemaakt in Seattle en ongeduldig gewacht, terwijl zijn favoriete vervalser een serie papieren had gemaakt voor professor Kurtz.

Harper stak zijn hand uit. ‘Akkoord, ik doe het.’

‘Goed. Wanneer kunnen we vertrekken?’

‘Zodra u klaar bent.’

‘Ik ben klaar.’

Het vliegtuig vertrok een uur later. Schroeder leunde achterover in zijn stoel en genoot van de eenzaamheid die het gevolg was van het feit dat hij de enige passagier aan boord van het vliegtuig was. Hij nipte aan het glas scotch waarvoor Harper heel attent had gezorgd. Harper zat aan de instrumenten. Terwijl Fairbanks in de verte verdween en het vliegtuig koers zette naar het westen, haalde hij diep adem. Hij was zich ervan bewust dat hij een oude man was die het werk van een jonge man probeerde te doen. Schroeder had gevraagd even met rust te worden gelaten. Hij was moe en had behoefte aan wat slaap.

Hij zou heel helder moeten zijn voor de taak die voor hem lag. Hij zette alle emoties uit zijn hoofd en sloot zijn ogen.
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Het NOAA-schip Benjamin Franklin kwam hinkend vooruit als een matroos die in een bar had gevochten. De krachtmeting met de draaikolk had zijn tol geëist van de machines die heel voorzichtig behandeld moesten worden om het niet volledig op te geven. De Throckmorton voer een paar honderd meter achter haar aan, voor het geval dat het NOAA-vaartuig in problemen raakte.

Terwijl de twee schepen langzaam op weg waren naar Norfolk verscheen een lichtblauw gekleurde helikopter met de letters NUMA zichtbaar op de romp aan de westelijke hemel. Hij hing als een kolibrie boven de Benjamin Franklin alvorens op het dek te landen. Vier mensen klommen eruit met medische voorraden en apparatuur.

Bemanningsleden brachten het medische team naar de ziekenboeg van het schip. Geen van de verwondingen die waren opgelopen toen het schip bijna verticaal de draaikolk in ging, waren levensbedreigend. De kapitein had om het team gevraagd om de ziekenbroeder van het schip te helpen, die het aantal builen en hersenschuddingen alleen niet aankon.

De helikopter werd bijgetankt en twee bemanningsleden met een gebroken arm werden aan boord gebracht. Austin bedankte de kapitein voor zijn gastvrijheid. Toen klom hij samen met de Trouts, Zavala en professor Adler aan boord van de helikopter. Minuten later waren ze opgestegen.

Nog geen twee uur later landde de helikopter op National Airport. De gewonden werden overgebracht in wachtende ambulances. De Trouts namen met Adler als hun gast een taxi naar hun huis in Georgetown en Zavala reed Austin naar zijn huis aan de Potomac River in Fairfax, Virginia, op iets meer dan een kilometer van het hoofdkwartier van de Central Intelligence Agency in Langley. Ze spraken allemaal af elkaar de volgende ochtend om acht uur na een goede nachtrust weer te treffen.

Austin woonde in een verbouwd Victoriaans botenhuis dat uitkeek over de rivier. Hij had het torenvormige gebouw kunnen kopen toen hij voor de CIA werkte. Het huis met mansardedak maakte deel uit van een oud landgoed en de vorige eigenaren hadden het laten vervallen. Het was een rivierhuis geworden voor talloze muizenfamilies toen Austin het botenhuis vanbinnen helemaal had leeggehaald om het opnieuw in te richten en het vanbuiten had gerestaureerd tot de oude glorie. De ruimte onder het woongedeelte bood plaats aan zijn wedstrijdskiff en een kleine speedboot met buitenboordmotor.

Hij liet zijn tas in de hal vallen en liep de ruime woonkamer in. Zijn huis was een fraaie en uitgekiende combinatie van oud en nieuw. Het authentieke koloniale meubilair van donker hout contrasteerde met de witgepleisterde muren waaraan eigentijdse schilderijen en artistieke primitieven en kaarten hingen. Boekenkasten van vloer tot plafond bevatten de in leer gebonden avonturen op zee van Conrad en Melville en de bijna stukgelezen boeken van de grote filosofen die hij graag bestudeerde. Glazen vitrines toonden enkele van de zeldzame duelleerpistolen die hij verzamelde. Zijn uitgebreide muziekcollectie met een voorkeur voor moderne jazz paste bij zijn ijzeren zelfbeheersing, zijn energie en doorzettingsvermogen, en zijn talent voor improvisatie.

Hij controleerde zijn antwoordapparaat op boodschappen. Er waren veel telefoontjes, maar niets dat niet kon wachten. Hij zette de stereo aan en de vingervlugge pianomuziek van Oscar Peterson vulde het vertrek. Hij schonk een glas vol met zijn beste aniejo tequila, opende de schuifpui en liep de veranda op terwijl het ijs prettig in het glas tinkelde. Hij luisterde naar de zachte, kabbelende geluiden en zoog zijn longen vol met de nevelige, naar bloemen geurende rivier-lucht die zo sterk verschilde van de zilte geur van de oceaan waarop hij zoveel van zijn werkdagen doorbracht.

Na een paar minuten liep hij het huis weer in, trok een boek over oude Griekse filosofen van een plank en opende dat bij Plato’s ‘Allegorie van de Grot’. In Plato’s parabel kunnen geketende gevangenen in een grot alleen de schaduwen van poppen op de muur voor hen zien en horen ze de poppenspelers achter hun rug bewegen. Op basis van dat magere bewijsmateriaal moeten de gevangenen beslissen wat schaduw en wat werkelijkheid is. Op soortgelijke wijze sorteerden Austins hersenen de vreemde gebeurtenissen van de laatste paar dagen en probeerde hij enige orde te scheppen in de mentale chaos. Hij bleef terugkeren naar het enige tastbare ding. Het mysterieuze schip.

Hij liep naar zijn cilinderbureau en zette zijn laptop aan. Met de informatie van professor Adler over de website riep hij het satelliet-beeld op van het gebied met monstergolven. Het beeld liet zien dat alles rustig was. Hij bladerde terug door de archiefbeelden tot de datum waarop de Southern Belle was gezonken. Twee monstergolven die Adler hadden doen schrikken, werden duidelijk afgebeeld op de dag dat het schip was verdwenen. Het schip zelf werd getoond als een kleine stip die er de ene minuut nog was en de volgende niet meer.

Hij zoomde uit zodat een groter deel van de oceaan zichtbaar werd en zag iets dat hem eerder niet was opgevallen. Rond de plaats waar de Belle was gezonken lagen vier schepen in een kring. Eén op elke hoofdrichting van het kompas op een gelijke afstand van elkaar. Hij staarde een ogenblik naar het beeld en ging toen een paar dagen verder terug. De schepen waren er niet. Hij ging vooruit in de tijd tot kort na het vergaan van de Belle. Er waren slechts drie schepen. Toen hij de dag erna bekeek, waren er geen stippen meer te vinden.

Hij was net een van de gevangenen van Plato die werkelijkheid probeerden te scheiden van schijn, maar hij had een voordeel dat zij niet hadden. Hij kon hulp inroepen. Hij pakte het dikke NUMA-adressenboek naast de telefoon, zocht een naam en toetste een nummer in op de telefoon. Een man nam op.

‘Hallo, Alan. Met Kurt Austin. Ik ben net terug van een zeereis. Ik hoop dat ik je niet wakker heb gemaakt.’

‘Helemaal niet, Kurt. Leuk om van je te horen. Wat kan ik voor je doen?’

‘Kun je morgenochtend rond acht uur bij mij thuis komen? Het is nogal belangrijk.’

‘Natuurlijk.’ Er viel een korte stilte. ‘Je bent bekend met mijn werkzaamheden?’

Alan Hibbet was een van de tientallen onopvallende wetenschappers van NUMA die anoniem zwoegden in het hart van de grote ocea-nografische organisatie en zich ermee tevredenstelden om met weinig ophef uiterst belangrijk onderzoek te verrichten aan allerlei buitenissige onderwerpen. Een paar maanden eerder had Austin Hibbet horen spreken op een NUMA-symposium over communicatie en milieutoezicht op zee. Hij was onder de indruk geraakt van de brede kennis van de man.

‘Ik weet heel goed watje doet. Jij bent specialist in toegepast elektromagnetisme met bijzondere kennis van antennes. Jij bent verantwoordelijk voor het ontwerpen van de elektronische oren en ogen die NUMA gebruikt om de diepte te doorgronden en verbindingen in stand te houden tussen de verafgelegen operaties. Ik heb jouw verhandeling gelezen over het effect van de grootte van het grondvlak op het stralingspatroon dat teweeg wordt gebracht door kleinere op-pervlakteantennes.’

‘Echt? Ik ben gevleid. In wezen pruts ik maar wat. Ik beschouw het Team Speciale Opdrachten als echte avonturiers.’ Austin en de mensen van zijn team waren bij NUMA levende legendes en Hibbet was verbijsterd dat hij om hulp werd gevraagd.

Austin lachte met een flinke dosis zelfspot. Zijn armspieren deden nog zeer van het redden van Paul Trout en hij was doodmoe. ‘Ik denk dat het de laatste tijd wel meevalt met die avonturiers. We zouden jouw deskundigheid heel goed kunnen gebruiken.’

‘Ik zal met alle plezier helpen waar ik kan,’ zei Hibbet.

Austin vertelde Hibbet hoe hij bij het botenhuis moest komen en zei dat hij ernaar uitkeek om hem de volgende ochtend te ontmoeten. Hij maakte een paar aantekeningen op een blocnote nu de gedachten net uit zijn hoofd naar boven waren geborreld. Toen vulde hij het koffiezetapparaat voor een volle pot Keniaanse koffie, zette het apparaat op automatisch en liep de trap op naar zijn torenslaapkamer. Hij kleedde zich uit, stapte tussen de koele lakens en viel algauw in slaap. Het leek slechts minuten later toen hij werd gewekt door het licht van een heldere ochtendzon dat zijn kamer binnenstroomde.

Hij nam een douche en schoor zich, trok een gemakkelijk T-shirt en een korte broek aan en klutste een roerei met Virginia-ham dat hij op de veranda opat. Hij was net klaar met het afruimen van de vaat toen Zavala zich meldde. De Trouts verschenen een paar minuten later met professor Adler. Al Hibbet kwam tegelijk met hen aan. Hibbet was een lange, magere man met een stevige bos grijs haar. Hij was heel erg verlegen en zijn huid was zo bleek als marmer, beide het gevolg van het feit dat hij zijn dagen grotendeels in een laboratorium doorbracht zonder menselijk contact en zonlicht.

Austin gaf iedereen een mok koffie en wees naar een ronde, teakhouten tafel op de veranda. Austin had de bijeenkomst kunnen houden op zijn kantoor in de groen gekleurde toren in Arlington die het middelpunt vormde van de operaties van NUMA. Maar hij was niet bereid vragen te beantwoorden of zijn gedachten te delen met anderen buiten zijn intieme kringetje tot hij meer feiten had vergaard. Hij schoof een stoel aan en wierp een verlangende blik op de glinsterende rivier waarop hij gewoonlijk roeiend zijn ochtend doorbracht. Toen wierp hij een blik rond de tafel en bedankte iedereen voor hun komst. Hij voelde zich als Van Helsing die een vergadering belegde om een strategie tegen Dracula te bepalen en voelde de aanvechting om te vragen of iedereen knoflook had meegebracht.

In plaats daarvan kwam hij meteen ter zake. ‘Er is iets heel vreemds gaande in de Atlantische en Stille Oceaan,’ begon hij. ‘De zee wordt opgeklopt als eieren in een kom. Deze storingen hebben voor zover wij weten één schip en mogelijk twee tot zinken gebracht, bijna een ander laten vergaan en sommige mensen rond deze tafel, onder wie ondergetekende, grijze haren bezorgd van schrik.’ Hij wendde zich tot Adler. ‘Professor zou u zo vriendelijk willen zijn de verschijnselen te beschrijven waarvan we getuige zijn geweest en wilt u enkele van uw theorieën spuien?’

‘Met alle plezier,’ zei Adler. Hij deed verslag van het verdwijnen van de ‘onzinkbare’ Southern Belle en de succesvolle zoektocht naar het gezonken schip. Hij beschreef het bewijsmateriaal dat door de sa-tellietbeelden werd geleverd die het bestaan bevestigden van monstergolven in de buurt van het schip. Ten slotte, en met iets minder enthousiasme, sprak hij over zijn theorie dat de storingen mogelijk geen natuurlijke oorsprong hadden. Terwijl hij zijn gedachten uiteenzette keek hij van het ene gezicht naar het andere alsof hij naar een zweem van twijfel zocht. Tot zijn opluchting zag hij alleen ernstige belangstelling.

‘Normaal gesproken zouden we al deze vreemde activiteiten in de oceanen hebben toegeschreven aan de nukken van koning Neptunus als er niet een paar andere dingen waren geweest,’ zei hij. ‘Satelliet-beelden duiden erop dat andere gebieden van de oceanen soortgelijke storingen te zien hebben gegeven en dat die een abnormale symmetrie vertonen.’ Op de laptop van Austin liet hij de satellietbeelden van de dodelijke concentraties monstergolven zien.

Austin vroeg de Trouts hun afdaling in de maalstroom te beschrijven. Weer was het stil toen Gamay en Paul om de beurt vertelden hoe ze in de draaikolk waren gezogen en hoe ze op het laatste moment waren gered.

‘Wil je zeggen dat het bliksemde toen deze draaikolk voor het eerst verscheen?’ vroeg Hibbet.

Gamay en Paul knikten.

Hibbets reactie was kort. Hij zei alleen: ‘Aha.’

Zavala pakte de verhaallijn op en vertelde de groep hoe ze aan boord van het schip waren gegaan. Hibbet stelde erg veel belang in zijn beschrijving van de elektriciteitscentrale en het beschadigde elektrische raamwerk op het dek.

‘Ik zou willen dat ik erbij was geweest om het te zien,’ zei hij.

‘Ik heb een redelijk alternatief,’ zei Zavala. Enkele ogenblikken later verschenen de digitale foto’s die hij op het mysterieuze schip had genomen, op het computerscherm.

Austin vroeg Hibbet wat hij van de foto’s dacht. De NUMA-we-tenschapper staarde met gefronste wenkbrauwen naar het scherm en vroeg om ze een tweede keer te mogen zien.

‘Het is heel duidelijk dat een groot deel van het elektrische vermogen naar een centraal punt wordt geleid.’ Hij wees naar het kegelvormige geraamte. ‘In zijn huidige toestand is het moeilijk te zeggen waar dit apparaat voor dient.’

‘Joe beschreef het als een reusachtige bougie,’ zei Austin.

Hibbet krabde op zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk niet. Het lijkt meer op een reusachtige Tesla-spoel. Veel van de circuits die dit ding laten werken zijn niet zichtbaar. Waar is het schip nu?’

‘Weer naar de bodem van de oceaan gezonken,’ zei Zavala. Hibbets reactie was niet wat Austin had verwacht. Er blonk opwinding in zijn grijze ogen, terwijl hij zijn handpalmen over elkaar wreef. ‘Dit is veel leuker dan elke dag prutsen met antennes.’ Hij klikte nogmaals door de computerfoto’s en keek toen de tafel rond. ‘Is iedereen hier bekend met het werk van Nikola Tesla?’

‘Ik ben de enige die regelmatig Popular Science leest,’ zei Zavala. ‘Tesla was de uitvinder van de wisselstroom.’

Hibbet knikte. ‘Hij was een Servisch-Amerikaanse elektrotechnicus. Hij ontdekte datje een magnetisch veld kon roteren als je twee spoelen nam die loodrecht op elkaar stonden en ze voedde met een wisselstroom die niet in fase was.’

‘Ik vraag me af of je misschien gewone taal zou kunnen spreken,’ zei Adler beleefd.

Hibbet lachte. ‘Ik zal het in een historische context plaatsen. Tesla verhuisde naar de Verenigde Staten en werkte voor Thomas Edison. Ze werden tegenstanders. Edison was voorstander van gelijkstroom en er was sprake van een felle strijd. Tesla kreeg de overhand toen hij de opdracht kreeg de wisselstroomgenerators voor de Niagara Watervallen te ontwikkelen. Hij verkocht de patenten van zijn inductie-motor aan George Westinghouse wiens elektriciteitssysteem de basis vormde voor wat we tegenwoordig gebruiken. Edison moest zich tevredenstellen met de gloeilamp en de fonograaf.’

‘Tesla vroeg een heleboel wilde patenten aan, voor zover ik me kan herinneren,’ zei Zavala.

‘Dat klopt. Hij was een excentriek genie. Hij vroeg een patent aan voor een onbemand, elektrisch aangedreven vliegtuig dat bijna dertigduizend kilometer per uur kon vliegen en gebruikt kon worden als wapen. Hij verzon iets dat “telekracht” heette en bestond uit een dodelijke straal die vliegtuigmotoren kon laten smelten op een afstand van vierhonderd kilometer. Hij verrichtte een heleboel werk op het gebied van draadloze overdracht van elektriciteit. Hij werd gefascineerd door de mogelijkheid de elektrische kracht te bundelen en het effect ervan te versterken. Hij beweerde zelfs dat hij in zijn lab ooit een aardbevingsmachine had gebouwd.’

‘Tesla kan zijn tijd gewoon ver vooruit zijn geweest met ballistische raketten en lasers,’ zei Austin.

‘Zijn ideeën waren deugdelijk. Maar de uitvoering ervan voldeed nooit aan de verwachtingen. Hij is de laatste jaren zo’n beetje een cultfiguur geworden. Samenzweringsfanaten vermoeden dat verschillende regeringen, waaronder de onze, hebben geëxperimenteerd met de destructievere onderdelen van Tesla’s werk.’

‘Wat denk jij?’ vroeg Austin.

‘De samenzweringstheoretici slaan de plank mis. Tesla trok een heleboel aandacht, omdat hij zo’n flamboyante figuur was. Het werk van Lazlo Kovacs bezat volgens mij veel meer destructieve mogelijkheden. Net als Tesla was hij een briljante elektrotechnicus. Hij kwam uit Boedapest waar Tesla aan het eind van de negentiende eeuw werkte, en hij borduurde in de jaren na 1930 voort op diens werk waarbij hij zich concentreerde op ultralaagfrequente elektromagnetische transmissies. Hij maakte zich zorgen over de mogelijkheid van elektromagnetische oorlogvoering. Hij zei dat sommige transmissies gebruikt konden worden om de atmosfeer te verstoren met uitzonderlijk slecht weer, aardbevingen en allerlei andere onplezierige zaken tot gevolg. Hij tilde het werk van Tesla naar een hoger niveau.’ ‘Op wat voor manier?’

‘Kovacs ontwikkelde daadwerkelijk een stel frequenties waarbij elektromagnetische resonantie kon worden geconcentreerd en daardoor versterkt door het omgevende materiaal. Ze werden de Kovacs Theorema’s genoemd. Hij publiceerde zijn bevindingen in een wetenschappelijk tijdschrift, maar weigerde de volledige serie frequenties openbaar te maken waardoor het apparaat dat hij beschreef, gebouwd had kunnen worden. Andere wetenschappers waren sceptisch over zijn uitvinding zonder bewijs.’

‘Maar goed dat niemand hem geloofde,’ zei professor Adler. ‘De wereld heeft al genoeg problemen bij het beheersen van het wapentuig dat we nu al hebben.’

‘Sommige mensen geloofden hem. De nazi’s waren heel ontvankelijk voor ideeën als het ging om mysticisme, het occulte en pseu-do-wetenschap. Die verhalen over archeologen uit de nazibeweging die op zoek waren naar de Heilige Graal, zijn waar. Ze pakten Kovacs en zijn gezin op. Na de oorlog werd bekend dat ze hem aan het werk hadden gezet in een geheim laboratorium met als doel een superwa-pen te ontwikkelen waarmee ze de oorlog konden winnen.’

‘Ze hebben de oorlog verloren,’ zei Austin. ‘Tesla was niet de enige met een probleem als het om geloofwaardigheid ging. Kovacs lukte het kennelijk ook niet.’

Hibbet schudde zijn hoofd. ‘Het is wat ingewikkelder, Kurt. Uit papieren die na de oorlog zijn opgedoken, kon misschien worden opgemaakt dat hij dicht bij een doorbraak was op het gebied van elektromagnetische oorlogvoering. Gelukkig is dat nooit gebeurd.’ ‘Waarom niet?’

‘De Russen veroverden het lab in Oost-Pruisen waar hij volgens zeggen zou werken. Maar Kovacs was al verdwenen. Na de oorlog hebben de Sovjets onderzoek uitgevoerd op basis van de Kovacs Theorema’s. De Verenigde Staten waren zich bewust van hun werk en zouden heel graag met Kovacs hebben gepraat. De betekenis van elektromagnetische straling was de militairen niet ontgaan. Jaren geleden is er een grote conferentie geweest in het laboratorium van Los Alamos om te praten over toegepaste wapentechnologie gebaseerd op zijn werk.’ ‘De basis van het Manhattan Project? Dat was toepasselijk,’ zei Austin.

‘Op meer dan één manier. De manipulatie van elektromagnetische stralen zou op zich wel eens vernietigender kunnen zijn dan een nucleair wapen. De militairen namen Kovacs heel serieus. Elektromagnetische pulswapens werden getest tijdens de eerste Golfoorlog. Sommige mensen beweren dat die experimenten en soortgelijke proeven die door de Sovjets werden uitgevoerd, aardbevingen, vulkaanuitbarstingen en atmosferische storingen hebben veroorzaakt. Daarom was ik zo geïnteresseerd in die heldere lichtflitsen in de lucht.’

‘Wat is zo belangrijk aan die lichtuitbarstingen?’ vroeg Austin. ‘Veel verhalen van getuigen bij de experimenten van de Sovjets en Amerikanen maakten melding van een soort noorderlicht of sterke lichtuitbarstingen veroorzaakt door elektromagnetische transmissies,’ zei Hibbet.

‘Vertel ons meer over die experimenten,’ zei Austin.

‘Er bestaat een grote verdeeldheid over een project dat HAARP wordt genoemd, de afkorting van Hoog Frequent Actief Auditief Research Programma, dat door dit land wordt uitgevoerd. Het idee bestaat hieruit dat een geconcentreerde elektromagnetische bundel in de ionosfeer wordt geschoten. Het wordt verkocht als een academisch programma om de wereldwijde communicatie te verbeteren. Sommige mensen vermoeden dat het voornamelijk een militair project is waarmee een groot aantal doelen wordt nagestreefd, van een ‘Star Wars’-verdediging tot gedachtecontrole. Ik weet niet wat ik ervan moet denken, maar het project wortelt in de Kovacs Theorema’s.’

‘Je hebt iets gezegd over een Tesla-spoel,’ zei Austin. ‘Wat bedoelde je daarmee?’

‘Het was een eenvoudig type resonerende omvormer, feitelijk bestaande uit twee spoelen. Energiepulsen werden overgedragen van de ene spoel naar de andere om op bliksems lijkende ontladingen te produceren. Je hebt die ontladingen waarschijnlijk in de film gezien waar ze standaard voorkomen in het lab van de krankzinnige geleerde.’

Gamay had gespannen naar de discussie zitten luisteren. Ze boog naar voren. ‘We hebben gepraat over de transmissie van deze golven in de vaste bodem of in de atmosfeer,’ zei ze. ‘Wat zou er gebeuren als je ze naar de bodem van de zee stuurt?’

Hibbet spreidde zijn handen met de palmen naar voren. ‘Ik heb er geen idee van. Oceaangeologie is niet mijn vakgebied.’

‘Maar wel het mijne,’ zei Paul Trout. ‘Laat me je een vraag stellen, Al. Zouden versterkte elektromagnetische golven diep in de aardkorst kunnen doordringen?’

‘Ongetwijfeld.’

‘In dat geval zouden de transmissies enige storingen in de mantel van de aarde kunnen veroorzaken die vergelijkbaar zijn met de storingen in de atmosfeer van het HAARP-programma waarover je het had.’

‘Wat voor soort storingen?’ vroeg Adler.

‘Mogelijk draaikolken en wervelingen.’

‘Zouden ze storingen in de zee kunnen veroorzaken?’ vroeg Austin. Hibbet kneep in zijn kin. ‘De kolkende gesmolten laag onder de aardkorst is verantwoordelijk voor het magnetisch veld dat de aarde omgeeft. Elke verstoring van dat veld kan allerlei soorten storingen veroorzaken.’

Professor Adler sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Ik wist wel dat ik gelijk had! Iemand heeft zitten rotzooien met mijn oceaan.’

‘Maar we hebben het over enorme afstanden en kilometers opper-vlaktemateriaal,’ zei Trout waarmee hij de uitbundigheid van Adler even temperde. ‘Ik heb bij deze discussie het idee dat alles is terug te voeren op de grote bougie van Joe. Of de spoel van Al. Zelfs als het apparaat een enorm vermogen leverde, zou dat nog bijna niets zijn in vergelijking met de massa van de aarde.’

Austin verbrak de korte stilte die volgde op Trouts woorden. ‘Stel dat er meer apparaten waren?’

Hij duwde de laptop naar het midden van de tafel en draaide hem rond, zodat iedereen de stippen rond het verstoorde gebied kon zien.

Trout begreep meteen de betekenis ervan. ‘Vier schepen die elk hun vermogen concentreren op een klein gebied. Dat zou kunnen werken.’

Austin knikte. ‘Ik zal jullie iets anders laten zien dat belangwekkend is.’ Hij riep het beeld op van kort na het zinken van de Belle. ‘Ik vermoed dat een van de schepen het slachtoffer is geworden van de verstoringen die het zelf veroorzaakte.’

Er werd instemmend gemompeld rond de tafel.

‘Dat zou het hoe verklaren,’ zei Zavala. ‘Wat ik niet kan doorgronden is het waarom.’

‘Voordat we die vraag beantwoorden,’ zei Austin,’ zouden we ons misschien moeten concentreren op wie. Het gaat hier niet om iemand die golljes maakt in een badkuip. Mensen zonder naam en gezicht hebben zich een heleboel moeite getroost en een heleboel geld gespendeerd om de oceaan in beroering te brengen. Ze hebben voor zover wij weten de bemanning van twee schepen gedood en eigendommen met een waarde van miljoenen dollars verloren laten gaan bij hun streven naar een onbekend doel.’ Hij keek de tafel rond. ‘Zijn we allemaal bereid om aan de slag te gaan?’

Hibbet begon overeind te komen.

‘Ik hoop datje meer koffie gaat halen,’ zei Austin met een grijns. Hibbet keek verlegen. ‘Nee, ik was eigenlijk van plan om naar mijn kantoor te gaan. Ik ging ervan uit dat je niets meer van me hoefde te weten.’

‘Joe, vertel Al van onze “Hotel California”-regel.’

‘Met alle plezier. Het is net als die oude song van de Eagles, Al. Zodra je gerekruteerd bent voor het Team Speciale Opdrachten, kun je uitchecken, maar vertrekken kun je nooit meer.’

‘We hebben behoefte aan jouw kennis over elektromagnetisme,’ zei Austin. ‘Je zou ons heel erg helpen wanneer je vanuit een technisch oogpunt zou kunnen bekijken of deze hersenschimmen van ons enige basis hebben in de werkelijkheid. Waar kunnen we meer te weten komen over de Kovacs Theorema’s?’

‘Mijn beste advies is om regelrecht naar de bron te gaan. Het onderzoek in dit land vond plaats in Los Alamos. Er is daar zelfs een Kovacs Genootschap dat zijn werk en publicaties beheert. Ik heb van tijd tot tijd contact met ze opgenomen als ik vragen had.’

Austin wendde zich tot Adler. ‘Zou u samen met Al wat zaken op papier kunnen zetten? Joe, een vloot drijvende energiecentrales bouwen is niet niks. Die generatoren kwamen waarschijnlijk uit een fabriek.’ ‘Ik zal kijken of ik ze na kan trekken,’ zei Zavala.

‘We kunnen vanmiddag naar New Mexico gaan en morgen weer terug zijn,’ zei Gamay.

Austin knikte. ‘Zoek uit hoe ver die experimenten zijn doorgevoerd en of er nog aan wordt gewerkt. Wij zullen alles opsporen wat ooit over Kovacs is geschreven. Misschien vinden we iets dat de moeite waard is.’

Hij dankte iedereen voor hun komst en stelde voor de volgende dag om dezelfde tijd weer bij elkaar te komen. Zavala en hij zouden elkaar over een paar uur in het hoofdkwartier van NUMA weer zien. Toen hij het huis weer binnenging, kwam Austin langs zijn boekenkast en zag het boek over Plato.

Schaduwen en echo ’s. Echo ’s en schaduwen.

Hij vroeg zich af wat Plato van dit nieuwe raadsel zou hebben gedacht.
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Karla lag in haar slaapzak te luisteren naar het huilen van de wind rond de oude pelsjagershut. Ze dacht aan haar reactie bij het zien van de mammoetbaby. Beweren dat ze verbijsterd was, zou zwak uitgedrukt zijn. Ze had het gevoel alsof ze was getroffen door een bliksemschicht. Ze had zich gedwongen om rustig en regelmatig adem te halen. Haar training had uiteindelijk de overhand gekregen en ze begon het specimen op de tafel te onderwerpen aan een wetenschappelijke analyse.

Op het oog schatte ze het diertje ongeveer een meter vijfentwintig lang en een meter hoog. Het gewicht lag waarschijnlijk om en nabij de negentig kilogram. De mammoet bezat alle kenmerken die de kunstenaars uit de steentijd hadden vastgelegd in hun grottekeningen, met inbegrip van de hoge, puntige kop die werd bekroond met een harige knobbel, en de hoge schouderbult.

De slagtanden vertoonden een lichte kromming, wat het waarschijnlijk maakte dat het een mannetje was. Bij een volwassen dier konden die vijf meter lang worden. De oren waren klein en de slurf was kort vergeleken met het lichaam. Zelfs als het dier helemaal volwassen was, zou de slurf korter zijn dan die van een eigentijdse olifant. Het lichaam was bedekt met kastanjebruin haar. Op grond van de grootte schatte ze de mammoet op zeven of acht maanden.

Volgens Karla kon dit wel eens het volmaaktst geconserveerde exemplaar van Mammuthus primigenius zijn dat ooit was ontdekt. Overblijfselen van mammoets bestonden meestal uit stukken vlees en botten. Dit was een heel dier dat in een veel betere conditie verkeerde dan Effie, het gedeeltelijke karkas dat was opgegraven bij Fair-banks Creek en de Russische exemplaren Dima en Zharkov of de beroemdste van allemaal, het snel bevroren Beresovka-karkas waarvan het vlees nog steeds eetbaar was. De maag van het dier bevatte de boterbloemen die het dier kort voor zijn dood had gegeten. Karla draaide zich om naar de andere wetenschappers.

‘Hij is schitterend,’ zei ze. ‘Waar hebben jullie hem gevonden?’

‘Babar lag op de oever van een oude rivierbedding,’ zei Maria.

‘Babar?’

‘We moesten de arme kleine een of andere naam geven,’ zei Maria. ‘Ik heb ooit een boek gehad over Babar die de koning van de olifanten was.’

‘Ik vind het een prachtige naam. Gefeliciteerd jullie allemaal,’ zei Karla met een glimlach. ‘Dit moet de wetenschappelijke vondst van de eeuw zijn.’

‘Dank je,’ zei Maria. ‘Helaas betekent deze vondst ook dat onze expeditie met een probleem zit.’

‘Dat begrijp ik niet.’

‘Het is bijna etenstijd,’ zei Arbatov. ‘Laten we dit rond de eettafel bespreken.’

Te oordelen naar het formaat van de buik die over Arbatovs riem hing, miste hij niet veel diners. Ze liepen naar de grote tent. In de gezellige omgeving was het bijna ondenkbaar dat ze op een afgelegen eiland in de poolstreek zaten. De vouwtafel was gedekt met een gebloemd plastic tafelkleed. De zachte en warme, gelige gloed van lantarens droeg bij aan de sfeer. Gaskachels zorgden ervoor dat het in de tent warm en gezellig was, ook al klapperde het tentdoek in de koele bries die vanaf het water was opgestoken.

De maaltijd begon met Oekraïense borsjtsj gevolgd door een pittige goulash met rundvlees en ponchiki-koekjes als dessert. Alles werd weggespoeld met thee gevolgd door wodka met een hoog octaangehalte waardoor de koelte van de namiddag minder werd gevoeld. Nadat ze had geproefd van de kookkunsten van Maria, begreep Karla dat de omvang van Sergei niet helemaal zijn eigen schuld was.

Karla werkte haar laatste koekje naar binnen. ‘Ik ben stomverbaasd datje zulk heerlijk eten op tafel kunt zetten onder betrekkelijk primitieve omstandigheden.’

‘Het is niet nodig om te verhongeren of gevriesdroogd voedsel te eten zoals de Amerikanen bij voorkeur doen,’ zei Maria. ‘Zolang ik een vuur heb en een pot en de juiste ingrediënten kan ik even lekker koken als het fijnste restaurant van Moskou.’

Karla hief haar glas wodka. ‘Ik wil jullie nogmaals feliciteren met jullie vondst. Jullie moeten erg blij zijn.’

Dr. Sato’s Japanse oor dat gevoelig was voor subtiele wenken, begreep Karla’s voorzichtige poging om een gevoelig onderwerp aan te snijden.

‘Dank u,’ zei hij. ‘Zoals we eerder aangaven, levert hij een probleem op.’ Hij wierp een blik op Arbatov.

De Rus knikte. ‘Je weet wat we proberen te bewerkstelligen met deze expeditie?’

‘Ja,’ zei Karla. ‘Jullie proberen de overblijfselen van een mammoet te vinden die geschikt zijn om mee te gaan klonen.’

‘Inderdaad,’ zei Arbatov. ‘De basis voor dit project werd in 1999 gelegd toen een multinationale expeditie enkele veelbelovende resten opgroef in een blok bevroren modder.’

‘De Zharkov-mammoet,’ zei Karla. De resten waren genoemd naar de Siberische familie die de eigenaar was van het land waar ze waren gevonden.

‘Dat klopt. Er was heel veel belangstelling voor het dier van de kant van een aantal genetische onderzoekslaboratoria uit alle delen van de wereld. Ze zeiden dat als DNA kon worden vrijgemaakt uit het zachte weefsel, het moest worden gebruikt om een wolharige mammoet te klonen.’

‘De modder bevatte alleen botten en geen zacht weefsel, voor zover ik me kan herinneren.’

‘Geen zacht weefsel betekende het eind van de kloonpoging, maar niet van de belangstelling. Experimenten bleven doorgaan,’ zei Arbatov. ‘Een groep Japanse en Chinese onderzoekers kloonde twee koeien, waarbij ze gebruikmaakten van huidcellen van een dood koeienembryo dat bevroren werd gehouden op dezelfde temperatuur als de Russische permafrost. Sinds die tijd zijn expedities in Siberië blijven zoeken naar geschikte overblijfselen. Mijn vrouw en ik werken voor een Siberisch wildpark dat van plan is een vrouwelijke Indiase olifant te bevruchten als draagmoeder van nakomelingen die deels mammoet zijn om dan ook verder te gaan met die nakomelingen. Ze hopen over vijftig jaar een dier te hebben dat voor achtentachtig procent een wolharige mammoet is.’

‘Dit is een gemeenschappelijke onderneming met Japan,’ zei dr. Sato die de draad van de uitleg oppakte. ‘Studenten van de Kinki Universiteit en veterinaire deskundigen uit Kagoshima waar dr. Ito vandaan komt, hebben sinds 1997 in Siberië naar DNA-monsters gezocht. Er liggen naar schatting tien miljoen mammoets begraven onder de Siberische permafrost, dus zijn we hiernaartoe gekomen in de hoop te vinden wat we nodig hebben.’

‘Hoe zou het klonen worden uitgevoerd?’ vroeg Karla.

‘Het is bijzonder ingewikkeld. Elke stap moet volmaakt worden uitgevoerd,’ zei Ito, de veterinaire deskundige. ‘We zouden een complete DNA-streng uit het zachte weefsel halen, een eitje uit een vrouwelijke olifant verwijderen dat zou worden bestraald om het DNA te vernietigen. Dat zouden we vervangen door het DNA van de mammoet en weer in de olifant inbrengen. De normale draagtijd van een olifant is tweeëntwintig maanden, maar we hebben geen idee hoe lang het voor dit dier zou zijn. Ook weten we niet hoe we de hybride baby moeten verzorgen.’

‘Elk van die obstakels zou op zich al ontzagwekkend zijn,’ zei Karla. ‘Zacht weefsel vinden is het moeilijkste obstakel dat overwonnen moest worden,’ zei Maria.

‘Tot nu toe,’ zei Karla.

‘Ideaal was geweest als we een zwangere mammoet hadden gevonden,’ zei Maria, ‘maar deze zal heel goed voldoen.’

‘Ik ben nogal verbaasd,’ zei Karla, ‘want ik heb het idee dat jullie een overdaad aan materiaal uit het lichaam van het jonge dier in de hut kunnen halen.’

Het was bijna komisch om te zien hoe de vier geleerden blikken uitwisselden.

Dr. Sato zei: ‘Er is een juridisch meningsverschil. Net als twee ouders die ruziemaken over de voogdij van een kind.’

‘U hoeft niet in het bezit te zijn van het hele lichaam. Een DNA-monster zou voldoende zijn.’

‘Ja,’ zei Sato. ‘Maar u weet hoe concurrerend de wetenschappelijke wereld is. Wie het specimen mee naar huis kan nemen, zal de grootste sprong maken in zijn of haar carrière en rijkdom.’

‘Wie heeft hem gevonden?’

Arbatov haalde zijn schouders op. ‘Sato en Ito, maar wij hebben het eigendom opgeëist, omdat wij hielpen bij het overbrengen naar de hut en hij op Russische bodem is gevonden.’

‘Was er geen overeenkomst om dit soort dingen te regelen?’

‘Ja, maar niemand dacht dat we ooit zo’n volmaakt specimen zouden vinden,’ zei Maria.

‘We zijn allemaal redelijke mensen,’ zei Arbatov. ‘Maria was van groot belang, omdat ze ons hielp onze mannelijke opvliegendheid in toom te houden. We hebben een paar stevige discussies gehad en er zelfs langdurig over gepraat of we het u wel zouden vertellen. We besloten dat het niet praktisch zou zijn om het voor u verborgen te houden en bovendien zou het intellectueel oneerlijk zijn. We weten nog steeds niet wat we moeten doen.’

‘U hebt gelijk. U hebt inderdaad een probleem,’ zei Karla.

Vier hoofden knikten instemmend.

‘Maar het is geen onoplosbaar probleem,’ voegde ze eraan toe en de hoofden stopten halverwege het knikken.

‘Vertel ons alstublieft niet dat we voor Salomo moeten spelen en de baby doormidden moeten snijden,’ zei Arbatov.

‘Helemaal niet. Het antwoord lijkt me nogal voor de hand te liggen. Ga naar buiten om een ander specimen te vinden. Er kunnen andere als deze in de nabijheid zijn. Ik zal jullie helpen. Ik heb Ivoor-eiland uitgebreid topografisch bestudeerd, waarbij ik ben teruggegaan naar het Pleistoceen. Ik denk dat ik jullie de gebieden met de grootste concentratie en beste omstandigheden kan wijzen om de kans iets te vinden te vergroten.’

Dr. Sato zei: ‘In ons land hechten we meer waarde aan consensus dan aan confrontatie. Ik stel voor dat we naar een tweede specimen gaan zoeken. Als we dat niet hebben gevonden wanneer het schip terugkeert, zullen we onze respectieve sponsors inlichten over de situatie en dan mogen zij het voor de rechtbank uitvechten.’

Maria richtte zich diplomatiek tot haar echtgenoot. ‘Sergei? Wat vind jij ervan als projectdirecteur?’

‘Ik denk dat mevrouw Janos een oplossing heeft geboden waarmee we allemaal kunnen leven.’

‘Ik wil er wel iets voor terug,’ zei ze. ‘Misschien kunnen jullie mij helpen met mijn project.’

‘Mijn verontschuldigingen,’ zei dr. Sato. ‘Wij werden zo in beslag genomen door onze eigen problemen dat we onbeleefd zijn geworden. Wat hoopt u hier precies te vinden?’

‘Een antwoord op het raadsel van de mammoet.’

‘Het uitsterven in het Pleistoceen?’ vroeg Maria.

Karla knikte. ‘Stel je dit eiland twintigduizend jaar geleden voor. Het land buiten onze tent was groen door de vegetatie. De aarde schudde onder het donderende lawaai dat werd gemaakt door de poten van grote kudden van de Mammuthus. Deze dieren waren ruim vier meter hoog wat ze tot de grootste van alle olifanten maakte. Hun grote kudden zwierven al meer dan drie miljoen jaar over de oude wereld. Ze kwamen voor in Noord-Amerika van North Carolina tot Alaska, in het grootste gedeelte van Rusland en Europa en zelfs in Groot-Brittannië en Ierland. Maar rond achtduizend v.Chr. waren ze bijna verdwenen, uitgezonderd hier en daar een klein groepje. De kudden mammoets verdwenen samen met honderden andere soorten en lieten alleen hun bevroren botten na om wetenschappers als ons voor raadsels te plaatsen.’

‘Het uitsterven is een van de grootste mysteries op aarde,’ zei Maria. ‘Mammoets, mastodonten, sabeltandtijgers - allemaal verdwenen ze tien- tot twaalfduizend jaar geleden van de aardbodem, samen met bijna tweehonderd andere soorten grote zoogdieren. Miljoenen dieren stierven op een wereldomvattende schaal. Wat hoopt u hier te vinden?’ ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Karla. ‘Zoals u weet zijn er drie theorieën die het uitsterven willen verklaren. De eerste is dat de jagers van de Cloviscultuur het uitsterven op hun geweten hadden.’

‘Het voornaamste probleem met die theorie is dat er geen verklaring wordt gegeven voor het uitsterven in de rest van de wereld,’ zei Arbatov.

‘Er zijn ook geen fossiele bewijzen die dit idee ondersteunen, dus gaan we over naar theorie twee, die beweert dat een dodelijk virus huishield onder de zoogdierpopulaties van de wereld.’

‘U denkt dus dat de virustheorie het aannemelijkst is?’ vroeg dr. Sato.

‘Ja en nee. Ik zal erop terugkomen nadat we de derde theorie hebben besproken, een drastische klimaatverandering. Tegen het eind van de periode veranderde het weer heel plotseling. Maar die theorie bevat een grote leemte. Dieren op een aantal eilanden bleven in leven. Die zouden ook zijn uitgestorven als het weer de oorzaak was.’ ‘Dus als het geen overbejaging of een virus of een klimaatverandering was, wat was het dan wel?’ merkte Sergei op.

‘De discussie is steeds weer uitgekomen op twee gedachtestro-mingen. Catastrofisme dat beweert dat een enkele gebeurtenis of een reeks van gebeurtenissen het uitsterven veroorzaakten. En unifor-misme dat volhoudt dat het uitsterven plaatsvond gedurende een lange periode als gevolg van een aantal oorzaken.’

‘Wat bent u, een catastrofist of een uniformist?’ vroeg Arbatov. ‘Geen van beiden. Geen enkele theorie past bij alle feiten. Ik denk dat het een combinatie is van alles, waarbij het uitsterven in gang werd gezet door een ramp of een serie rampen. Tsunami’s. Vulkaanuitbarstingen die dodelijke wolken en gassen produceerden waardoor het vegetatiepatroon veranderde.’

‘Ook die theorie bevat een leemte,’ zei Arbatov. ‘Het bewijsmateriaal duidt erop dat het uitsterven een periode van honderden of duizenden jaren in beslag nam.’

‘Dat hoeft geen probleem te zijn. Mijn theorie houdt rekening met de ontdekking van grote aantallen mammoets die in een gemeenschappelijk graf waren getuimeld en verklaart ook waarom sommige dieren lang daarna overleefden. Bewijsmateriaal toont aan dat veel dieren werden gedood door plotseling optredend geweld. Maar we weten ook dat een paar mammoetsoorten in leven waren toen de Egypte-naren hun piramides bouwden. De rampen verzwakten de mammoetkudden zozeer dat ziekten en jagers er definitief meer afrekenden. Het uitsterven van bepaalde soorten had een domino-effect. De roofdieren die op de mammoets en andere dieren jaagden, zouden hun voedselbron verliezen.’

‘Ik denk dat u iets op het spoor bent, maar u beweert dat deze wereldwijde ramp plotseling plaatsvond. De ene minuut waren de mammoets rustig gras aan het herkauwen. Het volgende moment waren ze op weg naar uitsterven. Is dat niet vergezocht?’

‘Helemaal niet. Maar ik zou de eerste zijn om toe te geven dat de theorie van een poolwisseling controversieel is.’

‘Poolwisseling?’

‘Een plaatsverandering van de polen.’

‘Geen van ons is geoloog,’ zei Arbatov. ‘Kunt u dat alstublieft uitleggen?’

‘Met alle plezier. Er zijn twee soorten poolwisseling. Een “magnetische poolwisseling” zou een wisseling van de magnetische polen inhouden, wat allerlei vervelende dingen zou veroorzaken, maar niets dat we niet konden overleven. Een “geologische poolwisseling” zou een daadwerkelijke beweging van de aardkorst over de gesmolten kern inhouden. Zoiets zou een ramp kunnen veroorzaken als degene die volgens mij de mammoet als soort uitroeide.’

Arbatov was niet overtuigd. ‘U baseert uw theorie over het uitsterven op de theoretische verschuiving van de polen? U zult moeten toegeven dat het onwaarschijnlijk is dat een dergelijke verstoring zou kunnen plaatsvinden.’

‘Integendeel. Hij heeft plaatsgevonden en zou weer kunnen plaatsvinden.’

Arbatov pakte met veel vertoon Karla’s glas. ‘Onze gast heeft een beetje te veel wodka gehad.’

‘Ik zal u met alle plezier mijn artikel laten lezen waarin ik mijn theorie uiteenzet, dr. Arbatov. Ik denk dat u het zeer verhelderend zult vinden. Vooral de vergelijkingen die aantonen hoe een verstoring van het elektromagnetisch veld van de aarde een poolwisseling teweeg zou kunnen brengen.’

Er ontstond een discussie rond de tafel tussen degenen die het eens waren met haar theorie en degenen die dat niet waren. Ondanks hun oppervlakkige beschaving was het duidelijk dat er een zekere spanning aanwezig bleef in de groep. Het verraste haar niet. Wetenschappers verschilden niet van andere mensen, alleen waren ze mogelijk ijdeler en bekrompener. Maria’s krachtige en prettige persoonlijkheid maakte een einde aan de woordenstrijd.

‘Mijn verontschuldigingen dat we zo bot zijn tegenover een gast,’ zei ze met een felle blik op haar echtgenoot. ‘Wat zijn uw plannen voor morgen?’

Nu Arbatov de mond was gesnoerd, eindigde de discussie even snel als die was begonnen.

‘Misschien kan iemand me laten zien waar jullie Babar hebben gevonden.’

Ze kreeg te horen dat het geen probleem was. Iedereen hielp Maria bij het afruimen. Korte tijd later lag Karla in haar slaapzak. Het oude gebouw was opmerkelijk stevig en warm, en afgezien van het getrippel van kleine dieren voelde ze zich heel lekker. Door haar opwinding over de babymammoet kon ze moeilijk de slaap vatten.

Ze herinnerde zich een slaapliedje dat haar grootvader altijd opzei toen ze na de dood van haar ouders bij hem ging wonen.

Ze had de eerste regel nog maar nauwelijks uitgesproken of ze sliep al.
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De Trouts vlogen laat in de middag naar Albuquerque en reden naar Santa Fe waar ze de nacht doorbrachten. De volgende ochtend stapten ze vroeg in hun huurauto en ging naar Los Alamos dat was gelegen op een natuurlijke citadel boven de drie uitlopers van het Pana-retos Plateau.

Trout merkte een verandering op bij zijn vrouw gedurende de rit van veertig kilometer. Ze had zitten kletsen over het landschap en gewenst dat ze tijd hadden om te stoppen bij een Indiaanse pueblo, waarna ze voor haar doen ongewoon stil werd.

‘Een stuiver voor je gedachten,’ zei hij. ‘Natuurlijk aangepast aan de inflatie.’

‘Ik zat gewoon te kijken naar dit vreedzame landschap en dacht aan het Manhattan Project waaraan hier is gewerkt en de vreselijke krachten die daarmee werden ontketend.’

‘Iemand moest het doen. Wees blij dat wij de eersten waren.’

‘Ik weet het, maar de gedachte dat we nog steeds niet hebben geleerd hoe we de geest die we uit de fles hebben gelaten moeten beheersen, maakt me wel wat neerslachtig.’

‘Kop op. Atoomkracht is mogelijk oude koek vergeleken met draaikolken en monstergolven.’

Gamay keek hem zuur aan. ‘Bedankt datje me de vrolijke kant ervan laat zien.’

Los Alamos was sterk veranderd sinds de tijd dat Robert Oppen-heimer en zijn geniale groep medewerkers ontdekten hoe ze de kracht van het atoom in een metalen cilinder met vinnen konden opsluiten. Het was een drukke, zuidelijke stad met supermarkten, scholen, parken, een symfonieorkest en een theater, die echter nooit in staat was geweest om te ontsnappen aan het duistere verleden - of dat wellicht niet had gewild. Hoewel het Los Alamos National Laboratory tegenwoordig is betrokken bij een aantal vreedzame wetenschappelijke onderzoekingen, waart de geest van het Manhattan Project er nog steeds rond.

De laboratoriumgebouwen waarin onderzoek wordt verricht naar het onderhoud van nucleaire wapens, zijn nog steeds niet toegankelijk voor het publiek, wat erop duidt dat de stad nog steeds erg betrokken is bij nucleaire oorlogvoering. Toeristen die het museum van het laboratorium bezoeken kunnen replica’s betasten van ‘Fat Man’ en ‘Little Boy’, de eerste atoombommen, verschillende soorten kernkoppen en leuke, levensgrote beelden van Robert Oppenheimer en generaal Groves, de twee sterren van het uiterst geheime verbond tussen leger en wetenschap dat verantwoordelijk was voor de bommen die op Hiroshima en Nagasaki werden gegooid.

De Trouts stopten bij de onderzoeksbibliotheek van het nationaal laboratorium en spraken met de researchassistente met wie ze eerder contact hadden gehad. Ze had een map met informatie over Lazlo Kovacs samengesteld, maar het meeste was biografisch en bevatte niet meer dan wat ze al van de geleerde wisten. Kovacs de wetenschapper leek eigenlijk bijzaak. Net als de meer bekende Tesla was Kovacs een cultfiguur geworden, legde de assistente uit, en zijn theorieën behoorden meer tot het terrein van de sciencefiction dan de wetenschap.

‘Misschien komen we meer te weten bij het Kovacs Genootschap,’ zei Gamay.

De assistente keek de Trouts nietszeggend aan en barstte toen in lachen uit.

‘Wat is er?’ vroeg Gamay.

De assistente bloosde en zei: ‘Het spijt me. Het is alleen dat... nou ja, u zult wel zien.’

Ze lachte nog steeds toen ze met hen naar de deur liep.

De contactpersoon van het Kovacs Genootschap was een uitbundig klinkende man die Ed Frobisher heette. Toen ze Frobisher belden, zei hij dat hij boodschappen aan het doen was en stelde voor elkaar te ontmoeten bij een dump winkel die het Zwarte Gat heette.

De winkel lag aan de rand van de stad naast een gebouw waarvan het dak tot de grond doorliep en dat aan de voorkant een bord had dat het bestempelde tot omega peace institute, first church of high Technology. De kerk en het Zwarte Gat waren het eigendom van een plaatselijke bewoner die Ed Grothus heette en die tientallen jaren lang, al vanaf de tijd van het Manhattan Project, overbodige labuitrusting had opgekocht. Hij noemde het ‘nucleair afval’ en adverteerde zijn waren voor krankzinnige geleerden, kunstenaars en verzamelaars.

Het terrein rond de winkel lag bezaaid met lege bomhulzen, geschutskoepels, kantoormeubilair en elektronische apparaten. In het grote magazijn stonden rij na rij stellingen met stapels verouderd elektronisch materiaal zoals geigertellers, oscilloscopen en printplaten. De Trouts vroegen aan de man achter de kassa of hij Frobisher kende. Hij bracht hen naar een stelling waar een man in zichzelf stond te praten, terwijl hij tussen een stapel controlepanelen rommelde.

‘Moet je dit zien,’ zei Frobisher nadat ze zichzelf hadden voorgesteld. ‘Deze printplaat kostte in de jaren vijftig waarschijnlijk het maandloon van een gemiddelde belastingbetaler. Nu is het rommel, behalve voor een paar technische gekken als ik.’

Frobisher was een grote man van meer dan een meter tachtig met een forse torso die vloeiend overging in een buik die over zijn brede, militaire riem hing. Hij droeg een geelgeruit overhemd dat zelfs pijn zou hebben gedaan aan de ogen als het niet had gevloekt met de rode bretels die grote moeite hadden om zijn broek op te houden onder het gewicht van zijn buik. De broek was in kniehoge, rubberen vissers-laarzen gestopt, hoewel het een kurkdroge woestijndag was. Zijn dikke, zuiver witte haar was in een pony geknipt die over een rechthoekige bril met een hoornen montuur hing.

Frobisher betaalde voor de printplaat en liep voor hen de winkel uit naar een stoffige en gedeukte Chrysler K-car. Hij zei tegen de Trouts dat ze hem ‘Froby’ moesten noemen en stelde voor om hem naar zijn huis te volgen waar het hoofdkwartier van het Kovacs Genootschap was gevestigd. Toen de auto’s de stad uitreden, keek Gamay naar Paul die achter het stuur zat.

‘Doet onze nieuwe vriend Froby je aan iemand denken?’

Trout knikte. ‘Een grote en luidruchtige hillbilly.’

‘Kurt is ons hierna iets verschuldigd,’ zei Gamay met een zucht. ‘Ik word nog liever in een draaikolk gezogen.’

De weg liep omhoog en kronkelde door de heuvels buiten de stad. Huizen werden zeldzamer. De Chrysler draaide een korte oprit met grint op, stuiterde als een rubberen bal op de versleten schokbrekers en parkeerde voor een uit adobe opgetrokken poppenhuisje. De tuin stond vol elektronische rommel en leek daardoor op een kleinere versie van het Zwarte Gat.

Toen ze over het pad tussen stapels roestige raketbehuizingen en elektronische kasten liepen, zwaaide Froby uitbundig met zijn arm.

‘De laboratoria houden elke maand een veiling om hun spullen te verkopen. Ik hoef jullie waarschijnlijk niet te vertellen dat ik op elke verkoping aanwezig ben,’ zei Froby.

‘Ik denk het niet,’ zei Gamay met een toegeeflijke glimlach.

Ze liepen het huis in dat verrassend ordelijk was in tegenstelling tot het rommelige karakter van de omgeving. Frobisher ging hen voor naar een kleine woonkamer die was gemeubileerd met kantoormeubels van leer en chroom. Een metalen bureau en twee metalen dossierkasten stonden tegen een muur.

‘Alles in dit huis komt van het National Lab,’ verkondigde Frobisher. Hij zag dat Trout naar het waarschuwingsteken voor radioactieve straling keek en schonk hem een schuine grijns. ‘Maak je geen zorgen. Dat hangt daar om een gat in de muur te bedekken. Als president van het Kovacs Genootschap wil ik jullie graag welkom heten in het wereldhoofdkwartier. Maak kennis met onze stichter.’ Hij wees op een oude foto die naast het waarschuwingsteken aan de muur hing. Er was een man op te zien van in de veertig met fijne gelaatstrekken, donker haar en intense ogen.

‘Hoeveel leden heeft het genootschap?’ vroeg Gamay.

‘Eén. U hebt hem voor u. Zoals u ziet is het een zeer exclusieve organisatie.’

‘Dat is me opgevallen,’ zei Gamay met een lieve glimlach.

Trout keek zijn vrouw aan met een blik die haar vertelde dat hij bij de eerste de beste gelegenheid naar de deur wilde rennen. Zij was bezig met het bekijken van de tot aan het plafond reikende boekenkast die een groot deel van de muurruimte in beslag nam. Haar vrouwelijk oog voor detail had gezien wat Trout had gemist: te oordelen naar de titels gingen de boeken over zeer technische en esoterische onderwerpen. Als Froby ook maar een fractie begreep van wat hij aan lectuur in huis had, dan was hij een erg intelligent mens.

‘Ga alstublieft zitten,’ zei Frobisher. Hij nam de bureaustoel en draaide die om naar zijn gasten.

Trout ging naast Gamay zitten. Hij was al tot de conclusie gekomen dat de beste manier om het gesprek te beëindigen, bestond uit ermee beginnen. ‘Dank u dat u ons wilde ontvangen,’ zei hij bij wijze van inleiding op het afscheid.

‘Met alle genoegen,’ zei Froby stralend. ‘Om eerlijk te zijn, ik ontmoet tegenwoordig niet veel belangstelling voor het Kovacs Genootschap. Dit is geweldig. Waar komen jullie vandaan?’

‘Washington,’ zei Trout.

Zijn babyblauwe ogen straalden. ‘Dat is helemaal geweldig! U moet mijn gastenboek tekenen. Maar goed, vertel me waarom u geïnteresseerd bent geraakt in Lazlo Kovacs.’

‘Wij zijn allebei wetenschappers in dienst van de National Underwater and Marine Agency,’ zei Gamay. ‘Een collega van ons bij NUMA vertelde ons over het werk van Kovacs en zei dat er hier in Los Alamos een genootschap was dat de meest volledige dossiers over het onderwerp had. De bibliotheek van het National Laboratory heeft erg weinig over Kovacs.’

‘Die lui daar denken dat hij een charlatan was,’ zei Frobisher vol afkeer.

‘Die indruk kregen wij ook,’ zei Gamay.

‘Ik zal iets vertellen over het genootschap. Ik heb vroeger als fysicus voor het nationaal laboratorium gewerkt. Ik speelde kaart met een stel collega-wetenschappers en steeds kwam het gesprek op het werk van Nikola Tesla. Sommigen van ons voerden aan dat Kovacs werd overschaduwd door Tesla’s flamboyante stijl en dat hij meer erkenning verdiende voor zijn ontdekkingen dan hem werd toegekend. We noemden onze pokergroep Kovacs Genootschap.’

Trout glimlachte, maar hij kreunde inwendig toen hij dacht aan de verspilde tijd. Hij schraapte zijn keel.

‘Uw genootschap werd genoemd naar een pokergroep?’

‘Ja. We hebben de naam Poker Flats overwogen. Maar een paar van de mannen waren getrouwd en zij vonden dat een discussiegroep een goede dekmantel zou zijn om de vrouwen zand in de ogen te strooien.’

‘U hebt dus nooit gediscussieerd over de Kovacs Theorema’s?’ vroeg Gamay.

‘Natuurlijk deden we dat wel. We waren slechte pokerspelers maar goede wetenschappers.’ Hij stak zijn hand uit naar een plank boven zijn bureau en pakte er twee boekjes vanaf die hij aan de Trouts overhandigde. ‘We hebben deze kopieën gemaakt van het oorspronkelijke artikel waarin Kovacs zijn revolutionaire theorieën besprak. Dit is een uittreksel van een conferentie over zijn werk die hier ongeveer twintig jaar geleden is gehouden. Het was grotendeels een zaak van schrijf het maar op het conto van Kovacs. Ze zijn te koop voor $4,95 per stuk. We hebben biografieën die te koop zijn voor iets meer om de drukkosten te dekken.’

Paul en Gamay bekeken een van de boekjes. De dicht opeenge-drukte tekst was geschreven in het Hongaars en stond vol lange en onbegrijpelijke wiskundige formules. Trout keek zijn vrouw aan met een ‘Dat was het wel’-grijns en boog naar voren om zijn lange lichaam uit de stoel te kunnen verheffen en de deur uit te lopen. Gamay die zijn ongeduld aanvoelde, legde even een hand op zijn arm.

‘De boeken die ik op de planken zie staan zijn zeer technisch en u zei dat u een fysicus in het lab bent geweest, dus hechten we waarde aan uw mening. Ik hoop dat u dit niet verkeerd opvat, maar u moet weten dat er een behoorlijke controverse is geweest over Kovacs en zijn theorieën. Was Kovacs niets anders dan een briljante charlatan? Of had hij iets?’

‘Hij had wel degelijk iets.’

‘Maar dat heeft hij nooit met experimenten bewezen. En hij weigerde de details van zijn bevindingen openbaar te maken.’

‘Dat is omdat hij wist dat de informatie te gevaarlijk was.’

Gamay glimlachte. ‘Vergeef me, maar dat klinkt als een excuus om zijn mislukking te verhullen.’

‘Helemaal niet. Het was uit respect voor de mensheid.’

Trout begreep dat Gamay een plan had en ging daarin mee.

‘Als hij zo bezorgd was voor de mensheid, waarom werkte hij dan voor de nazi’s?’ vroeg Trout.

‘Hij moest wel voor de nazi’s werken. Ze dreigden zijn gezin te vermoorden.’

‘Ik heb begrepen dat ze dat ten slotte toch deden,’ zei Gamay. ‘Het is allemaal zo jammer, vindt u ook niet? De vrouw en de kinderen van de man stierven hiervoor.’ Ze sloeg met de brochure op haar knie. ‘Een inhoudloze theorie over dodelijke elektromagnetische golven met een ultralage frequentie.’

Frobishers bleke wangen kregen de kleur van een gekookte kreeft.

Na een ogenblik maakte de frons op zijn voorhoofd plaats voor een brede glimlach.

‘Dat was een mooie manier om mij te laten bijten.’ Hij keek van het ene gezicht naar het andere. ‘Vertel me nu alsjeblieft wie jullie echt zijn.’

Gamay wierp een blik op Paul die knikte.

‘Wij maken deel uit van het Team Speciale Opdrachten van NUMA,’ zei ze. ‘Wilt u een identiteitsbewijs zien?’

‘Ik geloof u. Wat doen een paar mensen van de grootste organisatie voor de bestudering van de oceanen ter wereld in Los Alamos, heel ver van de Atlantische en de Stille Oceaan?’

‘Wij denken dat de sleutel die het mysterie van een paar vreemde storingen kan ontsluiten, hier in New Mexico is te vinden.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat voor soort storingen?’ ‘Draaikolken en monstergolven die groot genoeg zijn om schepen tot zinken te brengen.’

‘Neem me alstublieft niet kwalijk, maar ik begrijp nog steeds niet waarover u het hebt.’

‘Een van de NUMA-wetenschappers met wie wij hebben gepraat, opperde dat de storingen veroorzaakt konden zijn door verstoringen van de elektromagnetische flux van de aarde. Hij kwam met de Kovacs Theorema’s.’

‘Ga verder,’ zei Frobisher.

Om beurten vertelden ze hem van de oceaanstoringen en de speculatie dat die een menselijke oorsprong hadden.

‘Lieve god,’ zei Frobisher met een hese stem. ‘Het is aan het gebeuren.’

‘Wat is er aan het gebeuren?’ vroeg Trout.

‘NUMA of niet, jullie zijn op iets gestuit dat veel groter is dan alles wat jullie je zouden kunnen voorstellen.’

‘Dat doen we wel vaker,’ zei Trout. ‘Het maakt deel uit van de profielschets voor onze baan bij NUMA.’

Frobisher staarde Trout en Gamay aan. Hun kalme gelaatsuitdrukking zette hem weer met beide voeten op de grond en hij kreeg zichzelf weer onder controle. Hij liep de keuken in en kwam terug met drie koude flesjes bier die hij ronddeelde.

‘Wij hebben u verteld wie wij zijn,’ zei Gamay met haar charmante glimlach. ‘Misschien wilt u ons nu vertellen wie u bent.’

‘Akkoord.’ Hij goot de helft van zijn flesje bier naar binnen. ‘Laat me beginnen met een beetje geschiedenis. Bijna iedereen weet van de brief die Einstein aan president Roosevelt schreef.’

Trout knikte. ‘Einstein zei dat als een beheerste kettingreactie werkelijkheid werd, een atoombom tot de mogelijkheden behoorde. Hij opperde dat de Verenigde Staten zo’n wapen moesten ontwikkelen voordat de Duitsers het deden.’

‘Inderdaad,’ zei Frobisher. ‘De president stelde een commissie in om dit te bestuderen en het resultaat was het werk hier in Los Alamos. Weinig mensen weten dat Einstein tegen het eind van de oorlog een tweede brief schreef die nooit is gepubliceerd. Daarin waarschuwde hij voor de gevaren van elektromagnetische oorlogvoering gebaseerd op de theorema’s. Maar in tegenstelling tot Kovacs, die door sommigen werd gezien als een soort charlatan, legde de mening van Einstein gewicht in de schaal. Truman was toen president. Hij benoemde een commissie om Einsteins suggestie te bekijken en daaruit vloeide een onderzoek voort dat vergelijkbaar was met het Manhattan Project.’ ‘We hebben gehoord dat de Russen eenzelfde soort onderzoek verrichtten,’ zei Gamay.

‘Dat klopt. Halverwege de jaren zestig waren we verwikkeld in een nek-aan-nekrace met de Russen.’

‘Hoever ging het onderzoek?’

‘Ver. Zij concentreerden zich meer op het land dan op de lucht en veroorzaakten een paar aardbevingen. Na de grote aardbeving in Alaska sloeg dit land terug. Wij veroorzaakten een paar leuke overstromingen en droogteperiodes in Rusland. Dat waren allemaal nog maar kleinigheden.’

‘Overstromingen en aardbevingen lijken nauwelijks kleine voorvallen,’ zei Gamay.

‘Het waren nog maar opwarmertjes. Wetenschappers van beide landen ontdekten ongeveer gelijktijdig dat de gecombineerde kracht van hun experimenten belangrijke veranderingen kon bewerkstellingen in het elektromagnetisch veld van de aarde. Op een afgelegen eiland in de Bering Zee werd een uiterst geheime topontmoeting tussen beide landen gehouden. Wetenschappers en regeringsfunctionarissen namen eraan deel. Beide landen werden geconfronteerd met bewijsmateriaal dat aantoonde dat verder experimenteren met de Kovacs Theorema’s tot ernstige gevolgen zou leiden.’

‘Hoe weet u dat allemaal als het zo geheim was?’ wilde Gamay weten.

‘Heel eenvoudig. Ik was een van de deelnemers aan de topontmoeting. We kwamen overeen om een eind te maken aan het onderzoek en terug te keren naar mindere kwaden zoals nucleaire oorlogvoering.’

‘Het is nauwelijks te geloven dat iets erger is dan een nucleaire holocaust,’ zei Gamay terwijl ze een wenkbrauw optrok.

‘Neem dat maar van mij aan.’ Frobisher leunde voorover in zijn stoel en dempte uit gewoonte zijn stem alsof hij dacht dat de kamer werd afgeluisterd. ‘Het geheim bewaren werd van een zo groot belang geacht dat er in elk land een beveiligingsapparaat werd opgezet. Iedereen die te nieuwsgierig werd of te veel aan de weet kwam over Kovacs en zijn werk, werd ontmoedigd of zo nodig uitgeschakeld.’

‘Het Kovacs Genootschap werd dus niet opgericht als een dekmantel voor een pokerspel?’ vroeg Trout.

Frobisher glimlachte. ‘Dat verhaal is meestal voldoende om de meeste mensen te laten afhaken. Nee, het Kovacs Genootschap werd hier opgericht als onderdeel van de organisatie. Er werd geredeneerd dat het een eerste halteplaats zou zijn voor iemand die belang stelde in zijn werk. Als jullie hier een paar jaar geleden waren komen binnenlopen met vragen die een bepaalde drempel overschreden, zou ik na jullie vertrek de telefoon hebben gepakt en jullie zouden zijn verdwenen. Jullie hebben geluk dat de eenheid een paar jaar geleden werd opgeheven.’

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Trout.

‘Kortingen op het budget,’ zei Frobisher met een wrange glimlach. ‘Verdwijnen van herinneringen. De weinige mensen die bekend waren met de overeenkomst, overleden en namen het geheim mee in het graf. Er was niemand om het budget te verdedigen, dus werd het geschrapt. Met het verstrijken van de tijd begonnen Kovacs en zijn werk te vervagen. Net als Nikola Tesla is Kovacs een cultfiguur geworden van samenzweringsfanaten, alleen minder bekend. De meeste mensen die hier voorbijkomen zijn gekken, zoals een kerel die een spin op zijn schedel had getatoeëerd. Mensen die serieuzer zijn worden op het verkeerde been gezet door mijn Froby-nummer.’

‘Het was heel goed gespeeld,’ zei Gamay.

‘Bedankt. Ik begon er zelf in te geloven. Ik ben een eenmansbewakingsdienst geweest, die mensen buiten de deur hield als ze te nieuwsgierig werden.’

‘U sprak over wereldwijde gevolgen van elektromagnetische manipulatie,’ zei Trout.

Frobisher knikte. ‘Wat iedereen angst aanjoeg, was de mogelijkheid dat de elektromagnetische manipulatie een wisseling van de polen zou veroorzaken.’

‘Is dat mogelijk?’ vroeg Gamay.

‘O ja. Ik zal het uitleggen. Het magnetisch veld van de aarde ontstaat door het draaien van de buitenste korst rond het vaste binnenste deel van de kern. Wetenschappers van de universiteit van Leipzig hebben een model ontwikkeld dat de aarde toonde als een reusachtige dynamo. De zware metalen en het vloeibare magma van de elektromagneet in de binnenste kern vormen het anker. De lichtere metalen in de korst zijn de spoelwindingen van de stator. De polen van de planeet worden bepaald door de elektromagnetische lading. De magnetische polen zijn het resultaat van wervelingen diep in de gesmolten kern. Navigators houden altijd rekening met dit verschijnsel. Als een van de polen in sterkte afneemt, zou u daadwerkelijk een wisseling kunnen meemaken van de noord- en de zuidpool.’

‘Wat zou het effect zijn van een wisseling van de magnetische polen?’ vroeg Gamay.

‘Vernietigend, nauwelijks minder dan rampzalig. Hoogspannings-netwerken zouden uitvallen. Satellieten worden waardeloos. Kompassen raken in de war. Er kunnen gaten worden geslagen in de ozonlaag met als gevolg langdurige gezondheidsproblemen door zonnestraling. De aurora borealis zou je verder naar het zuiden zien. Trekvogels en trekkende dieren zouden gedesoriënteerd raken.’

‘Je kunt wel zeggen dat een poolwisseling vernietigend zou zijn,’ merkte Gamay op.

‘Ja, maar dat is nog niets vergeleken bij een geologische poolver-schuiving.’

Als diepzeegeoloog wist Trout precies wat Frobisher bedoelde. ‘U doelt op de daadwerkelijke verschuiving van de korst over de binnenste kern en niet alleen op een verandering in het aardmagnetisch veld.’ ‘Precies. Het vaste deel van de aarde beweegt over het vloeibare deel. Er zijn bewijzen dat het eerder is gebeurd als gevolg van een natuurlijke gebeurtenis als het passeren van een komeet.’

‘Ik ben diepzeegeoloog,’ zei Trout. ‘Een komeet is één ding. Ik kan me moeilijk voorstellen dat menselijk ingrijpen belangrijke fysische veranderingen teweeg zou kunnen brengen.’

‘Daarom was het werk van Kovacs zo belangrijk.’

‘In welk opzicht?’

Frobisher stond op en ijsbeerde een paar keer heen en weer in de kleine kamer om zijn gedachten te ordenen. Toen bleef hij staan en maakte een draaiende beweging met zijn wijsvinger.

‘Dit is anders. Het hele universum draait om elektromagnetisme. De aarde is geladen als een enorme elektromagneet. Veranderingen in het veld kunnen een verandering in de polariteit veroorzaken zoals we net hebben besproken. Maar er is een ander effect waarop Kovacs zich bij zijn onderzoek richtte. Materie oscilleert tussen de fasen van materie en energie.’

Trout knikte begrijpend. ‘Wat u wilt zeggen, is dat het door een verandering van het elektromagnetisch veld van de planeet mogelijk is de plaats van materie op het aardoppervlak te verschuiven.’

‘Dat zou de storingen in de oceaan kunnen verklaren,’ voegde Gamay eraan toe.

Frobisher knipte met zijn vingers en glimlachte triomfantelijk. ‘Geef die man en vrouw allebei een sigaar.’

‘Wat zou er gebeuren bij een landverschuiving?’ vroeg Gamay.

De glimlach van Frobisher verdween. ‘De traagheidskrachten zouden reageren op de verplaatsing van materie. Het water in oceanen en meren over de hele wereld zou in een andere richting worden geduwd, op de kust slaan en enorme overstromingen veroorzaken. Alle elektrische apparaten zouden uitvallen. We zouden orkanen en tornado’s krijgen met een ongehoorde kracht. De aardkorst zou openbarsten en daarbij reusachtige aardbevingen en vulkaanuitbarstingen en enorme lavastromen veroorzaken. Klimaatveranderingen zouden ingrijpend en langdurig zijn. Miljoenen zouden overlijden aan stralingsziekte van zonnestraling die door het aardmagnetisch veld dringt.’

‘U hebt het over een ramp met een enorme omvang,’ zei Gamay. ‘Nee,’ zei Frobisher met een stem die nauwelijks boven een gefluister uitkwam, ‘ik heb het over niets minder dan het einde van alle leven. Het einde van de wereld.’

Tijdens de rit terug naar Albuquerque om het vliegtuig naar huis te nemen was het de beurt aan Trout om stil te zijn.

‘Een stuiver voor je gedachten,’ zei Gamay. ‘Natuurlijk aangepast aan de inflatie.’

Trout kwam uit zijn trance. ‘Ik zat te denken aan Roswell in New Mexico waar de ufo zogenaamd is neergestort.’

‘Misschien kunnen we daar een andere keer naartoe gaan. Mijn hoofd loopt nog om van samenzweringstheorieën nadat ik naar onze vriend Froby heb geluisterd.’

‘Wat vond jij van hem?’

‘Hij was amusant excentriek of beangstigend verstandig.’

‘Zo dacht ik er ook over, wat me aan het denken zette over Roswell. Sommigen van de ufo-enthousiastelingen beweren dat de president na het voorval een belangrijke commissie van geleerden en regeringsfunctionarissen benoemde om de zaak te bestuderen en in de doofpot te stoppen. De groep werd MJ12 genoemd.’

‘Klinkt bekend. Vind je dat er te veel parallellen zijn met wat we hebben gehoord?’

‘Misschien, maar er is een manier om wat hij vertelde bevestigd te krijgen.’

‘Hoe dan?’

Een eenvoudig gebonden brochure lag tussen de twee stoelen. Frobisher had die aan hen gegeven en uitgelegd dat Kovacs dit enige exemplaar van de mathematische onderbouwing van zijn controversiële theorema’s had laten drukken. Het boekje stond pagina na vergeelde pagina vol met vergelijkingen. Trout pakte de publicatie op en zei: ‘Lazlo Kovacs kon zijn theorema’s niet testen. Maar wij kunnen dat wel.’
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Austin stond op zijn veranda en staarde naar het glinsterende lint dat achter zijn huis stroomde. De ochtendmist was weggebrand. De Potomac gaf een geur af van in de zon gebakken modder en wilde bloemen. Soms stelde hij zich voor dat de rivier haar eigen Lorelei had, een sensueel kijkende, zuidelijke versie van de Duitse sirene wier gezang mannen die de Rijn bevoeren naar hun dood lokte.

Gehoor gevend aan haar onweerstaanbare roep trok hij zijn eenentwintig voets Maas-skiff onder het botenhuis vandaan en liet die vanaf de steiger in het water zakken. Hij stapte erin, stopte zijn schoenen onder de klemmen die vastzaten aan het voetenbord, duwde zijn bankje een paar keer op en neer om zijn buikspieren op te warmen en stelde de dollen op de outriggers af op maximale efficiëntie.

Toen duwde hij zich af de rivier op, liet zijn Concept 2-compo-sietriemen in het water zakken en trok met het hele gewicht van zijn lichaam de grepen naar achteren. De negen voet lange riemen joegen de vlijmscherpe skiff door het water. Hij verhoogde zijn roeitempo tot de wijzer van zijn slagenteller hem vertelde dat hij op zijn gebruikelijke kruissnelheid van achtentwintig slagen per minuut zat.

Roeien was een dagelijks ritueel en zijn voornaamste vorm van lichaamsbeweging. Het legde meer de nadruk op techniek dan op kracht en het samengaan van geest en lichaam dat noodzakelijk was om het lichte vaartuigje over het water te laten scheren, was een manier om het geraas van de wereld buiten te sluiten en zijn concentratie te scherpen.

Terwijl hij langs oude en statige landhuizen gleed, probeerde hij enige logica te ontdekken in de gebeurtenissen die door zijn hoofd tolden als de stroming van de draaikolk die de Trouts bijna de dood in had gesleurd. Eén feit leek onweerlegbaar. Iemand had een manier gevonden om de oceanen in beroering te brengen. Maar met welk doel? Welk voordeel was er te behalen uit het oproepen van monstergolven en enorme maalstromen die in staat waren hele schepen te verzwelgen? En wie was in staat om zo’n enorme en goddelijke macht uit te oefenen?

Austin zag vanuit zijn ooghoek een beweging en maakte een eind aan zijn meditatie. Een andere skiff kwam naast de zijne. Austin hield zijn riemen stil en liet zich uitdrijven tot hij stillag. De andere roeier deed hetzelfde. Ze keken elkaar aan. Zijn nieuwe metgezel paste niet in het beeld van de keurige, atletische types die hij ’s ochtends op zijn roeitochtjes vaak tegenkwam. Om te beginnen kwamen lange rasta-lokken onder de bruine honkbalpet uit. Hij droeg een zonnebril met blauwe glazen.

‘Goedemorgen,’ zei Austin.

De man zette zijn pet met de eraan bevestigde dreadlocks en zijn zonnebril af. ‘Verdorie, wat is dit heet!’ zei hij. Hij grinnikte tegen Austin. ‘De laatste tijd nog meegedaan aan een goede kajakwedstrijd?’

De zon glansde op de bizarre tatoeage op de bezwete schedel. Austin leunde op zijn riemen. ‘Hallo, Spiderman,’ zei hij.

‘Je weet wie ik ben?’

Austin knikte. ‘Met die vermomming als Bob Marley had je me even voor de gek gehouden.’

Barrett haalde zijn schouders op. ‘Het was het beste waar ik op korte termijn aan kon komen. Een kerel in de buurt van het botenverhuurbedrijf verkocht ze. Het was dit of Elvis.’

‘Goede keus. Ik zie je nog niet “Hound Dog” zingen,’ zei Austin. ‘Waarom is een incognito nodig?’

Barrett wees op het verband om zijn hoofd. ‘Iemand probeerde me te vermoorden.’

‘Waarom?’

‘Lang verhaal, Kurt.’

Austin besloot een gok te wagen. ‘Heeft het iets te maken met ultralaagfrequente elektromagnetische transmissies?’

Uit de blik van verbijstering op het gezicht van Barrett bleek duidelijk dat de opmerking doel had getroffen. ‘Hoe weetje daarvan?’ ‘Het is ongeveer alles wat ik weet.’

Barrett keek met toegeknepen ogen naar de schittering op de rivier. ‘Mooi.’

‘Vind ik ook, maar je bent hier niet voor het landschap naartoe gekomen.’

‘Inderdaad. Ik ben hierheen gekomen, omdat ik een vriend nodig heb.’

Austin maakte een weids gebaar. ‘Je bent hier op vriendschappelijk water. Als jij er niet was geweest met je boot, had ik gediend als orkavoedsel. Kom mee naar mijn huis en laten we erover praten.’

‘Dat is geen goed idee,’ zei Barrett met een vluchtige blik over zijn schouder. Hij greep in het borstzakje van zijn overhemd en haalde er een zwart doosje uit ter grootte van een pakje sigaretten. ‘Dit zal ons vertellen of er in de omgeving elektronisch wordt afgeluisterd. Mooi, op het moment is er niets aan de hand, maar ik loop liever geen enkel risico. Vind je het goed als we doorroeien? Ik geniet ervan.’

‘Niet ver van hier is een plaats waar we kunnen aanleggen,’ zei Austin. ‘Volg me.’

Ze roeiden bijna een halve kilometer verder en trokken de skiffs toen een glooiende oever op. Een vriendelijke instantie had voor passerende boten een picknickbank in de schaduw van de bomen geplaatst. Austin deelde zijn waterfles met Barrett.

‘Bedankt,’ zei deze na een paar gulzige slokken. ‘Ik ben helemaal uit vorm.’

‘Daar zag ik niets van. Ik had een behoorlijk tempo toen jij me inhaalde.’

‘Ik heb op het MIT in de roeiploeg gezeten. Ik roeide bijna elke dag als het behoorlijk weer was, op de Charles River. Dat is lang geleden,’ zei hij en glimlachte om de herinnering.

‘Waarin ben je afgestudeerd op het MIT?’

‘Kwantumfysica met als specialisme computerlogica.’

‘Dat zou je niet zeggen bij het zien van dat uiterlijk van een Heli’s Angel.’

Barrett lachte. ‘Dat is voor de show. Ik ben altijd computergek geweest. Ik ben opgegroeid in Californië waar mijn ouders allebei professor waren aan een universiteit. Ik ben naar Caltech gegaan om computerwetenschappen te studeren en vervolgens naar het MIT waar ik ben afgestudeerd. Daar heb ik Tris Margrave ontmoet. We hebben de koppen bij elkaar gestoken en het Bargrave-softwaresysteem ontwikkeld. We hebben er goudgeld mee verdiend. We deden het goed en amuseerden ons best voordat Tris betrokken raakte bij Lucifer.’ ‘Lucifer? Bedoel je daar de duivel mee?’

‘Lucifer was een anarchistische krant die in de negentiende eeuw werd uitgegeven in Kansas. Dat was dus heel lang geleden. Het is ook de naam van een groepje neo-anarchisten waarbij Tris betrokken is geraakt. Zij willen wat zij de “Elite” noemen, omverwerpen en die “Elite” bestaat dan uit de niet verkozen mensen die het grootste deel van de rijkdom en macht van de wereld in handen hebben.’

‘Wat heb jij daarmee te maken?’

‘Ik ben lid van Lucifer. Of liever, ik was er lid van.’

Austin keek naar de tatoeage op Barretts hoofd. ‘Jij maakt op mij niet de indruk van een controversieel figuur, Spiderman, maar hebben jij en je partner niet een aanzienlijk deel van de rijkdom van de wereld in handen?’

‘Absoluut. Daarom zijn wij ook degenen die de strijd voort moeten zetten. Tris beweert dan mensen met rijkdom en opvoeding - degenen die het meest hadden te verliezen - de Amerikaanse revolutie begonnen. Kerels als Hancock, Washington en Jefferson waren welgesteld.’

‘Wat is de rol van Margrave in Lucifer?’

‘Tris noemt zichzelf de drijvende kracht achter Lucifer. Anarchisten houden niet van het idee een leider te volgen. Het is een los georganiseerde groep van een honderdtal gelijkgestemde mensen die betrokken zijn bij enkele van de actievere neo-anarchistische groepen. Enkele tientallen meer naar geweld geneigde kerels noemen zichzelf “Lucifers Legioen”. Ik was meer betrokken bij de technische dan de politieke kant van het project.’

‘Wat maakt Margrave zo gedreven?’

‘Tris is briljant en meedogenloos. Hij voelt zich schuldig omdat zijn familie fortuin heeft gemaakt met de slavenhandel en het smokkelen van rum, maar ik geloof dat hij voornamelijk wordt gedreven door een obsessie voor macht. Hij heeft mij betrokken bij het Luci-fer-programma.’

‘En dat houdt in?’

‘Wij gaan het imperium van de Elite aanpakken, zodat ze toegeven aan onze wensen en een gedeelte van hun macht loslaten.’

‘Dat is aardig hoog gegrepen,’ zei Austin.

‘Moet je mij vertellen. We hebben ze een paar weken geleden in New York een voorproefje gegeven van wat ze te wachten staat. We hebben de stad een tijdje stilgelegd tijdens een grote economische conferentie in de hoop dat ze tot een akkoord wilden komen, maar het effect leek op een olifant die wordt gestoken door een bij.’ Austin trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb gehoord van die black-out. Waren jullie daar verantwoordelijk voor?’

Barrett knikte. ‘Het was gewoon om ze te laten zien dat we een chaos konden veroorzaken. Op de lange termijn waren we van plan op grote schaal de communicatie en economie over de hele wereld te verstoren.’

‘Hoe wilden jullie dat doen?’

‘Door gebruik te maken van wetenschappelijke principes waarmee we tijdelijk hun communicatie- en transportsystemen konden stilleggen en een algehele economische chaos konden veroorzaken.’

‘De Kovacs Theorema’s.’

Barrett staarde Austin aan alsof hij een geest zag. ‘Jij hebt je huiswerk gedaan. Wat weetje van de theorema’s?’

‘Niet veel. Ik weet dat Kovacs een genie was die een manier bedacht om ultralaagfrequente elektromagnetische transmissies te gebruiken voor het verstoren van de natuurlijke orde van de dingen. Hij maakte zich zorgen dat zijn theorema’s in verkeerde handen konden worden gebruikt om het weer te veranderen en aardbevingen en andere vervelende dingen te veroorzaken. Afgaande op wat jij me over jouw maten van Lucifer hebt verteld, lijkt zijn vrees bewaarheid te zijn geworden.’

Het gezicht van Barrett vertrok bij het woord ‘maten’, maar hij knikte instemmend. ‘Dat klopt tot op zekere hoogte.’

‘Tot welke hoogte?’

‘We wilden proberen een poolwisseling te bewerkstellingen.’

‘Een omvorming van de noord- en zuidpool?’

‘De magnetische polen. We wilden communicatiesatellieten waardeloos maken. Handel verstoren en de Elite angst aanjagen. Uitsluitend onbelangrijke dingen.’

De kaak van Austin verstrakte. ‘Sinds wanneer worden monstergolven, schepen verzwelgende draaikolken en het vergaan van een vrachtschip met de hele bemanning als onbelangrijk beschouwd?’ Barrett scheen in zijn schulp te kruipen. Austin was bang dat zijn scherpe commentaar een verder gesprek onmogelijk had gemaakt. Maar toen knikte Barrett instemmend.

‘Je hebt natuurlijk gelijk. We dachten niet aan de gevolgen, alleen aan de middelen.’

‘Wat waren die middelen?’

‘We hebben een vloot gebouwd van vier schepen die alle vier een apparaat aan boord hadden dat was gebaseerd op de Kovacs Theorema’s. We concentreerden de bundel onder een schuine hoek op een kwetsbare plek op de oceaanbodem. Het vermogen van elk schip was groot genoeg om een kleine stad van elektriciteit te voorzien, maar was nog niets vergeleken met de grote massa van de aarde. En daar kwamen de theorema’s om de hoek kijken. Kovacs beweerde dat de transmissies bij de juiste frequentie versterkt zouden worden door de massa waarin ze probeerden door te dringen, zoals een tuba het geluid versterkt van de lucht die door op elkaar geperste lippen wordt geblazen.’

‘Ik heb de reusachtige draaikolk gezien die jullie hebben veroorzaakt. Dat was meer dan een stel op elkaar geperste lippen.’

‘Een draaikolk?’

Austin gaf hem een samengevatte versie van de maalstroom en de ramp die er bijna door was veroorzaakt.

Barrett floot. ‘Ik wist van de monstergolven die we met een van onze praktijkproeven hadden veroorzaakt. Door de terugslag zonk een vrachtschip en een van onze eigen schepen.’

‘Soms geeft de zee terug wat ze heeft genomen. De draaikolk bracht jullie transmissieschip aan de oppervlakte. Ik kon aan boord gaan voordat ze weer zonk.’

Barrett keek verbaasd bij het horen van die onthulling.

‘Wat is er aan de hand, Spiderman?’

De vraag rukte Barrett uit zijn verdoving.

‘We hebben geen rekening gehouden met de heftige verstoringen van de oceaan die het gevolg zouden zijn van de anomalieën die wij in het elektromagnetisch veld van de aarde veroorzaakten. Uit wat jij me vertelt, blijkt dat de verstoringen ook nog aanhielden nadat wij waren gestopt met de transmissies en de schepen waren vertrokken. Kennelijk blijft het magma onder de aardkorst na de eerste prikkel bewegen. Net als de secundaire golijes die in een vijver weerkaatsten wanneer je een steen in het water gooit. Dat is het gevaarlijke deel van de theorema’s. Daar maakte Kovacs zich zorgen over. De onvoorspelbaarheid van de hele zaak.’

‘Wat was je aan het doen op de dag dat ik je in de Puget Sound zag?’

‘Na de ondergang van de Southern Belle keerde ik terug naar de tekentafel. Ik voerde een proef uit met een miniatuurversie van de zender.’

‘Werden de orka’s daar dol van?’

Hij knikte.

‘Wat was het probleem?’

‘De golven weerkaatsten overal heen. We hadden een gefundeerde inschatting gemaakt, maar zelfs als het een nanoseconde scheelt, kunnen de transmissies in de soep lopen.’

‘Dus Kovacs had het mis?’

Barrett spreidde zijn armen. ‘Hij publiceerde zijn algemene theorie als een waarschuwing voor de wereld, maar hij hield de informatie achter die het kon laten werken. Kijk, het is net een atoombom. Je kunt op het internet blauwdrukken voor een atoombom vinden en je kunt zelfs aan de materialen komen om hem in elkaar te zetten. Maar als je geen specialistische kennis hebt over de manier waarop dingen werken, zal het niet lukken en krijg je in het beste geval een vuile radioactieve bom. Dat is waarmee we hier te maken hebben, het elektromagnetische equivalent van een vuile bom.’

‘Het verlies van jullie schip moet het einde van het project hebben betekend,’ zei Austin.

‘Het is alleen vertraagd. We hadden een schip in reserve. Het wordt in positie gebracht voor de grote, zware klapper.’

‘Waar zal die plaatsvinden?’

‘Dat heeft Tris me nooit verteld. Er was een aantal mogelijke locaties. De definitieve keus zit in zijn hoofd.’

‘Hoe ben jij betrokken geraakt bij dit krankzinnige gedoe?’

‘Op een heel normale manier. Ik heb de Kovacs Theorema’s voor het eerst onder de aandacht van Tris gebracht. Ik dacht dat er misschien in iets zou zitten voor ons bedrijf, maar hij zag het als een manier om zijn anarchistische zaak vooruit te helpen. Hij vroeg me een systeem te ontwikkelen dat een tijdelijke magnetische verschuiving zou veroorzaken. Ik beschouwde het als een technische uitdaging. Met Kovacs’ werk als basis, vulde ik de gaten op.’

‘Vertel me over de aanslag op jouw leven.’

Barrett betastte voorzichtig de zijkant van zijn hoofd. ‘Ik was op bezoek bij Tris op zijn eiland in Maine. Mickey Doyle die het privé-vliegtuig van Tris vliegt, probeerde me te vermoorden. Hij veinsde een motorstoring en landde op een meer. Zijn kogel schampte mijn hoofd en veroorzaakte een hevige bloeding. Ik werd gered door een paar vissers uit Boston. Een van hen was toevallig arts. Ik heb ze een valse naam opgegeven en ben ervandoor gegaan zodra ik de kans kreeg. Daarom had ik die rastavermomming. Ik wil niet dat iemand ontdekt dat ik nog leef, want dan ben ik dood!’

‘Handelde Doyle in opdracht van Margrave?’

‘Ik denk niet dat Tris erachter zat. Hij is helemaal gek geworden. Hij is bezeten van megalomanie. Hij heeft zijn eigen legertje ingehuurd, kerels die er volgens hem zijn voor de beveiliging. Maar toen ik Tris vertelde dat ik na het vergaan van de Southern Belle en het dol worden van de orka’s ging stoppen met het project, zei hij dat hij de zaak zou uitstellen, tot ik de kans had gehad wat nieuw materiaal door te nemen dat hij had opgeduikeld. Vlak voordat hij op me schoot, vroeg ik Mickey of Tris erachter zat. Hij zei dat hij voor iemand anders werkte. Ik denk niet dat hij loog.’

‘Dat roept de vraag op: Wie wil jou uit de weg ruimen?’

‘Mickey probeerde me te waarschuwen om niet de openbaarheid te zoeken. Toen ik dat weigerde, probeerde hij me te vermoorden. Degene voor wie hij werkte, wilde niet dat het project stopte.’

‘Zou het project niet knarsend tot stilstand komen als jij dood was?’ ‘Niet meer,’ zei Barrett met een trieste glimlach. ‘Ik heb alles zo opgezet dat Tris de schepen naar hun plaats kan sturen en met een minimum aan personeel en uitrusting hun vermogen kan ontketenen.’ ‘Wie heeft verder nog belang bij het slagen van dit plan?’

‘Er is nog één andere persoon die er volgens mij voordeel bij heeft. Jordan Gant. Hij is de baas van Global Interests Network. Afgekort GIN. Het is een stichting die in Washington lobbyt voor veel van dezelfde zaken die Lucifer nastreeft. Machtsmisbruik door bedrijven. Belasting- en subsidiepolitiek die schadelijk is voor het milieu. Bewapening van ontwikkelingslanden. Volgens Tris is Gants stichting zo’n beetje te vergelijken met Sinn Fein, de politieke vleugel van de IRA. Zij houden hun handen min of meer schoon, terwijl de IRA de geheime organisatie is die geweld gebruikt.’

‘Dan zou een bedreiging van het project van Tris ook een bedreiging zijn voor wat Gant wil bereiken.’

‘Dat is een logische conclusie.’

‘Wat is Gants achtergrond?’

‘Hij is een afvallige uit het bedrijfsleven. Hij werkte voor enkele van dezelfde groepen die we nu bestrijden, tot hij het licht zag. Hij treedt nogal op de voorgrond. Gladde prater. Heleboel charme. Ik kan me hem niet voorstellen als iemand die opdracht geeft voor een moord, maar je weet nooit.’

‘Het is een spoor dat de moeite waard is om te volgen. Jij zei dat Margrave je wat materiaal had gegeven in de hoop dat je van gedachten zou veranderen.’

‘Hij zei dat Kovacs een manier had ontdekt om een poolwisseling te stoppen, zelfs als die al was begonnen. Ik zei dat ik er niet uit zou stappen als hij met een noodplan kon komen.’

‘Waar zou hij zoiets moeten vinden?’

‘Er is bewijsmateriaal dat Kovacs de oorlog overleefde en dat hij naar de VS. emigreerde waar hij hertrouwde. Ik denk dat zijn kleindochter iets weet over het middel tegen een poolwisseling. Ze heet Karla Janos.’

‘Weet Gant dit?’

‘Hij zou het moeten weten als we gelijk hebben wat Doyle betreft.’ Austin dacht na over de implicaties van het antwoord. ‘Mevrouw Janos zou wel eens een roos op haar rug kunnen hebben. Ze zou moeten weten dat ze mogelijke een doelwit is. Weetje waar ze woont?’ ‘In Alaska. Ze werkt op de Universiteit van Alaska in Fairbanks. Maar Tris zei dat ze op expeditie is in Siberië. Misschien heeft ze het koud, maar ze zou daar veilig moeten zijn.’

‘Uit wat jij me hebt verteld, maak ik op dat Margrave en Gant een lange arm hebben.’

‘Je hebt gelijk. Wat moeten we doen?’

‘We moeten haar waarschuwen. “Dood” blijven is voor jou het veiligst. Kun je ergens logeren? Een plaats die Margrave en Gant niet kennen?’

‘Ik heb een slaapzak op mijn Harley en een zak vol met geld, dus hoef ik geen creditcards te gebruiken die kunnen worden nagetrokken. Als ik mijn gsm gebruik, wordt het telefoontje omgeleid via een half dozijn ver uit elkaar gelegen stations, waardoor het bijna onmogelijk is na te trekken.’ Hij haalde het zwarte doosje uit zijn zak. ‘Ik heb dit voor de lol in elkaar gezet. Ik kan een telefoontje omleiden via de maan als ik dat wil.’

‘Ik raad je aan in beweging te blijven. Bel me morgen rond deze tijd, dan zullen we een plan hebben uitgedacht.’

Ze schudden elkaar de hand en keerden terug naar hun boot. Austin zwaaide ten afscheid toen hij bij zijn huis afsloeg, terwijl Barrett zijn skiff terugroeide naar het verhuurbedrijf dat bijna een kilometer verderop aan de rivier lag. Austin legde zijn boot in het rek. In de paar tellen die hij nodig had om de trap naar de woonkamer op te lopen, had hij een plan bedacht.
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Tienduizend jaar nadat de laatste wolharige mammoet de aarde onder zijn poten deed beven, vormen zijn botten en slagtanden de basis voor een levendige internationale handel. Het middelpunt van die handel is de stad Jakoetsk in Oost-Siberië die ongeveer zes uur vliegen van Moskou ligt.

Het is een oude stad die in de zeventiende eeuw werd gesticht door een groep Kozakken en die lange tijd door ontdekkingsreizigers werd beschouwd als de laatste buitenpost van de beschaving. Later werd de stad beroemd, of berucht, als een van de eilanden in het goelag-systeem, waar de vijanden van de Sovjetstaat als slaven dwangarbeid verrichtten in de goud- en diamantmijnen. Sinds de negentiende eeuw is het de belangrijkste stad ter wereld geweest voor de handel in ivoor van de wolharige mammoet.

De Ivoor Coöperatie is een van de belangrijkste partijen in de ivoor-handel. De coöperatie is ondergebracht in een donker en stoffig pakhuis dat wordt omgeven door vervallen flatgebouwen uit de tijd van Chroesjtsjov. Achter de onopvallende betonnen muren en stalen deur liggen duizenden kilo’s mammoetivoor met een waarde van miljoenen dollars te wachten om te worden verscheept naar China en Birma waar er bijous uit gesneden zullen worden voor de bloeiende Aziatische toeristenmarkt. De witte schat ligt opgeslagen in kratten op magazijnstellingen die van het ene uiteinde van het pakhuis naar het andere lopen.

Drie mannen stonden in een van de gangpaden. Het waren Vladimir Bulgarin, de eigenaar van de ivoorgroothandel, en twee assistenten die elk een uiteinde vasthielden van een reusachtige mammoetslagtand.

‘Dit is prachtig,’ zei Bulgarin. ‘Hoe zwaar weegt hij?’

‘Honderd kilo,’ gromde een van de helpers. ‘Erg zwaar.’

‘Prachtig,’ zei Bulgarin. Eersteklas ivoor bracht honderd dollar per kilo op.

Een derde assistent kwam haastig door het gangpad aanlopen. ‘Uw partner is hier,’ zei hij.

Bulgarin keek alsof hij in een citroen had gebeten. Hij droeg zijn assistenten op de slagtand in een met zaagsel gevulde krat te leggen en apart te zetten. Misschien liet hij ivoren mammoetjes of oorringen van de slagtand snijden in plaats van hem op te sturen als ruwe ivoor, want dat maakte de waarde nog groter.

Terwijl hij terugliep naar zijn kantoor, verscheen er een frons op zijn vlezige gezicht. Zijn zogenaamde partner was wat ze in de Verenigde Staten een ‘geldophaler’ noemden. Hij was een maffïaboef die eens in de maand uit Moskou kwam om een percentage van de winst op te strijken, Bulgarin te beschuldigen dat hij iets achterhield en te dreigen dat hij zijn benen zou breken als hij dat deed.

Het was onvermijdelijk dat de Russische maffia een middel zou vinden om een smerige vinger in de pap van de winstgevende handel in mammoetivoor te krijgen. De zaken gingen voortreffelijk dankzij het internationale verbod op de verkoop van ivoor van de Afrikaanse olifant waarvan de kuddes door jagers waren gedecimeerd. Inwoners van Jakoetsk handelden al honderden jaren in mammoetslagtanden en met naar schatting tien miljoen mammoets die onder de Siberische permafrost begraven lagen, was er een enorme bron aan materiaal.

Politieke veranderingen waren voor de ivoorhandel ook voordelig geweest. Moskou had de handel in Jakoetsk altijd gereguleerd en controleerde nog steeds de diamant- en goudmijnen, maar de plaatselijke burgers hadden al tweeduizend jaar handel gedreven met de Chinezen en beter dan wie ook wisten ze aan de botten van oude, dode reuzen te verdienen. Het ivoor moest eerst worden bewerkt om legaal te worden geëxporteerd, maar sommige handelaren, onder wie Bulgarin, ontdoken de wet en verkochten ruwe ivoor rechtstreeks aan de opkopers.

Toen Moskou een stap terug deed, stapte de maffia erin. Het vorige jaar had de coöperatie onaangekondigd bezoek gekregen van een groep van de meest angstaanjagende mannen die Bulgarin ooit had ontmoet. Ze droegen zwarte coltruien en zwarte leren jacks en ze spraken zacht toen ze zeiden dat ze partner werden in de zaak. Bulgarin was een kleine dief en hij ging om met een paar gewelddadige elementen uit de Russische onderwereld. Toen deze harde mannen zeiden dat hij en zijn gezin bescherming nodig hadden, wist hij precies wat ze bedoelden. Hij stemde in met de regeling en de mensen uit Moskou installeerden twee bewakers met machinepistolen bij de deur om hun investering te beschermen.

Bulgarin was verbaasd door het tijdstip van het bezoek en het ergerde hem ook. Zijn partner verscheen even regelmatig als een uurwerk op de vierde donderdag van elke maand. Dit was de tweede woensdag. Ondanks zijn ergernis pleisterde hij een brede glimlach op zijn gezicht toen hij zijn overvolle kantoortje bij de ingang van het pakhuis betrad. Hij had verwacht Karpov te zien, de gebruikelijke vertegenwoordiger uit Moskou, maar de man in de zwarte coltrui en het zwarte kostuum was jonger en in tegenstelling tot Karpov die geld stal met de innemendheid van een zware jongen, was zijn blik even koud als een winternacht in Jakoetsk.

Hij keek Bulgarin kwaad aan. ‘Ik houd er niet van om te wachten.’ ‘Het spijt me heel erg,’ zei Bulgarin zonder zijn glimlach af te leggen. ‘Ik was helemaal aan de andere kant van het pakhuis. Is Karpov ziek?’

‘Karpov komt alleen geld ophalen. Wij hebben een ernstige zaak. Ik wil datje contact opneemt met de mannen op Ivooreiland.’

‘Dat is niet gemakkelijk.’

‘Doe het gewoon.’

Enkele dagen eerder had Moskou gebeld en hem opgedragen een team samen te stellen van de meest geharde ivoorjagers en dat naar het eiland te sturen. Ze zouden een wetenschappelijke expeditie aantreffen die daar aan het werk was en kregen de opdracht mee een vrouwelijke wetenschapper die Karla Janos heette, vast te houden. Ze moesten haar overdragen aan een team dat uit Alaska kwam.

‘Ik kan het proberen,’ zei Bulgarin. ‘Het weer...’

‘Ik wil datje hun opdracht aanpast. Vertel ze dat ze het meisje gevangen moeten nemen en haar van het eiland moeten halen.’

‘En de Amerikanen?’

‘Hun mensen zijn niet in staat om te komen. Ze zijn bereid heel veel te betalen voor het karwei, dus bezit ze kennelijk enige waarde. Wij zullen met haar praten om te kijken wat ze heeft te zeggen en haar dan vasthouden voor losgeld.’

Bulgarin haalde zijn schouders op. Dit was typisch iets van de Moskouse maffia. Liegen en bedriegen. Grof en direct.

‘En de andere wetenschappers.’

‘Geen getuigen, zeg dat tegen je mannen.’

Er trok een koude rilling over Bulgarins rug. Hij was geen engel en als jonge smokkelaar had hij een paar mannen om zeep gebracht. De ivoorjacht was een gewelddadige aangelegenheid. Toen de maffia zich was gaan bemoeien met de ivoorhandel, hadden ze mannen in dienst genomen die met het grootste gemak het ‘schuim van de aarde’ konden worden genoemd. Sommigen van zijn concurrenten waren tot zijn grote genoegen verdwenen.

Tegelijkertijd was hij slim genoeg om te weten dat hij als getuige ook aan de beurt zou komen om uit de weg te worden geruimd. Hij zou doen wat de man zei, maar in zijn achterhoofd was hij al bezig zijn zaak op te doeken en Jakoetsk te verlaten. Hij knikte met droge mond en opende een kast waarin een hypermoderne radio stond.

Binnen enkele minuten had hij contact opgenomen met de ivoorjagers. Met een zorgvuldig uitgedachte code voor het geval dat er iemand meeluisterde, riep hij de leider van zijn team op, een gewelddadige man die Grisha heette en die een Sacha-afstammeling was van de Mongolen die al honderden jaren geleden op ivoor hadden gejaagd. Hij gaf de instructies door. Grisja vroeg alleen om een bevestiging om er zeker van te zijn dat hij het bevel goed had gehoord, maar verder had hij geen vragen.

‘Het is gebeurd,’ zei hij en legde de microfoon terug.

De maffiaman knikte. ‘Ik kom morgen terug voor de zekerheid.’

Nadat de man was vertrokken, veegde Bulgarin het zweet van zijn voorhoofd. Hij wist niet wie erger waren, de moordenaars uit Moskou of de moordenaars die voor hem werkten. Wat hij wel wist, was dat zijn dagen in Jakoetsk geteld waren. Hij zou veilig zijn tot ze iemand hadden om hem te vervangen, maar in de tussentijd zou hij de plannen in gang zetten die hij lang geleden had gemaakt. Hij had miljoenen dollars op Zwitserse bankrekeningen.

Genève zou aardig zijn. Of Parijs of Londen. De juwelenhandel zou winstgevend zijn.

Alles zou te verkiezen zijn boven een Siberische winter.

Hij glimlachte. De maffia kon hem wel eens een grote gunst hebben bewezen.


		 

    
		22

		

		

		
Petrov stond op het punt zijn kantoor in het grauwe overheidsgebouw in Moskou te verlaten, toen zijn secretaresse hem vertelde dat er telefoon voor hem was. Hij was in een slechte stemming. Hij had zich niet kunnen onttrekken aan een diplomatiek feestje op de Noorse ambassade. Noorwegen, om hemelswil! Niets anders te eten dan gerookte vis. Hij dacht erover zich vol te gieten met wodka en zichzelf te schande te maken. Misschien nodigden ze hem dan nooit meer uit.

‘Neem een boodschap aan,’ gromde hij. Terwijl hij de deur uit stapte, draaide hij zich om en vroeg: ‘Wie is er aan de lijn?’

‘Een Amerikaan,’ zei zijn secretaresse. ‘Hij zegt dat zijn naam John Doe is.’

Petrov keek stomverbaasd. ‘Weetje dat zeker?’

Petrov liep langs zijn verbijsterde secretaresse en keerde terug naar zijn kantoor waar hij de telefoon van de haak griste en tegen zijn oor drukte. ‘Met Petrov,’ zei hij.

‘Hallo, Ivan. Ik herinner me de tijd nog dat jij de telefoon zelf aannam,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn.

‘En ik herinner me de tijd nog dat jij Kurt Austin heette,’ zei Petrov. Zijn snauwende toon paste niet bij de geamuseerde glans in zijn ogen.

‘Touché, makker. Nog steeds dezelfde KGB-apparatsjik met de scherpe tong. Hoe gaat het, Ivan?’

‘Met mij prima. Hoe lang is die Razov-zaak geleden?’

‘Zeker een paar jaar. Jij zei dat ik je kon bellen als je iets voor me kon doen.’

Austin en Petrov hadden samengewerkt bij het dwarsbomen van de plannen van Mikhail Razov, een Russische demagoog die achter een complot zat om de oostkust te laten teisteren door een tsunami door gebruik te maken van vluchtig methaanhydraat dat was afgezet op de oceaanbodem.

‘Je hebt geluk dat je me nog te pakken hebt gekregen. Ik was onderweg naar een vreselijk opwindend feest op de Noorse ambassade. Wat kan ik voor je doen?’

‘Zavala en ik moeten zo snel mogelijk naar de Nieuw-Siberische Eilanden.’

‘Siberië!’ Petrov grinnikte. ‘Stalin is dood, Austin. Ze sturen geen mensen meer naar de goelag.’ Hij keek om zich heen. ‘Degenen die hun meerderen beledigen, maken promotie, krijgen een titel en een groot kantoor dat afschuwelijk is ingericht en waar ze zich dood vervelen.’

‘Je bent weer een stoute jongen geweest, Ivan.’

‘De term is niet in het Russisch te vertalen. Laat ik het erop houden dat het nooit verstandig is om je meerdere te beledigen.’

‘De volgende keer dat ik met Poetin praat, zal ik een goed woordje voor je doen.’

‘Ik zou het op prijs stellen als je dat niet deed. President Poetin is de meerdere die ik heb beledigd. Ik heb een goede vriend van hem ontmaskerd die geld achterover had gedrukt van een oliemaatschappij die de regering had overgenomen nadat de eigenaar was gearresteerd. De gebruikelijke stommiteiten van het Kremlin. Ik werd ontheven van mijn positie bij de inlichtingendienst. Ik heb te veel vrienden op hoge posten, dus kon ik niet openlijk terecht worden gewezen, maar in plaats daarvan werd ik in deze fluwelen kooi gezet. Waarom Siberië als ik vragen mag?’

‘Ik kan nu niet op de details ingaan. Ik kan je alleen vertellen dat het een heel dringende aangelegenheid is.’

Petrov glimlachte. ‘Wanneer is het bij jou niet dringend? Wanneer wil je gaan?’

Austin had Petrov gebeld, nadat hij had geprobeerd Karla Janos op te sporen op de Universiteit van Alaska. Het faculteitshoofd met wie hij had gesproken, had gezegd dat Karla op expeditie was naar de Nieuw-Siberische Eilanden. Austin wist dat hij snel moest handelen toen het faculteitshoofd hem vertelde dat het de derde keer die week was dat mensen hadden geïnformeerd naar de expeditie op Ivoor-eiland.

‘Meteen,’ zei hij tegen Petrov. ‘Eerder als jij daarvoor kunt zorgen.’

‘Je hebt inderdaad haast. Ik zal de ambassade in Washington bellen en de papieren door een koerier bij jou laten afleveren. Mijn hulp heeft echter wel een prijs. Je moet me toestaan jou te trakteren op een borrel, zodat we kunnen praten over de goede oude tijd.’ ‘Afgesproken.’

‘Heb je ondersteuning nodig als je hier bent?’

Austin dacht daarover na. Uit ervaring wist hij dat Petrov met ondersteuning een tot de tanden bewapend team voor speciale operaties bedoelde dat stond te trappelen om te vechten.

‘Misschien later. Deze situatie vereist in het begin misschien een meer chirurgische ingreep.’

‘In dat geval zal ik mijn medische team in gereedheid brengen voor het geval er geopereerd moet worden. Misschien ga ik zelf wel mee.’

‘Je meende het echt toen je zei dat jij je verveelde,’ zei Austin. ‘Het is totaal anders dan vroeger,’ zei Petrov met een nostalgische klank in zijn stem.

‘We zullen herinneringen ophalen bij onze drankjes,’ zei Austin. ‘Sorry dat ik er een eind aan moet maken, maar er wachten nog een paar telefoontjes. Ik bel je nog met mijn definitieve reisgegevens.’ Petrov zei het te begrijpen en dat hij zou wachten op Austins telefoontje. Hij hing op en liet zijn secretaresse weten dat ze de auto moest afbellen die hem naar de Noorse ambassade zou brengen. Hij belde de Russische ambassade in Washington. Daar wist niemand van zijn bureaucratische ballingschap en hij kon de papieren autoriseren die Austin en Zavala toegang zouden verschaffen tot Rusland voor een wetenschappelijke NUMA-expeditie. Nadat hij zich ervan had verzekerd dat de papieren binnen een uur zouden worden afgeleverd, leunde hij achterover in zijn stoel, stak een van de dunne havanna’s op waaraan hij de voorkeur gaf en dacht aan zijn ontmoetingen met de drieste en dappere Amerikaan van NUMA.

Petrov was in de veertig en had een breed voorhoofd en hoge jukbeenderen. Hij zou knap zijn geweest als een groot litteken zijn rechterwang niet had ontsierd. Het litteken was een geschenk van Austin, maar hij droeg de Amerikaan geen kwaad hart toe. Austin en hij waren verscheidene keren met elkaar in botsing gekomen toen ze allebei tijdens de koude oorlog in hun respectieve landen werkten voor gespecialiseerde marine-inlichtingendiensten. Het werd heftig toen hun wegen elkaar kruisten tijdens een poging van de Sovjets om een gezonken Amerikaanse spionageonderzeeër en haar bemanning te overmeesteren.

Austin had de bemanning gered en Petrov gewaarschuwd dat hij een tijdbom in de onderzeeër had aangebracht. Kwaad omdat hem de loef was afgestoken, maakte Petrov een duik in zijn miniduikboot en werd getroffen door de explosie. Hij had het voorval en het litteken dat er het gevolg van was, Austin niet kwalijk genomen. Feitelijk beschouwde hij het als een les om zijn handelingen niet te laten leiden door zijn emoties. Later, toen ze samen aan de zaak Razov bleken te werken, toonden ze aan een formidabel team te zijn. Als Austin dacht hem te kunnen passeren als er iets leuks gebeurde in zijn eigen land, dan vergiste hij zich deerlijk, peinsde Petrov. Hij pakte de telefoon en zette enkele dingen in gang.


Austin was met Zavala aan het bellen. ‘Ik stond op het punt de deur uit te lopen,’ zei Zavala. ‘Ik zie je wel bij NUMA.’

‘De plannen zijn veranderd,’ zie Austin. ‘We gaan naar Siberië.’ ‘Siberië!’ zei Zavala met een duidelijk gebrek aan enthousiasme. ‘Ik ben een Mexicaanse Amerikaan. Wij gedijen niet echt in de kou.’ ‘Je hoeft er alleen maar aan te denken je met bont gevoerde toque in te pakken, dan komt alles in orde. Ik neem mijn donderbus mee,’ zei hij, waarbij hij de bijnaam gebruikte die Zavala aan zijn zwaar kaliber Bowen-revolver had gegeven. ‘Jij zou voor de zekerheid misschien ook zoiets kunnen meenemen.’

Hij sprak af Zavala op het vliegveld te ontmoeten en ging op zoek naar kleren die geschikt zouden zijn voor een poolklimaat.


Duizenden kilometers ver weg zat Schroeder in zijn kleine scheeps-hut en wierp nog een keer een blik op de topografische kaart voordat hij voet aan wal zette op het eiland.

Schroeder had lang geleden geleerd datje het operatieterrein waar je aan de slag ging terdege moest kennen, ongeacht of het een landelijk gebied was van honderd vierkante kilometer of een paar stedelijke woonblokken met steegjes.

Hij had de kaart een aantal keren bestudeerd en nu had hij het gevoel Ivooreiland even goed te kennen alsof hij er was geweest. Het eiland was ongeveer vijftien kilometer breed en dertig kilometer lang en had een uitgerekte vorm. De zee had erosie van de permafrost veroorzaakt waardoor de kust even rafelig was als een potscherf. Aan de zuidkust bood een halvemaanvormige inham een beschutte haven in de buurt van de plaats waar een rivier in de zee uitmondde.

Oude rivieren, sommige opgedroogd, andere nog actief, hadden een doolhof van kronkelende natuurlijke corridors in de golvende toendra gevormd. Een al lang slapende vulkaan stak als een enorme, zwarte puist boven de permafrost uit.

Hij legde de kaart weg en bladerde door een beduimelde Russische reisgids die hij in een tweedehandsboekwinkel had gevonden, terwijl hij transport naar het eiland probeerde te regelen. Met genoegen merkte hij dat zijn beheersing van het Russisch nog steeds afdoende was. Ivooreiland was aan het eind van de achttiende eeuw ontdekt door Russische pelsjagers. Ze vonden enorme stapels dierlijke botten en mammoetslagtanden waaraan het eiland zijn naam ontleende. De botten lagen overal opgestapeld op de open grond of vormden heuvels die waren samengeklonken door de kou.

De pelshandel werd weggevaagd in een orgie van moorden en de ivoorjagers begonnen te verschijnen. Het mooie ivoor vond algauw zijn weg naar de meestersnijders van China en andere delen van de wereld. Nadat deze witte goudmijn was gereorganiseerd, verleende de Russische regering franchises aan ondernemers. Eén zakenman nam een agent in dienst die alle arctische eilanden ontdekte en onderzocht.

Ivooreiland was de rijkste bron, maar vanwege de afgelegen ligging bleef het betrekkelijk ongeschonden, wat niet gold voor de beter toegankelijke bronnen in het zuiden. Een paar onverschrokken ivoorjagers vestigden een nederzetting aan de monding van de rivier, die ze volgens het boek Ivoorstad noemden, maar het eiland was weer grotendeels verlaten voor gastvrijere plaatsen.

De klop op de deur van de hut onderbrak zijn onderzoek. Het was de kapitein, een man met een rond gezicht die voor de helft Rus en voor de helft Eskimo was.

‘De boot is klaar om u aan land te brengen,’ zei de kapitein.

Schroeder greep zijn plunjezak, volgde de kapitein naar de bak-boordreling van de trawler en klom de ladder af naar een roeiboot. Terwijl een bemanningslid aan de riemen trok, gebruikte Schroeder een lange bootshaak om ijsschotsen weg te duwen die in het nog steeds koude water dreven. Minuten later schraapte de bodem van de boot over het kiezelstrand. Schroeder smeet zijn plunjezak op het strand, stapte uit de boot en hielp mee bij het afduwen.

Hij zag de roeiboot in de mist verdwijnen. Hoewel de vissersboot slechts een paar honderd meter buiten de kust lag, was hij nauwelijks zichtbaar achter het vochtige, dampende gordijn van nevel. De afspraak was dat de boot vierentwintig uur zou wachten. Schroeder zou op het strand staan en een teken geven om opgehaald te worden. Hij hoopte dat hij Karla dan bij zich had. Hij had er nog niet over nagedacht of zijn waarschuwing dat ze in gevaar verkeerde, voor haar wel voldoende was om het eiland te verlaten. Dat was iets van later zorg. Eerst en vooral moest hij haar vinden. Hij hoopte dat hij niet te laat was. Hij was goed in vorm voor zijn leeftijd, maar zijn lichaam kon het feit niet ontkennen dat het al bijna acht zware decennia achter zich had liggen en het begon wat tekenen van verval te vertonen. Zijn spieren en gewrichten deden pijn en hij trok met één been.

Schroeder hoorde het gebrom van de machine van de vissersboot. De boot begon weg te varen. De kapitein moest hebben besloten dat hij liever vertrok met slechts de helft van het geld dan, zoals ze waren overeengekomen, op Schroeder te wachten voor het hele bedrag. Schroeder haalde zijn schouders op. Hij had de kapitein vanaf het begin ingeschat als een piraat. Terugkeren was er nu niet meer bij.

Hij bekeek wat hij van het eiland kon zien. Het strand liep geleidelijk op naar een lage oever die niet moeilijk te beklimmen zou zijn. Hij hing zijn plunjezak over een schouder, stapte eropaf en zag voetsporen in het zand. Dit moest de hoofdweg naar Ivoorstad zijn.

Hij liep ongeveer tien minuten langs de rivier en lachte hardop toen hij de zielige verzameling armzalige gebouwtjes in het oog kreeg die de aanduiding stad had gekregen. De grote, kleurige tenten die naast de oude bouwwerken waren opgezet, vertelden hem dat hij het kampement van de expeditie had gevonden.

Toen hij het kamp naderde, zag hij tot zijn verrassing dat de gebouwen waarvan hij had aangenomen dat ze van steen waren, in feite waren opgetrokken uit duizenden grote botten. Hij stak zijn hoofd in een paar gebouwtjes en zag een aantal slaapzakken. Een derde gebouw was om een of andere onverklaarbare reden afgesloten. Hij onderzocht de tenten en ontdekte dat een ervan was ingericht als keuken en kantine. Schroeder liep om het kamp heen en riep verscheidene keren, maar er kwam geen reactie. Hij keek in de richting van de sombere, oude vulkaan en speurde het eiland af, maar zag niets bewegen. Het verbaasde hem niets; een heel leger kon zich schuilhouden in de doolhof van ravijnen waarmee het eiland werd doorsneden.

Hij liep terug naar de rivier en zag langs de oever afdrukken van schoenen richting het binnenland gaan. Zijn ervaren oog ontdekte vijf verschillende afdrukken waaronder twee kleinere die minder diep waren en zo te zien van vrouwen waren. Zijn vermoeidheid gleed van hem af nu de gedachte aan een hereniging met zijn peetdochter hem nieuwe energie gaf. Hij begon met stevige pas te lopen, maar enige tijd later sloeg Schroeders opgetogenheid om in schrik.

Sporen van zware schoenen hadden de andere bijna uitgewist. Karla en haar groep werden gevolgd.
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Vanaf de top van het heuveltje dat ze had beklommen, kon Karla zien dat Ivooreiland niet de poolwoestijn was die ze had gedacht aan te treffen. De toendra bevatte geen bomen, maar was wel bezaaid met lage dwergstruiken, gras, mos en zegge die samen een dik tapijt vormden. Paardenbloemen, boterbloemen en wilgenroosjes zorgden voor levendige kleuraccenten. Het licht van de ochtendzon glinsterde op meren en rivieren in de verte. Zeevogels zweefden luidruchtig boven haar.

In gedachten zag ze het ruige landschap bedekt met groen gras, steppes vol enorme kuddes wolharige mammoets. Er zouden bizons zijn geweest en wolharige neushoorns en reuzenluiaards, die allemaal werden beslopen door roofdieren als de sabeltandtijger. Ze kon de dierlijke muskusgeur bijna ruiken en voelen hoe de grond schudde onder het geweld van duizenden voorbijtrekkende reusachtige dieren.

Op de een of andere manier, alsof een boze tovenaar had gezwaaid met een toverstok, waren de mammoets en de andere dieren uitgestorven. De oorzaak van het uitsterven had haar al geïntrigeerd zolang ze zich kon herinneren. Net als veel kinderen was ze gefascineerd geweest door dinosaurussen en de grote zoogdieren die hen waren opgevolgd als de meesters van de aarde.

Haar grootvader was de enige wetenschapper die ze kende, dus was ze uiteraard naar hem gegaan met de vraag wat de dood van deze schitterende dieren had veroorzaakt. Ze had met grote ogen geluisterd, toen hij uitlegde hoe de wereld was verschoven, en ze had hem gevraagd of het weer kon gebeuren. Ja, had hij gezegd en ze had er niet van kunnen slapen. Bij het zien van haar angst had hij haar een paar avonden later een kinderversje geleerd dat de op zijn kop gedraaide wereld weer recht kon zetten. Ze probeerde het versje net weer uit haar geheugen op te diepen, toen ze iemand hoorde roepen.

‘Karla!’


Maria Arbatov stond met haar armen naar Karla te zwaaien. De expeditie was klaar om verder te gaan. Karla begon terug te lopen om zich weer bij de anderen te voegen. Het was tijd om terug te keren naar het werk dat gedaan moest worden. Ze wist dat het niet gemakkelijk zou zijn. De ontdekking van het karkas van de mammoetbaby was een bijzonder gelukkig toeval geweest. Maar Ivooreiland was een rijke schatkamer van de oude tijd. Als ze hier niet kon vinden wat ze wilde, kon ze het veldwerk voor altijd vergeten en zich bezighouden met het catalogiseren van museumstukken.

Gesterkt door een stevig ontbijt was de expeditie die ochtend vroeg op pad gegaan. Ito en Sato hadden als eersten klaargestaan. Ze waren van top tot teen precies hetzelfde gekleed in warme poolkleding. Sergei was humeuriger geweest dan anders en zelfs Maria’s lieftallige glimlach kon zijn boze bui niet laten verdwijnen, dus negeerde ze hem gewoon.

Ze hadden hun rugzakken omgehangen en waren op weg gegaan naar het binnenland met de rivier als richtsnoer. Ze kwamen goed vooruit op de vlakke toendra. Halverwege de ochtend, toen ze hun eerste rustpauze hielden in de buurt van Karla’s heuveltje, waren ze een behoorlijk aantal kilometers gevorderd.

Toen ze haar rugzak aan haar schouders hing om verder te gaan, zei Karla: ‘Ik vroeg me af hoe jullie het specimen helemaal terug naar het kamp hebben getransporteerd. Het moet zo’n honderd kilo wegen.’

Ito glimlachte en wees op de pakken die Sato en hij droegen. ‘Opblaasbare vlotten. We hebben het specimen naar de rivier gebracht en terug naar het kamp laten drijven.’

Ito glimlachte en boog beleefd toen Karla hen complimenteerde met hun vindingrijkheid.

Sergei liep voorop gevolgd door de twee vrouwen, terwijl de Japanse mannen de achterhoede vormden. Ze liepen verder het binnenland in en lieten de rivier achter zich liggen. Het landschap veranderde van een vlakke toendra in golvende heuvels en dalen en uiteindelijk bereikten ze de uitlopers aan de voet van de vulkaan. Toen ze dichterbij kwamen, begon de zwarte, afgeknotte berg die ze in de verte hadden gezien, dreigend boven hen uit te steken als een altaar van Vulcanus, de heer van de onderwereld.

Ze trokken langs de oever van verscheidene meertjes en zochten een weg rond pollen veenpluis die kenmerkend waren voor drassige gebieden vol trekvogels. De temperatuur steeg tot iets beneden het vriespunt, maar een bries van de poolzee zorgde voor een gevoelstemperatuur die wel tien graden lager lag, dus was Karla blij dat ze haar donsparka droeg.

De koude wind was niet langer een probleem toen ze waren afgedaald in een ongeveer negen meter breed ravijn. Zes meter hoge wanden omsloten hen aan beide zijden. Een smal stroompje van een meter diep liep door het midden, maar er was ruimte genoeg om aan weerszijden ervan te lopen. Ze trokken gedurende twee uur door de kronkelende kloof toen de samenstelling van de oevers begon te veranderen. Spoedig werd duidelijk dat het ravijn een oud mortuarium was. De rivier die het ravijn had gevormd, had zich door tijdlagen gewerkt en talloze botten blootgelegd die uit het zand onder hun voeten staken.

Karla bleef staan en pakte het dijbeen van een bizon dat precies in de kom van een ander bot paste dat ze een meter verderop vond. De andere wetenschappers waren niet onder de indruk. Ze wierpen nauwelijks een tweede blik op haar vondst en ze moest de botten laten vallen en zich haasten om hen in te halen.

Ze ergerde zich aan hun onverschilligheid, maar de reden voor die houding werd al snel duidelijk. Toen ze een bocht omkwamen, zag ze dat de lage rotsblokken bijna geheel bestonden uit botten van elke soort en grootte die aan elkaar zaten verbonden door de permafrost. Al snel herkende ze fossiele ribben en dijbenen van dwergpaarden en vroegere rendieren naast enorme botten en slagtanden van mammoets. Het kerkhof liep minstens tweehonderd meter door.

Met veel ophef kondigde Sergei aan dat ze hun bestemming hadden bereikt. Hij liet zijn rugzak op de grond vallen naast de zwarte as van een vuur. ‘Dit is ons basiskamp,’ zei hij.

De anderen lieten hun bagage ook achter en liepen verder het ravijn in met alleen camera-uitrusting en een paar handgereedschap-pen. Terwijl ze verdergingen, dacht Karla aan de mammoetbaby in de hut. Ze wilde die heel graag onderzoeken. Weefsel en kraakbeen konden ze testen op radioactieve koolstof om te bepalen wanneer hij had geleefd en was gestorven. De slagtanden zouden net als bomen groeiringen te zien geven waaruit seizoensverschillen, stofwisse-lingssnelheid en migratiepatronen waren op te maken. Zaden en pollen uit de maaginhoud zouden veel duidelijk maken over de biologische wereld van duizenden jaren geleden.

Na nog eens tien minuten door het ravijn te hebben gelopen kwamen ze bij een gedeelte waarin de wand van de kloof een ondiepe grot te zien was.

‘Dit is de plaats waar we onze baby hebben gevonden,’ zei Sergei.

De ongelijkmatige holte was enkele meters in doorsnee en ongeveer een meter diep.

‘Hoe hebben jullie hem uit de permafrost gekregen?’ vroeg Karla.

‘Helaas hadden we geen waterslang om de permafrost te smelten,’ zei Maria, ‘dus hebben we vertrouwd op hamer en beitel om het specimen eruit te halen.’

‘Was hij dan gedeeltelijk zichtbaar?’

‘Ja,’ zei Maria. ‘We moesten wat rondom het karkas weghakken, voordat we het eruit konden halen.’ Ze legde uit dat ze een ruwe slee hadden gemaakt van mammoetslagtanden om het bevroren specimen naar de rivier te slepen. Het werd drijvend teruggebracht naar het kampement en overgebracht naar de hut waarin de temperatuur zelfs overdag onder het vriespunt bleef.

Karla onderzocht het hol. ‘Er is hier iets vreemds,’ zei ze.

De andere wetenschappers kwamen om haar heen staan.

‘Ik zie niets,’ zei Sergei.

‘Kijk. Er zitten andere botten veel dieper in de permafrost. Die zijn kennelijk duizenden jaren oud.’ Ze stak een hand in het hol, schraapte er wat verrotte vegetatie uit en liet die aan haar collega’s zien. ‘Dit is niet erg oud. Jullie olifantje is later in het hol terechtgekomen.’

‘Misschien ligt het aan mijn slechte Engels, maar ik weet niet zeker of ik u wel helemaal begrijp,’ zei Sato beleefd.

‘Ja, wat wil je eigenlijk zeggen?’ zei Sergei zonder een poging te doen zijn ongeduld te verbergen. ‘Dat de mammoet geen deel uitmaakte van de omgeving?’

‘Ik weet niet wat ik wil zeggen. Alleen dat het vreemd is dat het vlees niet aan het rotten was.’

Sergei sloeg zijn armen over elkaar en keek naar de anderen met een triomfantelijke grijns op zijn gezicht.

‘Ik begrijp het wel,’ zei Maria. ‘Het verbaast me dat we het niet eerder hebben gezien. Dit ravijn wordt nog steeds van tijd tot tijd overstroomd. Het is mogelijk dat een plotselinge overstroming het specimen uit een wand hogerop wegspoelde, waarna het hierheen dreef, vast kwam te zitten in het hol en weer bevroor.’

Sergei zag dat hij de overhand begon kwijt te raken. ‘We zijn hier niet om naar holen te kijken,’ zei hij kortaf. Hij liep ongeveer dertig meter verder tot de plaats waar het ravijn zich splitste.

‘Jij gaat met Maria die kant op,’ zei hij en wees naar de linkerver-takking. ‘Wij zullen het andere ravijn doorzoeken.’

‘We hebben deze kant al bekeken,’ protesteerde Maria.

‘Kijk nog maar een keer. Misschien vinden jullie nog een paar van jullie drijvende mammoets.’

De ogen van Maria schoten vuur. Sato zag dat er een uitbarsting op komst was en kwam tussenbeide. ‘We kunnen er beter voor zorgen dat onze handradio’s op hetzelfde kanaal zijn afgestemd,’ zei hij.

Nu de verbale botsing was vermeden, controleerden ze allemaal hun walkietalkies en keken of de batterijen goed waren. Toen splitsten ze zich in twee groepen waarbij de drie mannen de ene kant op gingen en de twee vrouwen de andere.

‘Wat heeft Sergei vandaag?’ vroeg Karla.

‘We hadden gisteren onenigheid over jouw theorie. Hij zei dat je er helemaal naast zat. Ik zei dat hij niet naar je wilde luisteren, omdat je een vrouw was. Hij is zo’n chauvinistische macho, die man van mij.’

‘Misschien heeft hij gewoon wat tijd nodig om af te koelen.’

‘De oude bok zal vannacht met een ijsberg slapen. Misschien dat hij daarvan afkoelt.’

Ze barstten allebei uit in gelach dat weerkaatste tegen de wanden van het ravijn. Na een paar minuten lopen zag Karla waarom Maria zo kwaad was geweest toen ze de opdracht kreeg de linkervertakking te nemen. Er waren maar weinig botten. Maria bevestigde dat de expeditie de andere kloof deels had doorzocht en ontdekt dat daar veel meer botten waren te vinden dan waar ze zich nu bevonden.

Terwijl ze de wanden van de kloof bekeken, kraakte Maria’s hand-radio. De stem van Ito werd hoorbaar.

‘Maria en Karla. Keer alsjeblieft meteen terug naar het punt waar we uit elkaar zijn gegaan.’

Minuten later waren ze terug op de plaats waar het ravijn zich splitste. Ito stond op hen te wachten. Hij zei dat hij hun iets moest laten zien en ging hen voor de kloof in naar de plaats waar de andere twee mannen stonden te wachten bij een stuk van de oever dat eruitzag alsof het was opgeblazen met dynamiet.

‘Iemand heeft hier gegraven,’ merkte Sergei geheel overbodig op. ‘Wie kan dat hebben gedaan?’ vroeg Sato.

‘Is er nog iemand anders op het eiland?’ vroeg Karla.

‘Wij dachten van niet,’ zei Ito. ‘Ik dacht dat ik een paar nachten geleden een licht zag, maar ik was er niet zeker van.’

‘Jouw ogen blijken heel goed te zijn,’ merkte Sato op. ‘We zijn niet alleen op het eiland.’

‘Ivoorjagers,’ verklaarde Sergei. Hij pakte een botsplinter op tussen de honderden kapotte stukken waarmee de grond bezaaid lag. ‘Ik had er geen idee van dat ze deze plaats hadden gevonden. Het is zonde. Dit is niet wetenschappelijk. Het lijkt wel alsof iemand met een hamer en beitel tekeer is gegaan.’

‘We gebruiken in werkelijkheid een draagbare pneumatische boor.’ De woorden kwamen van een zwaargebouwde man die vanboven af op hen stond neer te kijken. Zijn brede gezicht, zijn diepliggende spleetogen en zijn hoge jukbeenderen verrieden zijn Mongoolse afkomst. Een snorretje hing naar beneden aan weerszijden van zijn mond die was vertrokken tot een brede grijns. Karla had Russisch gestudeerd tijdens haar verblijf in Fairbanks en begreep ongeveer wat hij zei. Het geweer dat op zijn gevouwen armen lag, sprak luider dan woorden.

Hij floot en een tel later verschenen vier mannen in de kloof, twee van elke kant, allemaal met een soortgelijk wapen. Ze hadden allemaal een verweerd, ongeschoren gezicht met een grijnzende mond en harde ogen.

Sergei mocht misschien ijdel en moeilijk in de omgang zijn, maar hij vertoonde een onverwachte moed die voortkwam uit wetenschappelijke woede. Hij wees op de kapotte botten. ‘Hebben jullie dit gedaan?’

De man haalde zijn schouders op.

‘Wie zijn jullie?’ vroeg Sergei.

‘Wij zoeken naar een vrouw die Karla Janos heet.’

De man stond naar Karla te kijken, maar zij was verbijsterd haar naam uit de mond van de vreemdeling te horen. Sergei wierp automatisch een blik op haar en herstelde zich toen.

‘Er is hier niemand die zo heet.’

De Mongool gaf een kort bevel en de man die het dichtst bij Karla stond, greep haar met zijn modderige vingers ruw bij haar arm en trok haar bij de anderen weg.

Ze stribbelde tegen. Hij kneep zo hard in haar arm dat hij die kneusde. Hij glimlachte toen haar gezicht vertrok van pijn en bracht zijn gezicht dicht bij het hare. Ze moest bijna kokhalzen van de stank van zijn ongewassen lichaam en zijn vieze adem.

Hij wierp een blik over haar schouder. De andere wetenschappers werden een ander ravijn ingedreven. De man boven op de helling was verdwenen. Terwijl zij uit het zicht werd getrokken, hoorde ze Maria gillen gevolgd door het roepen van mannenstemmen.

Schoten knalden en het geluid ervan weerkaatste tegen de wanden van de kloof. Ze probeerde terug te rennen naar haar collega’s, maar de man greep haar bij haar haren en rukte haar terug. Eerst kwam de ondraaglijke pijn, toen de woede. Ze draaide zich om en probeerde zijn ogen uit te krabben. Hij trok zijn hoofd naar achteren en haar nagels krasten zonder schade aan te richten over de stoppels van zijn smerige baard.

Hij haalde uit met de rug van zijn hand. Karla werd verdoofd door de klap en bood weinig weerstand toen hij zijn voet achter haar benen zette en haar naar beneden duwde. Haar achterhoofd kwam met een klap op de grond terecht en sterrenstelsels wervelden voor haar ogen. Toen ze weer duidelijker kon zien zag ze dat de man op haar neerkeek met geamuseerdheid en toen wellust in zijn varkensogen.

Hij had besloten wat lol te maken met zijn lieftallige gevangene. Hij zette zijn geweer veilig buiten bereik en begon zijn gulp open te knopen. Karla probeerde bij hem weg te kruipen. Hij lachte en zette zijn schoen op haar hals. Ze stompte tegen zijn enkel en deed moeite om weg te komen. Ze kon nauwelijks ademhalen.

De man kuchte plotseling en de grijns op zijn gezicht veranderde in een masker van schrik. Een druppeltje bloed verscheen in zijn mondhoek. Hij draaide in slow motion, zijn schoen gleed van Karla’s hals en ze zag het heft van een jachtmes tussen zijn schouderbladen uitsteken. Toen veranderden zijn benen in rubber en zakte hij in elkaar.

Karla rolde opzij om het vallende lichaam niet op zich te krijgen. Haar opgetogenheid was van korte duur. Een andere man kwam naar haar toe lopen.

Hij was lang en hinkte bij het lopen. De zon viel schuin het ravijn in en stond achter hem zodat zijn gezicht in de schaduw was. Ze wilde opstaan, maar was nog duizelig en gedesoriënteerd door de klap waarmee ze de grond had geraakt.

De man riep haar bij haar voornaam. Het was een stem die ze vele jaren niet had gehoord.

Toen viel ze flauw.

Ze kwam bij en de man stond over haar heen gebogen. Hij hield haar hoofd in zijn handen en liet water uit een veldfles over haar droge lippen lopen. Ze herkende de lange kaak en de lichtblauwe ogen die haar vol bezorgdheid aankeken. Ze glimlachte, ook al deden haar gebarsten lippen pijn.

‘Oom Karl?’ vroeg ze als in een droom.

Schroeder legde zijn muts van vossenbont als een kussen onder haar hoofd, liep toen naar de man om zijn mes te halen, waarvan hij het lemmet aan diens jas afveegde. Het pakte het geweer van de dode man en hing dat over zijn schouder. Toen pakte hij zijn muts terug, stak zijn arm onder haar lichaam en tilde haar op als een brandweerman die een slachtoffer dat te veel rook had binnengekregen wegdraagt.

Door het ravijn klonken naderende stemmen.

Pijn schoot van zijn enkel door zijn been omhoog, maar Schroeder besteedde er geen aandacht aan. Met haastige stappen droeg hij Karla de andere kant op en verdween om een bocht. Slechts enkele tellen later vonden de Mongoolse man en de rest van zijn bende hun metgezel. Ze hadden maar één seconde nodig om te constateren dat hij dood was. Diep gebogen liepen ze verder langs de wand van het ravijn met hun wapens in de aanslag.

Schroeder rende voor zijn leven. En voor dat van Karla.
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Minder dan tien uur na het vertrek uit Washington kwam het blauwe straalvliegtuig van NUMA uit de hemel boven Alaska naar beneden en landde op het vliegveld van Nome. Austin en Zavala verwisselden hun straalvliegtuig voor een tweemotorig propellertoestel van Bering Air en stegen binnen een uur op met als bestemming Providenieja aan de Russische kant van de Beringstraat.

De vlucht over de straat duurde nog geen twee uur. Het vliegveld van Providenieja lag aan een schilderachtige baai omgeven door grijze bergen. De stad was in de Tweede Wereldoorlog een tussenstop geweest voor vliegtuigen die vanuit de Verenigde Staten naar Europa werden gevlogen, maar die glorietijd lag ver in het verleden. Er stonden slechts enkele chartertoestellen en militaire helikopters op het vliegveld toen het vliegtuig naar de combinatie van verkeerstoren en aankomsthal taxiede. Het was een oud gebouw van twee verdiepingen dat was opgetrokken uit aluminium golfplaten en de indruk wekte uit de tijd van Peter de Grote te stammen.

Als de enige passagiers verwachtten Austin en Zavala de douane en immigratie snel achter zich te kunnen laten. Maar de aantrekkelijke, jonge medewerkster van de immigratiedienst die de papieren controleerde, scheen elk woord in het paspoort van Austin te lezen. Toen vroeg ze ook naar de papieren van Zavala. Ze legde de paspoorten en visa naast elkaar.

‘Samen?’ vroeg ze, waarbij ze van het ene naar het andere gezicht keek.

Austin knikte. De vrouw fronste haar wenkbrauwen en gaf toen een teken aan een gewapende bewaker die in de buurt had gestaan. ‘Volg me,’ blafte ze als een drilsergeant. Ze pakte hun papieren en liep voor hen uit naar een deur aan de andere kant van de hal. De bewaker sloot de rij.

‘Ik dacht dat jij hooggeplaatste vrienden had,’ zei Zavala. ‘Waarschijnlijk willen ze ons alleen de sleutel van de stad geven,’ antwoordde Austin.

‘Ik denk dat ze ons een spuit willen geven,’ zei Zavala. ‘Kijk maar naar het bordje boven de deur.’

Austin wierp een blik op de rode letters op de witte achtergrond. In Engels en Russisch stond daar het woord quarantaine. Ze liepen door de deur en kwamen in een kleine, grauwe kamer. Met uitzondering van drie metalen stoelen en een tafel was het vertrek kaal. De bewaker volgde hen de kamer in een posteerde zich voor de deur.

De vrouw van de immigratiedienst gooide de papieren met een klap op tafel. ‘Uitkleden,’ zei ze.

Austin had in het vliegtuig een paar uur geslapen, maar hij was nog niet helemaal wakker en wist niet zeker of hij haar wel goed had gehoord. De vrouw herhaalde het bevel.

Austin glimlachte. ‘Goh. We kennen elkaar nauwelijks.’

‘Ik heb gehoord dat de Russen vriendelijk waren. Maar ik wist niet dat ze zó vriendelijk waren,’ zei Zavala.

‘Uitkleden of u wordt gedwongen om u uit te kleden,’ zei de vrouw met een blik naar de gewapende bewaker om haar woorden kracht bij te zetten.

‘Met alle plezier,’ zei Austin. ‘Maar in ons land gaan dames voor.’ Tot zijn verbazing glimlachte de vrouw. ‘Ik had al gehoord dat u een moeilijk geval was, meneer Austin.’

Austin begon iets te vermoeden. Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Wie zou u zoiets verteld kunnen hebben?’

De woorden hadden zijn lippen nog maar net verlaten toen de deur openging. De bewaker stapte opzij en Petrov kwam de kamer binnen. Zijn knappe gezicht vertoonde een brede grijns die scheef leek vanwege het gebogen litteken op zijn wang.

‘Welkom in Siberië,’ zei hij. ‘Blij te zien dat jullie onze gastvrijheid op prijs stellen.’

‘Ivan’ kreunde Austin. ‘Ik had het moeten weten.’

Petrov had een fles wodka en drie glaasjes bij zich, die hij op de tafel zette. Hij liep op hen af en sloeg zijn armen om Austin waarna hij Zavala vermorzelde in een houdgreep. ‘Ik zie dat jullie Dimitri en Veronika hebben ontmoet. Zij zijn twee van mijn meest vertrouwde agenten.’

‘Joe en ik hadden nooit zo’n warm welkom verwacht op zo’n koude plek als Siberië,’ zei Austin.

Petrov bedankte zijn agenten en liet ze vertrekken. Hij trok een stoel bij de tafel en vroeg de anderen hetzelfde te doen. Hij schroefde de dop van de fles wodka, schonk de glazen vol en gaf ze aan.

Zijn glas opheffend zei hij: ‘Op oude vijanden.’

Ze klonken met hun glazen en goten de drank naar binnen. De wodka smaakte als vloeibaar vuur, maar had een grotere stimulerende werking dan zuivere cafeïne. Toen Petrov nog eens wilde inschenken, hield Austin zijn hand boven zijn glas. ‘Dit zal moeten wachten. We moeten ons bezighouden met een paar serieuze zaken.’

‘Ik ben blij datje wij zei. Ik voelde me na ons telefoontje buitengesloten.’ Hij schonk zijn eigen glas wel vol. ‘Leg me alsjeblieft uit waarom je het nodig vond in een vliegtuig te springen en de halve wereld rond te vliegen naar deze lieflijke tuinstreek.’

‘Het is een lang verhaal,’ zei Austin met een matheid die niet alleen het gevolg was van de lange uren in een vliegtuig. ‘Het begint en eindigt met een briljante Hongaarse geleerde die Kovacs heette.’ Hij vertelde het verhaal in chronologische volgorde vanaf de ontsnapping van Kovacs uit Pruisen tot het recente verleden met de monstergolven en de draaikolk en zijn gesprek met Barrett.

Petrov luisterde zwijgend en toen Austin klaar was, duwde hij zijn glas wodka onaangeroerd weg.

‘Dit is een fantastisch verhaal. Geloof je echt dat die mensen in staat zijn een poolwisseling te bewerkstellingen?’

‘Jij weet alles wat wij weten. Wat denk jij?’

Petrov dacht even over de vraag na. ‘Heb je ooit van het Russische “specht”-project gehoord? Het was een poging om voor militaire doeleinden het weer te controleren met behulp van elektromagnetische straling. Jouw land was voor soortgelijke doeleinden bezig met hetzelfde onderzoek.’

‘Hoe succesvol waren deze projecten?’

‘Gedurende een bepaalde periode was er een reeks ongebruikelijke weersverschijnselen in beide landen. Die varieerden van harde wind en stortregens tot droogte. Zelfs aardbevingen. Ze hebben me wel eens verteld dat het onderzoek stopte bij het einde van de koude oorlog.’

‘Belangwekkend. Dat sluit aan op wat wij weten.’

Een vage glimlach krulde om de mondhoeken van Zavala. ‘Zijn we er zeker van dat het onderzoek stopte?’

‘Wat bedoel je?’

‘Heb je de laatste tijd wel eens uit het raam gekeken?’

Petrov keek om zich heen in de vensterloze kamer voordat hij begreep dat Zavala het figuurlijk bedoelde. Hij grinnikte en zei: ‘Ik heb de neiging om verklaringen letterlijk te nemen. Het is iets van de Russen. Ik besef heel goed dat de wereld de laatste tijd te maken heeft gehad met een aantal extreme weersomstandigheden.’

Austin knikte. ‘Joe heeft een goed punt. Ik ken de statistieken niet uit mijn hoofd, maar het empirische bewijsmateriaal lijkt aardig sterk. Tsunami’s. Overstromingen. Orkanen. Tornado’s. Aardbevingen. Het schijnen er steeds meer te worden. Misschien is dit een kater van de eerdere experimenten.’

‘Maar volgens jou veroorzaken deze elektromagnetische zaken storingen in de oceaan. Wat is er veranderd?’

‘Ik geloof niet dat het moeilijk te begrijpen is. Wie hier ook achter zit, heeft een reden om zich te richten op een speciaal resultaat met een speciaal doel in gedachten.’

‘Maar je weet niet wat dat doel is?’

‘Jij bent oud-medewerker van de KGB. Ik ben maar een eenvoudige maritieme ingenieur.’

Petrovs hand ging naar het litteken. ‘Jij bent allesbehalve eenvoudig, mijn vriend, maar je hebt gelijk als het om mijn gedachtekronkel op het gebied van samenzweringen gaat. Terwijl wij aan het praten waren, herinnerde ik me iets dat een van jouw regeringsfunctionarissen, Zbigniew Brzezinski, jaren geleden zei. Hij voorspelde dat er een elite-klasse zou opkomen die moderne technologie zou gebruiken om het publieke gedrag te beïnvloeden en de maatschappij scherp in het oog te houden en te controleren. Die klasse zou maatschappelijke crisissen en de massamedia gebruiken om hun doeleinden te bereiken door heimelijke oorlogvoering waaronder verandering van het weer. Deze mensen over wie jij het had, Margrave en Gant, passen die in deze rol?’ ‘Ik weet het niet. Het lijkt onwaarschijnlijk. Margrave is een rijke neo-anarchist en Gant heeft de leiding over een stichting die de strijd aanbindt met de multinationals.’

‘Misschien ben je echt een eenvoudige ingenieur. Als jij deel uit maakte van een eliteklasse die een complot tegen de wereld had voorbereid, zou jij ermee te koop lopen?’

‘Ik begrijp wat je bedoelt. Nee, ik zou mensen laten geloven dat ik tegen die elite was.’

Petrov klapte in zijn handen. ‘Je weet niet hoe blij ik ben om te horen dat het laatste complot tegen de wereld wordt gesmeed door Amerikanen en niet door een krankzinnige Russische nationalist met tsaristische pretenties.’

‘Ik ben blij datje hier helemaal warm en vrolijk van wordt, maar we zouden ter zake moeten komen.’

‘Ik ben helemaal tot je dienst. Kennelijk heb je een plan, anders zou je hier niet zijn.’

‘Omdat we niet zeker zijn van wie en niet weten waarom, moeten we ons richten op wat. Poolwisseling. Dat moeten we tegenhouden.’ ‘Mee eens. Vertel me meer over dat zogenaamde tegenmiddel waarover je het had.’

‘Joe is de technische man van ons team. Hij kan het beter uitleggen dan ik.’

‘Ik zal mijn best doen,’ zei Zavala. ‘Uit wat ik ervan begrijp, is het plan om een poolwisseling te veroorzaken met behulp van elektromagnetische transmissies die in de aardmantel worden gestraald, waardoor de binnenste kern vanzelf mee gaat trillen. Je kunt die transmissies vergelijken met geluidsgolven. Als je in een hotel bent en de luide stemmen uit de naastgelegen kamer wilt maskeren, zou je een ventilator aan kunnen zetten en de trillingen daarvan zouden het lawaai neutraliseren. Zou je een hogere toon, bijvoorbeeld die van een haardroger willen maskeren, dan zou je een ander stel frequenties nodig hebben. Dat wordt witte ruis of wit geluid genoemd. Je zou het kunnen horen als een gesis of zoiets als het geritsel van bladeren. Dit tegenmiddel is daarmee vergelijkbaar. Maar het zou alleen werken als je de exacte frequenties had.’

‘En jullie denken dat deze vrouw, Karla Janos, deze frequenties kent?’

‘Misschien kent ze die niet, maar de bewijzen lijken in die richting te wijzen,’ zei Austin. ‘Afgezien van de wereldomvattende gevolgen is er hier een onschuldige jonge vrouw die haar leven zou kunnen verliezen.’

Petrovs sombere uitdrukking veranderde niet, maar zijn ogen twinkelden geamuseerd. ‘Dat is een van de vele redenen waarom ik jou zo graag mag, Austin. Jij bent de belichaming van ridderlijkheid.’

‘Bedankt voor het compliment, Petrov, maar we hebben niet veel tijd.’

‘Mee eens. Hebben jullie nog vragen?’

‘Ja,’ zei Zavala. ‘Heeft Veronika een telefoonnummer?’

‘Dat mag je haar zelf vragen,’ zei Petrov.

Hij gooide zijn glas wodka achterover, schroefde de dop weer op de fles en stopte die onder zijn arm. Vervolgens ging hij hen voor de kamer uit naar de uitgang. Buiten stond een auto met chauffeur op hen te wachten.

‘We hebben wat bijzondere bagage,’ zei Austin. Hij wees op twee overmaatse plunjezakken. ‘Schenk die alsjeblieft speciale aandacht.’

‘Alles wordt overgebracht.’

Ze stapten in de auto die hen naar de zeezijde van het vliegveld bracht en een brede, verzakte kade opreed. Een boot van ongeveer zestig voet lang lag afgemeerd aan het eind van de kade. Verscheidene mannen stonden bij de loopplank te wachten.

Austin stapte uit de auto en vroeg wat de woorden in cyrillische tekens op de witte romp betekenden.

‘Arctic Tours. Het is een echte toeristenfirma die rijke Amerikanen voor belachelijke bedragen naar godverlaten plaatsen brengt. Ik heb de boot voor een paar dagen gecharterd. Als iemand vragen stelt, zijn we met een paar boyscouts een natuurtocht aan het maken.’

Toen Petrov met de twee mannen de loopplank opliep, zag Austin tot zijn genoegen dat hun bagage op een magische manier aan dek was verschenen. Ze reisden met elk alleen een plunjezak en de twee tassen waarvoor Austin speciale aandacht had gevraagd.

Petrov liep met hen naar de hoofdcabine. Austin hoefde maar een snelle blik om zich heen te werpen om te zien dat dit geen toeristenboot was. Het grootste deel van het ingebouwde meubilair was verwijderd, waardoor alleen een vastgeschroefde tafel in het midden en beklede banken langs de wanden waren overgebleven. Dimitri en Veronika zaten met vier mannen in camouflage-uniformen op de bank. Ze waren bezig met het reinigen van een indrukwekkende verzameling automatische wapens.

‘Ik zie dat jouw boyscouts zich aan het voorbereiden zijn op hun insigne voor scherpschutter. Wat vind jij ervan, Joe?’

‘Ik heb meer belangstelling voor de girlscout,’ zei Zavala. Hij liep er naar toe en begon een gesprek met de jonge Russische vrouw. Austin keek Petrov vragend aan.

‘Ik weet dat je zei dat een rustige nadering noodzakelijk was,’ zei Petrov. ‘Ik ben het daar volledig mee eens. Deze mensen zijn hier alleen als reserve. Luister, ze zijn maar met hun zessen. Het is geen heel leger.’

‘Ze hebben samen meer vuurkracht dan beide partijen tijdens de slag van Gettysburg,’ merkte Austin op.

‘Misschien hebben we het nodig,’ zei Petrov. ‘Kom mee naar mijn hut, dan zal ik je op de hoogte brengen van de situatie.’

Petrov ging hem voor naar een kleine passagiershut en pakte een grote envelop van de kooi. Hij haalde een aantal foto’s uit de envelop en overhandigde ze aan Austin die ze in het licht hield dat door de patrijspoort naar binnen viel. De foto’s waren verschillende opnames van een lang, grijs gekleurd eiland met een berg in de vorm van een donut in het midden van de landmassa.

‘Ivooreiland?’ vroeg hij.

‘Het zijn satellietopnames van de laatste paar dagen.’ Petrov haalde een klein vergrootglas uit zijn zak. Hij wees naar een inham aan de zuidkant van het eiland. ‘Dit is de natuurlijke diepwaterhaven die de ijsbreker heeft benut bij het bevoorraden en transporteren van de expeditie. Het schip heeft Karla Janos hier twee dagen geleden afgezet, zodat ze zich bij de expeditie kon voegen die al ter plaatse was.’ ‘Wat is het voor expeditie?’

‘Sciencefiction. Een paar krankzinnige Russen en Japanners hopen DNA te vinden van een wolharige mammoet dat kan worden gekloond tot een levend dier. Kijk, hier aan de andere kant van het eiland, waar de permafrost erosie vertoont, zijn natuurlijke inhammen.’

Austin zag een lange vorm in een inham liggen. ‘Een boot?’

‘De eigenaar van die boot wil niet gezien worden, anders zou hij naar de grote haven zijn gekomen. Ik denk dat de moordenaars zijn gearriveerd.’

‘Hoe snel kunnen we daar zijn?’

‘Tien uur. De boot kan een snelheid halen van veertig knopen, maar de afstanden zijn heel groot en misschien worden we opgehouden door ijs.’

‘Zo lang hebben we niet.’

‘Dat ben ik met je eens. Daarom heb ik rekening gehouden met onvoorziene omstandigheden.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Over drie kwartier zal hier een watervliegtuig landen dat van het vasteland komt. Nadat het brandstof heeft ingenomen, zal het jou en Zavala naar een rendez-vous brengen met de ijsbreker Kotelny die tussen het eiland Wrangel en het poolijs vaart. Een vlucht van drie uur. De ijsbreker zal jullie naar Ivooreiland brengen.’

‘En jij en jouw vrienden?’

‘Wij zullen gelijk met jullie vertrekken en met een beetje geluk zullen we in de loop van morgen aankomen.’

Austin stak zijn hand uit en greep die van Petrov. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken, Ivan.’

‘Ik zou jou moeten bedanken. Gisteren zat ik nog weg te teren in mijn kantoor in Moskou. Vandaag trek ik erop uit om een vrouw in nood te redden.’

‘Het zou me wel eens moeite kunnen kosten om Zavala mee te krijgen,’ zei Austin.

Zijn vrees bleek ongegrond. Toen hij terugkeerde naar de hoofdcabine, zat Zavala te kletsen met een van Petrovs mannen over diens wapen. Veronika en Dimitri zaten naast elkaar en waren verwikkeld in een geanimeerd gesprek.

‘Het spijt me dat ik je hier moet weghalen bij een ontluikende romance,’ zei Austin.

‘Dat hoeft niet. Petrov was me vergeten te vertellen dat Veronika en Dimitri getrouwd zijn. Met elkaar. Waar gaan we naartoe?’

Austin legde uit welke plannen Petrov had gemaakt en ze liepen de kade op om te wachten. Het watervliegtuig was een kwartier te vroeg. Het taxiede naar de brandstofpomp aan het eind van de pier. Austin hield toezicht op het inladen van zijn bagage terwijl het vliegtuig werd bijgetankt, en toen stapten Zavala en hij aan boord. Enkele minuten later scheerde het toestel over de baai, trok zijn neus op en klom steil omhoog over de rafelige toppen van de grijze bergen die de baai omzoomden. Toen zette het koers in noordelijke richting op weg naar het onbekende.
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Karla’s oogleden gingen trillend open. Ze zag alleen duisternis, maar zintuigen die tijdelijk uitgeschakeld waren geweest, kwamen weer tot leven. Ze had een koperachtige smaak van oud bloed in haar mond. Haar rug voelde aan alsof ze op een spijkerbed lag. Toen hoorde ze vlakbij een ritselend geluid. Ze herinnerde zich de aanvaller met zijn gele tanden. Nog steeds half buiten bewustzijn bracht ze haar armen omhoog en zwaaide in het donker om zich te verdedigen tegen een onzichtbare aanrander.

‘Nee!’ riep ze bang en opstandig.

Haar zwaaiende armen raakten zacht vlees. Een grote hand met vingers als van staal werd op haar mond gedrukt. Een zaklamp flitste aan. De lichtstraal ervan bescheen een lichaamloos gezicht dat in de duisternis leek te zweven.

Ze stopte met vechten. Het gezicht met de lange kaak was sterk verouderd sinds ze het de laatste keer had gezien. En waren meer rimpels en de huid die ooit zo strak gespannen was als een trommelvel, leek los te zitten. De waakzame ogen waren omgeven door kraai-enpootjes, wallen en grijze wenkbrauwen, maar de irissen waren even doordringend blauw als ze zich herinnerde. Hij haalde zijn hand van haar mond.

Ze glimlachte. ‘Oom Karl.’

De hoeken van zijn dunne lippen kromden iets omhoog. ‘Technisch gesproken ben ik je peetoom. Maar ik ben het inderdaad. Jouw oom Karl. Hoe voel je je?’

‘Het gaat wel.’ Ze dwong zich om overeind te gaan zitten, hoewel de inspanning haar duizelig maakte. Toen ze met haar tong over haar gezwollen lippen ging, kwam de herinnering aan de aanval terug.

‘Er waren vier andere wetenschappers. Ze hebben ze meegenomen en toen hoorde ik schoten.’

De lichte ogen vertoonden een bedroefde blik. ‘Ik ben bang dat ze allemaal werden vermoord.’

‘Vermoord. Maar waarom?’

‘De mannen die hen hebben vermoord, wilden geen getuigen.’ ‘Getuigen van wat?’

‘Jouw moord. Of ontvoering. Ik weet niet zeker wat ze van plan waren, alleen dat het niet goed was.’

‘Ik begrijp er niets van. Ik ben net twee dagen geleden hier aangekomen. Ik ben een vreemdeling in dit land. Ik ben net als de anderen iemand die gewoon iets van botten weet. Waarom zou iemand mij willen vermoorden?’

Schroeder draaide zijn hoofd wat opzij alsof hij naar iets luisterde en toen deed hij het licht uit. Zijn zachte stem klonk kalm en geruststellend in de duisternis. ‘Zij denken dat jouw grootvader een geheim van groot belang kende. Ze denken dat hij het aan jou heeft doorgegeven en ze willen er zeker van zijn dat niemand anders ervan hoort.’

‘Opa!’ Karla lachte bijna ondanks haar pijn. ‘Dat is belachelijk. Ik ken geen enkel geheim.’

‘Niettemin denken zij van wel en dat is belangrijk.’

‘Dan is de dood van die wetenschappers mijn schuld.’

‘Helemaal niet. De mannen die de trekker overhaalden, zijn verantwoordelijk.’

Hij duwde de zaklamp in haar hand om haar gekwetste psyche weer een zekere mate van beheersing terug te geven. Ze deed de lamp aan en scheen ermee rond, zodat de bundel een donker plafond en zwarte rotswanden verlichtte.

‘Waar zijn we?’ vroeg ze.

‘In een grot. Ik heb jou hierheen gedragen. Het was zuiver geluk dat ik een lage plaats vond om uit de kloof te klimmen en meteen op een natuurlijke rotswand stuitte. Die was op veel plaatsen gespleten en ik dacht dat we ons konden verbergen in een smalle rotsspleet. Ik zag een opening aan het eind van een smalle spleet. Ik heb wat struiken afgesneden en die voor de ingang van de grot gelegd.’

Ze stak een hand uit in de duisternis en greep zijn grote hand. ‘Dank je, oom Karl. Je bent net een beschermengel.’

‘Ik heb jouw grootvader beloofd dat ik op jou zou letten.’

Karla zat in het donker en dacht terug aan de eerste ontmoeting met Schroeder die ze zich herinnerde. Ze was een jong meisje en woonde in het huis van haar grootvader na de dood van haar ouders. Hij verscheen op een dag met een arm vol cadeautjes. Hij leek enorm groot en sterk, meer een wandelende boom dan een man. Ondanks de kracht die hij uitstraalde, leek hij bijna verlegen, maar haar kinderoog had een vriendelijkheid in zijn manier van doen ontdekt, waardoor ze hem snel heel aardig vond.

De laatste keer dat ze hem had gezien was bij de begrafenis van haar grootvader. Hij vergat haar verjaardag nooit en stuurde elk jaar een kaart met geld tot ze was afgestudeerd aan de universiteit. Ze kende geen details als het ging om de band tussen Schroeder en haar familie, maar ze had vele keren het verhaal gehoord dat haar grootvader haar ouders na haar geboorte had overgehaald haar naar de geheimzinnige oom te vernoemen.

‘Ik weet niet hoe je mij hebt gevonden op deze afgelegen plaats,’ zei Karla.

‘Dat was niet moeilijk. De universiteit vertelde me waar je was. Hierheen komen was moeilijken Ik heb een vissersboot gehuurd om me hierheen te brengen. Toen ik in jullie kamp niemand zag, heb ik jullie sporen gevolgd. Ga alsjeblieft niet zo ver als je weer eens op expeditie gaat. Ik begin te oud worden voor dit soort dingen.’ Hij spitste zijn oren. ‘Ssst.’

Ze zaten stil in het donker te luisteren. Ze hoorden de gedempte stemmen en het schrapen van schoenen over rotsen en grind bij de ingang van de grot. Toen werd de duisternis vervangen door een gelig licht toen de struiken voor de ingang opzij werden getrokken.

‘Hé, daarbinnen,’ riep een mannenstem in het Russisch.

Schroeder gaf een kneepje in Karla’s hand om haar te beduiden stil te zijn. Het was een overbodig gebaar, want ze was bijna verstard van angst.

‘We weten dat jullie daarbinnen zitten,’ zei de stem. ‘We kunnen zien waar iemand de bosjes heeft afgesneden. Het is niet beleefd om niet te antwoorden wanneer mensen tegen je praten.’

Schroeder kroop een paar meter naar voren waar hij zicht had op de ingang van de grot.

‘Het is ook niet beleefd om onschuldige mensen te vermoorden.’

‘Jij hebt een van mijn mensen vermoord. Mijn vriend was onschuldig.’

‘Jouw vriend was stom en verdiende om te sterven,’ zei Schroeder. En hees gelach was de reactie op zijn antwoord.

‘Hé, grote jongen, ik heet Grisha. Wie ben jij, verdomme?’

‘Ik ben jouw ergste nachtmerrie die bewaarheid is geworden.’

‘Ik heb dat iemand horen zeggen in een Amerikaanse film,’ zei de stem. ‘Je bent een oude man. Wat wil je met een jong meisje? Ik zal een afspraak met je maken. Ik laat jou gaan als je ons het meisje geeft.’ ‘Dat heb ik ook iemand in de film horen zeggen,’ zei Schroeder. ‘Denk jij dat ik achterlijk ben? Laten nog wat meer praten. Vertel me waarom je het meisje wilt doden.’

‘We willen haar niet doden. Ze is ons een heleboel geld waard.’ ‘Dan willen jullie haar dus geen kwaad doen?’

‘Nee, nee. Net wat ik zei, ze is meer waard als gijzelaar.’ Schroeder zweeg even alsof hij het aanbod serieus in overweging nam. ‘Ik heb ook een heleboel geld. Ik kan het jullie meteen geven en jullie hoeven niet te wachten. Hoe klinkt een miljoen Amerikaanse dollars?’

Er werd fluisterend overlegd en toen liet de Rus zich weer horen. ‘Mijn mannen vinden het goed, maar ze willen eerst het geld zien.’ ‘Goed. Kom dichter naar de grot toe, dan zal ik het naar buiten gooien.’

Het gesprek was in het Russisch gevoerd en Karla had het slechts gedeeltelijk begrepen. Schroeder fluisterde tegen Karla dat ze dieper de grot in moest gaan en haar oren moest bedekken. Hij voelde in zijn rugzak en haalde er een voorwerp uit dat leek op een kleine metalen ananas. Hij wist dat zijn aanbod de aanvallers aan zou trekken als jakhalzen en met een beetje geluk kon hij ze allemaal uitschakelen. Hij stond op. Pijnlijke scheuten trokken door zijn rechterbeen. Het rennen en klimmen terwijl hij de jonge vrouw droeg had de blessure aan zijn enkel verergerd.

Hij liep dichter naar de ingang toe. Hij kon schaduwen zien die dichterbij kwamen. Mooi. Er was een lichte bocht in de grot en de ingang was een smalle spleet, dus moest hij goed richten en op het juiste moment gooien.

‘Hier is jullie geld,’ zei hij en trok de pen uit de handgranaat.

Toen hij een stap naar voren deed om die uit het hol te gooien, begaf zijn rechterbeen het en hij viel. Met zijn hoofd sloeg hij tegen de wand van de grot. Bijna verloor hij het bewustzijn. Terwijl zijn ogen dichtvielen, zag hij de granaat op de grond vallen en slechts een paar meter verder rollen. Hij trok zichzelf terug naar bewustzijn en dwong zich om vol te houden. Hij dook naar de granaat, voelde het harde metaal in zijn hand en smeet hem weer naar de ingang.

Deze keer had hij beter gemikt, maar de granaat ketste af tegen de wand en bleef precies in het midden van de opening liggen.

Schroeder wierp zichzelf achteruit, diep in de grot en om de bocht waar hij beschutting had van de wand. Hij drukte zijn handen tegen zijn oren op het moment dat de granaat ontplofte. Er was een lichtflits en een uitbarsting van witheet metaal toen scherven de grot bekogelden met een dodelijk salvo. Er volgde een tweede geraas toen de ingang instortte.

De grot hing vol stof. Schroeder tilde zijn hoofd op en kroop naar de plek waar gehoest klonk. De zaklamp ging aan maar de lichtbundel werd verstrooid door het bruine gordijn van stof in de lucht.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Karla nadat het stof was neergedaald. Schroeder kreunde en spuugde een mondvol stof uit. ‘Ik heb je gezegd dat ik te oud begin te worden voor dit soort dingen. Ik wilde net de granaat naar buiten gooien, toen ik struikelde en mijn hoofd stootte. Wacht.’ Het pakte de zaklamp en liep naar de ingang. Na een minuut kwam hij terug en zei: ‘Ik heb goed werk geleverd. Wij kunnen niet naar buiten, maar zij kunnen niet naar binnen.’

‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ zei Karla. ‘De leider van die mannen zei dat ze een draagbare pneumatische boor hadden.’

Schroeder dacht na over haar opmerking. ‘We zullen verder de grot in moeten gaan.’

‘Deze grot zou ondergronds kilometers door kunnen lopen! We zouden hopeloos kunnen verdwalen.’

‘Ja, ik weet het. We zullen alleen zover gaan als nodig is om een hinderlaag te leggen. Ik zal proberen de volgende keer niet zo onhandig te doen.’

Karla vroeg zich af of ze met dezelfde man praatte die haar zoveel jaren geleden op zijn knie had laten rijden. Hij had doeltreffend korte metten gemaakt met de man die haar probeerde te verkrachten, kalm onderhandeld met een stelletje moordenaars en toen op een zakelijke manier geprobeerd de hele bende te doden.

‘Goed,’ zei ze. ‘Maar dit geheim waarover je het had. Wat weetje daarvan?’

Karl viste een kaars uit zijn rugzak, stak de pit aan en bevestigde hem met smeltende was op een richel.

‘Ik heb jouw grootvader voor de eerste keer tegen het eind van de Tweede Wereldoorlog ontmoet. Hij was een dappere en briljante man. Vele jaren geleden ontdekte hij een wetenschappelijk beginsel dat bij onverstandig gebruik veel doden en grote verwoestingen kon veroorzaken. Hij schreef een artikel waarin hij waarschuwde tegen de mogelijke gevaren, maar het resultaat was niet wat hij had verwacht. De nazi’s namen hem gevangen en dwongen hem te werken aan een superwapen waarin zijn theorieën werden toegepast.’

‘Dat is ongelooflijk. Hij heeft nooit laten doorschemeren dat hij iets anders was dan een uitvinder en een zakenman.’

‘Het is waar. Ik hielp hem echter ontsnappen uit het laboratorium. Hij had geweigerd zijn geheimen te onthullen en zijn koppigheid kostte hem zijn gezin. Ja, inderdaad. Hij was getrouwd en had een kind voordat hij na de Tweede Wereldoorlog emigreerde naar de Verenigde Staten. Hij nam zijn geheimen mee het graf in, maar deze mannen, of de figuren voor wie ze werken, denken dat hij het geheim aan jou doorgaf.’

‘Hoe komen ze erbij te denken dat ik zoiets weet?’

‘De geschiedenis herhaalt zichzelf. Jij publiceerde een artikel over het uitsterven van de wolharige mammoet.’

‘Dat klopt. Ik heb geschreven dat dit het gevolg was van klimaatveranderingen die waren veroorzaakt door een poolwisseling. Ik gebruikte een paar artikelen van mijn grootvader en zijn berekeningen om mijn theorie te onderbouwen. Lieve god! Is dat wat ze willen?’ ‘Dat en meer. Ze zullen alles doen en iedereen doden om dat te krijgen.’

‘Maar alles wat ik weet is openbaar. Ik weet niets over een geheim! ’ ‘Jouw grootvader vertelde de nazi’s hetzelfde. Zij geloofden hem evenmin.’

‘Wat moet ik doen?’

‘Voor het moment kun je jezelf gezond houden.’ Hij liep weer terug naar zijn rugzak en haalde er wat gedroogd vlees en water uit. ‘Niet direct cordon bleu, maar voor nu zal het gaan. Misschien vinden we een paar vleermuizen waarvan we een stoofpot kunnen maken.’

‘Nu weet ik het weer,’ zei Karla met een glimlach. ‘Je was me altijd aan het vertellen welke rare dingen je voor mij ging koken. Slakken. Jonge hondjes. Spruitjes. Bah. Walgelijk.’

‘Beter kon ik niet. Ik had niet veel ervaring met kinderen.’

Ze spraken over gezamenlijke herinneringen terwijl ze op het harde vlees kauwden. Ze spoelden het net weg met water toen ze bij de ingang van de grot een geluid hoorden dat leek op een reusachtige specht.

‘Ze zijn begonnen met boren,’ zei Karla.

Schroeder verzamelde hun spullen. ‘Tijd om te vertrekken.’ Hij overhandigde Karla een zaklamp en raadde haar aan die spaarzaam te gebruiken, hoewel hij altijd voldoende batterijen bij zich had. Toen volgden ze de grot dieper de grond in.

Schroeder had verwacht dat de temperatuur met de diepte zou toenemen en voelde zich bemoedigd toen die gematigd bleef. Ook bleef de lucht betrekkelijk fris. Hij maakte daar een opmerking over tegen Karla en opperde de mogelijkheid dat de grot uiteindelijk misschien naar buiten zou leiden. Hij wist dat er weinig hoop op was, vooral toen de bodem omlaag begon te lopen, maar Karla scheen er moed uit te putten.

De grot kronkelde licht van links naar rechts, maar liep steeds naar beneden. Soms was het plafond hoog genoeg om rechtop te kunnen lopen. Op sommige gedeelten was de grot maar ongeveer een meter hoog en moesten ze kruipen. Schroeder zag tot zijn genoegen dat er slechts één tunnel was zonder vertakkingen die het nemen van een beslissing hadden vereist en de kans groter hadden gemaakt om hopeloos te verdwalen.

Nadat ze ongeveer een uur hadden gelopen gaf de grot toegang tot een grotere ruimte. Ze hadden er geen idee van hoe groot deze was tot ze die begonnen te onderzoeken.

Terwijl de bundels van hun zaklampen weerkaatsten tegen het vocht dat zorgde voor een schittering op het hoge plafond en de wanden aan de andere kant, werd duidelijk dat de holte even groot was als de hal van een groot hotel. De vloer was bijna vlak. Aan de andere kant tegenover de plaats waar zij naar binnen waren gekomen, was de enige andere opening die even groot opdoemde als een garagedeur.

Ze liepen langs de rand van de grote kamer, dronken wat uit hun waterflessen en verbaasden zich over de grootte en vorm van de ruimte.

Schroeder had die bekeken met het oog op een hinderlaag en was tot de slotsom gekomen dat alle schuilhoeken en spleten in de wanden er een ideale plaats voor een dodelijke hinderlaag van maakten. Karla was naar de andere opening gelopen die ze bescheen met haar zaklamp en toen naar binnen stapte.

‘Oom Karl,’ riep ze met een weergalmende stem.

Hij liep met grote passen naar de plaats waar zij op de grotbodem geknield zat. Verlicht door de gerichte lichtbundel uit haar zaklamp zag hij een bruinachtige hoop vegetatie.

‘Wat is dat?’ vroeg Schroeder.

Ze antwoordde niet meteen. Na een ogenblik zei ze: ‘Het ziet eruit als olifantenmest.’

Schroeder brulde van het lachen. ‘Denk je dat het circus hier voorbij is gekomen?’

Ze stond op en raakte het aan met de teen van haar schoen. Een muskusachtige, grasgeur steeg op uit de hoop. ‘Ik geloof dat ik moet gaan zitten,’ zei ze.

Ze vonden een richel tegen de wand om op te zitten en verfristen zich met water uit hun flessen. Karla vertelde Schroeder over de mam-moetbaby die niet ver van de ingang van de grot was ontdekt. ‘Ik kon geen verklaring vinden hoe die zo goed geconserveerd kon zijn,’ zei ze. ‘Niemand heeft ooit zo’n specimen gevonden. Hij leek een paar dagen of weken geleden te zijn gestorven.’

‘Wil je beweren dat er wolharige mammoets in deze grotten leven?’ ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze met een lach. ‘Dat zou onmogelijk zijn. Maar misschien leefden zij hier ooit en de mest is erg oud. Laat me je een verhaal vertellen. In 1918 trok een Russische jager door de taiga, het grote Siberische woud, toen hij enorme sporen in de sneeuw zag. Dagenlang volgde hij de dieren die deze sporen maakten. Ze lieten hopen mest achter en afgebroken boomtakken. Hij beschreef dat hij twee enorme olifanten had gezien met een kastanjebruine vacht en enorme slagtanden.’

‘Een ongeloofwaardig jachtverhaal zonder bewijs dat indruk moest maken?’

‘Mogelijk. Maar de Eskimo’s en Noord-Amerikaanse indianen vertelden legenden van grote harige dieren. In 1993 werden op het eiland Wrangel, tussen Siberië en Alaska, niet ver van hier, de skeletten van dwergmammoets gevonden. Hun botten werden gedateerd tussen zevenduizend en zevenendertighonderd jaar geleden, wat inhoudt dat mammoets lang na paleolithische tijden, toen de mens Stonehenge en de piramiden bouwde, over de aarde zwierven.’

Schroeder grinnikte en zei: ‘Je zou het graag verder onderzoeken, nietwaar?’

‘Ik zou een gelegenheid als deze niet graag verspillen aan duimendraaien. Misschien vinden we een paar goed geconserveerde specimens.’

‘Ik geloof niet dat voorbereidingen treffen om een bende verschrikkelijke moordenaars van ons lijf te houden is te bestempelen als duimendraaien, maar ik had niet verbaasd moeten zijn. Als kind heb ik je ooit Alice in Wonderland voorgelezen. Niet lang daarna kwam ik erachter dat je in de tuin je hoofd in een konijnenhol probeerde te persen. Je zei datje zou willen datje een drankje had om net als Alice kleiner te worden.’

‘Het moet jouw schuld zijn geweest, omdat je me zulke verhaaltjes voorlas.’

‘Goed, het ziet er nu naar uit dat we weinig keus hebben,’ zei hij mat. Hij pakte zijn rugzak en hinkte naar de opening. ‘We gaan het konijnenhol in.’
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De voshengst galoppeerde over de groene landerijen van Virginia alsof hij in een nek-aan-nekrace was verwikkeld in de Kentucky Derby. Jordan Gant zat gebogen in het zadel als een te grote jockey en sloeg met zijn rijzweepje herhaaldelijk op de achterhand van zijn rijdier. Het paard had gerend met een slopende snelheid. Zijn ogen rolden, zijn gladde vacht glom van het zweet en zijn tong hing uit zijn mond. Toch toonde Gant geen mededogen. Het was niet zozeer wreedheid omdat er dan sprake zou zijn geweest van emotie van zijn kant, maar eerder minachting die hij voelde voor alles waarover hij controle uitoefende.

Gant stak de weiden en graslanden over en reed langs een oprit die werd omzoomd door populieren tot hij bij een uitgestrekt landhuis kwam. Hij ging in de richting van een stal in de buurt van het huis. Het uitgeputte dier mocht eerst terugvallen tot een draf, toen stapvoets gaan en ten slotte stoppen. Gant gleed gemakkelijk uit het zadel, pakte een handdoek aan van een wachtende stalknecht en gooide hem nonchalant de teugels toe. Het paard was kreupel toen het werd weggevoerd.

Gant liep met grote passen een stenen looppad op naar de voordeur. Hij was gekleed voor polo in een zwart shirt met korte mouwen en een rijbroek. Gant bezat een gespierde, atletische bouw en ook als zijn kleren niet op maat waren gemaakt, zouden ze hem goed hebben gestaan. Hij sloeg onder het lopen met zijn zweepje tegen zijn kniehoge rijlaarzen van Corduaans leer alsof zijn arm een eigen wil had. De massieve houten deur ging bij de nadering van Gant open en hij stapte een enorme ontvangsthal in met een borrelende fontein in het midden. Gant overhandigde zijn handschoenen en handdoek aan de doodsbleke butler die de deur had geopend.

De butler zei: ‘Uw gast is er, mijnheer. Hij wacht in de bibliotheek.’ ‘Een Bombay Sapphire-martini zonder ijs en voor mij hetzelfde als anders.’

De butler boog en verdween door een lange gang. Gant liep door een deur aan de zijkant van de hal een ruim vertrek in met boekenkasten van vloer tot plafond, die vol stonden met de onbetaalbare boekwerken die hij verzamelde. Margrave stond in de buurt van een openslaande deur met uitzicht op keurig verzorgde gazons die even groen waren als een biljartlaken. Hij bestudeerde een antiek boek dat was gebonden in rood Marokkaans leer.

‘Dat is een zeldzame uitgave van La divina commedia, gepubliceerd in 1507,’ zei Gant. ‘Er zijn naar mijn weten slechts drie exemplaren. Ik heb ze allemaal.’

‘Je hebt een heel uitgebreide collectie van Dante.’

‘De beste ter wereld,’ zei Gant zonder opschepperij.

Margrave glimlachte en zette het boek terug op de plank. ‘Ik had niets anders verwacht. Was het een goede rit?’

Gant gooide zijn zweepje op een bijzettafel. ‘Ik heb altijd een goede rit. Het paard doet al het werk. Het dier dat ik vandaag reed, is nieuw in mijn stal. Het is een hengst die moet merken wie de baas is. Ik neem een nieuw paard altijd mee naar buiten voor een proefrit. De paarden die dat overleven worden daarna koninklijk behandeld. De beesten die het niet overleven gaan naar een lijmfabriek.’

‘Survival of the fittest - overleving van de sterksten?’

‘Ik ben een groot aanhanger van Darwin.’

De butler kwam binnen met een blad met twee glazen. Gant gaf één glas aan Margrave en pakte zelf de zestien jaar oude, dubbel gerijpte scotch whisky on the rocks. Margrave nipte van zijn drankje. ‘Volmaakte martini,’ zei hij. ‘Jij weet precies wat ik drink. Ik ben onder de indruk.’

‘Je vergeet dat ik in een branche zit waar overeenkomsten vaak geolied worden met alcohol,’ zei Gant. ‘Niets maakt zo’n gunstige indruk als onthouden wat iemands speciale vergif is.’ Hij ging in een gemakkelijke stoel zitten en gebaarde Margrave ook een stoel te pakken. ‘Wat is het laatste nieuws over het project?’

‘Alles op schema. Maar ik maak me zorgen over Spiderman. Ik heb niets meer van hem gehoord sinds hij een paar dagen geleden van het eiland is vertrokken.’

‘Barrett is een grote jongen,’ zei Gant. ‘Hij kan heel goed voor zichzelf zorgen.’

‘Zijn gezondheid kan me niets schelen; ik maak me zorgen over zijn mond. Hij had een acute aanval van gewetensnood. Ik zou hem niet graag op de televisie zien vertellen wat we van plan zijn.’

‘Je zei dat hij ermee instemde het project te blijven steunen tot jij contact had gemaakt met Karla Janos.’

‘Dat klopt. Hij wilde een mogelijkheid om het project in geval van nood snel te kunnen stoppen.’

‘Dan hoef jij je nergens zorgen over te maken. Barrett zit waarschijnlijk ergens te mokken. De belangrijkste vraag is of het project kan doorgaan zonder hem.’

‘Dat is geen probleem. Spiderman heeft de basis gelegd waarbij hij onmisbaar was. We hebben hem niet meer nodig. Alles verloopt volgens plan. Ik heb deze presentatie voor jou in elkaar gedraaid.’ Margrave opende een koffertje waaruit hij een draagbare dvd-speler haalde die hij op een mahoniehouten bureau opstelde. Hij drukte op de ON-knop en het schematische profiel van een schip verscheen op het scherm.

‘Dit is een van de transmissieschepen zoals die oorspronkelijk werden ontworpen. Hier zijn de generators in het ruim die de stroom naar de elektromagnetische laagfrequent antenne voeren die in de zee kan zakken.’ Hij ging naar het volgende beeld. ‘Dit is het nieuwe schip dat het werk zal doen van onze vier experimentele vaartuigen.’

‘Een kleine oceaanstomer. Ingenieus. Hoe gauw zal die ter plaatse zijn?’

‘De oude transmissievaartuigen hebben de scheepswerf aan de Mississippi verlaten en zijn onderweg naar het ontschepingspunt in Rio. Ze kunnen voor de zekerheid nog nuttig zijn als lokaas. De naam van het cruiseschip is de Polar Adventure. Zij zal ook in Rio zijn, maar niemand zal vermoeden dat zij de echte lading bevat.’

‘Je hebt dus het definitieve doelgebied gekozen.’

Margrave drukte een toets in op de speler. Een kaart van het zuidelijk halfrond verscheen op het scherm. De kaart toonde een roodachtige vlek in de vorm van een afgeplatte bol die een groot deel van de oceaan tussen de kust van Brazilië en Zuid-Afrika in beslag nam. ‘De Zuid-Atlantische Anomalie.’

Margrave knikte. ‘Zoals je weet is de anomalie een gebied waar het geomagnetische veld van de aarde de verkeerde richting heeft. Sommige geleerden beschrijven die anomalie als een “kuil” of een inzinking in het veld. Er zijn gedeelten waar het veld helemaal is omgedraaid en verzwakt. Magsat ontdekte een noordpoolgebied en een plek onder Zuid-Afrika waar het magnetisme uitzonderlijk zwak is geworden. Gebruikmaken van de zwakte in het magnetisch veld in de zuidelijke oceaan zal een vergelijkbare reactie teweegbrengen in het noordelijke poolgebied.’

Gant grinnikte. ‘Dat is het mooie van de hele opzet. We zijn de gebeurtenis niet zozeer aan het versnellen als wel de komst ervan aan het bespoedigen.’

‘Inderdaad. De magnetische noord- en zuidpool zijn in het verleden zonder hulp gewisseld en het aardmagnetisch veld is op eigen kracht ongeveer honderdvijftig jaar geleden ineen gaan storten. Sommige deskundigen zeggen dat een poolwisseling over tijd is. Het aardmagnetisme wordt al beïnvloed door de kolken in de gesmolten laag onder de korst. Wanneer nog wat extra turbulentie wordt veroorzaakt, is slechts een klein zetje nodig om een wisseling te veroorzaken. Zoals je zegt, helpen we het proces alleen vooruit.’

‘Fascinerend,’ zei Gant. ‘Ik neem aan dat er niets is veranderd in onze oorspronkelijke verwachtingen ten aanzien van de invloed van deze omwisseling.’

‘De computermodellen zijn nog steeds van kracht. De voornaamste magnetische velden zullen verzwakken en dan bijna verdwijnen. Gedurende een dag of drie zullen er vrijwel geen magnetische polen zijn. Dan zullen ze terugkeren met een omgekeerde polariteit. Kompasnaalden die normaal naar het noorden wijzen zullen zich naar het zuiden richten. De elektromagnetische klappen zullen elektriciteitsnetten en satellieten uitschakelen, vogels en zoogdieren in de war brengen, poollicht rond de evenaar laten flitsen en ozongaten groter maken. Dat zal de periode van het grootste gevaar zijn. De ineenstorting van het veld zal tijdelijk de verdediging van de aarde tegen zonnestormen uitschakelen. Op de langere termijn zal er een toename zijn van het aantal mensen met huidkanker.’

‘Helaas enige bijkomende schade,’ zei Gant zonder enig medeleven. ‘Onder dit huis ligt een zeer grote schuilkelder. Jij hebt soortgelijke voorzorgen getroffen, heb ik begrepen.’

‘Het schip is afgeschermd tegen straling om ons op de terugweg te beschermen. Ik heb een comfortabele schuilkelder onder de vuurtoren. Ik zou daar heel gerieflijk honderd jaar kunnen wonen, hoewel het gevaar na de periode van de eerste uitbarstingen minder zou moeten worden.’

‘Zullen de andere leden van Lucifer jou op het eiland gezelschap houden?’

‘Alleen een klein select gezelschap. Anarchisten zijn goed in het scheppen van chaos, maar ze hebben geen idee wat ze moeten doen na het ingooien van de ruiten. De anderen zullen tegen die tijd hun nut hebben gehad en moeten dan zichzelf redden.’

‘Ga jij het Lucifers Legioen in de steek laten als dat een mogelijk pijnlijke dood tegemoet gaat?’ vroeg Gant.

‘Je mag ze uitnodigen in jouw schuilkelder,’ zei Margrave met een sardonische glimlach.

‘Ik heb ruimte nodig voor mijn paarden,’ zei Gant.

‘Begrijpelijk. Wat zijn jouw plannen voor de periode na de grote flits?’

‘Er zal een enorme verwarring zijn. Mensen zullen niet kunnen communiceren of navigeren. De elektriciteit zal tijdelijk uitvallen. Zodra de communicatie tegen grote kosten is hersteld, zullen we een boodschap voor de wereldleiders uitzenden met de eis een internationale conferentie te houden om de instrumenten van de globalisering te ontmantelen. Om te beginnen zullen we oproepen meteen stappen te ondernemen om de Wereldbank en de WHO te ontbinden.’ ‘En als ze niet doen wat we vragen?’

‘Ik geloof niet dat het een probleem zal zijn,’ zei Gant. ‘We zullen wijzen op de kwetsbaarheid van de mondiale infrastructuur en laten weten dat zelfs als ze die herbouwen, wij die heel eenvoudig weer kunnen vernietigen. We kunnen de magnetische polen ondersteboven keren zolang ze willen.’

Margrave grinnikte. ‘Hoe voelt het om een van de góden op de Olympus te zijn?’

Gant nam een slokje uit zijn glas. ‘Bedwelmend. Maar zelfs de góden hebben schoonmaakkarweitjes die ze moeten uitvoeren. Daar is de aangelegenheid van de vrouw, Karla Janos.’

‘Het laatste wat ik hoorde, was dat er een team van ons onderweg was naar Siberië om met haar af te rekenen.’

Gant stond op uit zijn stoel en liep naar de openslaande deuren. Hij keek diep in gedachten naar de golvende gazons en draaide zich toen om naar Margrave. ‘Er is iets aan de hand en ik weet niet zeker wat het is. Het team is niet verder gekomen dan Fairbanks in Alaska. Ze werden allemaal in hun hotelkamer vermoord.’

Margrave zette zijn glas neer. ‘Vermoord?’

‘Inderdaad. Allemaal door het hoofd geschoten. De moorden waren heel professioneel uitgevoerd. Deze mannen behoorden tot de beste leden van onze beveiligingsfirma. Er was geen poging gedaan om hun lijken te laten verdwijnen. De executies waren bruutaal, zelfs roekeloos, wat mij op het idee bracht dat degene die dit plan opzette, haast had.’

‘Wie wist van het team?’

‘Jij. Ik. En de Russische maffia natuurlijk.’

‘Denk je dat de Russen ervoor verantwoordelijk zijn?’

‘Ze zijn tot alles in staat. Maar het klopt niet. Ze wisten dat een team onderweg was, maar hadden geen idee uit wie dat bestond of waar het logeerde. Ze deden zich voor als een televisieproductieteam en zouden enkele uren nadat ze werden gedood, naar Siberië vertrekken.’

‘Heeft de politie aanwijzingen?’ vroeg Margrave.

‘Eén. De charterpiloot die was ingehuurd om het team naar Siberië te brengen, zei dat hij met iemand had gepraat die ze misschien als laatste had gezien. In feite nam die persoon hun plaats in op een chartervlucht naar Siberië. Hij was een oudere man, waarschijnlijk in de zeventig.’

‘Jouw oorspronkelijke contact naar Karla Janos, de persoon die twee beveiligingsmensen doodde, was dat ook geen oudere man?’ ‘Ja,’ zei Gant. ‘Ik heb het vermoeden dat ze een en dezelfde persoon zijn.’

‘Wie is die kerel? We gaan op zoek naar Karla Janos en stuiten op een moordenaar die oud genoeg is om al jaren AOW te krijgen.’ ‘Toen mijn mannen inbraken in zijn huis, vonden ze op zijn computer brieven die aan Janos waren geschreven en antwoorden van de vrouw. “Oom Karl”, noemde hij zichzelf.’

Margrave fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het dossier dat wij over de familie Kovacs hebben samengesteld, maakte nergens melding van een oom.’

‘Ik zou me niet te veel zorgen over hem maken. Toen ik de Russen liet weten dat er geen team kwam om mevrouw Janos op te halen, vroegen ze wat ze met haar moesten doen. Ik heb ze gezegd haar te doden, net als de oude man als ze hem tegen zouden komen, wat ik wel verwacht.’

Margrave knikte. ‘Je bent bezig geweest.’

‘Ik houd niet van losse eindjes. Dat geldt ook voor Kurt Austin, de man van NUMA. Ik denk dat hij uit de weg geruimd moet worden.’ ‘Ik dacht dat we het even zouden aanzien om te kijken of Austin een bedreiging ging vormen.’

‘Toen Austin voor het eerst in beeld kwam, heb ik onderzoek gedaan naar zijn achtergrond. Hij is als maritiem ingenieur en ber-gingsdeskundige van NUMA betrokken geweest bij een paar zeer belangrijke missies. Hij zag het apparaat op de boot van Barrett. Hij verkeert in een positie om ons een heleboel problemen te bezorgen, maar dat zijn problemen die we kunnen oplossen.’

‘Wil je zeggen dat Austin ons project zou kunnen torpederen?’ ‘Niet als hij dood is. Zoals Jozef Stalin zei: “... geen man, geen probleem”. Doyle was plannen aan het maken om met Austin af te rekenen. Helaas heeft meneer Austin zijn huis plotseling met onbekende bestemming verlaten.’

‘Wat doen we dan?’

‘We bewaken Austins huis de hele tijd. Als hij terugkomt, lossen we ons probleem op. In de tussentijd stel ik voor dat jij al het mogelijke doet om de technische kant van het project af te werken.’

‘Dan kan ik er beter vandoor gaan,’ zei Margrave.

Gant liep met zijn gast naar diens auto. Ze schudden elkaar de hand en spraken af contact te houden. Hij was op weg terug naar zijn huis toen de stalknecht naar hem toe kwam.

‘Hoe is het nieuwe paard?’ vroeg Gant.

‘Hij is kreupel, meneer.’

‘Schiet hem dood,’ zei Gant. Toen liep hij het huis weer in.
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De kamers en gangen van het grottenstelsel leken uit een droom te komen. Minerale gordijnen in zacht oranje en geel bedekten geplooide wanden en de stalactieten die in grootte varieerden van pendunne staatjes tot grote neerdalende zuilen die even dik waren als de borst-omvang van een man, hingen aan het plafond.

De etherische schoonheid van zijn onderaardse omgeving ontging Schroeder volledig. De buil op zijn voorhoofd klopte als een trommel en het lopen op de ongelijke bodem was een zware aanslag op zijn gezwollen enkel. Hij werkte zich een natuurlijke trap op, toen de inspanning een duizeling veroorzaakte.

Zijn ogen draaiden en hij begon dubbel te zien. Het verlies van evenwicht maakte hem misselijk. Zweetdruppels verschenen op zijn voorhoofd, ook al was de lucht koel. Hij bleef staan en drukte zijn hoofd tegen de wand van de grot. De koude rots had het verzachtende effect van een ijszak.

Karla liep vlak achter hem. Ze zag hem wankelen en schoot hem te hulp.

‘Wat is er?’

‘Ik heb bij de ingang van de grot mijn hoofd gestoten. Waarschijnlijk een lichte hersenschudding. Het leidt in elk geval de aandacht af van mijn pijnlijke enkel.’

‘Misschien moeten we stoppen om te rusten,’ zei Karla.

Schroeder zag een lage richel. Hij ging met zijn rug tegen de wand zitten en sloot zijn ogen. Hij had het gevoel alsof hij twintig jaar ouder was geworden. Het vocht had een slechte uitwerking op zijn gewrichten en hij had moeite met ademhalen. Zijn enkel was zo erg gezwollen dat hij het bot niet meer kon zien.

Voor de eerste keer in zijn leven voelde hij zich een oude man. Verdomme, hij was een oude man. Hij wierp een blik op Karla die naast hem zat, en werd getroffen door het feit dat de baby die hij bij hun eerste ontmoeting onhandig in zijn armen had gehouden, was uitgegroeid tot een lieftallige en intelligente jonge vrouw. Wat triest dat hijzelf nooit een familie had gehad. Hij troostte zich met de gedachte dat Karla zijn familie was. Zelfs als hij haar grootvader geen belofte had gedaan, zou hij alles in het werk hebben gesteld om haar voor kwaad te behoeden.

Hun rust was van korte duur. Gedempte stemmen waren hoorbaar in de gang die ze net achter zich hadden gelaten. Schroeder was meteen op de been. Hij fluisterde tegen Karla dat ze de zaklamp uit moest doen. Ze stonden in de duisternis te luisteren. Vervormd door de bochten in de grot klonken de echo’s als het gemurmel van een trolachtig wezen. Toen de stemmen luider werden, waren ze ook beter te onderscheiden. Russisch sprekende mannen waren hoorbaar.

Schroeder had gehoopt dat hij en Karla niet gedwongen zouden worden dieper de berg in te gaan. Hij had zich zorgen gemaakt over het vinden van de terugweg. Kennelijk had hij de vastberadenheid van Grisha en zijn moordzuchtige bende ivoorjagers onderschat.

Hij probeerde zijn pijntjes te vergeten en ging weer voorop. De gang bleef een honderdtal meters licht naar beneden lopen en werd toen vlak. De tocht had zijn tol geëist van Schroeders enkel en hij moest een aantal keren steun zoeken tegen de wand om niet te vallen. Ze liepen gevaar het in snelheid af te leggen tegen hun achtervolgers.

Karla zag als eerste de spleet in de wand. Schroeder was zo gericht geweest op het vergroten van de afstand tussen hen en hun achtervolgers dat hij de plooi in het kalksteen waar de wand zich leek op te vouwen, waardoor een smalle opening ontstond van nauwelijks meer dan dertig centimeter breed en anderhalve meter hoog, voorbij was gelopen.

Schroeders eerste ingeving was om door te lopen. Het gat kon een dodelijke val zijn. Hij stak zijn hoofd naar binnen en zag dat de tunnel na een paar meter breder werd. Hij zei tegen Karla dat ze moest wachten en liep vijftig passen de hoofdgang af. Daar legde hij zijn zaklamp op de vloer alsof hij die in zijn haast had laten vallen.

De stemmen werden luider. Hij liep terug naar de plaats waar Karla stond te wachten, perste zijn lange lichaam door de opening en hielp toen Karla erdoorheen. Ze bleven lopen tot ze een plaats vonden waar de grot een lichte bocht maakte. Hij liet het geweer van zijn schouder glijden en drukte zijn rug tegen de wand. De eerste man die door het gat kwam, zou dood zijn.

Ze konden het spookachtige schijnsel van lampen in de hoofdtunnel zien. De rauwe stem van Grisha die zijn mannen met bedreigingen en grappen voortdreef was duidelijk te herkennen. De ivoorjagers passeerden de spleet en toen klonk er een opgewonden kreet. Ze hadden de zaklamp gezien. De stemmen verwijderden zich.

Schroeder was van plan geweest terug te sluipen naar de hoofdtunnel om op hun schreden terug te keren, maar Grisha was niet dom. Hij moest hebben aangenomen dat het te toevallig was dat de zaklamp daar lag. Hij en zijn mannen kwamen terug naar de spleet in de wand.

Schroeder fluisterde tegen Karla dat ze verder moest lopen. Terwijl ze zich door de kronkelende gang haastten, besloot Schroeder, dat door blijven gaan hun enige mogelijkheid was. De lichtbundel van de zaklamp werd zwakker wat erop duidde dat de batterijen opraakten. Hij zou een plaats moeten zoeken om een hinderlaag te leggen voordat ze verdwaalden of tot de ontdekking kwamen dat ze diep in de berg zaten zonder licht om de weg te vinden.

Ze liepen nog eens tien minuten. De lucht was muf, maar kon nog steeds worden ingeademd, wat erop duidde dat er een luchtstroom van buiten naar binnen was. De grot werd smaller en Schroeder zag een smalle spleet voor zich. Hij stapte door de scheur en zijn voet verloor alle houvast. Hij kwam met een klap neer op een helling en rolde een paar meter naar beneden.

Hij krabbelde overeind, pakte de lamp op en scheen daarmee naar Karla die door de spleet keek. De opening lag bijna twee meter boven de bodem. Ze keek verbaasd. Het ene moment had Schroeder vooropgelopen en het volgende moment was hij uit het zicht verdwenen, vloog de zaklamp weg en had ze een bons gehoord.

‘Alles goed,’ zei hij. ‘Wees voorzichtig, het loopt steil naar beneden.’

Ze werkte zich uit het gat en zocht voorzichtig haar weg naar beneden. Schroeder probeerde te staan. De val had de blessure van zijn enkel nog erger gemaakt en pijn schoot omhoog door zijn been toen hij druk op zijn voet zette. Hij leunde op Karla’s schouder.

‘Waar zijn we?’ vroeg ze.

Schroeder bekeek hun omgeving bij het licht van de zaklamp. De tunnel was ongeveer tien meter breed en tien meter hoog. Een gedeelte van de wand was ingezakt waardoor het gat was ontstaan. Het plafond was gewelfd en in tegenstelling tot de grot waardoor ze waren gekomen, was de vloer zo vlak als een pannenkoek.

‘Dit is geen grot,’ zei Schroeder. ‘Het is door mensen gemaakt.’ Hij richtte de lichtbundel op de tegenoverliggende wand. ‘Kijk, het ziet ernaar uit dat we gezelschap hebben.’

Levensgrote figuren van mannen en vrouwen sierden de muur. Ze waren in profiel geschilderd terwijl ze met bloemen, kruiken en manden met voedsel in een processie liepen, en schapen, koeien en geiten voortdreven met de hulp van grote wolfachtige honden.

De vrouwen droegen lange, doorschijnende witte jurken en sandalen. De mannen waren gekleed in kilts en losse overhemden met korte mouwen. Bomen en andere groene planten vormden de achtergrond van de parade.

De mensen hadden een lichtbruine gelaatskleur, hogere jukbeenderen en zwart haar dat door de vrouwen in een knot werd gedragen en bij de mannen kort was geknipt. Hun gelaatsuitdrukking was niet plechtig en ook niet blij, maar ergens daartussenin; ze hadden een zondagse wandeling kunnen maken. De kleuren waren schitterend alsof de verf de dag ervoor was opgebracht.

De muurschilderingen bedekten beide wanden. Geen enkele figuur werd herhaald. De meesten waren jong, tieners en twintigers, maar verspreid waren hier en daar kinderen en oude mensen te zien, onder wie grijsharige mannen met een ingewikkelde hoofdbedekking die priester zouden kunnen zijn.

‘Het ziet eruit als een religieuze processie,’ zei Karla. ‘Ze hebben geschenken bij zich voor een god of een leider.’

Schroeder leunde op Karla’s schouder, terwijl hij naast haar verder hinkte. Terwijl ze hun weg door de tunnel vervolgden begonnen de figuren in de honderden te lopen.

‘Het is in elk geval prettig om gezelschap te hebben,’ zei Schroeder. ‘Misschien zullen onze nieuwe vrienden ons de weg naar buiten wijzen.’

‘Ze zijn duidelijk ergens naar op weg. Kijk! ’

De muurschildering was van karakter veranderd. Er verschenen nieuwe dieren in de muurschildering - grote, lompe dieren die op olifanten leken afgezien van de ruige, grijsbruine vacht die hun lichaam bedekte. Er waren bloemen in hun vacht gevlochten. De dieren hadden een puntige kop en slagtanden die betrekkelijk stomp waren. Sommige hadden slagtanden die bijna even lang waren als hun lichaam en omhoog bogen als de ijzers van een ouderwetse slee. Mannen bereden de dieren als Indische olifantendrijvers.

‘Ónmogelijk,’ zei Schroeder.

Gefascineerd deed Karla een stap dichterbij om het beter te kunnen bekijken. In haar haast vergat ze dat Schroeder haar gebruikte als kruk. Hij zakte op een knie.

‘Het spijt me,’ zei ze bij het zien van zijn moeilijkheden. Ze hielp hem overeind. ‘Weet je wat deze afbeeldingen betekenen? Duizenden jaren voordat Egyptenaren hun piramides bouwden, woonden op deze eilanden mensen met een vergevorderde beschaving. Waarschijnlijk in de tijd dat het eiland was verbonden met het vasteland. Dat is op zich verbijsterend genoeg. Maar het feit dat ze wilde mammoets hebben getemd is even verbazingwekkend. Mijn artikel over de manier waarop de mens de mammoet heeft gebruikt, is waardeloos! Ik dacht dat de primitieve mens van de mammoet afhankelijk was als voedselbron en dat hij de botten en slagtanden gebruikte voor het maken van gereedschappen en wapens. Hieruit blijkt dat ze in werkelijkheid hebben geleerd om deze wilde beesten te gebruiken als lastdieren. Dit is de wetenschappelijke ontdekking van de eeuw. We zullen alle boeken moeten herschrijven.’

‘Ik deel je opwinding,’ zei Schroeder. ‘Maar ik denk dat we naar de praktische kant moeten kijken. Niemand zal ooit iets van deze ontdekking te weten komen, tenzij we een uitweg vinden.’

‘Het spijt me heel erg, het is alleen...’ Ze maakte haar ogen los van de verbluffende muurschilderingen. ‘Wat moeten we doen?’

Schroeder liet het licht van de lamp over de muur gaan. ‘We laten het aan onze vrienden over om ons dat te vertellen. De knappe jongedames daarginds dragen bloemen de berg in. Ik stel voor dat we vaststellen waar ze vandaan kwamen om te kijken of deze tunnel naar buiten leidt. Zoals je ziet, ben ik niet in staat om mee te doen aan de Olympische Spelen en onze zaklamp wordt zwakker.’

Karla wierp een verlangende blik op de figuren. ‘Je hebt gelijk. Laten we gaan voordat ik van gedachten verander.’

Ze begonnen terug te lopen. Ze hadden nog maar een paar stappen gezet, toen ze mannen in het Russisch hoorde praten. Grisha en zijn boeven hadden de opening in de hoofdtunnel gevonden. Schroeder en Karla moesten zich omdraaien en de andere kant opgaan.

Schroeder begon mank te rennen. Dat zette druk op zijn gezwollen enkel, maar hij klemde zijn tanden op elkaar en bleef lopen. Op Karla leunen hielp, maar het vertraagde hen. Hij stelde voor de zaklamp te doven. Het licht daarvan was nu zo zwak dat het bijna nutteloos was, maar het was helder genoeg als baken voor hun achtervolgers. Schroeder gebruikte zijn vrije hand om hen in het donker te leiden door met zijn vingers langs de wand te gaan. De tunnel scheen zich eindeloos uit te strekken.

Na een paar minuten werden de stemmen luider. Grisha en zijn bende moordenaars zaten hen op de hielen. Schroeder probeerde grotere stappen te maken, maar die poging brak het tempo en vertraagde feitelijk een voortgang. Hij zou snel moeten stoppen om Karla te vertellen dat ze zonder hem verder moest gaan. Hij was een antwoord aan het verzinnen op de protesten die hij verwachtte, toen Karla zei: ‘Ik zie licht.’

Schroeder knipperde het zweet uit zijn ogen en tuurde in het donker. Voor hen uit scheen een bleek schijnsel dat maar één gradatie lichter was dan volslagen duisternis. Hij voelde verbazing. Misschien had hij het mis gehad wat betreft de richting en hadden de wandschilderingen hen in feite uit de berg geleid.

Ze bleven doorlopen en de vloer helde naar beneden in een lange glooiing. De tunnel kwam uit in een enorme grot. Zover als ze konden zien, stond de ruimte vol met gebouwen van twee verdiepingen met een plat dak. De bouwwerken waren opgetrokken uit een materiaal dat zilverachtig groen gloeide en het tafereel in een schemerachtig licht dompelde.

Ruwe stemmen klonken achter hen en rukten hen uit hun trance. Met een mengeling van ontzag en vrees begonnen ze de lange helling af te dalen naar de kristallen stad.
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Op de negende verdieping van het NUMA-hoofdkwartier is het moderne equivalent ondergebracht van de beroemde bibliotheek van Alexandrië. Het door glas omsloten computercentrum dat de hele verdieping in beslag neemt, omvat een grote digitale bibliotheek waarin elk boek en artikel, elk wetenschappelijk feit en rapport over de wereldzeeën is opgenomen, alles onderling verbonden door een snel computernetwerk met het vermogen om enorme hoeveelheden gegevens in een oogwenk door te sturen.

Het centrum is het geesteskind van het computergenie van NUMA, Hiram Yeager, die de kunstmatige intelligentie die hij had geschapen ‘Max’ had gedoopt. Het was Yeagers idee om de driedimensionale holografische afbeelding van Max een vrouwelijk gezicht te geven met kastanjebruin haar, topaaskleurige ogen en een zachte, vrouwelijke stem.

Paul Trout had besloten het verleidelijke holografische beeld uit te schakelen. In plaats van het centrale besturingspaneel te gebruiken, waar Yeager mondeling met de computer communiceerde, had Trout beslag gelegd op een vergaderzaaltje in een hoek van het computercentrum. Hij had een eenvoudig toetsenbord aangesloten om de enorme voorraad kennis van Max aan te kunnen boren. Het toetsenbord stond in verbinding met een buitenformaat monitor die het grootste gedeelte van een muur in beslag nam. Naast Trout zaten aan de mahoniehouten tafel tegenover het scherm Gamay, professor Adler, de golfdeskundige en Al Hibbet, de deskundige van NUMA op het gebied van elektromagnetisme.

Trout bedankte allen voor hun komst en legde uit dat Austin en Zavala waren weggeroepen. Toen tikte hij op het toetsenbord. Een foto van een man met een mager gezicht, donker haar en gevoelvolle, grijze ogen verscheen op het scherm.

‘Ik wil jullie graag kennis laten maken met de man wiens genie ons hier vandaag heeft samengebracht,’ zei Trout. ‘Hier zien jullie Lazlo Kovacs, de briljante Hongaarse elektrotechnisch ingenieur. Deze foto werd gemaakt aan het eind van de jaren dertig toen hij werkte aan zijn revolutionaire theorieën over elektromagnetisme. En dit is wat er kan gebeuren wanneer wetenschappelijke genialiteit wordt misbruikt.’ Trout veranderde het beeld in een split screen met twee satellietfoto’s. Aan de linkerkant stond de foto van de monstergolven die de Southern Belle tot zinken hadden gebracht. De andere zijde toonde de reusachtige draaikolk, zoals die uit de ruimte te zien was geweest. Hij liet de betekenis van de foto’s tot iedereen doordringen.

‘Wij in deze kamer hebben het vermoeden geuit dat iemand misschien elektromagnetische transmissies gebaseerd op de Kovacs Theorema’s gebruikt kon hebben om deze storingen te veroorzaken. Zoals jullie weten zijn Gamay en ik naar Los Alamos gegaan om te praten met een autoriteit op het gebied van Kovacs’ werk. Hij bevestigde onze vermoedens ten aanzien van een menselijk ingrijpen en hij gaf aan dat de soort elektromagnetische manipulatie die wij hebben meegemaakt, een poolwisseling zou kunnen veroorzaken.’

‘Ik neem aan dat je het hebt over een omkering van de magnetische polen,’ zei Adler.

‘Ik zou willen dat het zo was,’ kwam Gamay tussenbeide. ‘We zouden echter te maken kunnen krijgen met een geologische poolver-schuiving, waarbij de aardkorst feitelijk over de kern beweegt.’

‘Ik ben geen geoloog,’ zei Adler, ‘maar dat klinkt als een recept voor een catastrofe.’

‘Feitelijk,’ zei Gamay met een glimlach die even somber als lieftallig was, ‘hebben we het mogelijk over de dag des oordeels.’

Er volgde een geladen stilte op haar woorden. Adler schraapte zijn keel. ‘Ik hoorde het woord “mogelijk”. Je schijnt jezelf enige speelruimte te geven.’

‘Ik zou blij zijn als ik de speelruimte kon krijgen om helemaal van deze situatie verlost te worden,’ zei Gamay. ‘Maar u heeft gelijk als u het gevoel heeft dat wij ons enige ruimte voor twijfel gunnen. We weten niet hoe betrouwbaar onze bron in Los Alamos is, dus heeft Paul een manier bedacht om de Kovacs Theorema’s te testen.’

‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Adler.

‘Door middel van een simulatie,’ zei Trout. ‘Precies zoals je in jouw laboratorium met behulp van een golfmachine of een computermodel de omstandigheden op zee zou nabootsen.’

Hibbet zei: ‘Kovacs schreef slechts in algemene zin over zijn theorieën. Hij liet bepaalde specificaties weg.’

‘Dat is zo,’ zei Gamay, ‘maar Kovacs heeft zelf een gedetailleerdere samenvatting van zijn theorema’s gepubliceerd. Hij gebruikte die als de basis voor zijn gepubliceerde artikelen. Er bestaat slechts één exemplaar van.’

‘Hadden we dat maar,’ zei Adler.

Gamay schoof de map van Kovacs zonder commentaar over de tafel. Adler pakte voorzichtig de papieren van de tafel en las de naam op de omslag: Lazlo Kovacs. Hij bladerde door de vergeelde pagina’s. ‘Het is geschreven in het Hongaars,’ zei hij.

‘Een van onze vertalers van NUMA heeft er een Engels exemplaar van gemaakt,’ zei Trout. ‘Wiskunde is een universele taal, dus waren er geen problemen. Testen was een andere zaak. Toen herinnerde ik me het werk dat is gedaan in het Los Alamos National Laboratory, waar wetenschappers een manier hebben ontwikkeld om nucleaire bommen uit ons arsenaal te testen zonder internationale verdragen te schenden. Ze testen componenten van de bom, houden rekening met factoren als materiaalslijtage en ze voeren de gegevens in een computer die een simulatie draait. Ik wil hetzelfde doen.’

‘Het is zeker een poging waard,’ zei Hibbet.

Trout tikte op het toetsenbord en een beeld van de aarde verscheen op het scherm. Uit de globe was als bij een sinaasappel een part verwijderd om de lagen van de binnenste kern zichtbaar te maken: vloeibare ijzeren buitenkern, de mantel en de korst. ‘Misschien kan je uitleg geven bij deze figuur, Al.’

‘Met alle plezier,’ zei Hibbet. ‘De aarde is net een grote staafmag-neet. De binnenste kern van massief ijzer roteert met een andere snelheid dan de buitenkern van gesmolten ijzer. Deze beweging zorgt voor een dynamo-effect dat een magnetisch veld opwekt dat de geo-dynamo wordt genoemd.’

Het beeld veranderde om de hele globe af te beelden. Lijnen staken vanuit de ene pool de ruimte in om in een grote lus naar de tegenovergelegen pool te lopen.

‘Dit zijn de magnetische krachtlijnen,’ verklaarde Hibbet. ‘Ze vormen een magnetisch veld dat de aarde omgeeft en ons in staat stelt kompassen te gebruiken. Nog belangrijker is dat de magnetosfeer op een afstand van zestig kilometer van het aardoppervlak een barrière vormt die ons beschermt tegen de schadelijke straling van de zonnewind en zwermen dodelijke deeltjes die de aarde vanuit de ruimte bombarderen.’

Trout veranderde het computerbeeld. Ze zaten te kijken naar een kaart van de wereld. Het oppervlak van de oceanen was gespikkeld met blauwe en gouden vlekken.

‘In de jaren negentig van de vorige eeuw verzamelde wetenschappers alles wat ze wisten over de gesmolten kern van de aarde en voerden dat in een supercomputer,’ zei Trout. ‘Ze gooiden allerlei dingen in de mix. Temperatuur. Afmetingen. Viscositeit. Ze ontdekten dat de polen ongeveer om de honderdduizend jaar wisselden, gewoonlijk wanneer één begon te verzwakken. Het ziet er naar uit, dat we te maken krijgen met een volgende cyclus.’

‘Ondergaat de aarde een natuurlijke poolwisseling?’ vroeg Adler. ‘Blijkbaar,’ zei Trout. ‘Het aardmagnetisch veld begon ongeveer honderdvijftig jaar geleden ernstig te verzwakken. De sterkte is sinds die tijd met tien tot vijftien procent afgenomen en de aantasting van het veld is versneld. Als dit doorgaat, zou het hoofdveld verzwakken en bijna verdwijnen en weer terugkomen met een omgekeerde polariteit.’ ‘Kompasnaalden die naar het noorden wijzen, zouden naar het zuiden gaan wijzen,’ voegde Hibbet eraan toe.

‘Zo is het,’ zei Trout. ‘Een omkering van de magnetische polen zou een heleboel ontwrichtende gebeurtenissen tot gevolg hebben, maar de invloed zou minimaal zijn. De meesten van ons zouden in staat zijn ons aan te passen en te overleven. Studies hebben aangetoond dat de magnetische polen vele keren zijn gewisseld.’

‘Herodotus schreef over de zon die opkwam waar hij normaal onderging,’ zei Gamay. ‘De Hopi spraken over de chaos die ontstaat wanneer de twee tweelingen die de aarde op hun plaats houden, hun positie verlaten. Dit zouden interpretaties geweest kunnen zijn van vroegere poolwisselingen.’

‘Legendes zijn fascinerend en bevatten vaak een kern van waarheid, terwijl wij aan deze tafel allemaal zijn gevormd volgens de wetenschappelijke methode,’ zei Adler.

‘Om die reden heb ik niets gezegd over de helderzienden en pseu-do-wetenschappers die het einde van de wereld voorspelden,’ zei Gamay. ‘Het hele concept van poolwisseling is vermengd geraakt met theorieën over Atlantis en oude astronauten.’

‘Als golfdeskundige heb ik te maken met enorme oceaankrachten,’ zei Adler, ‘maar een verschuiving van het buitenoppervlak van een hele wereld lijkt ongelooflijk.’

‘Normaal zou ik het daarmee eens zijn,’ zei Gamay. ‘Maar geleerden op het gebied van paleomagnetisme die lavastromen hebben bestudeerd, hebben aangetoond dat de aardkorst is verschoven ten opzichte van het magnetische noorden. Noord-Amerika lag ooit diep op het zuidelijk halfrond tegen de evenaar aan. Einstein kwam met de theorie dat als zich genoeg ijs op de poolkappen verzamelde, een verschuiving het gevolg kon zijn. Wetenschappers hebben ontdekt dat er ongeveer een half miljard jaar geleden een belangrijke herschikking plaatsvond van de tektonische platen van de aarde. De vroegere Noord- en Zuidpool kwamen op de evenaar te liggen en punten op de evenaar werden de polen zoals we die nu kennen.’

‘Je hebt het over een proces dat miljoenen, miljarden jaren duurt,’ zei Adler.

Trout bracht het gesprek terug op de computersimulatie. ‘Om die reden zouden we het heden nader moeten bekijken. Het beeld op het scherm toont de magnetische velden van de aarde. Die blauwe vlekken zijn naar binnen gerichte velden. De gouden zijn naar buiten gericht. De Britse marine houdt al gedurende driehonderd jaar gegevens bij over het magnetische en het echte noorden, wat inhoudt dat we een behoorlijk goede database hebben. Wat we hier zien is een toename van het aantal blauwe eilanden.’

‘Die duiden op magnetische anomalieën waar het veld de verkeerde kant op is gericht,’ zei Hibbet.

‘Die grote gekleurde vlek is de Zuid-Atlantische Anomalie, waar het veld al de verkeerde kant op is gericht,’ zei Trout. ‘De anomalie begon rond de eeuwwisseling versneld groter te worden. Dit klopt met de metingen van Magsat die zwakke gebieden aantonen in het gebied van de Noordpool en onder Zuid-Afrika. De waarnemingen komen overeen met computersimulaties die het mogelijke begin van een omkering laten zien.’

‘Je hebt overtuigend aangetoond dat geologische en magnetische poolwisselingen eerder hebben plaatsgevonden,’ zei Adler. ‘Maar waar wij het over hebben, is de mogelijkheid dat mensen een dergelijke gebeurtenis versnellen. Dat is van onze kant heel aanmatigend. De mens is tot veel in staat, maar onze nietige inspanningen zijn niet in staat het hele oppervlak van de planeet te laten verschuiven.’

‘Het lijkt belachelijk, hè?’ zei Trout met een scheve glimlach. Hij wendde zich naar Hibbet. ‘Jij bent onze expert op het gebied van elektromagnetisme. Wat denk jij?’

Hibbet staarde naar het scherm. ‘Ik had er geen idee van dat de anomalieën in de zuidelijke oceaan zo snel waren toegenomen.’ Hij zweeg even nadenkend en toen zei hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend: ‘Waar Lazlo Kovacs zich in verdiepte, was de aard van materie en energie. Hij ontdekte dat materie oscilleert tussen stadia van materie en energie. Energie is niet onderworpen aan de regels van ruimte en tijd, dus is de overgang van het ene stadium naar het andere onmiddellijk. En materie volgt de energie op de voet. Bij het beschouwen van deze vraag, moeten we kijken naar de elektromagnetische opbouw van de aarde. Als de elektromagnetische energie op een bepaalde manier verandert, kan materie - in dit geval de aardkorst - ook veranderen.’

‘Jij beweert dus dat een geologische poolverschuiving mogelijk is,’ zei Gamay.

‘Ik beweer dat een door mensen veroorzaakte magnetische poolwisseling met zijn intense, kortdurende karakter een onomkeerbare geologische beweging kan versnellen, vooral nu een natuurlijke verschuiving aanstaande lijkt. Er is alleen maar een klein zetje nodig. Een toevoeging of ontlading van elektromagnetische energie die het veld verandert, zou veranderingen in materie kunnen opwekken. Cy-clonale storingen van de aardkern of het magnetisch veld kunnen verantwoordelijk zijn voor de monstergolven en de draaikolk. Het zou niet het langzame verschuiven van tektonische platen zijn. De structuur van de hele planeet zou in een ogenblik kunnen veranderen.’ ‘Met welke gevolgen?’

‘Katastrofale. Als de korst over de gesmolten kern glijdt, gaan traagheidskrachten een rol spelen. De verschuiving zou tsunami’s veroorzaken die over de continenten spoelen en winden die krachtiger zijn dan een orkaan. Aardbevingen en vulkaanuitbarstingen met enorme lavastromen zouden ontstaan. Er zouden grote klimaatveranderingen plaatsvinden en stralingsstormen.’ Hij zweeg even. ‘De ondergang van de soort is zonder meer een mogelijkheid.’

‘Er is een toename geweest in verwoestende natuurverschijnselen gedurende de laatste decennia,’ zei Gamay. ‘Ik vraag me af of dat waarschuwingen waren.’

‘Mogelijk,’ zei Hibbet.

‘Voordat we onszelf een belachelijke angst aanpraten, kunnen we beter terugkeren naar de feiten,’ opperde Trout. ‘Ik heb de simulaties die Caltech en Los Alamos voor een poolwisseling hebben opgesteld als uitgangspunt genomen. Ik heb het rapport eraan toegevoegd dat professor Adler over de oceaan storingen heeft opgesteld en het materiaal dat Al heeft aangedragen over het gebruik van laagfrequente elektromagnetische transmissies. We hebben ook de omstandigheden gesimuleerd van gesmolten stromingen in de kern van de aarde waar de magnetische velden worden gevormd. De publicatie van Kovacs vormt het laatste deel van de vergelijking. Als we klaar zijn...’ Hij tikte op het toetsenbord.

De globe verdween en er verscheen een boodschap op het scherm:



HALLO, PAUL. HOE GAAT HET MET DE BEST GEKLEDE MAN VAN HET TEAM SPECIALE OPDRACHTEN?




Max had zijn wachtwoord herkend. Trout draaide ongemakkelijk op zijn stoel en verlangde terug naar de tijd toen computers nog gewoon stomme machines waren. Hij typte:



HALLO, MAX. WE ZIJN KLAAR VOOR DE COMPUTERSIMULATIE.

IS DIT EEN ACADEMISCHE OEFENING, PAUL?

NEE.




Max liet enkele seconden op zich wachten. Het was een ongebruikelijke reactie voor een supersnelle computer.



DEZE GEBEURTENIS MAG NIET PLAATSVINDEN.




Trout staarde naar de woorden. Was het verbeelding of leek Max echt geschrokken? Hij typte een vraag in:



WAAROM NIET?

HET ZAL LEIDEN TOT DE VOLLEDIGE VERNIETIGING VAN DE AARDE.




De adamsappel van Trout ging op en neer. Hij typte één woord:



HOE?

KIJK.




De globe verscheen weer op het scherm en de gouden vlekken op de oceanen begonnen te bewegen. De rode vlek in de zuidelijke Atlantische Oceaan verbond zich met andere vlekken van dezelfde kleur tot het hele oceaangebied onder Zuid-Amerika en Zuid-Afrika rood gekleurd was. Toen begonnen de continenten van plaats te veranderen. Noord- en Zuid-Amerika draaiden negentig graden, zodat ze op hun zij lagen. De punten die voordien de evenaar hadden gemarkeerd, werden de noord- en zuidpool. Heftige oppervlakteverschijnselen verspreidden zich als een besmettelijke ziekte over de globe. Trout typte een ander vraag en hield zijn adem in:



IS ER EEN MANIER OM DIT TE NEUTRALISEREN?

JA... LAAT HET NIET BEGINNEN. HET IS ONOMKEERBAAR.

IS ER EEN MANIER OM DE WISSELING TE STOPPEN?

IK HEB NIET VOLDOENDE GEGEVENS OM DIE VRAAG TE BEANTWOORDEN.




 Trout wist dat hij zover mogelijk was gegaan. Hij wendde zich tot de anderen. Adler en Hibbet keken als mannen die net een kaartje hadden gekregen voor een boottocht op de rivier de Styx.

Gamay keek even verbijsterd, maar haar gezicht had een kalme uitdrukking en in haar ogen blonk vastberadenheid. ‘Er is iets dat niet klopt. Waarom zou iemand iets doen dat het einde kan betekenen van de wereld en hemzelf?’

Trout krabde op zijn hoofd. ‘Misschien is het de oude kreet van spelen met vuur. Het zou kunnen zijn dat ze het gevaar niet kennen van wat ze aan het doen zijn.’

Gamay schudde haar hoofd. ‘Het vermogen van onze soort om achterlijke dingen uit te halen blijft me verbazen.’

‘Niet zo treurig,’ zei Trout. ‘Neem me de galgenhumor niet kwalijk, maar als dit doorgaat, zal er geen enkele soort meer zijn.’
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De meeste Amerikanen die kapitein Ivanov had ontmoet, waren toeristen die een avontuurlijke tocht over de Nieuw-Siberische Zee maakten. Ze waren gewoonlijk rijk en van middelbare leeftijd, gewapend met camera’s en kijkers, en onstuitbaar in het najagen van een of andere zeldzame vogel. Maar de twee mannen die uit de lucht waren komen vallen om aan boord van zijn schip te stappen alsof het van hen was, waren uit ander hout gesneden.

Het watervliegtuig met Austin en Zavala aan boord had ten noordwesten van Wrangel contact gemaakt met de Russische ijsbreker Kotelny en was op zo’n honderd meter van het schip geland. Kapitein Ivanov gaf bevel een boot uit te zetten om de passagiers van het vliegtuig op te halen. Hij stond op het dek te wachten, omdat hij wel eens wilde weten wie deze Amerikanen waren, die de politieke macht hadden om zijn schip te vorderen alsof het hun persoonlijke veerboot was.

De eerste die de ladder op kwam, was een breedgeschouderde man met witgrijs haar en lichtblauwe ogen in een ruig, gebronsd gezicht. Hij werd aan dek gevolgd door een kleinere man met een donkere gelaatskleur die bewoog met de ontspannen, atletische gang die het gevolg was van boksen tijdens zijn studie. Ze zwaaiden naar het watervliegtuig dat taxiede voor het opstijgen.

De kapitein stapte naar voren om zich voor te stellen. Ondanks zijn ergernis hield hij zich strikt aan de gebruiken op zee. Hun handdruk was stevig en achter de vriendelijke glimlach zag de kapitein een koele zelfverzekerdheid die hem vertelde dat dit geen vogelaars waren.

De man met de blauwe ogen zei: ‘Dank u dat u ons aan boord wilde nemen, kapitein Ivanov. Mijn naam is Kurt Austin en dit is mijn vriend en collega Joe Zavala. Wij zijn van NUMA, de National Underwater and Marine Agency.’

Het strakke gezicht van de kapitein ontspande zich. Tijdens zijn vele jaren op zee was hij verscheidene keren in aanraking gekomen met wetenschappers van NUMA en onder de indruk geraakt van de schepen van de organisatie en de professionele houding van de medewerkers.

‘Het is een eer voor mij om u als mijn gasten aan boord te hebben,’ zei hij.

De kapitein gaf zijn eerste stuurman opdracht om koers te zetten naar hun bestemming. Hij nodigde zijn gasten uit om mee te komen naar zijn hut waar hij een fles wodka uit een kast pakte.

‘Hoe lang duurt het voordat we land zien?’ vroeg Austin.

‘We zullen over ongeveer twee uur voor de kust van Ivooreiland liggen,’ zei de kapitein.

‘Dan zullen we de wodka nu aan ons voorbij laten gaan. Kunnen we eerder op het eiland zijn?’

De ogen van de kapitein vernauwden zich. NUMA of niet, hij ergerde zich nog steeds aan de opdracht om van koers te veranderen en terug te keren naar het eiland. Het marinehoofdkwartier had bevolen zijn bezoekers op alle mogelijke manieren van dienst te zijn, maar hij hoefde het niet leuk te vinden.

‘Ja, natuurlijk kunnen we de snelheid verhogen,’ zei hij. ‘Maar ik ben er niet aan gewend om me door vreemdelingen te laten vertellen hoe snel mijn schip moet varen.’

Austin moest de wrange toon in de stem van de kapitein wel horen. ‘Misschien moeten we die wodka toch maar nemen. Wat vind jij ervan, Joe?’

‘Het is tijd voor een borrel,’ zei Zavala.

De kapitein schonk glaasjes tot de rand vol en deelde ze rond. Ze proostten en de mannen van NUMA gooiden hun glas in één keer achterover. Dat maakte indruk op de kapitein die had verwacht - en zelfs gehoopt - dat zijn gasten zouden gaan kokhalzen van de sterkedrank.

Austin maakte hem een compliment over zijn wodka en zei toen: ‘Onze verontschuldigingen dat we uw schip een omweg laten maken, kapitein, maar het is belangrijk dat we zo snel als menselijkerwijs mogelijk is, op Ivooreiland komen.’

‘Maar als u zoveel haast hebt, waarom bent u er dan niet met het watervliegtuig naartoe gevlogen?’

‘We zouden daar graag onopgemerkt aankomen,’ zei Austin. Ivanov reageerde met een luid gesnuif. ‘De Kotelny is niet direct onzichtbaar.’

‘Een steekhoudende opmerking. Het is belangrijk dat het schip uit het zicht van het eiland blijft. De rest van het traject leggen we op eigen gelegenheid af.’

‘Zoals u wenst. Ivooreiland is een afgelegen plek. De enige mensen die u zult tegenkomen zijn een paar wetenschappers op een krankzinnige expeditie om wolharige mammoets te klonen.’

‘We weten van die expeditie,’ zei Austin. ‘Dat is de reden waarom we hier zijn. Een van de wetenschappers is een jonge vrouw die Karla Janos heet. We denken dat ze mogelijk in gevaar verkeert.’

‘Juffrouw Janos was passagier op de Kotelny. In wat voor gevaar verkeert ze?’

‘Wij denken dat er mogelijk mensen op het eiland zijn die haar willen vermoorden.’

‘Dat begrijp ik niet.’

‘We hebben niet veel details. We weten alleen dat we zo snel mogelijk op het eiland moeten komen.’

Kapitein Ivanov greep de scheepstelefoon en gaf de machinekamer bevel volle kracht te varen. Austin trok een wenkbrauw op. Karla Janos moest een opmerkelijke jonge vrouw zijn. Ze had kennelijk diepe indruk gemaakt op de oude, verweerde Russische zeehond.

‘Een ander verzoek, als u het niet erg vindt,’ zei Austin. ‘Ik vraag me af of er een open plek aan dek is, waar Joe en ik kunnen werken zonder uw bemanning in de weg te zitten.’

‘Ja, natuurlijk. Er is meer dan genoeg ruimte op het achterdek.’ ‘We hebben twee grote tassen mee aan boord gebracht. Kunt u die voor ons naar achteren laten brengen?’

‘Ik zal er meteen opdracht voor geven.’

‘Nog één ding,’ zei Austin, terwijl hij overeind kwam.

Deze Amerikanen leken een eindeloze lijst verzoeken te hebben. ‘Ja?’ zei hij nors.

‘Zet die fles niet weg,’ zei Austin met een grijns. ‘We zullen willen toosten op de veilige terugkeer van mevrouw Janos.’

De frons van de kapitein veranderde in een brede grijns. Hij gaf Austin en Zavala een dreunende klap op hun rug en ging hen voor naar het hoofddek. Hij riep een paar bemanningsleden die de grote tassen naar een plek achter de bovenbouw droegen.

Nadat de kapitein was vertrokken om zijn werk te doen, sloegen de bemanningsleden Austin en Zavala geboeid gade die een cirkelvormig metalen frame uit de tassen haalden.

Het samenstel van aluminium buizen bevatte een compacte twee-takt motor, een tank voor tweeënhalve liter brandstof en een vierbla-dige propeller. Ze bevestigden het frame aan een dubbel stoeltje. Daarna bevestigden ze lijnen van het frame aan een scherm van sterk nylon dat ze op het dek uitspreidden. In korte tijd hadden ze de Ad-venture X-Presso, een in Frankrijk gefabriceerde paraglider in elkaar gezet.

Zavala die een grote verscheidenheid aan vliegtuigen had bestuurd, wierp een sceptische blik op de paraglider.

‘Dat ding ziet eruit als een combinatie van een elektrische ventilator en een kappersstoel.’

‘Het spijt me,’ zei Austin, ‘maar het is me niet gelukt een Apache in de tassen te stoppen.’

Zavala schudde zijn hoofd. ‘We kunnen beter onze spullen gaan pakken.’

De rest van hun bagage was in een hut gelegd. Austin trok een holster uit zijn plunjezak, controleerde of zijn Bowen-revolver was geladen en stopte extra munitie in een heuptas. Zavala had voor deze missie een Heckler &Koch .45 gekozen die was ontwikkeld voor de commando’s. Ze hadden een GPS, kompas, walkietalkie, EHBO-tas en andere dingen voor noodgevallen bij zich. Ze droegen opblaasbare drijfgordels in plaats van zware reddingsvesten en hadden zich voor het vochtige weer gestoken in een waterdichte overall met daaronder wollen ondergoed.

Een bemanningslid klopte op de deur en bracht de uitnodiging van de kapitein over om naar de brug te komen. Toen ze het stuurhuis binnenkwamen, wenkte Ivanov hen naar het radarscherm en wees op een langgerekte vorm op de monitor.

‘Dit is Ivooreiland. Over ongeveer tien kilometer zullen we land zien. Hoe dicht willen jullie naderen?’

Er steeg een lichte nevel op van het met ijsschotsen bezaaide groene water. De lucht was bewolkt en het zicht was zo’n anderhalve kilometer. ‘Laat iemand wacht houden met een verrekijker,’ zei Austin. ‘Laat het anker vallen, zodra hij het eiland ziet.’

De kapitein spreidde een kaart uit. ‘De voornaamste haven ligt aan de zuidzijde van het eiland. Er zijn een heleboel kleinere kreken en inhammen rond de kust.’

Na overleg met Zavala besloot Austin het hoofdkwartier van de expeditie te onderzoeken en daarna de rivier verder het binnenland in te volgen.

‘We hebben genoeg brandstof om pakweg twee uur in de lucht te blijven, dus zullen we onze zoektocht beperkt moeten houden,’ zei Austin.

Ze namen hun plan nog eens door en maakten een eind aan de discussie toen de uitkijk zei dat hij het eiland kon zien.

‘Joe en ik zijn u dankbaar voor alle hulp,’ zei Austin tegen de kapitein.

‘Het is niets,’ zei Ivanov. ‘Mevrouw Janos doet me aan mijn eigen dochter denken. Doe alstublieft alles wat u kunt om haar te helpen.’

Op verzoek van Austin werd het schip met de achtersteven in de wind gedraaid en werd een gedeelte van het dek vrijgemaakt voor de start. Austin zag met genoegen dat de wind niet meer dan tien knopen bedroeg. Een sterkere wind zou hen misschien achteruit blazen. Hij wist ook dat de windsnelheid in de lucht groter zou zijn dan op het oppervlak.

Eerst oefenden ze het opstijgen zonder scherm. De truc bij een gezamenlijke start was te rennen met synchrone beenbewegingen en voorzichtig af te zetten.

‘Dat was niet slecht,’ zei Austin na hun eerste onbeholpen poging.

Zavala wierp een blik op de bemanning die de oefeningen met een mengsel van geamuseerdheid en afschuw had gadegeslagen. ‘Ik wed dat onze Russische vrienden nog nooit een eend met vier poten hebben gezien.’

‘De volgende keer zal het beter gaan.’

Austins vertrouwen was misplaatst. Ze strompelden tot halverwege, maar de volgende twee oefenstarts waren bijna volmaakt. Ze zetten hun bril op, spreidden het scherm op het dek uit, trokken de lijnen uit en verbonden ze met het frame. Austin drukte op de startknop en de motor zoemde zacht. De propellerwind blies het scherm op, zodat het omhoogkwam van het dek. Austin kneep in het handgas om de motor op toeren te brengen en ze begonnen aan hun onhandige, vierbenige ren naar de achtersteven en tegen de wind in. Het scherm van bijna dertig vierkante meter ving de wind en rukte hen omhoog.

Austin gaf meer gas en ze begonnen te klimmen. De paraglider had een klimsnelheid van honderd meter per seconde maar nu ging het traag, omdat ze samen vlogen. Maar ten slotte bereikten ze toch een hoogte van honderdvijftig meter. Austin trok aan de linkerlijn die de vleugeltip naar beneden bracht en de paraglider maakte een bocht naar links. Ze vlogen naar het eiland met een snelheid van veertig kilometer per uur.

Toen ze het land naderden, trok Austin beide vleugeltippen omlaag en de paraglider begon aan een geleidelijke daling. Ze vlogen over de rechterlandtong die de haven omsloot en maakten een flauwe bocht die hen over het verlaten strand naar de rivier bracht die ze op de kaart hadden gezien. Austin zag iets bij de rivier, maar de mist die de paraglider omhulde, maakte het moeilijk om details te onderscheiden.

Zavala schreeuwde: ‘Er ligt daarbeneden een lichaam!’

Austin bracht de paraglider lager. Het lichaam lag in een klein opblaasbaar reddingsvlot dat nauwelijks uit de greep van de stroming van de rivier op het strand was getrokken. Hij zag dat de figuur lang grijs haar had. Hij draaide in de wind, stopte de motor en trok aan beide remlijnen.

Het vleugel scherm zou dienst moeten doen als parachute en een staande landing mogelijk maken. Maar ze kwamen te snel en te hoog aanvliegen. Hun knieën begaven het en ze maakten een dubbele neus-landing in het zand, maar ze waren tenminste beneden.

Ze lieten de lucht uit het scherm lopen, gespten het frame los en liepen op het lichaam van de vrouw af, die opgekruld in een foetushouding in het vlot lag. Austin hurkte naast het vlot en voelde haar pols. Die was zwak, maar ze leefde nog. Samen met Zavala rolde hij haar voorzichtig op haar rug. Bloed kleurde haar jack in de buurt van haar linkerschouder. Austin haalde het EHBO-tasje uit zijn rugzak en Zavala begon het jack open te maken om de wond te bekijken. De vrouw kreunde en opende haar ogen. Ze stonden ineens vol angst bij het zien van twee vreemdelingen.

‘Het is goed,’ verzekerde Zavala haar op zachte toon. ‘We zijn hier om u te helpen.’

Austin bracht zijn veldfles naar de mond van de vrouw en gaf haar wat te drinken.

‘Ik heet Kurt en dit is mijn vriend Joe,’ zei Austin toen de kleur op haar gezicht terugkeerde. ‘Kunt u ons vertellen hoe u heet?’

‘Maria Arbatov,’ zei ze met een zwakke stem. ‘Mijn man...’ Haar stem stierf weg.

‘Maakt u deel uit van de expeditie, Maria?’

‘Ja.’

‘Waar zijn de anderen?’

‘Dood. Allemaal dood.’

Austin had het gevoel alsof iemand hem een trap in zijn buik had gegeven. ‘En de jonge vrouw? Karla Janos?’

‘Ik weet niet wat er met haar is gebeurd. Ze namen haar mee.’ ‘Dezelfde mensen die u hebben neergeschoten?’

‘Ja. Ivoorjagers. Ze hebben mijn man Sergei en de twee Japanse mannen vermoord.’

‘Waar is dat gebeurd?’

‘De oude rivierbedding. Ik ben teruggekropen naar ons kamp en heb het vlot in de rivier getrokken.’ Ze knipperde met haar ogen en viel flauw.

Ze bekeken de schouder beter. De wond was niet dodelijk, maar Maria had een heleboel bloed verloren. Zavala reinigde en verbond de wond. Austin riep de Kotelny op met zijn walkietalkie.

‘We hebben een gewonde vrouw op het strand gevonden,’ vertelde hij de kapitein.

‘Juffrouw Janos?’

‘Nee. Maria Arbatov, een van de wetenschappers van de expeditie. Ze heeft medische hulp nodig.’

‘Ik stuur meteen een boot met mijn medische officier.’

Austin en Zavala maakten het Maria zo gerieflijk mogelijk. De boot kwam met de medische officier en twee bemanningsleden. Ze droegen de vrouw voorzichtig aan boord en keerden terug naar de ijsbreker.

Austin en Zavala gespten de paraglider weer aan. De start ging veel beter dan op de ijsbreker. Zodra ze hoogte hadden gewonnen, stuurde Austin de paraglider langs de rivier. Gewaarschuwd door Maria keken ze scherp uit naar de ivoorjagers. Minuten later maakten ze een zachte landing op de permafrost in de buurt van de oude hutten. Ze trokken hun wapen uit de holster en liepen voorzichtig naar de nederzetting.

Terwijl Joe voor dekking zorgde, keek Austin in de grote tent. Er zaten eierschalen in de afvalbak, het bewijs dat er niet lang geleden was ontbeten. Ze wierpen een blik in de kleinere tent en liepen toen naar de hutten. Op één na waren geen van de gebouwtjes afgesloten. Ze sloegen met een steen op het hangslot. Het slot bleef heel, maar de spijkers waarmee de grendel aan het rottende hout vastzat, gaven mee. Ze opende deur en stapten naar binnen. De muskusachtige die-rengeur vulde hun neusgaten. De lichtbundel die door de open deur viel, verlichtte het met bont bedekte dier op de tafel.

‘Dit is niet iets dat je gauw in de dierentuin van Washington zult zien,’ zei Zavala.

Austin boog zich over het bevroren karkas en onderzocht de kleine en dikke slurf en de kleine slagtanden. ‘Inderdaad, tenzij ze een prehistorische vleugel hebben geopend. Zo te zien is dit het karkas van een kleine mammoet.’

‘Hij is ongelooflijk goed geconserveerd,’ zei Zavala. ‘Hij lijkt wel gevriesdroogd.’

Nadat ze het bevroren dier een paar minuten hadden bekeken, liepen ze weer naar buiten. Austin zag sporen van schoenen in de permafrost die naar het pad langs de rivier liepen. Ze maakten de para-glider klaar om op te stijgen van een lage heuvel en vlogen langs het kronkelende pad langs de rivier, omdat ze ervan uitgingen dat Maria niet ver uit de buurt van het water kon zijn geweest toen ze werd neergeschoten. Austin zag drie lichamen liggen bij een vertakking in een smalle kloof. Hij cirkelde over de onmiddellijke omgeving, maar zag geen teken van de ivoorjagers en zette de paraglider neer bij de rand van de kloof.

Ze klommen langs de helling naar beneden en liepen naar de drie lichamen. De drie mannen waren doodgeschoten. Austins kaak verstrakte en elk spoor van warmte verdween uit zijn lichtblauwe ogen. Hij dacht aan Maria Arbatovs angstige ontsnapping over de rivier en zwoer dat degene die dit had gedaan, ervoor zou boeten.

Zavala stond gebogen over voetafdrukken in het korrelige zand. ‘Deze kerels vonden het niet echt nodig om hun sporen uit te wissen. Ze moeten gemakkelijk te volgen zijn.’

‘Laten we hun een bezoekje brengen,’ zei Austin.

Met hun wapen in de hand volgden ze heimelijk de voetsporen door de kronkelende kloof. Na een bocht stuitten ze op een vierde lichaam.

Zavala knielde naast de dode man. ‘Meswond tussen de schouderbladen. Vreemd. Deze meneer is niet neergeschoten zoals de andere mensen. Ik vraag me af wie hij is.’

Austin rolde het lijk om en staarde in het ongeschoren gezicht. ‘Niet het soort gezicht dat je ziet bij een vergadering van de Kamer van Koophandel.’

De grond in de buurt van de dode man vertoonde tekenen van een handgemeen en voetafdrukken die bij het lijk vandaan liepen. Austin dacht dat hij tussen de andere afdrukken de kleinere van een vrouw zag. Nog stiller liepen ze verder door de kloof en kwamen uiteindelijk bij een plaats waar de voetafdrukken stopten en de zijkant van de kloof was ingestort.

Ze klommen uit het ravijn en pakten het spoor weer op in de permafrost. Hoewel het een open land was en ze kilometers ver konden kijken, was er geen ander teken van leven dan een paar rondcirkelende zeevogels. Het spoor liep naar een ondiep dal dat hen bij de ingang van de grot bracht.

‘Iemand is hier aan het graven geweest,’ zei Zavala.

‘Goed gedacht, Sherlock.’ Austin pakte een pneumatische boor op die was verbonden met een draagbare compressor en op de grond bij de ingang had gelegen.

Zavala’s scherpe ogen onderzochten het geblakerde puin in de buurt van het hol. ‘Goed, Watson. Iemand heeft hier ook iets laten springen.’ Austin zei: ‘We zijn hier nog geen uur en ik begin nu al een hekel te krijgen aan Ivooreiland.’

Hij kroop het hol in en kwam een minuut later hoofdschuddend weer naar buiten. ‘Zelfmoord. We weten niet hoever dit doorloopt. We hebben niet eens een zaklamp.’

Ze liepen terug naar de paraglider, riepen de ijsbreker op en vroegen Ivanov om een groep mannen te sturen om de doden op te halen en elektrische lampen te brengen. Austin stelde hem voor zijn mannen te bewapenen. Omdat hij wist dat de kapitein er belangstelling voor had, zei Austin dat hij goede hoop had dat Karla nog in leven was. De kapitein zei dat Maria Arbatov was behandeld en het goed maakte. Ze wensten elkaar succes en beëindigden het gesprek. Minuten later steeg de paraglider met de gratie van een dronken albatros op van een lage heuvel. Ze wonnen hoogte en cirkelden hoog boven het eiland. Austin had de kaart grondig bestudeerd, maar de grootte van het eiland verbaasde hem toch nog. Er was een heleboel terrein te verkennen met een luchtvaartuig dat vloog met een kruissnelheid van ruim veertig kilometer per uur.

Austin nam de plaats waar ze waren opgestegen als middelpunt en vloog toen in steeds grotere cirkels rond om een groot gebied te kunnen afzoeken. Ze zagen alleen oninteressante permafrost. Austin stond op het punt om terug te keren naar het strand voor een rendez-vous met de mensen van het schip, toen Zavala in zijn oor schreeuwde.

Austin volgde Zavala’s uitgestoken vinger en zag een pad omhooglopen langs de zijkant van de vulkaan. Ze vlogen naar de vulkaan toe en zagen dat het pad niet natuurlijk gevormd was, maar bestond uit een serie haarspeldbochten die in de berghelling waren uitgehakt. Austin vermoedde dat mensen de hand in de aanleg van het pad hadden gehad.

‘Ziet eruit als een weg,’ zei Austin.

‘Dat dacht ik ook. Gaan we kijken?’

De vraag was overbodig. Austin had de paraglider al gedraaid en ze vlogen op de rand van de krater af.
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De onderaardse stad was gebouwd in een regelmatig patroon onder het gewelfde dak van een enorme grot. De oude metropool was afgesneden van de zon en zou volledig in duisternis gehuld moeten zijn, maar hij glinsterde in een zilverig groen licht dat uit elk gebouw en elke straat leek te stralen.

‘Waardoor gloeit alles zo helder?’ vroeg Schroeder, terwijl hij door een straat hinkte met Karla naast zich.

‘Ik heb lichtgevende mineralen bestudeerd als onderdeel van een cursus geologie,’ zei Karla. ‘Sommige mineralen gloeien onder invloed van ultraviolet licht. Andere soorten stralen licht uit als gevolg van straling of een chemische reactie. Maar als we gelijk hebben en dit een oude vulkaan is, zou het een thermoluminescentie-effect kunnen zijn veroorzaakt door warmte.’

‘Kan dit een oude magmakamer zijn?’ vroeg Schroeder.

‘Dat is mogelijk. Ik weet het gewoon niet. Maar er is één ding waar ik absoluut zeker van ben.’

‘Wat is dat, lieverd?’

Ze staarde vol ontzag naar de glimmende gebouwen die zich in alle richtingen uitstrekten. ‘We zijn vreemdelingen in een vreemd land.’

Nadat ze de tunnel met de muurschilderingen die naar de stad voerde, hadden verlaten, waren ze onder een enorme gemetselde boog een brede helling afgelopen naar een open plein met in het midden een trappenpiramide van reusachtige blokken. Het processiemotief, met inbegrip van de tamme mammoets, werd voortgezet op de buitenste niveaus van de piramide, hoewel de kleuren minder fel waren dan in de tunnel. Karla vermoedde dat het een tempel was of een podium voor priesters of sprekers om een verzamelde menigte op het plein toe te spreken.

Een geplaveide boulevard van ongeveer vijftien meter breed voerde naar het centrum van de stad. Ze hadden over de hoofdstraat gewandeld als toeristen die verblind werden door de felle lichten van Broadway. De gebouwen waren veel kleiner dan de wolkenkrabbers van Manhattan - hoogstens drie verdiepingen - en toch waren het architectonische wonderen wanneer de vermoedelijke ouderdom in aanmerking werd genomen.

De promenade werd geflankeerd door sokkels. De beelden die er ooit op hadden gestaan, lagen ernaast in een onherkenbare hoop puin, alsof ze door vandalen van hun voetstuk waren geduwd.

Schroeder gunde zijn pijnlijke enkel wat rust en toen bekeken Karla en hij een paar gebouwen die even leeg waren alsof ze waren schoongeveegd met een grote bezem.

‘Hoe oud is deze plaats, denk je?’ vroeg Schroeder toen ze dieper in de stad doordrongen.

‘Elke keer als ik hem probeer te dateren, raak in verstrikt in tegenstellingen. Het feit dat op de muurschilderingen mensen en mammoets naast elkaar staan, plaatst ze in de periode van het pleistoceen. Dat strekte zich uit van 1,8 miljoen tot tienduizend jaar geleden. Zelfs als we uitgaan van de meest recente datum van tienduizend jaar, dan blijft het hoge beschavingsniveau hier verbijsterend. We hebben altijd aangenomen dat de mensheid zijn primitieve toestand pas veel later ontgroeide. De Egyptische beschaving is maar vijfduizend jaar oud.’ ‘Wie hebben deze schitterende stad gebouwd, denk je?’

‘Oude Siberiërs. Dit eiland was verbonden met een arctische continentale uitstulping van het vasteland. Ik zie geen afbeeldingen van boten wat erop duidt dat dit in grote mate een aan land gebonden gemeenschap was. Zo te zien was het een rijke stad.’

‘Waarom kwam er een eind aan, als het zo’n bloeiende gemeenschap was?’

‘Misschien kwam er geen eind aan. Misschien zijn ze gewoon ergens anders heen verhuisd om de basis te vormen van een andere gemeenschap. Er zijn bewijzen dat zowel Europeanen als Aziaten Noord-Amerika bevolkten.’

Terwijl Schroeder nadacht over de implicaties van Karla’s analyse, werden in de richting van de stadspoort achter hen opgewonden schreeuwende stemmen hoorbaar. Hij tuurde achterom langs de hou levard. Stipjes van licht bewogen in het gebied rond hel plein. De ivoorjagers waren ook in de stad doorgedrongen.

‘We zijn hier open en bloot een gemakkelijk doelwit,’ zei Schroeder. ‘We kunnen ze gemakkelijk afschudden als we deze mooie laan verlaten.’

Hij liep een steeg in die uitkwam op een smalle zijstraat. De gebouwen waren kleiner dan op de grote boulevard; geen enkele was hoger dan één verdieping. De functie leek meer die van een woning te zijn dan bij de grotere en meer ceremoniële bouwwerken langs de hoofdstraat.

Als voormalig soldaat had Schroeder de defensieve toestand nauwkeurig beoordeeld. De stad was een enorme doolhof van honderden straten. Zelfs met de overal aanwezige halo van licht die de stad overstraalde, zouden hun achtervolgers hen nooit te pakken krijgen zolang ze op hun hoede en in beweging bleven. Tegelijkertijd was Schroeder zich ervan bewust dat ze maar een beperkte tijd konden blijven vluchten. Uiteindelijk zouden ze zonder water en voedsel komen te zitten. Of het geluk zou hen in de steek laten.

Zijn doel was om aan de andere kant van de stad te komen. Hij koesterde de hoop, gesteund door de betrekkelijk goede kwaliteit van de lucht, dat er mogelijk een andere uitweg was. De mensen die deze stad hadden gebouwd, leken dat op een logische en redelijke manier te hebben gedaan. Dus zou het logisch en redelijk zijn om aan te nemen dat ze meer dan één manier hadden gehad om naar binnen en naar buiten te gaan. Ze hadden de stad voor meer dan de helft doorkruist, toen Karla een kreet van schrik slaakte.

Ze kneep in Schroeders arm. Hij liet het automatische geweer van zijn schouder glijden. ‘Wat is er?’ Hij keek om zich heen naar de stille gevels alsof hij de grijnzende gezichten van de ivoorjagers in de raamopeningen verwachtte te zien.

‘Er rende iets door die steeg.’

Schroeder volgde haar wijzende vinger met zijn ogen. Hoewel de huizen hun eigen licht produceerden, waren ze dicht opeen gebouwd en de smalle ruimtes ertussen lagen in een diepe schaduw.

Tets of iemand?’

‘Ik... ik weet het niet.’ Ze lachte. ‘Misschien heb ik te lang onder de grond gezeten.’

Schroeder had altijd meer vertrouwd op zijn zintuigen dan op zijn analytisch vermogen. ‘Wacht hier,’ zei hij. Hij liep op de steeg af met zijn vinger rond de trekker. Hij sloop naar de steeg, stak zijn hoofd om de hoek en knipte de zaklamp aan. Na een paar tellen draaide hij zich om en kwam terug. ‘Niets,’ zei hij.

‘Sorry, het moet mijn verbeelding zijn geweest.’

‘Kom,’ zei hij en tot Karla’s verrassing liep hij naar de steeg. ‘Waar ga je naartoe?’

‘Als daar iets is, kunnen wij het beter besluipen dan omgekeerd.’ Karla aarzelde. Haar eerste aanvechting was geweest om de andere kant op te vluchten. Maar Schroeder scheen te weten wat hij deed. Ze haastte zich om hem in te halen.

De steeg leidde naar een andere straat met ook aan weerszijden huizen. De straat was verlaten. Er stonden alleen de lage huisjes met de ramen die in het vreemde schemerlicht op starende lege ogen leken. Schroeder controleerde zijn inwendige kompas en begon weer in de richting te lopen die hen aan de andere kant van de stad zou brengen.

Nadat ze een paar blokken hadden gelopen, bleef Schroeder plotseling staan en bracht zijn geweer omhoog. Na een seconde liet hij het wapen weer zakken en wreef in zijn ogen. ‘Dit vreemde licht speelt me parten. Nu is het mijn beurt om dingen te zien. Ik zag iets van de ene kant van de straat naar de andere rennen.’

‘Nee. Ik zag het ook,’ zei Karla. ‘Het was groot. Ik geloof niet dat het menselijk was.’

Schroeder begon weer te lopen. ‘Dat is goed. De laatste tijd hebben we weinig geluk gehad met mensen.’

Karla’s neus ving een bekende muskusgeur op. De hut waarin de mammoetbaby lag, had net zo geroken. Schroeders neus ving de geur ook op.

‘Ruikt naar een boerenerf,’ zei hij.

De geur van modder, dieren en mest werd sterker toen ze door een steeg naar een andere straat liepen. De straat kwam uit op een plein dat vergelijkbaar was met het grote plein bij de toegang tot de stad. Het plein was ongeveer zestig meter in het vierkant. Net als het eerste plein werd het gedomineerd door een trappenpiramide van zo’n vijftien meter hoog. Maar waar Karla’s oog op viel, was de onmiddellijke omgeving van de piramide.

In tegenstelling tot het eerste plein waarvan de bestrating bestond uit dezelfde gloeiende stenen als de rest van de stad, leek deze ruimte te zijn bedekt met een dichte, donkere begroeiing van onkruid of' gras. Karla’s eerste indruk was dat ze stond te kijken naar een onverzorgde tuin of een niet onderhouden gedeelte van een openbaar park. Gezien het ontbreken van zonlicht was dat onbegrijpelijk. Gedreven door haar natuurlijke nieuwsgierigheid begon ze naar de piramide te lopen.

De vegetatie begon te bewegen.

Schroeders oude ogen hadden moeite om in het halfduister details te onderscheiden, maar de beweging trok zijn aandacht. De training van lang geleden liet zich gelden. Hij had geleerd dat de beste verzekering bij het ontmoeten van een mogelijk gevaar een gordijn van lood was. Hij stapte voor Karla en bracht zijn geweer naar zijn heup. Zijn vinger spande zich om de trekker terwijl hij zich voorbereidde om het plein te besproeien met een dodelijke kogelregen.

‘Nee!’ riep Karla.

Ze hield een hand voor zijn borst.

Het plein golfde en uit de bewegende massa steeg een grommend en piepend geluid op toen zware lichamen zich begonnen te bewegen. Het beeld van vegetatie verdween om plaats te maken voor grote harige beesten met het formaat van een groot varken.

Schroeder staarde naar de vreemde dieren die over het plein krioelden. Ze hadden een korte, dikke slurf en omhoog gebogen slagtanden en hun huid was bedekt met een vacht. De betekenis van wat hij zag, drong eindelijk tot hem door.

‘Babyolifanten!’

‘Nee,’ zei Karla verbazingwekkend kalm ondanks haar grenzeloze opwinding. ‘Dat zijn dwergmammoets.’

‘Dat kan niet. Mammoets zijn uitgestorven.’

‘Ik weet het, maar kijk eens goed.’ Ze richtte de zaklamp op de dieren. Een paar keken in het licht met glanzende ronde ogen die een amberkleurige tint hadden. ‘Olifanten hebben niet zo’n vacht.’

‘Dit is onmogelijk,’ zei Schroeder alsof hij het erg moeilijk vond zichzelf te overtuigen.

‘Niet helemaal. Op het eiland Wrangel werden recente sporen van dwergmammoets gevonden uit 2000 v.Chr. Dat is relatief heel kort geleden. Maar je hebt gelijk dat het ongelooflijk is. Deze dieren kende ik tot nu toe alleen van de fossiele botten van hun voorouders.’

‘Waarom rennen ze niet weg?’ vroeg Schroeder.

Het leek erop dat de mammoets hadden geslapen toen ze werden gestoord door de menselijke indringers, maar ze maakten geen geschrokken indruk. Ze liepen alleen, getweeën of in kleine groepen over het plein en legden weinig of geen belangstelling aan de dag voor de vreemdelingen.

‘Ze denken niet dat wij een gevaar vormen,’ zei Karla. ‘Waarschijnlijk hebben ze nooit eerder mensen gezien. Ik vermoed dat ze zijn ge-evolueerd uit de grote mammoets die we op de muurschilderingen hebben gezien. Ze hebben zich in de loop van generaties aangepast aan het gebrek aan zonlicht en voedsel.’

Schroeder keek naar de kudde pygmeemammoets en zei: ‘Karla, hoe leven ze?’

‘Er is voldoende lucht. Misschien komt het door de zoldering of door spleten waar wij niets vanaf weten. Misschien hebben ze geleerd in winterslaap te gaan om energie te sparen.’

‘Ja, ja, maar wat eten ze?’

Ze keek om zich heen. ‘Er moet ergens een bron zijn. Misschien gaan ze de buitenlucht in. Wacht! Misschien is dat gebeurd met de zogenaamde baby die de expeditie vond. Die was op zoek naar voedsel.’

‘We moeten proberen te ontdekken waar ze naartoe gaan,’ zei Schroeder. Hij liep naar de piramide met Karla vlak achter zich aan. De mammoets gingen uiteen om een pad vrij te maken. Sommige dieren waren wat trager en wreven tegen de mensen aan die hun weg moesten zoeken tussen hopen mest door. Ze bereikten de trappen van de piramide en begonnen te klimmen. De inspanning vergde te veel van Schroeders zwakke enkel en hij moest op handen en knieën klimmen, maar langzaam werkte hij zich naar de vlakke top van het bouwwerk.

De hoge plaats bood een heel nieuw zicht op het plein. De dieren krioelden nog rond zonder dat er enige lijn in de beweging zat.

Karla was de dieren aan het tellen en dacht dat het er ongeveer tweehonderd waren. Schroeder had de wanordelijke meute gadegeslagen met een ander doel in gedachten en na een paar minuten zag hij wat hij zocht.

‘Kijk,’ zei hij. ‘De mammoets vormen een losse rij daar bij de hoek van het plein.’

Karla keek naar de plaats die Schroeder aanwees. De kudde dieren perste zich een straat in alsof ze plotseling werden bezield met een gemeenschappelijk doel. Andere mammoets begonnen te volgen en algauw bewoog de hele groep zich naar hetzelfde gedeelte van het plein. Met de hulp van Karla klom Schroeder van de piramide af en hobbelde achter de verdwijnende kudde aan.

Tegen de tijd dat ze bij de hoek waren, was de hele kudde van het plein verdwenen en volgde een smalle straat die terugliep naar de hoofdboulevard. Ze probeerden de dieren niet aan het schrikken te brengen, hoewel dat geen gevaar leek te zijn. De mammoets schenen de nieuwkomers als deel van de kudde te hebben geaccepteerd.

Na ongeveer tien minuten begonnen ze een verandering in het karakter van de stad te ontdekken. Sommige huizen aan weerszijden waren beschadigd. De muren waren ingedrukt alsof ze waren gebeukt door een zware bulldozer. Ten slotte kwamen ze in een gebied dat eruitzag alsof het was gebombardeerd. Er waren geen vrijstaande gebouwen, alleen gloeiende hopen puin met daartussen enorme blokken van een ander niet lichtgevend mineraal.

De aanblik wekte onplezierige herinneringen bij Schroeder. Hij bleef staan, gunde zijn enkel even rust en keek om zich heen naar het landschap vol ruïnes. ‘Dit doet me denken aan Berlijn aan het eind van de Tweede Wereldoorlog. Kom. We moeten ons haasten, anders raken we ze kwijt.’

Karla ontweek een hoop mest. ‘Ik denk niet dat we ons daar zorgen over hoeven te maken met het spoor dat zij achterlaten.’

Schroeders diepe lach weergalmde tegen de muren van puin die nu aan beide zijden hoog oprezen. Karla lachte mee ondanks haar vermoeidheid en angst, maar ze liepen snel door, nu meer aangezet door het verlangen om een uitweg te vinden dan de bezorgdheid de kudde kwijt te raken.

Ze zagen meer rotsblokken van niet-gloeiend materiaal. Toen verdwenen alle sporen van lichtgevend gesteente en werd het pad voor hen donker. Karla deed haar zaklamp aan en de vage lichtbundel ving het spoor van de mammoets. De dieren hadden geen moeite om in het donker de weg te vinden. Karla vermoedde dat hun ogen waren afgestemd op het gebrek aan licht, net zoals hun lichamen waren geslonken om zich aan te passen aan de geringere hoeveelheid voedsel.

Toen gaf de zaklamp het op. Ze volgden de kudde door te luisteren naar het gestamp van vele poten en het grommende en snuivende koor. De totale duisternis kreeg een blauwe tint die langzaam veranderde in donkergrijs. Ongeveer vijftien meter voor hen konden ze de harige lijven zien. De dieren schenen sneller vooruit te komen. Grijs werd wit. Het pad boog naar rechts gevolgd door een bocht naar links en toen stonden ze in de open lucht en knipperden ze met hun ogen tegen het zonlicht.

De mammoets trokken verder, maar de twee mensen bleven staan en beschutten hun ogen met hun handen. Terwijl hun gezichtsvermogen zich aanpaste bij de verandering in licht, bekeken ze hun omgeving door toegeknepen ogen. Ze waren uit een opening in een lage rotswand gekomen en stonden op de rand van een natuurlijke kom met een doorsnee van een paar honderd meter. De mammoets waren hongerig de korte grasachtige vegetatie aan het afgrazen die de bodem van de kom bedekte.

‘Verbazingwekkend,’ zei Karla. ‘Deze dieren hebben zich aangepast aan twee werelden: de ene van duisternis, de andere van licht. Ze zijn wonderen van aanpassing en tegelijk zijn ze anachronismen.’

‘Ja, heel belangwekkend,’ zei Schroeder op een ongeïnteresseerde toon. Hij was niet bot, alleen praktisch. Hij besefte dat ze allesbehalve veilig waren. Hun achtervolgers konden hen op de hielen zitten. Hij bekeek de wand van massieve, geblakerde rotsblokken rond de natuurlijke kom en stelde voor naar de rand te lopen om een weg naar buiten te vinden.

Karla wilde de kudde niet graag in de steek laten, maar samen met Schroeder beklom ze de geleidelijk steiler wordende helling naar de rand. De rotsblokken varieerden in grootte van een auto tot een huis. In sommige gevallen vormden ze steenhopen met een hoogte van meer dan dertig meter. Enkele van de massieve rotsen waren zo dicht opgestapeld dat het onmogelijk zou zijn om het lemmet van een mes ertussen te steken.

Er zaten openingen in de rotswallen, maar die waren maar een paar meter diep. Terwijl ze hun weg zochten langs de ondoordringbare wand, raakte Karla ontmoedigd. Ze waren aan het vuur ontsnapt om terecht te komen in een erg grote braadpan. Schroeder scheen daarentegen op te leven in de frisse lucht. Hij besteedde geen aandacht aan de pijn in zijn enkel en zijn ogen schoten heen en weer langs de wand. Hij verdween in een opening en een paar minuten later slaakte hij een triomfantelijke kreet.

Schroeder kwam uit de opening en verkondigde dat hij een weg door de barrière had gevonden. Hij greep Karla’s hand alsof hij een kind meetrok en ze verdwenen tussen de massa monolieten. Ze hadden nog maar een paar passen over het pad afgelegd, toen een man achter een rotsblok vandaan stapte. Het was Grisha, de leider van de moordzuchtige ivoorjagers.
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Austin keek omlaag in de gapende krater terwijl de paraglider als een condor door de inkeping in de rand zweefde. De weg die ze langs de helling van de vulkaan hadden gevolgd, liep door een lager gedeelte van de kraterwand en daalde langs een niet al te steile helling naar het midden om te eindigen bij een lage rotswand. Aan de tegenoverliggende kant van de krater daalde de rand bijna verticaal af naar een terrein vol rotsblokken. Een groen, bijna cirkelvormig gebied lag ingeklemd tussen de voet van de helling en de rotsblokken.

Austin liet de paraglider in een trage spiraal afdalen in de krater en zocht naar een goede landingsplaats.

‘Wat is dat, daar beneden?’ Zavala wees naar de voet van de helling waar de weg eindigde. ‘Ziet eruit als een kudde koeien.’

Austin tuurde door de glazen van zijn bril. ‘Te harig voor koeien. Misschien zijn het schapen.’

‘Na alles wat wij hebben meegemaakt, lust ik wel een lamsboutje.’ Austin kreeg geen kans om daarop te reageren, want Zavala vestigde zijn aandacht op een ander gedeelte van het groene terrein.

‘Wel verdorie,’ zei Austin. ‘Mensen!’

De groep stond bij de rand van het veld met rotsblokken. Toen de paraglider lager zweefde, zag Austin hoe iemand een andere persoon tegen de grond sloeg. Een derde figuur rende op de gevallen persoon af om die te helpen, maar werd achteruit gerukt. De paraglider vloog voor Austin laag genoeg om lang blond haar te zien.

‘Ik geloof dat we Karla Janos hebben gevonden,’ zei Austin.


Grisha’s dunne lippen werden teruggetrokken in een grijns die zijn slechte tanden ontblootte. Hij zei iets in het Russisch en zijn moordenaarsbende verscheen van achter de rotsen waarachter ze zich hadden verscholen.

Schroeder beoordeelde de toestand snel. Terwijl Karla en hij een zigzagpad door de stad hadden gevolgd, konden Grisha en zijn mannen rechtstreeks de grote boulevard hebben gevolgd om toevallig op de uitweg te stuiten.

Grisha gebaarde zijn gevangenen om dezelfde weg terug te gaan. Toen de Russen en hun gevangenen tussen de rotsen uitkwamen, zag Grisha op het open terrein de wolharige mammoets.

‘Wat zijn dat?’ vroeg hij. ‘Schapen?’

‘Nee,’ zei Schroeder. ‘Dat zijn vlinders.’

Hij was niet bedacht op de woedende reactie van Grisha. De Rus vond het niet leuk om gekleineerd te worden in het bijzijn van zijn mannen. Er kwam een woest gegrom uit zijn mond, hij hief zijn geweer als een knuppel omhoog en sloeg Schroeder met de loop ervan in zijn gezicht. Toen Schroeder op de grond in elkaar zakte, was Karla’s gil het laatste dat hij hoorde.


Zavala had het drama dat zich onder hen ontvouwde gadegeslagen. ‘Zo te zien is ze in slecht gezelschap. Hoe wil je dit aanpakken? Havik en de muis of OK Corral?’

Zavala vroeg Austin of ze heimelijk naderbij zouden komen of met vuurspuwende pistolen.

‘Wat dacht je van Butch Cassidy en de Sundance Kid?’

‘Dat is nieuw voor mij, maar ik vind het best.’

‘Geef me jouw pistool en neem de besturing over. We zullen van achteren aanvliegen, dan hebben zij de zon in hun ogen.’

‘Wyatt Earp had een van deze dingen goed kunnen gebruiken tegen de Clanton Boys.’

‘Voor zover ik me herinner lukte het hem ook zonder heel aardig.’ Zavala haalde de Heckler &Koch uit de holster. Hij ging heel voorzichtig met het wapen om en gaf het aan Austin, waarna hij de besturing overnam. Ze daalden snel. Austin ging er goed voor zitten als een revolverheid met een wapen in elke hand.


Grisha had één arm rond Karla’s nek en zijn vingers zaten verstrengeld in haar haren. De palm van zijn andere hand drukte tegen haar gezicht, zodat ze nauwelijks kon ademen. Met een eenvoudige ruk had hij haar nek kunnen breken. Hij was kwaad genoeg om haar te doden, maar zijn hebzucht was sterker dan zijn meer gewelddadige neigingen. Levend was ze meer waard dan dood.

Maar dat wilde niet zeggen dat hij en zijn mannen niet een beetje plezier konden maken met de mooie jonge vrouw. Hij haalde zijn hand van haar gezicht en trok de rits van haar jack naar beneden. Ge-ergerd door de lagen kleding eronder vloekte hij en smeet haar op de grond. Een van zijn mannen schreeuwde.

Grisha zag een schaduw over de grond schuiven en hij keek op.

Zijn mond viel open van verbazing.

Een man met twee hoofden dook vanuit de hemel op hem neer.


Toen de afstand was verminderd tot zo’n vijftig meter, begon Austin te schieten met zijn beide handvuurwapens. Hij richtte opzij om Karla niet te raken. Haar overweldigers renden voor hun leven. Toen Karla niet meer in de weg lag, kon Austin naar believen op zijn vluchtende doelwitten richten, maar het was moeilijk om raak te schieten terwijl hij bewoog. Zavala schreeuwde tegen Austin dat hij zich klaar moest houden om te landen. Hij stopte één pistool in de holster en de andere tussen zijn riem.

Ze probeerden op hun voeten te landen, maar hadden te veel snelheid. Ze raakten de grond en tuimelden naar voren op hun handen en knieën. Gelukkig ving de vegetatie de klap deels op. Ze gespten snel de motor los. Terwijl Zavala de lijnen van het scherm oprolde, liep Austin naar de blonde vrouw die naast de oudere man geknield zat.

‘Juffrouw Janos?’ vroeg Austin.

Ze keek naar Austin op met haar opvallende grijze ogen. ‘Wie bent u?’

‘Kurt Austin. Mijn vriend Joe en ik waren naar u op zoek. Alles goed met u?’

‘Ja, met mij gaat het prima,’ zei ze. ‘Mijn oom heeft hulp nodig.’

Austin haalde de EHBO-tas uit zijn rugzak. De man was nog bij bewustzijn. Hij lag met open ogen op zijn rug. Hij had ergens tussen vijfenzestig en vijfenzeventig kunnen zijn, maar dat was moeilijk te bepalen, omdat zijn lange gezicht onder het bloed zat uit een diepe snee op zijn wang en voorhoofd.

Austin knielde naast hem neer, maakte de wond schoon en deed een antisceptisch middel op het kapotte vlees. Zijn bezigheden moesten pijnlijk zijn geweest, maar de man vertrok geen spier. Zijn ijs-blauwe ogen sloegen elke beweging van Austin gade.

Austin was nauwelijks begonnen met zijn eerste hulp toen de man zei: ‘Dat is genoeg. Help me overeind.’ Met Austins hulp ging Schroeder moeizaam staan. Hij was een lange man, zeker vijf centimeter langer dan de een meter drieëntachtig van Austin.

Karla sloeg een arm om het middel van de man. ‘Gaat het?’

‘Ik ben een oude taaie ezel,’ zei hij. ‘Ik maak me zorgen om jou.’ ‘Met mij is alles goed dankzij deze twee mannen.’

Austin merkte de overduidelijke band op tussen de oudere man en de jonge vrouw. Hij stelde Zavala en zichzelf voor.

‘Mijn naam is Schroeder,’ zei de man. ‘Dank voor uw hulp. Hoe hebt u ons gevonden?’

‘We hebben een vrouw gesproken die Maria Arbatov heet.’ 

'Maria. Hoe is het met haar?’

‘Met haar zal het wel goed komen, maar haar man en de twee andere mannen zijn vermoord. Ik neem aan dat ze uw collega-wetenschappers waren. Er was een andere man die we niet konden identificeren.’

Karla wierp een blik op Schroeder die zei: ‘Hij viel Karla aan. Ik moest hem tegenhouden.’ Hij tuurde naar het veld met rotsblokken. ‘Dit is een gevaarlijke plaats. Ze zullen terugkomen. Ze hebben automatische wapens en wij staan hier helemaal open en bloot.’

‘Jullie zijn hier beter bekend,’ zei Austin. ‘Waar kunnen we dekking vinden?’

Schroeder wees naar de voet van de helling die werd gevormd door de kraterwand.

‘Daar beneden in de stad.’

Austin vroeg zich af of de man door zijn verwondingen aan het ijlen was.

‘Zei u “stad”?’ Hij zag alleen het lage klif aan de voet van de helling.

‘Inderdaad,’ zei Karla. ‘O nee, de dwergen zijn verdwenen. Het schieten moet ze op de vlucht hebben gedreven.’

Nu was het de beurt aan Zavala om zich af te vragen of hij dingen hoorde. ‘Dwergen?’

‘Ja,’ zei Karla. ‘Wolharige dwergmammoets.’

Austin en Zavala keken elkaar aan.

‘Genoeg gepraat. We moeten hier weg,’ zei Schroeder.

Hij greep Karla bij haar arm en strompelde naar de rand van de kom. Austin en Zavala vormden de achterhoede. Schroeders leek het bij het rechte eind te hebben gehad toen hij erop aandrong om te vertrekken. De groep had bijna de rand van het groene gebied bereikt, toen Grisha en zijn mannen plotseling tussen de rotsen vandaan kwamen en hun wapens begonnen af te vuren.

Modder spoot zo’n vier meter achter de vluchtende groep omhoog uit het gras.

Het zou Grisha en zijn mannen maar enkele tellen kosten om de afstand goed in te schatten. Austin schreeuwde tegen de anderen dat ze door moesten gaan. Hij draaide zich om en wierp zich op zijn buik op de grond. Zorgvuldig richtte hij zijn Bowen op de dichtstbijzijnde Rus.

Hij vuurde een paar schoten af die niet ver genoeg kwamen. Grisha en zijn mannen namen geen enkel risico. Toen Austin vuurde, stopten ze met schieten en lieten zich ook op hun buik vallen.

Austin draaide zich om en zag dat de anderen bijna bij de rotswand waren. Hij krabbelde overeind en rende achter ze aan. Grisha’s mannen begonnen weer te schieten. De kogels raakten praktisch de grond achter zijn hielen toen hij achter de anderen een opening in de rotswand indook.

Karla schudde met haar zaklamp en de batterijen hadden kennelijk nog wat stroom over, want het lampje gloeide op. Ze zochten hun weg over het kronkelende pad. Toen het eindelijk knipperend de geest gaf, bevonden ze zich in het gebied waar sommige gebouwen nog overeind stonden tussen het puin en begonnen ze de gloed van de onderaardse stad te zien. Ze volgden het wenkende licht als motten die op een vlam afvlogen en kwamen algauw bij de onderaardse metropool.

Austin staarde naar de glinsterende straten en gebouwen.

‘Wat is dit, het land van Oz?’ vroeg hij.

Karla lachte. ‘Het is een ondergrondse stad die is gebouwd met een soort lichtgevend mineraal,’ zei Karla. ‘We weten niet wie de bouwers zijn, maar we zijn pas in de buitenwijken. De stad is behoorlijk uitgestrekt.’

Schroeder legde Karla het zwijgen op en zei dat ze er later over konden praten. Hij leidde hen door de doolhof van straten tot ze weer op het plein waren waar ze de eerste keer de mammoets hadden aangetroffen.

De dwergmammoets waren teruggekeerd naar het plein waar ze een grote massa rond de piramide vormden. Ze leken rusteloos en snoven regelmatig, terwijl ze over het plein krioelden.

Karla zag Austin naar zijn wapen grijpen. Ze legde een hand op zijn arm. ‘Het is in orde. Ze zullen je geen kwaad doen. Ze moeten zijn geschrokken van het lawaai.’

Austin had heel veel vreemde dingen gezien op zijn missies die hem naar afgelegen plaatsen op aarde en onder de oceanen hadden gevoerd. Maar niets was verglijkbaar met de dieren die over het plein liepen. Hij keek naar een kleinere uitvoering - van het puntje van de staart tot de gebogen slagtanden - van de oude reuzen die hij in boeken afgebeeld had gezien.

Zavala was net zo met stomheid geslagen. ‘Ik dacht dat deze dieren uitgestorven waren.’

‘Ze zijn uitgestorven,’ zei Karla. ‘Of liever, dat waren ze. Deze dieren stammen af van de grote mammoets die ooit op het eiland voorkwamen.’

‘Karla,’ zei Schroeder, ‘we zouden moeten bespreken hoe we bij deze moordenaars vandaan komen.’

‘Hij heeft gelijk,’ zei Austin. ‘Is er een andere weg hieruit?’

‘Ja, maar die is lang en verraderlijk.’

‘Ik haal dat niet meer, maar dat is voor jullie geen reden om het te proberen,’ zei Schroeder. ‘Als ik een wapen kan lenen, zal ik ze hier tegenhouden, terwijl jij en onze nieuwe vrienden door de grot ontsnappen.’

Austin grinnikte. ‘Aardig geprobeerd, oom Karl. Martelaarschap is in de middeleeuwen uit de mode geraakt. We blijven bij elkaar.’

‘Ik begin deze plaats net heel aardig te vinden,’ zei Joe. ‘Warm. Romantische verlichting. Een unieke, eh, geur in de lucht.’

Schroeder glimlachte. Hij wist niet wie deze mannen waren, maar omwille van Karla was hij blij dat ze erbij waren. ‘Als jullie dom willen doen, kunnen we ons beter voorbereiden.’

Op voorstel van Austin ging Zavala op wacht staat waar de straat op het plein uitkwam.

Austin wendde zich tot Schroeder. ‘Misschien suggesties?’

‘Het is nutteloos om te vluchten. We kunnen posities innemen en proberen ze in een kruisvuur te krijgen.’

Austin was blij dat Schroeder in de aanval wilde gaan. De stad was een beschermende doolhof die tientallen plaatsen bood waar ze zich konden verschuilen, maar net als Schroeder wist hij dat het voortdurend in beweging blijven zijn tol zou eisen.

‘Ik weet niet hoeveel ik zal schieten,’ zei Austin. ‘We hebben extra munitie meegenomen, maar hadden niet verwacht een veldslag te moeten leveren.’

‘Ze hoeven alleen maar te wachten tot we al onze munitie verschoten hebben en dan kunnen ze ons een voor een afschieten. Jammer dat ik mijn handgranaat heb gebruikt.’

Austin keek Schroeder aan met een scheve blik. De oude man maakte niet de indruk van iemand die rondliep met een granaat op zak. Austin werd er weer aan herinnerd dat uiterlijke schijn bedrieglijk kan zijn. Schroeder was oud genoeg voor een bejaardenhuis, maar hij praatte alsof hij deel uitmaakte van een commandogroep.

Zavala kwam aanlopen van zijn post. ‘Het gaat beginnen. Onze jongens komen door de straat aanlopen.’

Austin wierp een snelle blik over het plein. ‘Ik heb een gek idee,’ zei hij. Snel zette hij zijn plan uiteen.

‘Het zou kunnen lukken,’ zei Schroeder met opwinding in zijn stem. ‘Ja, het zou kunnen lukken.’

‘Het moet lukken,’ zei Austin.

‘Is er geen andere manier?’ vroeg Karla. ‘Het zijn zulke mooie dieren.’

‘Ik ben bang van niet. Als we dit goed doen, zal ze niets overkomen.’

Karla zuchtte, maar ze wist dat ze weinig keus had. Op aanwijzingen van Austin liepen Karla en de anderen langs de rand van het plein, waarbij de kant in de buurt van de straat open bleef. Toen wachtten ze.

De mammoets hadden hun kop omhoog gebracht, toen ze de mensen zagen bewegen en ze werden nog nerveuzer bij het horen van de harde stemmen van Grisha en zijn mannen. De ivoorjagers deden geen moeite om minder lawaai te maken. Misschien deden ze het opzettelijk om hun prooi angst aan te jagen of waren ze gewoon stom. Wat de reden ook was, hun komst maakte de mammoets nog rustelozer.

De kudde bewoog weg van het plein en stopte toen de mammoets de mensen zagen die langs de rand stonden. De dieren in de voorste rij draaiden zich om en botsten tegen de andere in de kudde. Het gegrom en gesnuif werd luider.

Er was een geringe beweging bij de toegang tot de straal, (irisha stak zijn hoofd om de hoek. De aanblik en de geur van een ander onplezierig, tweebenig wezen beangstigden de dieren die het dichtst bij hem stonden. In hun haast om weg te komen botsten ze tegen andere mammoets aan.

Aangemoedigd door het gebrek aan tegenstand stapte Grisha gevolgd door de andere boeven het open plein op. Ze stonden in het midden van de straat en werden helemaal gebiologeerd door de aanblik van de dieren die ze alleen van een afstand hadden gezien.

De kudde had de kritische massa bereikt. Austin bracht de kettingreactie op gang. Hij schoot zijn pistool in de lucht af. Zavala begon ook te vuren. Schroeder en Karla schreeuwden en klapten in hun handen. De kudde veranderde in een oogwenk van een onrustige groep vreedzame dieren in een op hol geslagen massa. Angstig trompetterend vloog de bewegende drom zware lijven en scherpe slagtanden naar de enige ontsnappingsroute: de smalle straat die hen naar de veiligheid buiten de grot zou leiden.

Helaas voor Grisha en zijn mannen stonden ze tussen de aanstormende horde mammoets en hun doel: de vrijheid.

De Russen brachten hun geweer omhoog om op de dolle dieren te schieten, maar de kudde was bijna bij hen. Ze draaiden zich om en zetten het op een lopen. Ze hadden nog maar een paar passen afgelegd toen ze tegen de grond werden geworpen en vertrapt door tonnen mammoetvlees. Grisha was de anderen voorbij gerend en zijn ogen schoten koortsachtig van de ene naar de andere kant om een uitweg te zoeken, maar hij gleed uit en viel onder de harige aanval.

Austin wilde niet het risico lopen dat de kudde om zou draaien en bleef zoveel mogelijk lawaai maken.

Het was allemaal in een paar seconden voorbij.

Het plein was leeg. Het gedonder van de op hol geslagen kudde weerklonk in de verte. Austin en Zavala liepen omzichtig de straat in. Zavala keek neer op de bloederige hopen kleren waarin ooit een man had gezeten. Ze vonden een zaklamp die nog werkte. Austin riep Schroeder en Karla dat het veilig was om verder te komen.

‘Ze zien er niet menselijk uit,’ zei Karla toen ze langs de gemangelde lichamen liepen.

Austin moest aan de wetenschappers denken die dood in het ravijn lagen. ‘Wie zegt dat ze dat ooit zijn geweest.’

Schroeder liet een diepe lach horen.

‘Ik heb lang geleden geleerd dat in de juiste handen alles als wapen kan worden gebruikt,’ zei hij. ‘Maar er stond niets in het lesboek over kleine harige olifanten.’

Austin vroeg zich af op welk boek Schroeder doelde en op welke school hij had gezeten. Hij zette die gedachten uit zijn hoofd. De problemen waren nog niet voorbij. Ze zochten hun weg door de ruïne van de stad en de puinhopen. Het zonlicht dat schuin naar binnen viel door de opening in de rotsen, schonk hun hernieuwde energie. Ze liepen naar de paraglider en ontdekten dat Grisha en zijn mannen de motor stuk hadden geslagen en het scherm kapot hadden gesneden.

Uit stukken aluminium buis en repen van het scherm maakten ze een ruwe spalk voor Schroeder. Ze beklommen de lage rotswand aan de voet van de helling en liepen de weg op naar de rand van de krater. De haarspeldbochten maakten de klim minder steil, maar wel veel langer. Ze stopten vaak voor Schroeder, maar van hem mochten ze niet langer rusten dan een paar minuten en dan wilde hij weer verder.

Uren later stonden ze op de rand en keken aan de buitenkant van de vulkaan naar beneden. Mist overdekte het grootste deel van het eiland. Na een laatste verbaasde blik in de krater begonnen ze af te dalen. De afdaling was even moeilijk als de beklimming. De weg was een veredeld bergpad waarvan het ongelijke oppervlak bezaaid lag met stenen en keien waardoor het zelfs onder ideale omstandigheden moeilijk begaanbaar zou zijn geweest.

Na ongeveer tweederde van de weg langs de buitenkant van de berg te hebben afgelegd, ontdekten ze dat ze niet alleen waren. Figuren ter grootte van mieren kwamen het pad op. De groep van Austin bleef doorlopen. Ze waren gezien, dus was het zinloos om zich te verstoppen, maar ze hielden hun wapens gereed. Austin telde zes mensen in de onbekende groep. Toen de nieuwkomers naderbij kwamen, zwaaide de man die vooropliep met zijn arm. Een paar ogenblikken later was Austin dichtbij genoeg om het grijnzende gezicht van Petrov te zien.

De Rus was in gezelschap van leden van zijn team speciale operaties onder wie Veronika en haar man. Petrov rende de laatste paar passen het pad op.

Hij grijnsde. ‘Goedemiddag, Austin,’ hijgde hij. ‘Joe en jij hebben bergbeklimmen toegevoegd aan je vele bekwaamheden. Jullie blijven me verbazen.’ Hij wendde zich tot Karla. ‘En dit moet mademoi-selle Janos zijn. Aangenaam kennis met u te maken. Deze heer ken ik niet,’ zei hij tegen Schroeder.

‘Ik ben gewoon een oude man die thuis in zijn schommelstoel zou moeten zitten,’ zei Schroeder met een vermoeide grijns.

‘Hoe heb je ons gevonden?’ vroeg Austin.

‘We hebben de kapitein van de ijsbreker gesproken. Hij zei dat jullie op weg waren om de vulkaan te onderzoeken met een soort vliegtuig.’

‘We hadden een paraglider.’

‘Ik herinner me het nu. De twee grote tassen die je had meegebracht.’

Austin knikte. ‘Je bent alle lol misgelopen.’

‘Integendeel,’ zei Petrov op vrolijke toon. ‘We hebben een heleboel lol gehad. We liepen een groep gewapende mannen tegen het lijf die in een boot aankwamen. Ze gaven ons een warm welkom, maar ons bedankje was nog warmer. De enige overlevende zei dat ze waren gestuurd om een paar mannen te helpen die al hier waren.’ Hij keek over Austins schouder alsof hij iemand verwachtte te zien die hem volgde.

‘Die mannen zijn niet langer in ons midden,’ zei Schroeder.

‘Ja,’ zei Austin. ‘Ze zijn vertrapt door een kudde wolharige mammoets.’

‘Dwergmammoets,’ verbeterde Karla.

Petrov schudde zijn hoofd. ‘Ik heb jarenlang de Amerikaanse cultuur bestudeerd, maar jullie vreemde humor zal ik nooit leren begrijpen.’

‘Maakt niet uit,’ zei Austin. ‘Zelfs wij begrijpen die niet. Denk je datje ons de rest van de weg naar beneden een handje kunt helpen?’

‘Natuurlijk,’ zei Petrov met een grijns. Hij zocht in zijn rugzak en haalde er een fles wodka uit. ‘Maar eerst drinken we samen die borrel.’


		 


    
		32

		

		

		
Austin had een vreemde droom waarin een optocht van dwergmammoets op de tonen van de ‘St. Louis Blues’ door de straten van een kristallen stad trok. Zijn ogen schoten open. De mammoets en de stad waren verdwenen, maar de muziek speelde nog steeds. Die was afkomstig van zijn telefoon.

Hij zwoer dat hij in het vervolg uit de buurt zou blijven van gekke Russen die wodka als water dronken, haalde de telefoon uit zijn rugzak en slaagde erin een beneveld ‘Austin’ uit te brengen.

Trouts stem zei: ‘We proberen Joe en jou al dagen te pakken te krijgen. Hebben jullie in een mijn gezeten?’

‘Het leek meer op een grot,’ zei Austin. ‘We hebben Karla Janos gevonden en zaten op een ijsbreker op weg naar het Siberische vasteland.’

‘Blij te horen dat het goed met haar is. Ze zou wel eens onze enige hoop kunnen zijn.’

Austin werd getroffen door de ernst in de stem van Trout. Hij ging op de rand van zijn kooi zitten.

‘Onze enige hoop voor wat, Paul?’

‘Gamay en ik vonden een kopie van de Kovacs Theorema’s in Los Alamos. Ik heb een computersimulatie gedaan op basis van het spul van Kovacs’ en bestaand materiaal over een poolwisseling. De toestand ziet er niet goed uit.’

‘Ik luister.’ Austin was nu helemaal wakker.

Trout zweeg even. ‘De simulatie geeft aan dat de magnetische poolwisseling niet zo elastisch is als sommige mensen denken. Een schok die sterk genoeg is om een magnetische poolwisseling te veroorzaken zal een geologische verschuiving van de aardkorst teweegbrengen.’

‘Wil je beweren dat een eenmaal begonnen poolwisseling onomkeerbaar is?’

‘Zo ziet het er wel naar uit.’

‘Is er een marge voor fouten in de simulatie?’

‘Die is zo klein dat die verwaarloosbaar is.’

Austin had het gevoel alsof er een dak op hem was gevallen. ‘We hebben het over een catastrofe.’

‘Erger,’ zei Trout. ‘Dit is een scenario voor de dag des oordeels. De wereldwijde vernietiging die zal volgen op het ontketenen van dit ding, zal alle verbeelding te boven gaan en erger zijn dan wat we ooit hebben meegemaakt.’

‘Hoe lang hebben we?’

‘De reactie zou onmiddellijk zijn. Het tijdschema is afhankelijk van het moment waarop de mensen die de draaikolken en monstergolven hebben veroorzaakt, van plan zijn de schakelaar over te halen.’

‘Ik kan misschien een straaltje hoop bieden.’ Hij vertelde Trout van zijn ontmoeting met Barrett en de mogelijkheid van een tegen-middel voor een poolwisseling.

‘Bemoedigend. Wanneer zullen jullie terug zijn in Washington?’ ‘We zullen morgen aan land gaan. Er staat een vliegtuig te wachten. Ik zal je bellen als we in de lucht zijn om je een geschatte aankomsttijd te geven.’

‘Ik zal klaarstaan.’

Na te hebben opgehangen zat Austin in zijn verduisterde hut te luisteren naar het gebrom van de scheepsmotoren en vervloekte de traagheid van de zeevaart. Hij had niet beseft hoe urgent de toestand was, toen kapitein Ivanov hem had uitgenodigd mee te varen op de ijsbreker. Austin had met Petrov terug kunnen gaan, maar hij had beleefd geweigerd onder het mom dat hij een belangrijk gesprek met Karla moest voeren. Petrov had hem een begrijpende glimlach geschonken en Austin op het hart gedrukt dat hij hem altijd kon bellen.

Sinds ze aan boord waren gestapt, had Austin weinig tijd met Karla doorgebracht. Na een verdrietig weerzien tussen Maria en haar en na het oplappen van oom Karl had iedereen zich teruggetrokken in zijn eigen hut om wat broodnodige slaap in te halen.

Austin kleedde zich aan en ging aan dek. De Kotelny baadde in het gedempte poollicht en ploegde met een gestage snelheid door de oceaan. De koude lucht trof zijn longen als de ijzige luchtstroom uit een open koelkast. Nu helemaal wakker liep hij naar de kantine en schonk een kop koffie in. Het vertrek was verlaten met uitzondering van een paar bemanningsleden die aan hun wacht begonnen. Hij liep naar een hoektafel, haalde de telefoon uit zijn zak en belde het nummer dat Barrett hem had gegeven. Na een paar tellen werd de telefoon opgenomen door een vrouw.

‘Ik zou graag met Barrett spreken,’ zei Austin.

‘Daar spreek je mee. Ik heb een vrouwenstem geprogrammeerd in plaats van de mijne.’

‘Ga je niet een niet een beetje te ver met dat elektronische spio-nagegedoe?’

‘Verdomme, Kurt, jij bent niet neergeschoten,’ zei Barrett. ‘Jij weet niet met wat voor mensen je te maken hebt.’

‘Daarom heb ik je gebeld. Denk je dat Gant en Margrave naar rede willen luisteren?’

‘Gant is even redelijk als een ratelslang. Tot Tris zou je misschien door kunnen dringen, maar hij is zo overtuigd van de rechtvaardigheid van zijn zaak, dat het hem niet kan schelen wie hij schade berokkent. Waarom vraagje dat?’

Austin gaf hem een samenvatting van zijn gesprek met Trout. Toen Barretts stem weer hoorbaar werd, was het de normale mannelijke variant. ‘Ik was bang voor iets dergelijks. O mijn god. Ik ben verantwoordelijk voor het eind van de wereld. Ik ga mezelf van kant maken.’

‘Als de wereld vergaat, hoefje dat niet te doen,’ zei Austin. Barrett kalmeerde. ‘Dat is de meest absurde logica die ik ooit heb gehoord.’

‘Bedankt. Terug naar mijn oorspronkelijke vraag. Denk je dat Gant of Margrave even geschrokken zou reageren als ik hen met de feiten confronteerde?’

‘Het verschil is dat ik je geloof. Zij zullen denken datje hun plannen probeert te dwarsbomen.’

‘Het zou de moeite waard kunnen zijn om een poging te wagen. Hoe bereik ik ze?’

‘De stichting van Gant heeft een kantoor in Washington.’

‘Ik had iets informelers in gedachten.’

‘Laat me nadenken. Ik zag iets in de krant. Gant geeft een soort besloten liefdadigheidsfeest voor paardenliefhebbers op zijn landgoed. Misschien kan je daar binnenkomen. Mogelijk kan ik helpen.’

‘Dat is een begin. En Margrave?’

‘Hij komt zelden van zijn eiland in Maine af. Hij heeft de mentaliteit van een kasteelheer ontwikkeld. Het eiland wordt bewaakt door beveiligingsmensen, maar ik kan misschien een paar manieren bedenken om hem te bereiken.’

‘Het is een poging waard. Ik ga alles in het werk stellen om te proberen dit te stoppen, voordat het te laat is. Trek jij nog steeds rond?’ ‘Ik woon nog in mijn slaapzak. Bel me als je thuis bent.’

Austin hing op, dronk zijn koffie leeg en stond op het punt terug te keren naar zijn hut, toen Karla de kantine in kwam. Ze leek net zo verbaasd om hem te zien als hij bij het zien van haar. Hij wenkte haar naar zijn tafel.

Ze ging zitten en zei: ‘Ik kon niet slapen.’

‘Daar kan ik inkomen. Je hebt de laatste paar dagen heel wat meegemaakt.’

‘Oom Karl zei dat de mannen die de leden van de expeditie hebben vermoord, achter mij aanzaten. Iets over een geheim dat ik zogenaamd weet. Ik weet niet wat er aan de hand is, maar ik voel me grotendeels verantwoordelijk voor wat er is gebeurd.’

‘Het is niet jouw schuld. Ze denken dat het geheim aan jou werd doorgegeven door je grootvader, een elektrotechnische ingenieur die Lazlo Kovacs heette.’

‘Je vergist je. Mijn grootvader heette Janos, net als ik.’

Austin schudde zijn hoofd. ‘Dat was de naam die Kovacs aannam nadat hij aan het eind van de Tweede Wereldoorlog uit Duitsland was ontsnapt.’

‘Ik begrijp het niet.’

‘Jouw grootvader werd gedwongen om voor de nazi’s te werken aan elektromagnetische wapens. Hij ontsnapte uit een geheim laboratorium in Oost-Pruisen vlak voordat het werd ingenomen door de Russen. Hij werd blijkbaar geholpen door een jong lid van de Duitse ondergrondse. De naam van die Duitser was Karl.’

‘Oom Karl! Ik heb me altijd afgevraagd wat hem aan mijn grootvader bond. Ze leken zo verschillend en toch zo één.’

‘Nu weetje het.’

‘Dit is krankzinnig. Mijn grootvader heeft me nooit een geheime formule gegeven voor een dodelijke straal of waar ze ook naar mogen zoeken.’

‘Misschien weet je meer dan je vermoedt. Jouw artikel over het uitsterven van de wolharige mammoet wees op een diepere kennis van zijn werk.’

‘Na de ontdekking van die dieren op het eiland is mijn artikel een aanfluiting. Ik kan niet wachten om terug te gaan en meer onderzoek te doen.’

‘Petrov heeft beloofd academische kringen in plaats van regerings-kanalen in te schakelen om jouw harige vrienden te beschermen. Hij heeft enige politieke problemen gehad en denkt dat dit zijn positie zal versterken.’

‘Ik ben blij dat te horen. Maar om terug te keren naar mijn grootvader, toen ik op de universiteit zat, ging ik naar hem toe met mijn theorie over het uitsterven van dieren als gevolg van een catastrofe, omdat hij de enige wetenschapper was die ik kende. Er heerste scepticisme over de mogelijkheid van een poolwisseling. Hij zei dat het kon gebeuren en dat het was gebeurd. Dat het veroorzaakt kon worden door natuurverschijnselen of in de toekomst door de mens, wanneer de technologie beschikbaar kwam. Hij liet me een paar vergelijkingen zien die met elektromagnetisme te maken hadden en die volgens hem zijn stelling bewezen. Dat is alles. Later, toen ik na zijn dood met mijn proefschrift bezig was, heb ik dat erin verwerkt.’

‘Dat is alles wat hij over het onderwerp heeft gezegd?’

‘Ja. We hebben eigenlijk nooit veel over wetenschap gepraat. Toen mijn ouders stierven, werd hij een vader en een moeder tegelijk voor me. Ik herinner me dat hij gedichtjes verzon om me in slaap te krijgen.’ Ze dronk van haar koffie. ‘Hoe kwam het dat Joe en jij ons toevallig kwamen redden?’

‘Ik hoorde van een betrouwbare bron dat jouw leven wel eens gevaar kon lopen vanwege jouw familieband.’

‘En daarvoor reisde je in razende vaart helemaal naar de andere kant van de wereld?’

‘Als ik had geweten dat ook oom Karl de situatie aardig in de hand had, zou ik me niet zoveel zorgen hebben gemaakt.’

‘Oom Karl redde mijn leven, maar ik ben bang dat we allebei op onze laatste benen liepen, toen Joe en jij uit de lucht kwamen vallen.

Wat me trouwens verbaast, is dat NUMA bij mijn weten oceaanonderzoek doet.’

‘Dat is precies de reden waarom ik hier ben. Er zijn enkele vreemde storingen in zee opgetreden die iets te maken konden hebben met dingen die jouw grootvader heeft gepubliceerd. Het gaat om een stel vergelijkingen die de Kovacs Theorema’s worden genoemd.’

‘Ik begrijp het niet.’

‘Jij zei dat Lazlo Kovacs vertelde dat elektromagnetische transmissies in theorie gebruikt konden worden om een poolwisseling teweeg te brengen. In de toekomst.’

‘Ja, inderdaad.’

‘Nou, de toekomst is nu.’

‘Wie zou iets dergelijks willen doen? En waarom?’

Austin spreidde zijn handen. ‘Ik weet het niet zeker. Als we terug zijn in Washington, wil ik graag datje met iemand praat. Misschien kunnen jullie de zaak oplossen.’

‘Ik hoopte eerst in Fairbanks langs te kunnen gaan.’

‘Ik ben bang dat daar geen tijd voor is. Er kan een heleboel op het spel staan.’

‘Dat begrijp ik. Zelfs als ik niet verantwoordelijk ben voor wat er allemaal gebeurt, dan heeft volgens jouw woorden mijn familie er de hand in gehad. Ik zal alles doen wat ik kan om de zaak recht te zetten.’

‘Ik wist dat je dat zou zeggen. Morgen gaan we aan land. Een vliegtuig van NUMA zal ons terugvliegen naar Washington. Mijn collega’s Gamay en Paul Trout hebben een huis in Georgetown en ik weet zeker dat ze je heel graag onderdak willen geven. NUMA zal de rekening betalen voor kleren die je nodig hebt.’

Karla deed iets onverwachts. Ze boog over de tafel heen en kuste Austin licht op de lippen. ‘Bedankt voor alles datje voor oom Karl en mij hebt gedaan. Ik weet niet hoe ik het je ooit kan vergoeden.’ Austin zou normaal op een dergelijk gebaar van een mooie en intelligente vrouw als Karla hebben gereageerd met een uitnodiging voor een diner. Maar wat ze deed, verraste hem zo dat hij alleen maar in staat was tot een beleefd ‘Graag gedaan’ en een suggestie om nog wat te slapen.

Karla vertelde hem dat ze nog een paar minuten op wilde blijven en dat ze hem de volgende ochtend zou zien. Ze schudden elkaar de hand en wensten elkaar welterusten. Toen hij de kantine verliet, keek Austin achterom. Karla steunde met haar kin op haar handen en was kennelijk diep in gedachten. Ondanks alle filosofische boeken die hij had gelezen, wist Austin niet wat hij van de werking van het lot moest denken. De góden moesten zich tranen met tuiten lachen om hun laatste practical joke. Ze hadden het geheim dat de wereld kon redden opgesloten in het mooi gevormde hoofd van een lieftallige jonge vrouw.
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Gant vond de laatste ogenblikken van de vossenjacht het prachtigst. De vuurrode jassen, het blazen van de hoorn, de rauwe ophitsende kreten en de donderende hoeven waren louter een voorbode van het ogenblik van de waarheid dat kwam wanneer de blaffende honden het doodsbange dier grepen en in bloedige stukken scheurden.

De prooi was uitzonderlijk vindingrijk geweest. Het sluwe dier was door een stroompje geplonsd, over de top van een omgevallen boom gerend en over zijn eigen spoor teruggekeerd in een poging zijn achtervolgers af te schudden. Maar uiteindelijk dreef de meute het ten dode opgeschreven dier in een hoek tegen een dikke ligusterheg die Gant had laten aanplanten om de opgejaagde vossen naar een stenen muur te leiden waar de vluchtweg doodliep. Zelfs toen had de vos nog geprobeerd zich te verdedigen voordat hij uiteen werd gereten.

Gant had de andere jagers terug naar het huis gestuurd om de bevredigende afsluiting te vieren. Hij steeg af bij de heg en beleefde de laatste ogenblikken van de vos opnieuw. De jacht was een wreed gebeuren, maar hij beschouwde het als een metafoor van alles dat leven inhoud gaf. De strijd op leven en dood tussen de sterken en de zwakken.

Een paard hinnikte. Gant keek omhoog naar een lage heuvel en vertrok kwaad zijn gezicht. Het silhouet van een ruiter was zichtbaar tegen de blauwe hemel. Niemand anders mocht over zijn velden en weiden rijden dan de vossenjagers. Hij steeg weer op, duwde zijn hakken in de flanken van het paard en galoppeerde de heuvel op.

De man sloeg de nadering van Gant gade vanuit het zadel van een kastanjebruine arabier. In tegenstelling tot de in rood gestoken vossenjagers was hij eenvoudig gekleed in een verschoten spijkerbroek en een lichtblauw poloshirt. Een zwarte honkbalpet met een Harley-Davidson embleem bedekte zijn platinazilveren haar.

Gant bracht zijn paard met een draai tot stilstand. ‘U bent in overtreding,’ snauwde hij. ‘Dit is privéterrein.’

De man scheen onaangedaan en zijn lichtblauwe ogen knipperden nauwelijks.

‘Nee maar,’ zei hij.

‘Ik zou u kunnen laten arresteren voor het overtreden van de wet,’ verhoogde Gant de inzet.

De lippen van de man gingen uiteen in een vreugdeloze glimlach. ‘En ik zou u kunnen laten arresteren voor het jagen op een vos. Zelfs de Britten hebben het verboden.’

Gant was er niet aan gewend te worden uitgedaagd. Hij ging in zijn stijgbeugels staan. ‘Ik bezit meer dan tachtig hectare land met elk levend ding daarop. Ik doe wat ik wil met mijn eigendom.’ Zijn hand ging naar een draagbare radio die met een clip aan zijn jas zat. ‘Gaat u uit eigen beweging of moet ik mijn beveiligingsmensen roepen?’ ‘Het is niet nodig om de cavalerie te roepen. Ik ken de weg naar buiten. De mensen van de dierenbescherming zullen er niet blij mee zijn als ze horen dat u het plaatselijke wild laat opvreten door uw bastaardmormels.’

‘Het zijn geen bastaarden. Het zijn raszuivere jachthonden. Ik heb heel veel geld betaald om ze van Engeland hierheen te halen.’

De vreemdeling knikte en pakte zijn teugels.

‘Wacht,’ zei Gant. ‘Wie bent u?’

‘Kurt Austin. Ik ben in dienst van NUMA, de National Underwater and Marine Agency.’

Gant viel bijna van zijn paard van verbazing. Hij herstelde zich snel en vertrok zijn lippen tot een niet-gemeende glimlach.

‘Bij het horen van NUMA dacht ik altijd in termen van zeepaardjes en niet aan Arabische merries, meneer Austin.’

‘Er is een heleboel dat u niet van ons weet, meneer Gant.’

Gants gezicht vertoonde even een trek van ergernis. ‘U kent mijn naam.’

‘Natuurlijk. Ik kwam hier om met u te praten.’

Gant lachte. ‘Het was niet nodig om hier binnen te dringen om mij te spreken te krijgen. U hoefde alleen maar mijn kantoor te bellen voor een afspraak.’

‘Bedankt. Dat zal ik doen. En wanneer uw secretaresse vraagt waarover ik u wil spreken, zal ik zeggen dat ik met u wil praten over uw plannen om een poolwisseling teweeg te brengen.’

Austin moest het Gant nageven. De man had een ongelooflijke beheersing. Een lichte verstrakking van de lippen was zijn enige reactie op Austins donderslag.

‘Ik ben bang dat ik u zou moeten zeggen dat ik geen idee heb waarover u het hebt.’

‘Misschien dat de Southern Belle een lichtje doet branden.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ongetwijfeld een rivierboot op de Mississippi?’

‘De Belle was een reusachtig vrachtschip. Ze werd op weg naar Europa tot zinken gebracht door een paar monstergolven.’

‘Ik ben de directeur van een stichting die zich ten doel heeft gesteld de wereldwijde invloed van multinationale bedrijven te bestrijden. Dat is mijn enige verre raakvlak met overzeese handel.’

‘Neem me niet kwalijk dat ik uw tijd heb verdaan,’ zei Austin. ‘Misschien moet ik met Tris Margrave hierover praten.’

Hij reed in een draf weg.

‘Wacht.’ Gant gaf zijn paard de sporen en haalde hem in. ‘Waar gaat u naartoe?’

De arabier stopte en Austin draaide zich om in het zadel. ‘Ik dacht dat u me van uw terrein wilde hebben.’

‘Ik ben erg onbeleefd. Ik wil u graag uitnodigen om mee te komen naar het huis voor een drankje.’

Austin dacht na over de uitnodiging. ‘Het is een beetje vroeg voor alcohol, maar ik wil wel een glas water.’

‘Voortreffelijk,’ zei Gant. ‘Volg me.’

Hij ging Austin voor de heuvel af en ze reden door de weilanden waar paarden stonden te grazen tot ze bij een met bomen omzoomde oprijlaan kwamen die naar Gants huis leidde. Austin had een landhuis verwacht, maar hij was niet voorbereid op de architectonische monstruositeit in tudorstijl die opdook in het landschap van Virginia.

‘Aardig huisje,’ zei hij. ‘De stichting moet u goed betalen, meneer Gant.’

‘Ik was een succesvol internationaal zakenman voordat ik mijn fout inzag en Global Interest Network opzette.’

‘Leuk om een hobby te hebben.’

Gant reageerde met een glimlach die zijn tanden ontblootte.

‘Het is geen hobby, meneer Austin. Ik ben mijn werk erg toege-daan.’

Ze stegen af en overhandigden hun teugels aan de stalknechten die de paarden wegvoerden naar een terrein waar een aantal paardentrailers bij elkaar stond.

Gant zag dat Austin toekeek hoe zijn paard werd weggeleid. ‘Ze zullen goed voor uw paard zorgen. Mooi dier, trouwens.’

‘Bedankt. Ik heb haar voor een paar uur geleend om hierheen te rijden.’

‘Dat vroeg ik me af,’ zei Gant. ‘Hoe bent u langs mijn beveili-gingshek gekomen? Ik heb overal camera’s en sensoren.’

‘Gewoon geluk, denk ik,’ zei Austin met een onbewogen gezicht. Gant vermoedde dat Austin voor zijn eigen geluk zorgde, maar drong verder niet aan. Hij zou het opnemen met Doyle. Zijn hoofd beveiliging kwam naar hem toe. Hij wierp een blik op Austin, de enige persoon die niet was gekleed voor de vossenjacht. ‘Is er een probleem, meneer Gant?’

‘Helemaal niet. Dit is Kurt Austin. Hij is mijn gast. Onthoud zijn gezicht zodat je hem de volgende keer herkent.’

Doyle glimlachte, maar de ogen die Austins gezicht opnamen, waren even meedogenloos als van een adder.

Gant ging Austin voor naar een ruime patio waar een menigte rode jassen was verzameld. De onversaagde jagers stonden uit champagneglazen te drinken en te lachen, terwijl ze de jacht van de ochtend opnieuw beleefden. De groep bestond uitsluitend uit mannen met een machtspositie. Austin bracht niet veel tijd in Washington door, maar hij herkende een aantal politici, regeringsfunctionarissen en lobbyisten. Gant was blijkbaar goed ingevoerd in die kringen.

Gant leidde hem over een grintpad naar een gepolijste marmeren tafel die apart stond in een hoek van een Engelse tuin. Hij droeg een bediende op om hen een karaf met ijswater te brengen en bood Austin een stoel aan.

Austin ging zitten, legde zijn pet op de tafel en keek om zich heen. ‘Ik wist niet dat er nog privéjachtclubs in Virginia waren.’

‘Er zijn geen jachtclubs, niet officieel tenminste. Wij zijn gewoon een groep oude vrienden die een uitstervende oude Engelse gewoonte levend proberen te houden.’

‘Dat is loffelijk. Ik heb het ook altijd triest gevonden dat de lin-gelse gewoonte van openbaar vierendelen is afgeschaft.’

Gant grinnikte. ‘We zijn allebei drukbezette mannen, dus laten we geen tijd verspillen aan oude geschiedenis. Wat kan ik voor u doen?’ ‘Uw plannen voor een poolwisseling annuleren.’

‘Ik zal u ter wille zijn en net doen alsof ik weet waarover u het hebt, meneer Austin. Waarom zou ik deze zogenaamde wisseling willen annuleren?’

‘Omdat u de hele wereld in gevaar zou brengen als u dat niet doet.’ ‘Hoezo dat?’

‘Ik weet niet waarom u er belang in stelt een omwisseling van de magnetische polen te bewerkstelligen. Misschien bent u het gewoon beu om onschuldige dieren af te slachten. Maar wat u niet weet is dat een magnetische poolwisseling een geologische verschuiving van de aardkorst teweeg zal brengen. De klap zal catastrofaal zijn.’

Gant staarde Austin een ogenblik aan. Toen lachte hij tot er tranen in zijn ogen stonden. ‘Dat is echte sciencefiction, meneer Austin. Het einde van de wereld?’

‘Of dicht erbij,’ zei Austin met een stem die geen twijfel liet over het feit dat hij het meende. ‘De storingen die het zinken van de Southern Belle en een van uw transmissieschepen tot gevolg had, waren kleine voorbodes van de schade die ons te wachten staat. Ik hoopte dat u naar rede wilde luisteren en uw plannen zou opschorten.’

De joviale uitdrukking van Gant verdween om plaats te maken voor een sardonische glimlach en een opgetrokken wenkbrauw. Hij keek Austin aan met een vaste blik en zei: ‘Ik zie het zo, meneer Austin. Ik kijk naar iemand die een mooi verhaal heeft verzonnen om redenen die mij ontgaan.’

‘Dan heeft mijn waarschuwing geen enkele invloed op uw plannen.’ De vraag van Austin klonk als een verklaring.

De bediende verscheen met de karaf en twee glazen.

‘Ik ben nieuwsgierig, meneer Austin. Hoe kwam u erbij te denken dat ik was betrokken bij een of andere bizarre samenzwering?’

‘Ik hoorde het uit de mond van Spiderman.’

‘Neem me niet kwalijk?’

‘Spiderman Barrett, de man die het mechanisme voor de poolwisseling heeft ontworpen.’

‘Deze persoon Barrett heeft u verhalen verteld, die even vreemd zijn als zijn naam.’

‘Ik denk het niet. Hij en zijn partner Margrave zijn genieën die het geld en het talent hebben om het te bewijzen. Ik weet niet zeker hoe u hierin past.’

‘U kunt van één ding zeker zijn, Austin. U hebt een vergissing gemaakt door hier te komen.’

‘Ik dacht net hetzelfde.’ Austin pakte zijn pet en legde die op zijn schoot. ‘U stelt kennelijk geen belang in wat ik heb te zeggen. Ik ga er weer vandoor. Bedankt voor het water.’

Hij stond op en duwde de pet op zijn hoofd. Gant kwam overeind en zei: ‘Ik zal iemand uw paard laten halen.’

Gesmeerd door grote hoeveelheden alcohol werden de gesprekken op de patio steeds luider. Gant gaf een stalknecht een teken en vertelde hem de arabier van Austin te brengen die zich in het zadel hees. Doyle zag dat hij zich klaarmaakte om te vertrekken en kwam aanlopen. Hij hield de teugels vast alsof hij hem wilde helpen.

‘Ik kan zelf de weg naar buiten wel vinden, meneer Gant. Bedankt voor uw gastvrijheid.’

‘U moet terugkomen wanneer u meer tijd hebt.’

‘Dat zal ik doen.’

Hij zette zijn paard aan met zijn knieën en het duwde Doyle uit de weg. Doyle was een stadsmens en de enige paarden die hij van dichtbij had gezien voordat hij voor Gant ging werken, waren van de bereden politie van Boston. Hij liet de teugels los en stapte achteruit om geen trap te krijgen. Austin zag de angst in het gezicht van Doyle en hij glimlachte. Hij sloeg met de teugels en galoppeerde bij het huis weg.

Doyle zag Austin wegrijden. Zijn gelaatstrekken waren even hard als graniet. ‘Wil je dat ik met hem afreken?’

‘Niet hier. Niet nu. Laat iemand hem volgen. Ik wil er graag achter komen hoe hij op het landgoed is gekomen.’

‘Dat zal ik doen.’

‘Als je dat hebt geregeld, heb ik een andere opdracht voor je. Kom over een kwartier bij me in de tuin.’

Terwijl Gant wegging om zich te onderhouden met zijn gasten, haalde Doyle een handradio uit zijn zak en blafte een bevel tegen twee bewakers die in een jeep naast de hoofdweg naar het huis zaten.

De chauffeur had net gezegd dat hij het bevel had begrepen toen een arabier voorbij galoppeerde met de ruiter diep in het zadel. De chauffeur startte de motor, duwde de pook in de eerste versnelling en trapte het gaspedaal in.

De jeep reed bijna honderd kilometer per uur toen hij langs het bosje iepen vloog waarin Austin zich had verscholen. Hij zag de auto voorbijrazen, raadpleegde een draagbaar GPS-apparaat en vertrok over de weilanden en velden tot hij bij de bossen aan de rand van het landgoed kwam. Een ruiter te paard kwam tussen de bomen uit en reed naar Austin toe.

‘Mooie dag voor een ritje door het platteland, beste kerel,’ zei Zavala met een zwakke imitatie van een Engels accent.

‘Tallyho, ouwe wagens, whisky en de hele rest,’ zei Austin.

Op hun gemak zetten ze hun paarden aan tot een draf en kwamen aan de andere kant van het bos naar buiten waar bomen waren gekapt voor een weg die de beveiligingspatrouille kon gebruiken. Er was geen hek, alleen een paar bordjes verboden toegang die naar buiten waren gericht, elk met een eigen door beweging geactiveerde camera.

Zavala haalde een zwart doosje uit zijn zak en drukte op een knop. Toen een lampje groen oplichtte, reden ze tussen twee borden door over open terrein naar een openbare weg. Een grote pick-up met een paardenaanhanger stond opzij van de weg geparkeerd.

Spiderman Barrett stapte uit de cabine van de wagen, toen de twee mannen aan kwamen rijden. Nadat de paarden in de aanhanger waren gezet en de deur was afgesloten, gaf Zavala het zwarte doosje aan Barrett. ‘Werkte als een toverstaf,’ zei hij.

‘Het is een erg eenvoudig concept,’ zei Barrett. ‘Dit apparaatje onderbreekt de transmissie niet, omdat ze dat meteen zouden zien. Het vertraagt die alleen een paar uur. Uiteindelijk zullen ze een versnelde opname van jullie twee te zien krijgen, maar dan zal het te laat zijn en zullen ze er niet veel van kunnen maken. Ik zal je iets laten zien dat nog spannender is.’

Hij opende het portier van de pick-up en haalde een klein televisiescherm uit de cabine. Het was verbonden met de sigarenaansteker. Hij zette het toestelletje aan en op het kleine scherm verscheen het beeld van Gant die zei: ‘Dit is privéterrein’, gevolgd door Austins laconieke ‘Nee maar’.

‘Heeft iemand je ooit verteld datje een wijsneus bent?’ vroeg Zavala.

‘Voortdurend.’

Barrett spoelde snel vooruit naar een beeld van Doyle. ‘Dit is de klootzak die mij probeerde te vermoorden,’ zei hij.

Austin zette de honkbalpet af en bekeek de kleine cameralens die verborgen zat in het Harley-Davidson embleem. ‘Meneer Doyle zou erg verbaasd zijn geweest als hij wist dat jouw ogen hem vanuit het graf gadesloegen.’

Barrett lachte. ‘Wat was jouw indruk van Gant?

‘Briljant. Arrogant. Psychopaat. Ik heb hem gadegeslagen na de vossenjacht. Hij stond naar de plaats te kijken waar de vos was gedood, alsof het een heiligdom was.’

‘Gant heeft me altijd koude rillingen bezorgd. Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom Tris met hem in zee is gegaan.’

‘Boosaardigheid schept vreemde bedgenoten, denk ik. Ik heb nooit gedacht dat hij zou instemmen met mijn verzoek om naar rede te luisteren, maar het bood me een kans hem in te schatten en voordat ik vertrok een microfoontje onder de tuintafel te bevestigen om hem af te luisteren.’

‘Het werkt prima, maar het heeft nog niets opgevangen.’

‘Denk je dat de Trouts meer geluk zullen hebben met Margrave?’ vroeg Austin.

‘Ik hoop het, maar ik ben niet optimistisch.’

Austin dacht aan zijn ontmoeting met Gant. ‘Ik ook niet,’ zei hij.


‘Op Arthur C. Clarke,’ zei Gant die zijn glas hief.

Hij zat in zijn studeerkamer met drie andere vossenjagers die waren gekleed in het voorgeschreven rood. Een van hen, een zwaargebouwde man met een gezicht als een stier, vroeg: ‘Wie is Clarke?’ Gants gladde glimlach verhulde zijn minachting. ‘Een Britse sciencefictionschrijver die al in 1945 voorstelde om drie bemande satellieten in een geostationaire baan boven de belangrijkste land-massa’s te brengen om televisiesignalen uit te zenden. Zijn visie brengt ons hier vandaag samen.’

‘Daar drink ik op,’ zei de zwaargebouwde man met een Engels accent.

Hij hief zijn glas en Gant en de twee andere mannen in de studeerkamer volgden zijn voorbeeld. Eén man was even mager als de man met de stierenkop dik was. De vierde man in het vertrek was in de tachtig. Hij probeerde het onvermijdelijke vorderen van zijn leeftijd en zijn decadente levensstijl af te wenden met plastische chirurgie, middeltjes en transplantaties. Het gevolg was een afzichtelijk gezicht dat meer weg had van het lijk van een jonge man.

Zelfs Gant moest toegeven dat geen van zijn partners op karakter een competitie zou hebben gewonnen, maar het waren ongelooflijk sluwe en gewetenloze mannen die puissant rijk waren geworden met hun multinationale bedrijven. En ze zouden tegemoetkomen aan zijn behoeften. Voor het moment.

‘Ik heb jullie gevraagd bij me te komen, zodat ik jullie op de hoogte kan brengen van ons project,’ zei Gant. ‘De zaken gaan goed.’ ‘Bravo!’ zeiden de andere drie mannen in koor.

‘Zoals jullie weten is het commerciële gebruik van satellieten de laatste dertig jaar ongelooflijk snel gegroeid. Er zijn tientallen satellieten van tal van bedrijven die worden gebruikt voor televisie, communicatie, militaire zaken, weersvoorspellingen en telefonie en de mogelijkheden zijn nog niet uitgeput. Deze satellieten genereren miljarden dollars.’ Hij zweeg even. ‘Spoedig zal dat allemaal van ons zijn.’ ‘Weetje zeker dat er niets fout kan gaan?’ vroeg de oude man. ‘Absoluut. De poolwisseling zal een tijdelijke storing zijn, maar de satellietnetwerken zullen allemaal blootstaan een aan elektronische oplawaai.’

‘Behalve de onze,’zei de magere man.

Gant knikte. ‘Onze door lood beschermde satellieten zullen de enige zijn die nog werken. Ons consortium zal in de positie verkeren om de wereldwijde communicatie te domineren, een positie die we zullen versterken wanneer we bestaande netwerken overnemen en meer van onze eigen satellieten lanceren.’

‘Om daarmee nog meer miljarden te genereren,’ zei de oude man. ‘Ja,’ zei Gant, ‘en de heerlijke ironie is dat we de anarchistische groeperingen zullen gebruiken om ons doel te verwezenlijken. Zij zijn degenen die meteen de eer zullen opeisen voor het veroorzaken van de wisseling. En wanneer de woede van de wereld op hen wordt losgelaten, zullen Margrave en zijn mensen worden vernietigd.’ ‘Alles goed en wel,’ zei de oude man, ‘maar denk eraan dat geld ons hoofddoel is.’

‘En daar zal een ruime overvloed van zijn,’ merkte Gant op, hoewel geld voor hem het minst belangrijk was. Belangrijker was de politieke macht die hem ten deel zou vallen als hij de communicatie van de hele wereld totaal in handen had. Niemand zou iets kunnen doen zonder dat hij ervan wist. Miljoenen gesprekken zouden worden gevolgd. Toegang tot elk opgeslagen gegeven zou hem het gereedschap geven voor politieke chantage. Geen enkel leger kon een stap verzetten zonder dat hij het wist. Zijn televisiestations zouden de publieke mening beïnvloeden. Hij zou de macht bezitten om rellen in gang te zetten en neer te slaan.

‘Op die Britse kerel,’ zei de man met de stierenkop. ‘Hoe was verdomme zijn naam ook al weer?’

Gant vertelde het hem. Toen hief hij zijn glas voor een volgende toost.
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Trout haalde zijn vislijn in en bekeek de lege haak. ‘Ze willen vandaag niet bijten,’ zei hij chagrijnig.

Gamay liet de verrekijker zakken die ze had gebruikt om het eiland van Margrave te bestuderen. ‘Iemand die is opgegroeid in een vis-sersfamilie zou moeten weten dat vishaken over het algemeen beter werken als je er een worm aan steekt.’

‘Een vis vangen zou het hele doel van deze zeegaande, theatrale productie teniet doen, want het was de bedoeling om gewoon de indruk te wekken dat ik aan het vissen was,’ zei Trout.

Gamay wierp een blik op haar horloge en keek omhoog naar de rood-wit gestreepte vuurtoren hoog op het klif. ‘We hebben hier twee uur gedobberd. De lui die ons vanaf het eiland in de gaten hebben gehouden zouden er intussen van overtuigd moeten zijn dat we ongevaarlijk zijn. Die kleine show die ik als zonnebadende meermin even geleden heb opgevoerd, moet ze ervan hebben overtuigd dat we eenvoudig vissersvolk zijn.’

‘Ik zat net te denken dat ik ze zand in de ogen had gestrooid met mijn vissersuitrusting.’

Gamay wierp een blik op het miniatuur Budweiser-blikje op de rand van Trouts gekreukte hoed en liet haar ogen zakken om de meisjesachtige opdruk van het goedkope hawaïhemd te bekijken dat over een rode bermudabroek hing. ‘Wie zou niet in zo’n slimme vermomming trappen?’

‘Ik ontwaar een ongepast sarcasme dat ik als een echte heer zal negeren,’ zei Trout. ‘De echte test gaat beginnen.’

Hij stopte de hengel in een hoes bij verscheidene andere en probeerde met veel vertoon de buitenboordmotor te starten. Het feit dat hij een ontstekingskabel had losgetrokken, had misschien iets te maken met zijn onvermogen om de motor aan de praat te krijgen. Eerste akte. Toen gingen hij en Gamay aan dek staan en zwaaiden met hun armen in een overtuigend vertoon van een verhitte ruzie. Tweede akte. Uiteindelijk haalden ze een paar roeiriemen tevoorschijn, hingen die in de dollen en begonnen naar het eiland te roeien. Derde akte.

De speedboot was niet ontworpen om geroeid te worden en ze kwamen maar langzaam vooruit, maar uiteindelijk waren ze nog een vijfentwintig meter van een lange steiger waaraan een grote speedboot en een nog grotere zeilboot lagen afgemeerd. De pier stond vol met bordjes VERBODEN TOEGANG.. Om hun boodschap kracht bij te zetten was er een bewaker in camouflagekleding, die nonchalant naar het eind van de pier slenterde.

Hij knipte de sigaret die hij aan het roken was in het water en wenkte hen weg. Toen de boot naderbij bleef komen, maakte hij een toeter van zijn handen en schreeuwde: ‘Privéterrein. Jullie kunnen hier niet aanleggen.’

Trout stond achter in de boot en schreeuwde terug: ‘Onze brandstof is op.’

‘We kunnen u niet helpen. Privéterrein.’ Hij wees op het bordje VERBODEN TOEGANG.

Gamay zei: ‘Laat mij het proberen, Budweiser-man.’

‘Hij drinkt waarschijnlijk Miller,’ zei Trout. Hij ging opzij om ruimte te maken voor Gamay. ‘Gebruik alsjeblieft niet dat gedoe van de stomme echtgenoot. Ik begin een minderwaardigheidscomplex te krijgen.’

‘Goed, ik zal in plaats daarvan de ongelukkige vrouw uithangen.’ Gamay spreidde haar armen in een smekend gebaar naar de bewaker. ‘We weten niet wat we moeten doen. Onze radio doet het niet.’ Ze wees naar de brandstofpomp op de steiger. ‘We zullen betalen voor de brandstof.’

De bewaker nam het sierlijke lichaam van Gamay van hoofd tot voeten op, grinnikte toen en wenkte de Trouts naar de steiger.

Ze roeiden onregelmatig naar de steiger tot ze dicht genoeg bij waren om te zien dat de bewaker aan de ene kant van zijn riem een pistoolholster droeg en aan de andere kant een radio. Trout gaf een lege tank aan de strak kijkende bewaker die ermee naar de pomp liep om hem te vullen, terwijl zij in de boot bleven zitten. Toen hij hem terugbracht, bedankte Gamay hem en vroeg wat ze schuldig was. De bewaker schonk haar een veelzeggende grijns en zei: ‘Niets.’

Ze gaf de bewaker een dikke envelop. ‘Geef dit dan alstublieft aan meneer Margrave in ruil voor onze brandstof.’

De bewaker keek naar de envelop en zei: ‘Wacht hier.’ Hij liep tot buiten gehoorsafstand en sprak in zijn draagbare radio. Toen kwam hij terug en zei: ‘Kom met me mee.’

Hij leidde hen langs een steile houten trap naar de voet van het klif. Daar haalde hij een kleine afstandsbediening uit zijn zak, drukte er een keer op en een gedeelte van de rotswand zwaaide open om een lift te onthullen. Hij zei tegen hen erin te stappen en volgde hen de lift in. Met één hand aan zijn holster sloeg hij hen tijdens de tocht van enkele tellen gade. De liftdeur ging open en ze bevonden zich in een rond vertrek. Eén blik in de rondte vertelde de Trouts dat ze in de vuurtoren waren.

De bewaker opende een deur en ze stapten de buitenlucht in. Ze stonden op de top van het klif en hadden een prachtig uitzicht op de met zonlicht bespikkelde wateren van Penobscot Bay. Drie vouwstoelen waren tegenover elkaar opgesteld. Een man zat in een van de stoelen met zijn rug naar de nieuwkomers in een telescoop te turen. Hij draaide zich om en glimlachte tegen de Trouts.

Hij had een smal, zwaarmoedig gezicht en vreemd gevormde groene ogen die de Trouts geamuseerd opnamen. Hij gebaarde naar de lege stoelen. ‘Hallo, Gamay. Hallo, Paul. Ik heb op jullie gewacht.’ Hij moest grinniken om hun gelaatsuitdrukking.

‘Ik geloof niet dat we elkaar eerder hebben ontmoet,’ zei Trout die in een van de stoelen ging zitten en Gamay in de andere.

‘We hebben elkaar inderdaad nog nooit ontmoet. Maar wij hebben de hele ochtend naar jullie geluisterd en jullie ook gadegeslagen. Onze elektronische oren zijn veel gevoeliger dan wat je online kunt kopen bij spionagezaken, maar het principe is hetzelfde. We hebben elk woord gehoord dat jullie zeiden. Ik begrijp dat jullie een geschenk voor me hebben.’

De bewaker overhandigde Margrave de envelop. Hij maakte hem open en haalde er een cd voor de computer uit. Zijn glimlach verdween toen hij het etiket las: ‘De gevaren van een poolwisseling.’ ‘Waar gaat dit over?’ vroeg Margrave. Zijn stem had de voorgewende hartelijkheid verloren.

Trout zei: ‘De cd zal u alles vertellen wat u wilt weten en een paar dingen die u misschien niet wilt weten.’

Margrave wuifde de bewaker weg.

‘U zou de schijf echt moeten afspelen,’ zei Gamay. ‘Die zal de hele toestand verduidelijken.’

‘Waarom zou ik belang stellen in een poolwisseling?’ vroeg Margrave.

‘Heel eenvoudig,’ zei ze met een lieve glimlach. ‘U bent van plan de omkering van de magnetische polen van de aarde te bewerkstellingen met behulp van extra laagfrequente elektromagnetische transmissies, een proces dat is gebaseerd op het werk van Lazlo Kovacs.’ Margrave omvatte zijn scherpe kin met zijn hand en dacht na over de woorden van Gamay. ‘Zelfs als het in mijn vermogen lag om een poolwisseling te veroorzaken, dan is er voor zover ik weet geen wet tegen.’

‘Maar er zijn meer dan genoeg wetten tegen het veroorzaken van massa’s doden en grote verwoestingen,’ zei Trout, ‘hoewel u zich geen zorgen zou hoeven maken over vervolging, want u zou net als de rest van ons dood zijn.’

‘Toen ik een jochie was, ben ik opgehouden met raadseltjes. Wat bedoelt u?’

‘Dat het veroorzaken van een magnetische poolwisseling een onomkeerbare beweging van de aardkorst zal veroorzaken met catastrofale gevolgen.’

‘Als dat het geval is, wat zou ik of wie dan ook ermee winnen om dit proces op gang te brengen?’

‘Het is mogelijk dat u niet goed bij uw verstand bent. Maar waarschijnlijker is dat u gewoon stom bent.’

De bleke wangen van Margrave kleurden van woede. ‘Ze hebben me een heleboel dingen genoemd, maar nooit stom.’

‘We weten waarom u dit doet. U probeert de economische globalisering een halt toe te roepen, maar u hebt een gevaarlijke manier gekozen en u zou er verstandig aan doen daarmee te stoppen.’ Margrave kwam onverwacht uit zijn stoel overeind. Hij bracht zijn arm naar achteren en liet hem toen naar voren schieten. De compu-ter-cd vloog uit zijn hand en maakte een hoge boog die honderd meter lager aan de voet van het klif in het water eindigde. Hij wenkte de Trouts.

‘U zult worden teruggebracht naar uw boot. Verdwijn uit de buurt van dit eiland, anders zal ik uw boot tot zinken brengen en kunt u naar het vasteland terugzwemmen.’ Hij glimlachte. ‘Ik zal u niets rekenen voor de brandstof.’

Enkele ogenblikken later daalden de Trouts in de lift af. De bewaker liep met hen naar hun boot, duwde hen af en bleef op de pier staan met zijn hand aan zijn holster.

Vanaf de top van het klif zag Margrave de Trouts bij het eiland wegvaren, toen maakte hij zijn gsm los van zijn riem en activeerde voicedialing met een enkel woord: ‘Gant.’

Jordan Gant nam meteen op.

‘Ik heb net bezoek gehad van een paar mensen van NUMA,’ zei Margrave. ‘Ze weten een heleboel over het project.’

‘Wat een toeval,’ zei Gant. ‘Ik kreeg bezoek van Kurt Austin, ook van NUMA. Hij scheen ook goed op de hoogte van onze plannen.’ ‘De mensen die hier kwamen, zeiden dat wat wij gaan doen een wereldwijde verwoesting teweeg kan brengen.’

Gant lachte. ‘Je hebt te lang op dat eiland gezeten. Als je enige tijd doorbrengt in een slangenkuil als Washington, kom je er snel achter datje zelf je eigen waarheid maakt. Ze bluffen.’

‘Wat moeten we doen?’

‘De deadline naar voren halen. Tegelijk zullen we hen vertragen met een afleidingsactie. Het uit beeld verwijderen van Kurt Austin zal NUMA ontwrichten en ons de tijd geven die we nodig hebben om er zeker van te zijn dat het project wordt afgemaakt.’

‘Heeft iemand iets gehoord van Karla Janos? Het idee dat zij uit het niets zou kunnen opduiken, staat me niet aan.’

‘Daar heb ik voor gezorgd. Mijn vrienden in Moskou hebben me verzekerd dat als ik met wat geld strooide, Janos dat eiland in Siberië nooit levend zou verlaten.’

‘Vertrouw je de Russen?’

‘Ik vertrouw niemand. De Russen zullen volledig betaald krijgen als ze me het bewijs van haar dood kunnen tonen. Intussen zit ze duizenden kilometers ver weg en kan niet tussenbeide komen.’

‘Hoe ben je van plan te reageren op Austin?’

‘Ik hoopte het Lucifer Legioen voor dat karweitje te kunnen lenen.’ ‘Lucifer? Je weet hoe ongedisciplineerd die zijn.’

‘Ik dacht aan de mogelijkheid alles te kunnen ontkennen. Als er iets misgaat, zijn zij gewoon een groep krankzinnige moordenaars die op eigen initiatief handelen.’

‘Ze zullen wat supervisie nodig hebben.’

‘Ik vind het best.’

‘Ik zal met mijn boot naar Portland gaan en daar een helikopter naar Boston nemen voor de reis naar Rio.’

‘Goed. Ik zal me daar bij je voegen zodra ik een paar kleine aangelegenheden heb geregeld.’

Na nog wat laatste details te hebben besproken hing Margrave op en blafte een opdracht tegen zijn bewaker. Toen pakte hij zijn laptop en een paar andere zaken in een tas. Minuten later beende hij over de pier naar de grote speedboot. De krachtige motor van de boot was aan het opwarmen. Hij stapte met twee beveiligingsmensen aan boord. Ze stootten af en hij liet de motor op toeren komen waardoor de boot met de boeg hoog in de lucht over het water van Penobscot Bay scheerde.

De boot passeerde een eilandje dat dicht was begroeid met sparren. Paul en Gamay zaten op een grote rots in de schaduw van de bomen en zagen hoe de snel varende boot een waaier van schuimend water opwierp, toen die met een razende vaart het eilandje passeerde. ‘Zo te zien heeft meneer Margrave haast,’ zei Gamay.

Trout glimlachte. ‘Ik hoop dat het komt door iets dat wij zeiden.’ Ze liepen over het eiland naar de plaats waar hun boot was vastgebonden aan een boom, stapten aan boord en startten de motor. Toen lieten ze de boot met een bocht naar de andere kant van het eiland varen, lieten de motor op volle kracht draaien en volgden het langzaam verdwijnende kielzog van Margrave.
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Het dertig verdiepingen tellende, ronde gebouw waarin de National Underwater and Marine Agency was ondergebracht, stond op een heuvel in Oost-Washington met uitzicht op de Potomac River. Het gebouw met het groene, spiegelende glas bood onderdak aan duizenden oceanografen en maritieme ingenieurs van NUMA en aan de laboratoria en computers waarin en waarmee ze werkten.

Austins kantoor was een spartaans vertrek op de tweede verdieping. Het bevatte de gebruikelijke uitrusting bestaande uit een bureau, een computer en een kast. De muren waren versierd met foto’s van onderzoeksschepen van NUMA, kaarten van de wereldzeeën en een prikbord dat kopieën van wetenschappelijke artikelen en krantenknipsels bevatte. Op het bureau stond een favoriete foto van Austins vader en moeder die aan het zeilen waren op Puget Sound. Die was genomen in gelukkiger dagen voordat zijn moeder stierf aan een slopende ziekte.

De eenvoud van het kantoor was gedeeltelijk opzettelijk. Aangezien de aard van het Team Speciale Opdrachten grotendeels clandestien was, wilde Austin opgaan in de NUMA-achtergrond. De andere reden voor het zuiver functionele karakter van zijn kantoor was het feit dat hij vaak weg was op missies die hem over de hele aarde brachten. De wereldzeeën waren zijn werkplek.

Op dezelfde verdieping was de NUMA-vergaderzaal, een indrukwekkend vertrek met een drie meter lange vergadertafel die was gemaakt uit een gedeelte van de houten romp van een gezonken schoener. Austin had een kleinere en minder voorname ruimte dan de vergaderzaal uitgekozen om de strategie uit te zetten. De kleine studieruimte met boekenkasten vol boeken over de zee, was een rustige plaats die vaak werd gebruikt door medewerkers die een presentatie wilden houden.

Terwijl Austin aan een eiken tafel in het midden van de studieruimte zat, dacht hij aan de ‘War Room’ van Churchill of het Oval Office van de Amerikaanse president waar beslissingen werden genomen die van grote invloed waren geweest op de toekomst van de wereld. Hij had geen infanteriedivisies of machtige vloten ter beschikking, peinsde hij. Hij had Joe Zavala die veel liever in zijn open Corvette reed met een lieftallige vrouw naast zich; Barrett, een briljante computerfreak met een getatoeëerde spin op zijn kale schedel; en de mooie en intelligente Karla Janos met wie Austin liever zou praten tijdens het drinken van een cocktail.

‘Paul en Gamay zijn op de terugweg uit Maine,’ kondigde hij aan. ‘Ze hebben niets bereikt bij hun poging Margrave te overreden zijn plannen te laten varen.’

‘Dat betekent dat we nog maar één mogelijkheid hebben,’ zei Karla. ‘We moeten dit krankzinnige plan tegenhouden.’

Austin keek over de tafel naar Karla, bestudeerde de roomwitte, smetteloze huid en volmaakte mond, en bedacht hoe oneerlijk het was dat een eenvoudige bedreiging voor de wereld de mogelijkheid van een romance dwarsboomde. Karla merkte dat ze het onderwerp was van Austins koraalblauwe ogen. Ze trok een mooi gebogen wenkbrauw op. ‘Ja, Kurt?’

Austin voelde zich betrapt en schraapte zijn keel. ‘Ik vroeg me af hoe jouw oom het maakte.’

‘Technisch gesproken is hij mijn peetoom, maar het gaat goed met hem. Gewoon uitgeput en afgemat. Het ziekenhuis wil hem een paar dagen houden. Hij mag niet op zijn enkel staan. Maar waarschijnlijk gaat hij ervandoor als hij wat rust heeft gehad.’

‘Blij te horen dat het goed met hem gaat. Ik kan jou na onze vergadering bij het ziekenhuis afzetten. Wanneer we hier klaar zijn, rij ik naar een manifestatie in de buurt van het Manassas Nationaal Slagveld om Dirk Pitt, de directeur van NUMA, in te lichten.

‘Is Pitt de burgeroorlog aan het overdoen?’ vroeg Zavala.

‘Voor zover ik weet, is hij tevreden met de uitslag, maar hij werd gestrikt voor een liefdadigheidsbijeenkomst in de buurt van Buil Run. Hij zou graag op de hoogte worden gebracht voor de vergadering in het Witte Huis. Wat heb jij, Joe?’

‘Goed nieuws. Ik heb Yeager gevraagd de bestanden van scheepsbouwers te doorzoeken. Ik dacht dat we er misschien achter konden komen waar de transmissieschepen waren gebouwd om ze op die manier te kunnen opsporen. Maar zelfs Max kon niets vinden. Vervolgens ging ik achter de generatoren aan. Ik dacht dat die misschien fabrieksmatig waren gebouwd.’

‘De generatoren die wij zagen, zijn niet van het type datje in het transformatorhuisje bij jou in de buurt kunt vinden.’

‘Slechts een paar firma’s fabriceren dergelijk grote apparaten,’ zei Zavala. ‘Ik heb ze stuk voor stuk bekeken en hun verkopen gedurende de laatste drie jaar gecontroleerd. Die gingen allemaal naar elektriciteitsbedrijven met uitzondering van een order die verscheept zou zijn naar een fabriek in Zuid-Amerika die in het bezit is van de stichting van Gant. Dezelfde multinational die de eigenaar is van de fabriek, heeft een scheepswerf in Mississippi. Het leek een grappige combinatie van eigendommen, zeker voor een lobbygroep zonder winstoogmerk.’

‘Weetje zeker dat de stichting de eigenaar is?’

‘Absoluut. Ik heb de aktes van de stichting als non-profitorganisa-tie doorgenomen. Ze zijn eigenaar van de scheepswerf via een dekmantelfirma in Delaware. Ik heb iemand van NUMA laten bellen met een verzonnen verhaal over het opnieuw uitrusten van een groot onderzoeksschip voor ons. Het bedrijf zelf is blijkbaar legaal. De directie zei dat ze net een belangrijk karwei - ze wilden niet in details treden - hadden afgerond en belangstelling hadden in het uitbrengen van een offerte.’

‘Dus de schepen zijn er nog?’

‘Ze zijn een paar dagen geleden uitgevaren. Ik heb het satelliet-archief van NUMA geraadpleegd. Vier schepen zijn vorige week bij de scheepswerf vertrokken.’

‘Vier?’

‘Drie transmissieschepen en zo op het oog een cruiseschip. Ze schijnen Zuid-Amerika als bestemming te hebben.’

Barrett had er zwijgend bij gezeten sinds het bekijken van de computersimulatie. ‘Bedankt voor je knappe werk, Joe. Ik voel me vreselijk schuldig over alles. Ik moet de hele tijd denken dat deze tragedie mijn schuld is.’

‘Helemaal niet,’ zei Karla. ‘Je hebt nooit kunnen weten dat jouw werk op een destructieve manier zou worden gebruikt. Het is niet anders dan bij mijn grootvader. Hij stelde gewoon belang in de zuivere wetenschap.’ Karla schudde haar hoofd toen er een glimlach op haar gezicht verscheen. ‘Ondersteboven,’ zei ze.

Ze lachte om de verbaasde gezichten rond de tafel.

‘Het is de titel van een gedichtje dat mijn grootvader voordroeg als het bedtijd was. Geen erg goed gedichtje, voor zover ik me herinner, maar hij zei dat het iets was dat ik altijd bij me zou hebben als ik het nodig had.’ Ze trokken rimpels in haar voorhoofd terwijl ze zich de woorden probeerde te herinneren.



Ondersteboven,

Bovenste-onder,

De wereld staat op zijn kop.

De hemel staat in brand,

De aarde is bang,

De oceaan stroomt op het land.




Haar voordracht werd gevolgd door een diepe stilte die Karla zelf verbrak.

‘Lieve god,’ zei ze. ‘Ik heb net aurora’s, aardbevingen en tsunami’s beschreven.’

‘Met andere woorden, een poolwisseling,’ zei Austin. ‘Vertel ons er meer van.’

‘Ik zal het proberen. Het is lang geleden.’ Ze staarde naar het plafond. ‘Elk vers begint met hetzelfde ondersteboven couplet en daarna verandert de tekst. Het volgende gaat: “De sleutel zit in de deur, /We zullen de knop omdraaien /En de grendel verschuiven, /Zodat de oceaan niet meer brult”. Dat gaat zo verschillende verzen door en eindigt dan met mijn favorieten: “Zeg vaarwel tegen de nacht, /Alles is weer goed, /Zoals Karla droomt, /Want de wereld staat weer recht”.’

Barrett haalde een balpen en een opschrijfboekje uit zijn zak en schoof die over de tafel naar Karla. ‘Zou je elk vers kunnen opschrijven?’

‘Ja, maar...’ Karla leek van de wijs. ‘Denk je echt dat al die onzin iets te betekenen heeft?’

‘Gewoon nieuwsgierig,’ zei Barrett.

‘We moeten elke aanwijzing volgen, hoe onbelangrijk die misschien ook lijkt,’ zei Austin. Hij wierp een blik op de muurklok. ‘Ik moet ervandoor. We treffen elkaar hier weer over een paar uur.’

Hij vroeg Zavala om met de Trouts te praten zodat die de transmissieschepen verder konden volgen. Toen wendde hij zich tot Karla. ‘Ik kan je die lift naar het ziekenhuis geven,’ zei hij.

‘Ik ga later bij oom Karl op bezoek. Als ik nu ga zal hij willen dat ik hem help uit het ziekenhuis te komen. Ik zou graag met jou meegaan om meneer Pitt te spreken,’ zei ze.

‘Ik weet het niet,’ zei Austin. ‘Waarschijnlijk is het veiliger als je uit het zicht blijft.’

‘Misschien, maar ik heb er weinig zin in om opgeborgen te worden in een veilig huis. Er is een goede kans dat degene die opdracht gaf tot mijn moord niet weet dat ik nog in leven ben.’

‘Ik zou het graag zo willen houden.’

‘Het werk van mijn grootvader was het begin van deze onzin. Ik ben het hem verschuldigd om het misbruik van zijn onderzoek te stoppen.’

Bij het zien van de manier waarop Karla vastbesloten haar kin naar voren stak, wist Austin dat geen enkel argument van hem haar van gedachten kon laten veranderen.

Vijftien minuten later namen Austin en Karla een auto uit de carpool in de garage van NUMA. Terwijl Austin de garage uitreed om zich tussen het verkeer van Washington te mengen, werden Karla en hij gadegeslagen vanachter de eenzijdig doorzichtige ruiten van een bestelauto die afgeladen vol stond met de laatste elektronische afluister- en surveillanceapparatuur. Volgens de belettering op de deur van de bestelwagen behoorde die tot de Hoofdstedelijke Transport Maatschappij.

Doyle zat in de bestelwagen een sigaret te roken terwijl hij en een assistent verschillende schermen in het oog hielden die het gebeuren op straat rond het gebouw van NUMA in beeld brachten. Verborgen camera’s in de bestelwagen en in een soortgelijk voertuig dat geparkeerd stond buiten de voornaamste ingang voor voetgangers, legden het gezicht vast van iedereen die het gebouw uitkwam en vergeleken dat met foto’s in een database. Het gezichtsherkenningssysteem was in staat om meer dan duizend gezichten per seconden te controleren.

Het alarm ging af. Het teken van een herkenning. Een beeld van Austin achter het stuur van een lichtblauwe Jeep Cherokee die uit de garage was gekomen, werd afgebeeld op een van de schermen. Onder Austins gezicht stond een samenvatting van zijn persoonlijke gegevens. Doyles harde ogen glommen van opwinding. Bingo! Hij had net zijn assistent opdracht gegeven om achter het stuur te gaan zitten en de Jeep te volgen, toen er een tweede alarm klonk. Het beeld van de aantrekkelijke jonge vrouw die in de Jeep meereed, vulde het scherm. De database identificeerde haar als Karla Janos.

Dubbel bingo!

Er verscheen een glimlach om Doyles dunne lippen. Hij kon niet wachten om het gezicht van Gant te zien als hij hem vertelde dat Karla Janos nog levend en gezond was en zich in het gezelschap van de vijand bevond. Terwijl de bestelwagen bij het trottoir wegreed en de Jeep volgde, belde Doyle met een motel in Alexandria waar zes Harley-Davidsons geparkeerd stonden. Even later kwamen zes mannen uit het motel, sprongen op de motorfietsen en reden bulderend weg naar een rendez-vous met Doyle.
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Karla bekeek de mannen in het grijs van de Confederatie en in het blauw van de Unie die de wegen van de voorstad vulden met hun pick-ups en SUV’s.

‘Ik moet me hebben vergist,’ zei ze. ‘Ik dacht dat de burgeroorlog voorbij was.’

‘Je hebt inderdaad een beschut leven geleid,’ zei Austin. ‘De oorlog van Noordelijke Agressie is nog steeds heel actueel. Roep de naam van Robert E. Lee uit het raam en je zult nog steeds genoeg zuidelijke vrijwilligers krijgen om de slag van Gettysburg opnieuw te voeren.’

Austin volgde de verkeersstroom naar een parkeerplaats naast een groot open terrein van zo’n vijf hectare. Na het parkeren van de NUMA-auto mengden ze zich onder de menigte toeschouwers en de mannen en vrouwen die de burgeroorlog zouden naspelen en nu op weg naar het terrein waren. Borden langs de route kondigden aan dat de militaire demonstratie en de optocht van stoomauto’s werden gehouden om geld bijeen te brengen voor de Vrienden van het Manassas Nationaal Slagveld.

Austin hield een gebaarde man aan die gekleed was in het grijs van een officier uit het leger van Lee, om de weg te vragen.

‘Stonewall Jackson tot uw dienst,’ zei de man met een hoffelijke buiging.

‘Aangenaam u te ontmoeten, generaal. U ziet er goed uit, alles in aanmerking genomen. Ik vraag me af of u misschien weet waar de antieke stoommobielen staan,’ zei Austin.

Jackson tuurde in de verte en trok nadenkend aan zijn baard. ‘Technisch gesproken waren er in 1861 nog geen auto’s uitgevonden, dus weet ik niet waarover u het heeft, mijnheer. Maar als ik dat wel deed, zou ik kunnen vermoeden dat u mogelijk vindt waarnaar u zoekt in de buurt van de mobiele toileteenheden die wij in mijn dagen ook nog niet hadden.’

‘Dank u wel, generaal Jackson. Ik hoop dat u veel genoegen beleeft aan de slag.’

‘Geheel tot uw dienst,’ zei hij en tikte voor Karla tegen zijn hoed. Ze keek hoe Jackson opging in de menigte en zei: ‘Hij neemt zijn rol echt heel serieus, nietwaar?’

Austin glimlachte. ‘Manassas was de eerste grote slag in de burgeroorlog. De noorderlingen dachten dat ze over de zuidelijken heen zouden walsen. Mensen kwamen zelfs uit Washington met picknickmanden om de slag gade te slaan. Ongeveer hetzelfde wat ze nu doen. De Geconfedereerden hadden die dag de overhand, maar de Unie herstelde zich ten slotte.’

‘Waarom zijn we niet op het echte slagveld?’ vroeg Karla.

‘Een paar jaar geleden hebben ze geprobeerd de slag daar opnieuw op te voeren. De zaak draaide een beetje dol, dus houden ze het nu op een privéterrein.’

Karla keek om zich heen. ‘Ik zie wat je met “dol” bedoelt.’

Austin grinnikt hij.

‘Zoals de oude Stonewall zou zeggen: “Spaar je bloed. Het Zuiden zal zich weer herstellen”.’


De zes motorrijders die stopten bij de geparkeerde bestelwagen, zagen eruit alsof ze waren gekloond in een laboratorium. Ze hadden allemaal een sikje en de haarlok op hun voorhoofd was in een scherpe pijlpunt geknipt.

Lucifers Legioen bestond uit extreme neo-anarchisten die van mening waren dat geweld bij het nastreven van hun doelen niet alleen gerechtvaardigd was maar zelfs noodzakelijk. Net als hun bommen gooiende voorgangers met hun woeste blikken waren ze een randverschijnsel van de grotendeels niet gewelddadige anarchistische beweging die niets met hen te maken wilde hebben. Ze trokken op hun motoren van stad naar stad en lieten in hun kielzog een spoor van chaos achter.

Toen Margrave deel ging uitmaken van de neo-anarchistische beweging, riep hij de hulp van het legioen in. Hij redeneerde dat de Elite politie had en die was gemachtigd om geweld te gebruiken en in sommige situaties te doden, dus moesten hij en zijn medestanders een soortgelijke mogelijkheid hebben. Hij steunde het legioen financieel en gebruikte het als zijn persoonlijke Pretoriaanse Garde. Aanvankelijk was hij geamuseerd toen ze hun baarden lieten groeien en hun haren knipten om het satanische uiterlijk te krijgen dat Margrave van nature had. Nadat verschillende anarchistische protesten waarbij ze waren betrokken, onverwacht bloederig werden, besefte hij dat ze oncontroleerbaar waren.

Hij hield ze op de loonlijst, maar gebruikte ze steeds minder. Hij had meteen de aanbeveling van Gant geaccepteerd om de beveiligingsfirma in de arm te nemen voor de dagelijkse operaties. Margrave was aanvankelijk verrast toen Gant voorstelde het legioen te gebruiken om Austin te doden, maar hij accepteerde het argument dat wanneer er iets misging, de autoriteiten zouden denken dat het een bandietenbende was die op eigen initiatief handelde.

Margrave kende de psychopathische neigingen van het legioen beter dan Gant en om die reden had hij erop aangedrongen Doyle een oogje in het zeil te laten houden. Doyle had de sticker met Hoofdstedelijke Transport Maatschappij van de bestelwagen verwijderd. Toen de motoren naast het voertuig stopten, kwam Doyle de bestelwagen uit en inspecteerde de vreemde groep die van hun motorfiets stapte met een vriendelijke grijns om zijn minachting te verbergen.

Doyle was een koelbloedige moordenaar, maar met hun glazige oogopslag, onveranderlijke glimlach en rustige stem bezorgden deze lui hem kippenvel. Hij hoopte dat Gant wist wat hij deed. Hij had van tijd tot tijd met tegenzin met de groep gewerkt. Zijn eigen dodelijke uitingen van geweld waren beheerst en berekenend. Hij doodde om zakelijke redenen: om een concurrent uit de weg te ruimen of een informant het zwijgen op te leggen. Het ongedisciplineerde gedrag van Lucifers Legioen was een aanslag op zijn gevoel voor orde.

Hij wees naar een lichtblauwe Jeep in een rij ernaast. ‘Austin en de vrouw zijn op weg naar het slagveld. We zullen ze moeten vinden.’

De leden van het legioen leken in staat te zijn om zonder te spreken met elkaar te communiceren en ze bewogen eensgezind als een vlucht vogels of een school vissen. Optredend als een eenheid verspreidden ze zich over de parkeerplaats. Ze ontdekten een kleine bestelauto van een bedrijf dat ‘Gone with the Wind Costumes’ heette. Een medewerker van het bedrijf was een rek met kleding aan het uitladen voor acteurs die geen eigen uniform hadden. Hij ontdekte dat hij werd omringd door zes grinnikende klonen. Eén sloeg hem bewusteloos met een ploertendoder, terwijl de anderen de aanval met hun lichaam afschermden.

Ze schoven de bewusteloze man achter in de wagen en zochten in de verzameling tot ze vonden wat ze wilden. Hun buit droegen ze terug naar de bestelwagen van Doyle en trokken daar de kostuums aan. In korte tijd waren de motorrijders in spijkerbroeken en T-shirts verdwenen. In hun plaats stonden er drie soldaten van de Geconfedereerden en drie van de Unie. Ze staken afgezaagde jachtgeweren achter hun riem, stapten vervolgens weer op hun motor en verspreidden zich als hongerige wolven op zoek naar hun prooi.

Doyle liet de bestelwagen staan en sloot zich aan bij de stroom voetgangers. Terwijl hij tussen de toeschouwers en gekostumeerde deelnemers doorliep, bekeek hij de menigte als een radar. Doyle had een bijna volmaakt gezichtsvermogen, wat een waardevolle eigenschap was voor een jager en zijn scherpe ogen vonden al snel het witte haar van Austin. Een tel later zag Doyle de aantrekkelijke blonde vrouw naast Austin. Haar gezicht was hetzelfde dat de computer in de bestelwagen had geïdentificeerd als dat van Karla Janos.

Hij maakte een draagbare radio van zijn riem los en zond snel een boodschap naar Lucifers Legioen.


Austin had de stoomwagens gevonden. Er stonden ongeveer twintig antieke Stanleys op een rij langs de rand van het veld. Een man van middelbare leeftijd met een klembord in zijn hand liep langs de rij wagens.

‘Ik ben op zoek naar iemand met enige autoriteit,’ zei Austin die zichzelf doelbewust voor de oude heer plaatste.

De man grinnikte. ‘Ik heb even weinig autoriteit als wie dan ook.’ Hij stak een hand uit. ‘Doug Reilly. Ik ben de voorzitter van de Virginia Stanley Stoomclub. Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik ben op zoek naar een eigenaar die Dirk Pitt heet.’

‘O natuurlijk, de replica van de Vanderbilt Cup-racer uit 1906 van Pitt staat daar.’ Reilly wees naar een open rode wagen waarvan de lange ronde kap de vorm had van een doodskist. ‘Er waren slechts twee originelen en voor zover wij weten is er geen enkele meer over. De motor is wel van een Stanley. Goede heuvelklimmer.’

‘Welke is van u?’

Reilly liep met hen naar een glimmende zwarte sedan uit 1926 cn wees als een trotse vader op de unieke kenmerken van de auto. ‘Weel u iets van deze oude wagens?’

‘Ik heb er ooit een gereden in een stoomrally. Ik heb meer gelet op de besturing dan op de weg.’

‘Daar gaat het inderdaad om,’ zei Reilly grinnikend. ‘De Stanley Steamer was de snelste en krachtigste auto van zijn tijd. Een Stanley met de “kano”-carrosserie verbrak in 1906 het wereldsnelheidsrecord met tweehonderdvijf kilometer per uur. Ze leveren vol vermogen op het moment datje gas geeft. Met hun dieseloverbrenging konden ze van een staande start optrekken tot honderd, terwijl de meeste auto’s met een benzinemotor alle versnellingen moesten afwerken.’

‘Het is verbazend dat we tegenwoordig niet allemaal in een stoom-auto rijden,’ zei Austin.

‘De jongens van Stanley wilden geen massaproductie van hun auto’s. Henry Ford leverde in één dag evenveel af als zij in een jaar. De Cadillac uit 1912 kwam met de elektrische starter. Deze wagens staan allemaal onder stoom om tijd te sparen. Als de gebroeders Stanley een methode hadden bedacht om hun auto’s sneller te laten starten en als ze hun productie en marketing hadden verbeterd, dan zou niemand van ons vandaag rijden in wat de Stanleys een “interne explosiemotor” noemden. Sorry dat ik me liet meeslepen.’ ‘Verontschuldig u niet,’ zei Karla. ‘Het was fascinerend.’

Reilly bloosde. ‘Alle andere eigenaren zijn naar de heropvoering gaan kijken. Ik houd hier een oogje in het zeil. Wanneer de slag voorbij is, gaan wij een optocht rond het terrein leiden.’

Austin bedankte Reilly en toen liepen Karla en hij naar de heropvoering van de slag. Naar het geluid van musketvuur en artillerie te oordelen was de strijd begonnen. Terwijl ze over het brede terrein liepen, konden ze zien dat een menigte naar schermutselende linies van blauw en grijs keek die op elkaar afliepen. De musketten maakten op een afstand een pop-pop-geluid en de geur van kruitdamp dreef hun richting uit.

Enkele tientallen andere laatkomers waren op weg naar de heropvoering. Austin gaf Karla geschiedenisles over de Buil Run-veld-slagen, toen hij uit een ooghoek iemand dwars tegen de normale stroom voetgangers in zag lopen. De man kwam recht voor hen, bleef vijftien meter voor hen staan en draaide zich naar hen om. Het was Doyle, de handlanger van Gant.

Doyle was dicht genoeg bij om de strakke uitdrukking op zijn harde gezicht duidelijk zichtbaar te maken. Hij staarde hen een ogenblik aan en greep toen onder zijn jasje. Austin zag de zon reflecteren op metaal in zijn hand. Hij pakte Karla stevig bij de arm en liep met haar dezelfde weg terug.

‘Wat is er aan de hand?’ zei ze.

Austins antwoord ging verloren in een laag gebulder. Zes Harley-Davidsons kwamen snel over het terrein in hun richting. Drie motorrijders gekleed in het legeruniform van de Confederatie kwamen van links en drie in het blauw van de Unie naderden van rechts.

Austin schreeuwde tegen Karla dat ze het op een lopen moest zetten. Ze renden over het terrein terwijl de motorrijders naderbij kwamen in een klassieke tangbeweging, maar slippend tot stilstand kwamen voordat ze hun prooi hadden ingehaald. Een politieauto met knipperende zwaailichten vloog over het terrein. De auto raasde langs Karla en Austin en stopte. De politieagent stapte uit en zwaaide met zijn handen.

Hij was zijn bekeuringenboekje aan het pakken, toen een in blauw geklede motorrijder een jachtgeweer onder zijn jas vandaan haalde en richtte. Het pouw-geluid van het jachtgeweer mengde zich met het lawaai van het musketvuur. In zijn been geschoten viel de politieman op de grond. Zonder een blik achterom te werpen vormden de motorrijders weer een enkele rij en gingen door met hun achtervolging.

Reilly was zijn glimmende sedan aan het oppoetsen toen hij het pop-gc\u\d hoorde van motoruitlaten. Hij keek op en zag Austin en Karla naar hem toe rennen. Zijn glimlach veranderde in een verbaasde uitdrukking van afschuw toen hij de motorrijders zag die achter hen aankwamen.

Austin rende naar de auto’s en zei tegen Karla dat ze in de rode Stanley met de doodskistneus moest stappen. Hij gleed achter het stuur. Reilly kwam naar de auto rennen.

‘Wat bent u aan het doen?’

‘Bel de politie!’ zei Austin.

Reilly keek hem nietszeggend aan. ‘Waarom?’

‘Om een autodiefstal aan te geven,’ zei Austin.

Austin hoorde het gebrul van motoren. De motorrijders waren al bijna bij hen. Hij zette de auto van de handrem en draaide hel gas-hendelslot op de stuurstang los. Toen duwde hij de gashendel naar voren. Stoom stroomde in de motor.

De motorrijders waren nog maar enkele meters verwijderd toen de auto bijna geluidloos soepel accelereerde. Austin draaide aan het stuurwiel. De Stanley miste de volgende auto in de rij maar net.

Austin stampte op de rem en draaide het stuur een tel later de andere kant op om een gezin met twee jonge kinderen te ontwijken dat de weg overstak. Austin reed het terrein op. Doyle probeerde hun de uitweg af te snijden. Hij stond recht voor hen en richtte het pistool dat hij in beide handen geklemd hield.

Austin gilde tegen Karla dat ze weg moest duiken. Met zijn hoofd laag achter het stuurwiel reed Austin recht op Doyle af die opzij sprong om niet geraakt te worden. Hij probeerde een schot af te vuren. Het spatbord van de auto schampte zijn dijbeen en de kogel vloog de lucht in.

De stoomauto racete over het open terrein. Austin herinnerde zich dat het in een stoomauto noodzakelijk was om langzaam te accelereren voor de stoomdruk. Hij moest al zijn concentratie gebruiken om de meters en kleppen voor een half dozijn verschillende functies in het oog te houden.

Hij wierp een blik in de achteruitkijkspiegel. De motoren reden zo’n dertig meter achter de auto en kwamen snel dichterbij. Ze hadden zich gesplitst om een tangbeweging te beginnen die de auto tussen twee rijen motoren zou brengen. De auto met zijn achtervolgers op twee wielen naderde de menigte toeschouwers die naar de militaire demonstratie stond te kijken.

Austin drukte op de claxon. Een paar mensen keken zijn kant uit, maar het geluid van de claxon werd overstemd door het musket- en kanonvuur. Hij remde de Stanley af en drukte nogmaals op de claxon. Eindelijk merkte iemand hem op. De menigte begon uiteen te gaan. Intussen reden de motorfietsen bijna naast de Stanley.

De stoomauto met zijn escorte van motoren raasde over het met rook gevulde open terrein tussen de troepen van de Unie en de Confederatie die in een lange rij tegenover elkaar stonden. Het musketen kanonvuur stopte. Austin hoorde een geluid dat hij niet had verwacht. Applaus.

‘Waarom zijn die idioten aan het klappen?’ vroeg Karla.

‘Ze moeten denken dat het erbij hoort.’ Austin slaakte een bloedstollende kreet toen zc tussen de twee tegenover elkaar staande legers door reden.

Karla keek geschrokken. ‘Ben je wel goed?’

Austin grijnsde. ‘Verrek, ja. Ik heb altijd de oorlogskreet van de zuidelijken willen slaken. I lou je vast.’

Ze waren het slagveld overgestoken en reden af op een rij kanonnen die voor de gelegenheid waren aangevoerd. Austin remde zodat hij een scherpe bocht kon maken zonder om te slaan. De motorrijders handhaafden hun snelheid en zagen hun kans schoon om dichterbij te komen. De twee motorrijders die vooropreden waren nog maar een paar meter verwijderd van het linker- en rechterspatbord van de stoomauto.

Karla keek naar de motor aan de rechterkant en schreeuwde: ‘Hij heeft een geweer!’

De motorri jder stuurde met één hand en met de andere liet hij een geweer op zijn arm rusten waarvan de loop op h'et hoofd van Karla was gericht. Austin dacht niet na, hij reageerde gewoon. Hij rukte het stuur naar rechts en weer terug.

De zware bumper botste tegen het been van de motorrijder. De motor slingerde, terwijl hij alle moeite deed om rechtop te blijven. Toen sloeg de motorfiets om en smeet zijn berijder af als een boze stier. Austin probeerde de andere motorfiets te raken, maar de berijder had gezien wat er met zijn makker was gebeurd en bleef gemakkelijk buiten bereik.

De auto vloog een heuvel op zonder te vertragen en dook toen aan de andere kant naar beneden. Austin kon in de verte auto’s zien die over een weg reden die aan de rand van het terrein grensde. Hij moest een stenen muur en een houten hek ontwijken, maar een ogenblik later sprong de Stanley over de berm en belandde dwars op twee banen van een autoweg.

Hij stuurde de weg op en gaf meer gas. Op het harde wegdek veranderde de auto in een speels jong veulen dat wilde rennen. De harde rubberen banden zoemden op het asfalt. Hij passeerde een paar auto’s met de motorrijders vlak op zijn staart en zodra er geen ander verkeer meer in de buurt was liet hij de snelheid van de auto oplopen tot hon-derddertig. Hij zag een bord dat een afslag aangaf en tikte de remmen even aan. De motorrijders vielen terug omdat ze een list vermoedden.

Austin draaide de auto een oprit op. De Stanley schoot de autosnelweg op. Austin zigzagde van de ene baan naar de andere, maar wat hij ook deed, hij kon de motorrijders niet afschudden. Hij probeerde ze kwijt te raken door de snelheid te verhogen. Hij reed hon-derdvijfenveertig en toen honderdzestig kilometer per uur. Hij kon nauwelijks iets zien door de wind die in zijn gezicht blies.

‘Waar is een verkeersagent als je er een nodig hebt?’ gilde hij.

Karla zat ineengedoken op haar stoel en probeerde de volle kracht van de rij wind te vermijden.

‘Wat?’

‘Heb je een mobiele telefoon?’

‘Wil je iemand bellen?’ vroeg ze ongelovig.

‘Nee, ik wil dat jij iemand belt. Bel de politie en zeg dat er een maniak in een oude rode auto wordt achtervolgd door een groep motorrijders in uniformen uit de burgeroorlog. Dat moet hun aandacht wel trekken.’

Karla knikte en voelde in haar zak naar een telefoon. Ze toetste het nummer voor noodgevallen in. Toen ze de politie aan de lijn kreeg, bracht ze de boodschap van Austin over. ‘Ze zeggen dat ze iemand zullen sturen om te kijken,’ zei ze. ‘Ik weet niet zeker of ze me geloofden.’

De motorfietsen kwamen weer dichterbij. Austin vergde het uiterste van de auto. Hij had zich bezig moeten houden met de verschillende knoppen voor waterniveau, stoomdruk, brander en andere functies, maar het kostte hem te veel moeite om op de weg te blijven.

Plotseling verscheen er een bewegende schaduw op de weg. Austin keek schuin omhoog. Een helikopter vloog gelijk met hen op. ‘Dat was snel!’

‘Het is niet de politie,’ zei Karla. ‘Het is een verkeershelikopter van een televisiestation.’

De helikopter verscheen boven hen en hield hen gemakkelijk bij. Austin zocht koortsachtig zijn hersens af naar een plan, maar hij had al zijn mogelijkheden opgebruikt. De auto vloog langs een afrit. Austin keek in zijn spiegeltje en zag de motorfietsen vertragen en toen de afrit opdraaien.

‘Onze vrienden hebben ons in de steek gelaten,’ zei hij.

Karla draaide zich om op het moment dat de laatste zuidelijke soldaat van de autosnelweg afdraaide. ‘Waarom?’ vroeg ze.

‘Cameraschuw. Ze willen niet te zien zijn op het journaal van zes uur.’

Hij vertraagde de snelheid van de auto tot een aanvaardbare honderd kilometer per uur. Karla en hij zwaaiden naar de helikopter.

Ze zwaaiden nog steeds toen drie patrouilleauto’s hen inhaalden. Austin gaf gehoor aan de falanx van knipperende zwaailampen en huilende sirenes en stopte langs de kant. De Stanley werd onmiddellijk omsingeld door gewapende politieagenten. Austin raadde Karla aan haar handen zo te houden dat de politie ze kon zien. Zodra de politieagenten hun nervositeit hadden overwonnen en het rijbewijs en de identiteitskaart van NUMA hadden gecontroleerd, leken ze meer belangstelling te hebben voor de stoomauto dan de inzittenden.

Austin vertelde hun van de zes motorrijders die hadden geprobeerd hen van de weg te rijden. Op zijn voorstel spraken ze met iemand van NUMA die voor Austin instond. Het televisiestation ondersteunde het verhaal over de motorrijders. Na ongeveer een uur kreeg Austin zijn rijbewijs terug en kregen Karla en hij te horen dat ze vrij waren om te vertrekken.

Ze stopten bij een autowasserij om het gras en de modder van de carrosserie te wassen. Austin zag tot zijn verbazing dat de auto niet beschadigd was. Mensen die het slagveld verlieten, glimlachten en zwaaiden naar hen toen ze korte tijd later de stoomauto tegenkwamen. Een lange man met donker haar en iriserende ogen stond geduldig op hen te wachten.

Austin remde de auto af tot hij stilstond en glimlachte. ‘Hallo, Dirk. Bedankt voor het lenen van de auto.’

‘Ik zag je tussen de linies op het slagveld door vliegen met die Heli’s Angels op je staart. Wat is er aan de hand?’

‘Dit is Karla Janos. Karla, Dirk Pitt.’

Pitt schonk Karla zijn beste glimlach. ‘Ik keek uit naar de ontmoeting met u, juffrouw Janos.’

‘Dank u,’ zei ze.

‘Hoe snel heb je met haar gereden?’ vroeg hij Austin.

‘Rond de honderdzestig.’

‘Indrukwekkend,’ zei Pitt. ‘Ik heb nooit meer met haar gereden dan honderdvijfenveertig.’

‘Sorry dat ik je auto heb geleend zonder het te vragen. We hadden snel een transportmiddel nodig. Iemand probeerde ons te vermoorden.’

‘Het is maar een replica. Maak je daar niet druk om.’ Pitt controleerde de auto op schade en toen hij niets zag, zei hij: ‘Niet iedereen bezit een auto die deelnam aan de derde slag van Bull Run.’

De GSM van Austin begon de blues te spelen. Hij verontschuldigde zich en bracht de telefoon naar zijn oor. Het was Barrett en hij klonk opgewonden. Een gedempt geronk van een motor was hoorbaar op de achtergrond.

‘Ik kan je nauwelijks verstaan,’ zei Austin. ‘Wat is dat lawaai?’

‘Ik kan altijd beter denken als ik aan het rijden ben. Ik geloof dat ik het heb.’

‘Wat heb je?’

‘Het bedtijdgedichtje. Het was een code. Ik heb de formule voor het tegenmiddel.’

Austin kon zijn oren niet geloven. ‘Zeg dat nog eens.’

‘Het tegenmiddel,’ gilde Barrett die dacht dat Austin hem niet kon horen door het geluid van de motorfiets. ‘Ik heb het middel van Lazlo Kovacs tegen de poolwisseling.’
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Kort nadat de hete Braziliaanse zon achter de bergen verdween, gleed het mooie, ruim honderd meter lange cruiseschip Polar Adventure de haven van Rio de Janeiro uit en zette koers naar de zuidelijke open wateren van de Atlantische Oceaan met een kruissnelheid van vijftien knopen.

De Polar Adventure was aan het eind van de jaren negentig van de vorige eeuw gebouwd op een Deense scheepswerf en had een druk vaarschema van cruises gevolgd dat het schip naar de Middellandse Zee, Europa, Groenland en nog niet zolang geleden naar Antarctica had gebracht. Het schip was van de eigenaren gekocht door een dekmantelfirma die speciaal voor dat doel door de stichting van Gant was opgezet.

De koop was een zuiver boekhoudkundige aangelegenheid. Volgens de boeken waren de miljoenen dollars die waren uitgegeven aan de koop en herinrichting van het schip, bestemd geweest voor de bouw van een fabriek in Santiago, Chili. De Adventure was ontworpen als een kleinere uitvoering van de grote oceaanstomers. De werf had de dekken en hutten overdadig uitgerust met gevernist hout en koper. Passagiers konden van hun reis genieten in comfortabele buitenhutten, in de met ramen omgeven eetzaal, in de foyer, op de observatie- en overdekte promenadedekken of van een observatieplat-form onder de brug.

Terwijl het schip door de zuidelijke Atlantische Oceaan ploegde, stonden Gant en Margrave op een balkon diep in het hart van het schip. Het keek uit over een grote open ruimte. Een hoge, kegelvormige metalen structuur, ondersteund door een groot frame, rees midden in de ruimte omhoog. Dikke kabels liepen vanaf de kegel naar >vier grote generatoren, twee aan elke kant van de structuur. En afgedekt duikersgat onder de kegel maakte het mogelijk die in de oceaan te laten zakken.

‘We hebben in feite alles onder het hoofddek dat niet echt van belang was, gesloopt om ruimte te maken voor deze opstelling,’ zei Margrave met een zwaai van zijn hand. ‘Na onze eerste ruwe experimenten hebben we besloten dat we geen vier schepen nodig hadden. Eén goed uitgerust vaartuig kon genoeg vermogen opwekken om het karwei te klaren. We hadden de laagfrequent transmissies van de vier schepen geconcentreerd op één centraal punt.’

‘Wat, zoals ik heb begrepen,’ zei Gant, ‘een verstrooiing van de elektromagnetische trillingen langs de rand van het doelgebied veroorzaakte waardoor onverwachte golven en draaikolken ontstonden die ons transmissieschip en de Southern Belle tot zinken brachten.’ ‘Inderdaad. We hebben dat probleem opgelost door gebruik te maken van het enkele transmissieapparaat met een hoger vermogens-niveau, dat je hier ziet. Het betekende ook dat we geen nieuw schip hoefden te bouwen als vervanging van het schip dat bij de eerste experimenten verloren ging. We hebben de generatoren van de andere drie schepen gewoon hierin overgebracht en er één aan toegevoegd.’ ‘Ben je tevreden met de bemanning die ik voor je heb aangemonsterd?’

‘Ze zien eruit als een stelletje moordenaars, maar ze weten wat ze aan boord van een schip moeten doen.’

‘Dat moeten ze zeker weten. En ze hebben hun portie moorden op hun geweten. Ik heb mijn oude zakelijke contacten gebruikt om ze te rekruteren. Het zijn allemaal voormalige piraten die zijn gaan werken voor een maritieme beschermingsafdeling van onze beveiligingsfirma.’

De twee mannen verlieten het transmissieruim en slenterden over de geboende houten vloer van het promenadedek tot ze bij het obser-vatieplatform onder de brug kwamen. Ramen die de buitenkant van het comfortabel ingerichte platform omsloten, boden uitzicht op de scherpe boeg die door de oceaan sneed.

‘Dit is de plek waar de passagiers normaal gesproken dolfijnen en walvissen gadesloegen,’ zei Margrave. ‘Wij zullen hier de poolwisse-ling met onze elektronische ogen gadeslaan.’

Hij drukte op een knop in de muur en een scherm met een afbeelding van het oostelijk en westelijk halfrond kwam naar beneden. ‘Ik heb altijd graag naar home video’s gekeken,’ zei Gant.

‘Deze zul je extra leuk vinden,’ grinnikte Margrave. ‘We zullen het hele doelgebied onder toezicht houden met onze met lood afgeschermde satellieten. We zullen in staat zijn de monstergolven en draaikolken te zien ontstaan aan de rand van ons doelgebied. Het moet heel spectaculair worden!’

‘Niet te spectaculair, hoop ik.’

‘Vertel me niet datje geloof hecht aan die nepwaarschuwingen van Austin en zijn vrienden.’

‘Ik ben een politiek en niet-wetenschappelijk georiënteerd man. Maar ik weet dat Austin dit project heeft geprobeerd te torpederen met een afschriktactiek.’ Hij glimlachte. ‘Misschien zou ik in zijn geval hetzelfde doen als ik hulpeloos naar iets moest kijken dat ik niet tegen kon houden.’

‘We hebben de Kovacs Theorema’s niet zonder meer voor waar aangenomen. We hebben tientallen keren computersimulaties gedraaid. De golven en kolken langs de rand van het doelgebied zullen naar buiten draaien. We denken niet dat er veel scheepvaartverkeer in het gebied is, maar bijkomstige schade is soms onvermijdelijk bij een grote onderneming.’

‘Zullen onze kompassen meteen de andere kant op wijzen?’

‘Dat is onze inschatting. Onze navigatieapparatuur zal vlak voordat we met de omkering beginnen, opnieuw worden gekalibreerd en zal dan werken op onze beschermde satellieten.’ Hij gaf zijn meest satanische grijns ten beste. ‘We zullen het enige schip op aarde zijn dat kan navigeren. Het moet daarginds een aardig rommeltje worden.’

‘Vertel me meer over het doelgebied,’ zei Gant.

‘Je kunt het daar op het scherm zien. Onze vriend de Zuid-Atlan-tische Anomalie. Zoals ik eerder heb uitgelegd, is het in wezen een “dip” in de magnetosfeer, waar minder natuurlijke afscherming aanwezig is.’ Hij wees naar een punt waar lengte- en breedtelijnen elkaar sneden. ‘Ongeveer driehonderd mijl buiten de kust van Brazilië ligt dit gebied van zeer zwakke polariteit, waar een natuurlijke poolwis-seling zou optreden.’

‘De nieuwe Noordpool,' zei Gant.

Margrave lachte. ‘Ik kan niet wachten om de gezichten van de leidende Elite te zien, wanneer ze ontdekken dat de waarschuwing van Lucifer geen loos dreigement was.’

Gant trok zijn lippen vaneen in een allerhartelijkste glimlach. Hij kon niet wachten om het gezicht van Margrave te zien wanneer hij erachter kwam dat al het werk en geld dat hij in het project voor de poolwisseling had gestoken, juist ten goede zou komen aan de Elite die hij verachtte.
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Barrett zat aan een rustig hoektafeltje in de gelagkamer met donkere zolderbalken van de herberg in het landelijke Leesburg. Hij was met diep gebogen hoofd druk aan het schrijven op een servetje. De tafel lag bedekt met tientallen verkreukelde servetjes. Een onaangeroerd glas bier stond naast zijn rechterelleboog. Hij merkte niets van de blikken die andere klanten op de spin wierpen die zijn kale schedel sierde.

Austin en Karla gingen aan het tafeltje zitten. Omdat hij merkte dat hij gezelschap had, keek Barrett op met een afwezige blik in zijn ogen. Hij grinnikte toen hij hun gezicht zag.

‘Jullie weten niet hoe blij ik ben jullie te zien. Ik sta op het punt te ontploffen.’

‘Doe dat alsjeblieft nog niet,’ zei Austin. Hij vroeg Karla wat ze wilde drinken en bestelde twee ‘black and tans’, een combinatie van Guinness en lager.

Over het platteland van Virginia racen in een open auto had hen dorstig gemaakt. Toen het bier kwam, sloeg Austin de helft van zijn glas naar binnen en Karla doopte gelukzalig haar neus in de schuimende kraag.

Voordat ze vertrokken naar hun ontmoeting met Barrett, had Austin Pitt op de hoogte gebracht van de toestand rond de poolwisseling. Pitt had gezegd dat hij Sandecker zou bellen die de volgende dag terugkeerde van een diplomatieke reis en hij maakte een afspraak om de president op de hoogte te brengen wanneer die terug was van het bekijken van tornadoschade in het Midden-Westen. Intussen wilde hij dat Austin contact opnam met het Pentagon. Als extra bonus gaf hij Austin carte blanche voor wat betreft de ruime middelen van NUMA.

‘Sorry dat het zolang duurde,’ zei Austin genietend van de koele drank die door zijn keel sijpelde. ‘We zijn zo gauw mogelijk gekomen. Er was wat achtergrondlawaai toe jij belde, en ik weet niet zeker of het wel goed heb begrepen,’ zei Austin. ‘Je zei iets over het bedtijdgedichtje, maar de rest heb ik niet doorgekregen.’

‘Nadat jullie naar Manassas waren vertrokken, ben ik wat gaan spelen met Karla’s bedtijdgedichtje. De titel “Ondersteboven” en enkele van de versregels passen bij wat we weten over de poolwisseling. Het leek er te goed bij aan te sluiten om toevallig te zijn.’

‘Ik heb ontdekt dat weinig dingen toevallig zijn,’ zei Austin. ‘Het is echter wel toevallig dat ik nog steeds dorstig ben en dat er een onaangeroerd biertje op tafel staat.’

‘Ik ben te opgewonden om te drinken.’ Barrett schoof het glas over de tafel naar Austin die de helft deelde met Karla.

‘We hadden het over toeval,’ zei Austin.

Barrett knikte. ‘Kovacs was een amateurcryptoloog. Ik ging er vanuit dat het gedichtje een geheime boodschap zou kunnen bevatten. Ik vermoedde dat de ondersteboven coupletten gewoon “nullen” waren - letters of woorden die in een boodschap worden geplaatst om verwarring te zaaien - dus verwijderde ik die en richtte me op het hoofdgedeelte van het vers. Een geheime boodschap is iets anders dan een code, waarvoor meestal een codeboek vereist is om die te ontcijferen. Voor een geheime boodschap heb je een sleutel nodig die in de boodschap zelf zit opgesloten. Eén regel sprong er meteen uit.’ ‘De sleutel zit in de deur,’ zei Karla zonder nadenken.

‘Dat is hem! Het leek duidelijk, bijna te duidelijk,’ zei Barrett, ‘maar Kovacs was een geleerde die waarschijnlijk geobsedeerd werd door nauwkeurigheid. Voor hem zou het veel nauwkeuriger zijn geweest om te zeggen dat de sleutel in het slot zat.’

‘De sleutel zat in het woord deur zelf,’ zei Austin.

‘Dat was wat ik dacht,’ zei Barret. ‘Deur werd mijn sleutelwoord. Je moet op een paar manieren naar het breken van codes kijken. Op het ene niveau heb je te maken met het mechanisme van dingen zoals woord- of lettertransposities en -vervangingen. Op een ander niveau moetje kijken naar de betekenis van dingen.’ Hij zag dat zijn uitleg werd begroet met nietszeggende blikken en zei: ‘Wat doet een deur?’ ‘Dat is gemakkelijk,’ zei Karla. ‘Die scheidt de ene ruimte van een andere. Je moet hem openen en sluiten om er doorheen te gaan.’

‘Klopt,’ zei Barrett. ‘De beginletter van het woord is D.’

Hij greep een nieuw servetje en schreef met zijn balpen:



DEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

ABC




‘Dit is het letterpatroon van het normale alfabet. Ik nam de laatste letter van deur en gebruikte die in dezelfde configuratie voor het alfabet van de geheime boodschap.’

‘Laat mij het proberen,’ zei Karla. Ze pakte de pen en schreef:



RSTUVWXYZABCDEFGHIJKLMN

OPQ




‘Ik koop voor jou een kaartje naar Bletchley Park,’ zei Barrett waarbij hij verwees naar het hoofdkwartier van de Britse dienst die zich tijdens de Tweede Wereldoorlog bezighield met het breken van codes.

‘Als je alfabetten gebruikt om het woord boodschap te schrijven, krijg je nog steeds onzin.’ Karla keek naar het woord met teleurstelling in haar ogen.

‘Jouw grootvader wilde het niet te gemakkelijk maken. Ik kreeg hetzelfde resultaat. Toen ging ik terug naar het sleutelwoord. D en R staan in het woord deur vier plaatsen van elkaar. Ik schreef elk vierde woord uit het hoofdvers op, maar mijn gevoel zei me dat het te veel was. Dus probeerde ik elke vierde letter. Nog steeds niets waar ik mijn tanden in kon zetten. Toen bedacht ik dat D en R in het alfabet 15 letters uit elkaar staan. Ik gebruikte die formule in het gedichtje en pakte er elk 15e woord uit toen gebruikte ik de normale en omgevormde alfabetten voor een cryptoanalyse. Kun je het nog volgen?’

‘Nee,’ zei Austin.

‘Ja, dat overkwam mij ook,’ grijnsde Barrett. ‘Dus heb ik vals gespeeld. Ik heb de hele ellendige troep in de computer gestopt.’ En stak een hand in zijn jaszak en haalde er een computerprint uit. ‘Dit is wat ik kreeg.’

‘Een mengelmoes van klinkers en medeklinkers, maar geen woorden,’ zei Karla.

‘Ik heb alles geprobeerd. Ik heb op het MIT een professor gebeld die Hongaars spreekt en het hem voorgelegd. Geen resultaat. Toen herinnerde ik me dat Kovacs Roemeens sprak en ik heb een kerel gebeld die de baas is van het Transylvania Restaurant in Seattle. Hij kon er ook geen touw aan vastknopen. Ik zou mijn haren uitgetrokken hebben als ik die had gehad. Ik ging terug naar de woorden die ik had overgeslagen, met name ondersteboven. Ik dacht dat het misschien van toepassing was bij wat ik deed.’

‘Hoe kon je de boodschap ondersteboven draaien?’ vroeg Karla sceptisch.

‘Dat kon ik ook niet. Maar ik kon de woorden afzonderlijk interpreteren en achterstevoren lezen, zoals de tweede regel van het gedichtje. Dat is wat ik deed. Nog steeds leek het nergens naar. Toen had ik een openbaring. Terwijl ik rondreed op mijn motorfiets, drong het tot me door dat het geen woorden moesten zijn. Het was precies wat het was, een reeks letters, min of meer. Zodra ik die horde had genomen, begreep ik dat er ook getallen in de boodschap zaten. Terug naar de computer. Bepaalde letters waren indicatoren, wat inhield dat de volgende letter eigenlijk een getal was. A voorafgegaan door een andere letter is gelijk aan 1, B is gelijk aan 2 en zo verder.’

‘Ik kan je weer niet volgen,’ zei Austin. Uit de vragende blik op Karla’s gezicht bleek dat zij ook ronddoolde in geheimschriftland.

Barrett legde het computervel opzij en pakte het servet in beide handen. ‘Dit is een vergelijking.’

‘Een vergelijking voor wat?’ vroeg Austin.

‘Gewoon een vergelijking. De boodschap is onbegrijpelijk, maar we moeten ernaar kijken in een context. De bedoeling van Kovacs was dat de boodschap slechts gezien zou worden door één persoon: Karla. Hij zei dat ze altijd het gedichtje zou hebben wanneer het nodig was.’

‘Zeg je nu wat ik denk dat je zegt?’ vroeg Austin.

‘Ik heb dit pas een paar minuten geleden uitgedacht, dus kan ik er niet zeker van zijn tot ik een test heb gedaan,’ zei Barrett. ‘Maar Kovacs zou ons een stel elektromagnetische frequenties gegeven kunnen hebben.’

‘Het tegenmiddel,’ fluisterde Karla.

Austin pakte het servetje voorzichtig op alsof het uit elkaar zou kunnen vallen. ‘Dit is de frequentie die de poolwisseling kan neutraliseren?’

De adamsappel van Barrett ging een paar keer op en neer. ‘Dat hoop ik wel, verdomme,’ zei hij.

Karla boog naar Barrett toe en kuste hem op zijn kale hoofd. ‘Het is je gelukt.’

Barrett keek niet vrolijk voor iemand die de wereld had gered. ‘Misschien. Ik ben bang dat we niet veel tijd hebben.’

‘Wat bedoel je?’ vroeg Austin.

‘Na onze vergadering luisterde ik de telefoongesprekken af die zijn doorgestuurd door het elektronische afluisterapparaat dat jij had achtergelaten op het landgoed van Gant. Margrave en hij hebben met elkaar gesproken. Ze hebben het land intussen verlaten.’

‘Verdorie,’ zei Austin. ‘Waar zijn ze naartoe gegaan?’

‘Ik weet het niet. Margrave heeft me nooit zijn plannen willen vertellen voor de laatste fase. Maar ik maak me geen zorgen over het waar, maar over het wat. Ik denk dat ze op het punt staan hun plannen voor een poolwisseling uit te voeren.’

‘Kun je een schatting maken van de tijd die we nog hebben?’ ‘Moeilijk te zeggen,’ zei Barrett. ‘Het doelgebied ligt in de zuidelijke Atlantische Oceaan. Ik was niet bij de laatste besprekingen dus weet ik de exacte plek niet. Zodra ze ter plaatse zijn, is het slechts een kwestie van uren voordat ze de schakelaar kunnen omzetten.’

Austin overhandigde het servetje weer aan Barrett. ‘Kan deze vergelijking worden vertaald in iets dat we kunnen gebruiken om de omkering daadwerkelijk te neutraliseren?’

‘Natuurlijk. Op dezelfde manier waarop E=mc2 werd vertaald in de atoombom en atoomstroom. Het enige dat je nodig hebt, zijn de middelen en de tijd.’

‘Je krijgt alle middelen die je nodig hebt. Hoelang zul je nodig hebben om iets te bouwen dat het karwei kan klaren?’

‘Ik zal hulp nodig hebben. Ik heb het ontwerp en het schaalmodel van het eerste apparaat gemaakt, maar anderen hebben het daadwerkelijk gebouwd.’

‘Ik zal zorgen datje hulp krijgt. Hoelang?’

Barrett schonk hem een zwakke glimlach. ‘Tweeënzeventig uur. Misschien.’

‘Ik geloof dat ik je zesendertig hoorde zeggen,’ zei Austin. ‘Hoe groot zal dit apparaat zijn?’

‘Echt groot,’ zei Barrett. ‘Je hebt de opstelling op het transmissie-schip gezien.’

‘Oef,’ zei Austin. Zijn onwrikbare vertrouwen wankelde even, maar zijn vlugge verstand werd al in de versnelling gezet. ‘Wat doe je met dit ding zodra het is gebouwd?’

‘Het moet elektromagnetische golven uitzenden die ruwweg hetzelfde gebied beslaan als de poolwisseling.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘We zullen een manier moeten bedenken om de neutralisator naar het doelgebied te transporteren. Verdorie. Ik voel me zo verantwoordelijk voor de hele rotzooi.’

Ondanks Barretts uiterlijke verschijning van een Heli’s Angel had hij een kwetsbare geest. Austin zag dat de briljante whizzkid werd verscheurd door schuldgevoel en als dat gebeurde zou hij niets kunnen doen.

‘Dan kan ik niemand bedenken die beter geschikt is om de rotzooi op te ruimen. Laat het transport aan mij over. Ik heb een idee dat zou kunnen werken.’

Hij stond op van zijn stoel en legde een paar bankbiljetten op de tafel voor het bier. Toen ze de herberg verlieten, zag Austin dat Spiderman naar zijn motorfiets liep en vroeg: ‘Waar ga jij naartoe?’

‘Naar mijn motorfiets.’

‘Ik zal die door iemand laten ophalen,’ zei Austin, terwijl hij hem bij de arm pakte. ‘Te gevaarlijk.’

Karla pakte Barrett bij zijn andere arm en ze liepen met hem naar de Jeep. Op de terugweg naar Washington pakte Austin zijn mobiele telefoon, belde Zavala en zei dat hij een belangrijk karwei voor hem had.

‘Ik zal er meteen mee beginnen,’ zei Zavala nadat hij de details had gehoord. ‘Ik heb met de Trouts gesproken. Goed nieuws. Ze hebben de transmissieschepen via de satelliet opgespoord in Rio en ze zijn onderweg daarheen.’


Minder dan een uur later reed Austin met Karla en Barrett de parkeergarage binnen van NUMA en samen stapten ze in de lift naar de tweede verdieping. De gangen waren donker en verlaten met uitzondering van een lichtbundel die uit de studeerkamer naast de vergaderzaal viel. Zavala had op verzoek van Austin Hibbet meegebracht.

Austin zei: ‘Bedankt datje kon komen, Alan. Het spijt me dat ik je voor een tweede keer hierheen moest halen, maar we hebben jouw hulp nodig.’

‘Ik meende het, toen ik zei dat je me dag en nacht kon bellen als je me nodig had. Is er iets nieuws gebeurd, sinds we de laatste keer met elkaar hebben gesproken?’

‘We hebben bevestigd gekregen dat de draaikolk en de monstergolven neveneffecten waren van een experiment om een poolwisseling te veroorzaken. En dat de magnetische poolwisseling een geologische verschuiving teweeg zou kunnen brengen met catastrofale gevolgen voor de hele wereld.’

Het gezicht van Hibbet werd lijkbleek. ‘Is er een manier om te voorkomen dat dit gebeurt?’

De lippen van Austin verstrakten in een vage glimlach. ‘Ik hoop dat jij ons dat kunt vertellen.’

‘Ik? Dat begrijp ik niet.’

‘Dit is Spiderman Barrett,’ zei Austin. ‘Hij heeft het mechanisme ontworpen om een poolwisseling teweeg te brengen.’

Hibbet wierp een blik op het trieste gezicht van Barrett en zijn getatoeëerde hoofd. Hij liep al lang genoeg mee om te weten dat de wetenschap allerlei vreemde vogels aantrok. Hij stak zijn hand uit. ‘Briljant werk.’

Barrett straalde bij het horen van die professionele erkenning. ‘Bedankt.’

Austin voelde dat het meteen klikte tussen de twee mannen. ‘Wij willen dat jij met Spiderman, Joe en Karla samenwerkt bij de bouw van een antenne die in staat is de laagfrequent elektromagnetische golven te neutraliseren die worden gebruikt om een poolwisseling tot stand te brengen.’

‘Het bouwen van de antenne zal geen problemen opleveren. Dat is alleen maar metaal en draad. Maar je zou het ding net zo goed kunnen gebruiken om je was aan op te hangen als je niet de juiste frequenties hebt die de gevaarlijke frequenties zouden moeten neutraliseren.’

Karla glimlachte en haalde een opgevouwen vel papier uit haar bloes. Voorzichtig vouwde ze het papier open en schoof het over de tafel naar Hibbet. Hij pakte het servetje en trok zijn wenkbrauwen op, toen hij de vergelijking las die er op geschreven stond. Toen klaarde zijn blik begrijpend op.

‘Hoe kom je hieraan?’ vroeg hij fluisterend.

‘Mijn grootvader,’ zei Karla.

‘De grootvader van Karla was Lazlo Kovacs,’ zei Austin. ‘Hij codeerde zijn werk voordat hij het doorgaf. Dankzij Spiderman hebben we het ontcijferd. Kun jij voor ons een antenne bouwen, nu wij al het moeilijke werk hebben gedaan?’

‘Ja,’ zei Hibbet. ‘Ik denk tenminste dat ik het kan.’

‘Dat is voor ons goed genoeg. Vertel ons watje nodig hebt. Je hebt de beschikking over alle middelen van de regering van de Verenigde Staten.’

Hibbet lachte en schudde zijn hoofd. ‘Dat is heel wat beter dan te maken krijgen met de muggenzifters van NUMA. Je weet niet hoeveel moeite het mij heeft gekost om experimentele apparatuur te kopen.’ Hij zweeg even nadenkend. ‘Zelfs als ik iets in elkaar kan draaien zullen we nog steeds een platform nodig hebben om het naar de plaats te brengen waar het de meeste uitwerking heeft.’

‘Hoe groot zou dat geval zijn?’ vroeg Austin.

‘Groot,’ zei Hibbet. ‘En dan zou je nog de generatoren nodig hebben die het vermogen voor de antenne moeten leveren. En een manier om iets te transporteren dat tonnen weegt.’

‘Dat is het slechte nieuws,’ zei Austin.

‘Wat is het goede nieuws?’ vroeg Hibbet.

Austin grinnikte. ‘Noodzaak is de moeder van de inventiviteit.’

Op dat moment ging de telefoon en Austin pakte hem op. Pitt moest aan een paar belangrijke touwtjes hebben getrokken. Het Pentagon stuurde een auto om hem op te halen.


De aarde scheen op honderd verschillende plaatsen in brand te staan. Vulkanen barstten uit als een besmettelijke ziekte en deden enorme, gloeiende lavavelden ontstaan waarvan de rook als een dichte sluier over de planeet hing. Stormwinden met een onvoorstelbare kracht geselden de massieve wolken tot kolkende tornado’s die over de continenten raasden. Tsunami’s sloegen tegen de oost- en westkust van Noord-Amerika en schiepen een smal continent dat ingeklemd lag tussen twee woedende oceanen.

Toen verdween het beeld van de verwoeste planeet. Het grote scherm in de filmzaal van het Pentagon werd leeg. Lampen die waren gedimd voor de presentatie gingen weer aan, waardoor Austin de verbijsterde gezichten kon zien van een tiental hoge militairen en politici die rond de lange vergadertafel zaten.

‘De computersimulatie die u net zag, werd voorbereid door dr. Paul Trout, een expert in grafische computervoorstellingen van NUMA,’ zei Austin. ‘Dit biedt een redelijk accuraat beeld van de gevolgen van een geologische poolverschuiving.’

Een generaal die tegenover Austin zat zei: ‘Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat het een beangstigend beeld was. Als het waar is. Maar zoals u zegt, is het een computersimulatie die evengoed gebaseerd zou kunnen zijn op verbeelding als op feiten.’

‘Ik zou willen dat het verbeelding was, generaal. We hadden geen tijd om een samenvatting op schrift voor te bereiden, dus zult u op mij af moeten gaan, terwijl ik de voornaamste punten verduidelijk van datgene waarmee we hier te maken hebben. De eerste schakel in de keten van gebeurtenissen die hebben geleid tot deze vergadering werd meer dan zestig jaar geleden gesmeed met het werk van een briljante elektrotechnische interieur die Lazlo Kovacs heette.’

Gedurende meer dan een uur volgde Austin het tijdpad, stipte Tesla aan, de ontsnapping van Kovacs uit Oost-Pruisen en de experimenten op het gebied van elektromagnetische oorlogvoering die waren uitgevoerd door de Verenigde Staten en de Sovjet-Unie. Hij beschreef zijn ontmoeting met Barrett, de man die de theorema’s had vertaald tot werkelijkheid, de storingen in de oceaan die schepen tot zinken hadden gebracht en de plannen om een poolwisseling teweeg te brengen. Austin was zich bewust van het fantastische karakter van zijn verhaal, dus liet hij een paar details weg, want als hij ze niet met eigen ogen had gezien, zou hij nooit hebben geloofd in het bestaan van dwergmammoets in een kristallen stad die lag opgesloten in een oude vulkaan.

Zelfs zonder dergelijke nogal ongeloofwaardige details stuitte hij toch al op een muur van scepticisme. Austin verdedigde zijn zaak met de vaardigheid van een succesvolle advocaat die tegen een jury praat, maar hij wist dat hij bestookt zou worden met vragen. Een staatssecretaris die het ministerie van Defensie vertegenwoordigde onderbrak Austin toen die de relatie tussen Jordan Gant en Margrave beschreef.

‘Je moet me verontschuldigen, maar ik vind het moeilijk te geloven dat de directeur van een organisatie zonder winstoogmerk en de miljardair die eigenaar is van een gerespecteerd softwarebedrijf samenspannen om deze zogenaamde poolwisseling te veroorzaken omwille van een vaag neo-anarchistisch doel.’

‘Je kunt het oneens zijn over details,’ zei Austin, ‘maar dit is allesbehalve een vaag doel. Lucifer benutte de felle verlichting van Broadway om zijn boodschap de wereld in te sturen en ontwrichtte New York City bij wijze van waarschuwing. Ik denk dat 11 september bewees, dat u tot uw schade schijnbaar belachelijke waarschuwingen in de wind sloeg.’

‘Waar zijn deze zogenaamde transmissieschepen?’ vroeg een marineofficier.

‘Rio de Janeiro,’ antwoordde Austin.

‘U zei dat er eerst vier schepen waren, maar dat er een is gezonken.’ ‘Dat klopt. We namen aan dat er een vervangend schip zou worden gebouwd, maar daar hebben we niets van ontdekt, dus gaan we ervan uit dat ze met het trio verdergaan.’

‘Hier moeten we in één klap een eind aan maken,’ zei de staatssecretaris. ‘Ik stel voor dat we de dichtstbijzijnde onderzeeër erop afsturen om deze schepen te volgen en als ze verdacht gedrag aan de dag leggen, brengen we ze tot zinken.’

‘Hoe staat het met de diplomatieke overwegingen?’ vroeg de generaal. ‘Eerst schieten en later vragen stellen op volle zee?’

‘Het zou niet veel verschillen van het neerschieten van een burger-vliegtuig dat op het Witte Huis of het Congres afvliegt,’ zei de staatssecretaris. ‘Kunnen we dat?’ vroeg hij de marineofficier.

‘De marine houdt wel van een uitdaging,’ zei hij.

‘Dan is dat het plan. Ik zal het bespreken met de minister en dan kan de bal aan het rollen gaan. Hij zal de president inlichten wanneer die morgen terug is.’ Hij wendde zich tot Austin. ‘Bedankt dat u dit onder onze aandacht hebt gebracht.’

‘Ik ben nog niet klaar,’ zei Austin. ‘Er is reden om aan te nemen dat wij iets hebben om de poolwisseling te neutraliseren. Het is mogelijk dat we een tegenmiddel hebben gevonden.’

Iedere oog in het vertrek was op hem gericht.

‘Wat voor soort tegenmiddel?’ vroeg de generaal meer uit beleefdheid dan belangstelling.

‘Het is een stel elektromagnetische frequenties die volgens ons de poolwisseling teniet zal doen.’

‘Hoe bent u van plan dit “tegenmiddel” toe te dienen?’ vroeg de staatssecretaris, ‘met een grote lepel?’

‘Ik heb een paar ideeën.’

‘Het enige tegenmiddel dat ik het liefst gebruik is een torpedo recht in hun krent,’ zei de marineofficier.

Iedereen in het vertrek met uitzondering van Austin bulderde van het lachen.

‘Ik wil niet onbeleefd zijn,’ zei de staatssecretaris. ‘Waarom werkt u uw ideeën niet uit in een rapport en legt dat voor aan mijn minister.’

De vergadering was voorbij. Toen Austin door het labyrint van gangen werd geleid, herinnerde hij zich zijn ontmoeting met Gant en zijn indruk dat die man niet iemand was wiens dubbelhartigheid moest worden onderschat.

Eén klap, vergeet het maar, dacht hij.
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De Trouts hadden een hotel geboekt aan het strand met een balkon dat uitkeek over de haven en een onbelemmerd uitzicht bood op de dokken in de verte. Sinds hun aankomst in Rio hadden ze om de beurt op het balkon gezeten om de transmissieschepen in het oog te houden.

Trout bracht Gamay een koel glas sinaasappelsap en zette een stoel naast haar. ‘Gebeurt er iets?’

Gamay bracht de verrekijker naar haar ogen en bestudeerde een lange kade aan de andere kant van de haven. ‘De transmissieschepen hebben zich geen centimeter bewogen sinds ze hier zijn.’

Trout nam de kijker van haar over en inspecteerde de drie schepen die evenwijdig aan de kade lagen afgemeerd.

‘Is je opgevallen dat het cruiseschip is verdwenen?’

‘Gisteren lag ze er nog. Ze moet vanochtend zijn vertrokken voordat wij op waren.’

Gamay had zich afgevraagd wat een cruiseschip deed in een gedeelte voor vrachtschepen. Ze hadden de naam gelezen die op de achtersteven was geschilderd: Polar Adventure. Maar geen van beiden hadden ze veel aandacht aan het vaartuig geschonken. Ze hadden meer belangstelling gehad voor de drie vrachtschepen die de namen droegen Polaris I, II en III naar de noordelijke Poolster.

‘Ik vind dat we dichterbij moeten gaan kijken,’ zei Paul.

‘Mijn idee. Ik ben bijna klaar voor een ritje.’

Even later reden ze langs de rand van de haven. De grote hotels werden minder luxe en de buurt waar ze doorkwamen werd meer een zakenwijk. Uiteindelijk kwamen ze bij een verzameling pakhuizen, rederij kantoren en maritieme gebouwen. Ze passeerden verschillende containerschepen en kwamen bij de lege kade waar het cruiseschip eerst had gelegen. Een wachthokje was opgezet bij de drie vaartuigen die ze vanuit het hotel hadden gezien.

Buiten het bouwsel stond een zwaargebouwde bewaker die een geweer droeg en een pistool aan zijn riem had. Hij stond een sigaret te roken en te praten met een havenarbeider. Paul liet de auto met dezelfde snelheid doorrijden zodat hij geen aandacht zou trekken, maar hij reed langzaam genoeg om Gamay de gelegenheid te geven de schepen snel maar grondig te inspecteren.

‘Nog meer bewakers?’ vroeg Trout.

‘Alleen de ene die ik kon zien. Er kunnen er meer aan boord zitten.’ ‘Misschien niet. Ze zouden geen aandacht willen trekken door er te veel beveiligingsjongens te laten rondhangen. Dit zou een gouden gelegenheid kunnen zijn om er rond te neuzen.’

‘Ja, maar hij had een erg groot geweer. Hoe dacht je daar voorbij te komen?’

Trout schonk Gamay een scheve grijns. ‘Ik zat te denken dat een mooie vrouw wel voor, eh, afleiding kon zorgen.’

‘Daar gaan we weer. Cherchez la femme. De oudste truc uit het boek. Denk je dat hij voor zoiets zou vallen?’

‘Dat meen je niet,’ grinnikte Trout. ‘We hebben het over een warmbloedige Zuid-Amerikaanse man.’

‘Helaas,’ zei Gamay met een zucht, ‘denk ik datje gelijk hebt. Goed, ik zal voor Mata Hari spelen, maar jij trakteert op het diner.’

Een halfuur later waren ze terug in hun hotelkamer. Paul mixte een paar koude rumdrankjes die ze op het balkon opdronken, terwijl ze om beurten door de kijker de schepen gadesloegen tot de zon onderging.

Na een diner dat door roomservice werd bovengebracht, nam Gamay een douche, gebruikte overvloedig parfum en stapte in een laag uitgesneden rode jurk. Mooie vrouwen waren er in overvloed in Rio, maar Gamay trok elk mannelijk oog in de foyer toen zij en Trout naar de voordeur van het hotel liepen.

De kade had een enorme verandering ondergaan. De vrachtauto’s, havenarbeiders en stuwadoors waren voor die dag vertrokken en het gebied van de dokken ademde een bedorven, sinistere atmosfeer. Ongelijk verdeelde lantarenpalen vormden gele poelen van licht dat werd verstrooid door een mist die uit de haven aan was komen drijven. Een misthoorn klonk klagend in de verte.

Gamay reed langs de lege kade die eerst in beslag was genomen door de Polar Adventure, stopte de auto en parkeerde onder een lantarenpaal in de buurt van het wachthuisje. Ze stapte uit de auto, bleef' in het licht staan en nam een slok uit een fles rum. Met veel luid vertoon opende ze de motorkap en stak haar hoofd eronder. Toen schopte ze luid vloekend in het Spaans tegen het spatbord, keek om zich heen en zwaaide naar de bewaker. Wankelend liep ze naar het wachthuisje.

De bewaker was een gespierde man met een donkere gelaatskleur en een uitdrukking van verveelde argwaan op zijn platte gezicht. Gamay sprak perfect Spaans, maar ten behoeve van de bewaker brabbelde ze haar woorden onduidelijk. Ze zei dat haar stomme auto het niet meer deed en vroeg of hij er even naar wilde kijken. Hij wierp een blik op de auto die gedeeltelijk in de schaduw stond en aarzelde.

‘Vertel me niet dat je er bang voor bent met dat grote geweer van jou.’

Ze wankelde en leek te zullen vallen tot ze de schouder van de bewaker greep en hem met een van rum doortrokken adem in het gezicht blies. De aantrekkingskracht van een sexy, dronken vrouw en de verholen belediging van zijn mannelijkheid hadden het gewenste resultaat. Hij lachte wellustig en sloeg zijn arm om haar schouder. Gamay lachte ook en samen liepen ze terug naar de auto.

‘Ik denk dat ze mij hebben belazerd en dat er geen motor in zit,’ zei ze en zette haar handen op haar heupen.

Ze gokte erop dat hij zijn mannelijke instinct zou volgen en zijn hoofd onder de motorkap zou steken. Toen hij dat deed stapte Trout uit de schaduw, tikte hem op de schouder en sloeg de bewaker neer met een krachtige rechtse hoek. Met de hulp van Gamay knevelde en boeide hij de half verdoofde bewaker met handdoeken die ze uit het hotel hadden geleend, pakte zijn wapens af en legde hem op de achterbank van de auto.

Trout zette de pet van de man op zijn hoofd, stopte een zaklamp in de zak van zijn windjack en stopte het pistool tussen zijn riem. ‘Roep de cavalerie als ik niet binnen twintig minuten terug ben.’

Gamay hief het geweer op. ‘Wees voorzichtig,’ zei ze en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Je kijkt naar de cavalerie.’

Trout had liever dat Gamay hem in de rug dekte dan een stuk of honderd John Waynes. Ze kon scherpschieten als de beste en iedereen die ze in haar vizier kreeg zou een kort leven beschoren zijn. De nevel die over het schip hing en het gedempte licht van de deklampen zouden hem minder zichtbaar maken, maar dat zou ook dekking verschaffen aan bewakers die het dek in het oog hielden.

Hij had de foto’s gezien die Austin en Zavala hadden gemaakt van het schip dat door de draaikolk naar boven was gekomen en had een algemeen idee van de indeling. Hij moest blind zijn weg zoeken door de mistige duisternis en slaagde erin de bovenbouw te vinden zonder er met zijn neus tegenop te botsen. Op de tast ging hij verder tot zijn vingers bij een deur kwamen. Hij stapte een donkere ruimte in en knipte de zaklamp aan die hij van de bewaker had geleend. Een ka-juittrap voerde naar een lager gelegen dek.

Met het pistool van de bewaker in zijn vrije hand geklemd daalde hij de trap af en volgde een doolhof van gangen. Aan het eind van een gang bleef hij staan, legde zijn oor tegen een metalen deur en voelde toen aan de kruk. De deur zat niet op slot. Hij opende hem en stapte erdoor.

Zijn voetstappen weergalmden in de ruimte toen hij langzaam naar een reling liep en zag dat hij op een balkon stond. Hij bevond zich in een spelonkachtige ruimte die de generatorruimte moest zijn die Austin en Zavala hadden beschreven. Hij liet de lichtbundel van zijn lamp een cirkel beschrijven en begreep waarom slechts één man de schepen bewaakte. Er was niets te bewaken. De ruimte was leeg.

Trout zocht zijn weg terug naar het hoofddek. Austin had verteld van een schacht die vanaf het dek door de romp naar het water liep. Uiteindelijk vond hij hem met het frame rond de rechthoekige opening. Maar het kegelvormige apparaat was nergens te bekennen. Het schip leek te zijn onttakeld. Hij overwoog om in de controlekamer te gaan bekijken, maar besloot dat er geen tijd was. Gamay zou het schip bestormen om Trout te zoeken als hij niet op de beloofde tijd terug was. Hij liep naar de loopplank.

De bewaker was weer bij bewustzijn en Gamay moest hem bedreigen met zijn geweer om hem rustig te houden, maar verder was er niets gebeurd.

‘Wat heb je gevonden?’ vroeg ze.

‘Niets. En dat maakt het zo interessant. Ik vermoed dat de andere schepen ook zijn leeggehaald.’

Ze sleepten de bewaker uit de auto en lieten hem achter in de schaduw. Hij worstelde met zijn geïmproviseerde boeien. Met iets meer moeite zou hij zichzelf kunnen bevrijden. Op zo’n vijfentwintig meter van het wachthuisje gooiden ze zijn wapens in de haven. Er was weinig kans dat hij alarm zou slaan zodra hij vrij was. Zijn werkgevers zouden niet blij zijn als ze hoorden dat hij zijn werk niet goed had gedaan. Hij zou moeite genoeg moeten doen om uit te leggen wat er met zijn wapens was gebeurd.

Op de rit terug naar het hotel beschreef Trout hoe hij het schip had doorzocht met de verrassende resultaten.

‘Maar waarom? Wat hebben ze met al dat spul gedaan?’

Trout schudde zijn hoofd, pakte zijn gsm en zocht een nummer op uit de lijst.

‘Dat zullen we Kurt laten uitpuzzelen.’
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Austin stak een hand in de la van zijn bureau, trok een dart uit een bord en hief zijn hand om die naar de kaart van de Atlantische Oceaan te gooien die aan de muur was opgehangen, toen de telefoon ging. Hij pakte de hoorn op. Het was Paul Trout die belde vanuit Rio.

‘Ik hoop dat ik niet stoor bij iets belangrijks,’ zei Trout.

‘Helemaal niet. Ik was mijn wetenschappelijke training aan het loslaten op een ingewikkelde puzzel. Hoe gaat het met de Girl van Ipanema?’ vroeg Austin.

‘Met Gamay gaat het prima. Maar er is iets vreemd aan de hand met de transmissieschepen. Ik ben een paar minuten geleden aan boord van eentje geslopen. De turbines en de elektromagnetische antenne zijn verwijderd. Ik vermoed dat iemand op dezelfde manier de andere schepen heeft leeggehaald.’

‘Leeg?’ Austin nam in gedachten snel de mogelijkheden door. ‘Ze moeten ze hebben leeggehaald toen de schepen op de werf in Mississippi lagen.’

‘We hadden moeten bedenken dat er iets vreemds aan de hand was. De schepen liggen daar gewoon afgemeerd aan de kade. Geen enkele vorm van voorbereiding. Niets dat erop wijst dat ze binnenkort zee zullen kiezen. Het enige schip dat de kade heeft verlaten sinds we hier zijn, was een cruiseschip.’

Austin was diep in gedachten en luisterde slechts half naar Trout. ‘Wat zei je over een cruiseschip?’

‘De Polar Adventure. Die lag afgemeerd naast de transmissieschepen, maar is eerder vandaag vertrokken. Is dat belangrijk?’

‘Misschien. Volgens Joe heeft een passagiersschip de scheepswerf in Mississippi omstreeks hetzelfde tijdstip verlaten als de transmis-sieschepen.’

‘Wauw! Denk je dat dit hetzelfde schip is als dat wij zagen?’

‘Het is mogelijk,’ zei Austin. ‘Ze brengen de transmitters over naar het passagiersschip. Dan vertrekt het passagiersschip stiekem op klaarlichte dag, terwijl wij het lokaas in de gaten houden.’

‘Daar gaat het plan van de marine om de schepen met een onderzeeër te volgen.’

‘De klassieke afleidingsmanoeuvre. Verdraaide slim. Hoe lang is het geleden dat het passagiersschip de haven heeft verlaten?’

‘Ze was vanochtend verdwenen.’

Austin maakte in zijn hoofd een snelle berekening. ‘Ze kunnen inmiddels honderden kilometers ver op zee zitten. Ze liggen dus een heel eind voor.’

‘Wat wil je dat wij doen?’

‘Blijf waar je bent en houd de schepen in het oog voor het geval dat de eigenaren een andere truc uit willen halen.’

Austin belde af. Hij was kwaad op zichzelf omdat hij niet had voorzien dat iemand die intelligent genoeg was om een poolwisseling uit te voeren, al het mogelijke zou doen om achtervolgers af te schudden. Hij richtte zijn aandacht weer op de kaart. Het was een grote oceaan. Met elke minuut die verstreek, kwam het cruiseschip dichter bij het moment waarop het verloren zou gaan in honderden vierkante kilometers open zee. Hij dacht erover het Pentagon te bellen met het nieuws van Trout, maar was niet in de stemming om zijn adem te verspillen aan een discussie met de staatssecretaris van Defensie.

Sandecker zou misschien meer succes hebben, maar zelfs hij zou moeten afrekenen met de bureaucratie van het Pentagon en er was gewoon geen tijd. Ze kunnen verrekken, dacht Austin. Als de wereld ten onder ging, droeg hij de verantwoordelijkheid liever op zijn eigen schouders dan die op de schouders van een anonieme regeringsfunctionaris te leggen die hoog van de toren blies. Dit zou van begin tot eind een NUMA-zaak worden.

Tien minuten later reed hij in een auto van NUMA door de stille straten van Washington. Hij nam de autosnelweg naar Washington National Airport waar de bewaker van een afgesloten terrein bij de poort zijn identiteitsbewijs controleerde en Austin doorstuurde naar een hangar in de uiterste hoek van het vliegveld. Hij kon de gloed van lampen zien en vond gemakkelijk de weg naar de plaats waar een Boeing 747 stond geparkeerd.

Schijnwerpers op statieven stonden opgesteld rond het enorme vliegtuig en maakten van de nacht een dag. Het toestel werd omgeven door haspels met elektriciteitskabel en stapels aluminium en staal. Arbeiders kropen in en uit het vliegtuig als mieren op een reep snoepgoed.

Zavala zat onder de torenhoge staart van het vliegtuig aan een geïmproviseerde tafel die bestond uit een plaat multiplex en een paar zaagbokken. Hij was blauwdrukken aan het bespreken met een man in overall. Hij verontschuldigde zich toen hij Austin zag en kwam naar hem toe om hem te begroeten.

‘Het is niet zo erg als het eruitziet,’ zei hij. Hij moest zijn stem verheffen om boven het lawaai verstaanbaar te zijn.

Austin wierp een blik om zich heen en zag tot zijn opluchting enige vorm van orde in wat eerst totale chaos had geleken.

‘Hoelang nog voordat de vogel klaar is om te vliegen?’ vroeg Austin. ‘We hebben een paar probleempjes gehad, maar al het spul is hier. Het is grotendeels een kwestie van alles erin passen en aansluiten. In tweeënzeventig uur moet het te doen zijn.’

‘Wat dacht je van morgenochtend?’ vroeg Austin.

Zavala glimlachte. ‘Jij zou een rol moeten krijgen in een grote komedie.’

‘Helaas is er niets grappigs aan het nieuws dat ik net van Paui kreeg.’ Hij vertelde Zavala van het verdwenen cruiseschip. ‘Zou je de rest van de opstelling kunnen assembleren terwijl we in de lucht zijn?’ Zavala vertrok zijn gezicht. ‘Mogelijk, maar niet aan te raden. Het zou erop neerkomen dat je rennend een worstje probeert te vullen.’ ‘Stel dat er geen andere keus is dan het te proberen?’

Zavala keek naar de hectische activiteit en krabde op zijn hoofd. ‘Ik heb nooit weerstand kunnen bieden aan een sappig worstje. Kom mee, terwijl ik het slechte nieuws aan mijn rechterhand vertel.’

De man met wie Zavala de blauwdrukken had doorgenomen was Drew Wheeler, een minzame inwoner van Virginia van in de veertig die een logistiek expert van NUMA was, gespecialiseerd in het transporteren van grote ladingen rond de wereld. Austin had bij een paar projecten waarbij snel zware apparatuur nodig was, met Drew samengewerkt. De neiging van Wheeler om dingen te overwegen alsof hij in gedachten op een tabakspruim kauwde, kon mensen die met hem samenwerkten, helemaal door het lint jagen. Maar ze kwamen er al snel achter dat hij het vermogen bezat complexe plannen in zijn hoofd uit te werken, zodat ze vlekkeloos konden worden uitgevoerd.

Austin vroeg hoe de zaken ervoor stonden en kreeg de typische reactie van Wheeler. Hij zette een elleboog op een heup en tuurde vanonder zijn wenkbrauwen naar het vliegtuig als een boer die probeert te bedenken hoe hij een boomstronk van een akker moet verwijderen. ‘Nou,’ zei hij en wachtte even met de rest van zijn antwoord. ‘De zaken gaan goed.’

‘Goed genoeg om dit toestel morgenochtend te laten opstijgen?’ Wheeler dacht een ogenblik over de vraag na, voordat hij antwoordde. ‘Hoe laat morgenochtend?’

‘Zo vroeg als mogelijk is.’

Wheeler knikte. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’

Hij slenterde terug naar het vliegtuig alsof hij een wandelingetje aan het maken was. Austin liet zich niet beetnemen. ‘Ik wil met jou om een fles Pancho Villa tequila wedden dat Drew al heeft bedacht hoe hij dit moet doen.’

‘Ik ken hem goed genoeg om te weten dat het een stomme weddenschap zou zijn,’ zei Zavala.

‘Een verstandige beslissing. Hoe ben je aan het vliegtuig gekomen?’

‘Het zou je verbazen wat je tegenwoordig kunt leasen als je een grote zak met geld hebt. Het is het 200F-vrachtvliegtuig, een aangepaste versie van de passagiersuitvoering van de 747. Hij heeft een laadvermogen van bijna honderdvijfentwintig ton. Het grootste probleem was om alle apparatuur die je om je heen ziet staan in het vliegtuig te krijgen zonder het open te snijden als een blikje sardines. We hebben het probleem even besproken met Hibbet en Barrett,’ zei Zavala. ‘Ik had gedacht dat we net zulke zware generatoren mee zouden moeten nemen als we op het transmissieschip zagen, maar Barrett zei dat het niet nodig was. We konden kleinere generatoren gebruiken, alleen meer ervan.’

‘Hoe staat het met de spoel?’ vroeg Austin.

‘Die heeft ons de grootste hoofdbrekens gekost. Ik zal je laten zien wat ze hebben gedaan.’

Twee mensen in overall stonden gebogen over een soort schotel die op een platform was opgesteld. Al Hibbet glimlachte toen hij Austin en Zavala zijn kant uit zag komen.

‘Hallo, Al,’ zei Austin. ‘Heb je er nog altijd plezier in?’

‘Het grootste plezier dat ik me kan herinneren sinds ik een elektromotor kreeg bij mijn Lego. Karla is een grote hulp geweest.’

De andere persoon in overall keek op waardoor het glimlachende gezicht van Karla zichtbaar werd onder een honkbalpet. ‘Wat de professor bedoelt, is dat ik een grote hulp ben bij het vasthouden van een schroevendraaier.’

‘Helemaal niet,’ zei Hibbet. ‘Karla mag dan geen technische achtergrond hebben, ze heeft wel een instinct voor het oplossen van problemen. Ze heeft duidelijk de genen van haar grootvader geërfd.’ ‘Blij te horen dat jullie goed samenwerken,’ zei Austin. ‘Joe zei dat jullie een probleem hadden met de spoel.’

‘Dat klopt,’ zei Hibbet. ‘In de transmissieschepen laten ze de antenne onder het schip bungelen. Wij gaan hem onder de romp ophangen.’

‘Zou dat een probleem opleveren tijdens het opstijgen?’

‘Je hebt het probleem aangegeven. Dit is de koepel voor de nieuw ontworpen antenne. Ik heb het idee ontleend aan enkele opstellingen die ik gezien heb bij AWACS-toestellen. Karla opperde de kegel zo te ontwerpen dat hij in de koepel paste.’

‘Ik had vroeger guppy’s in mijn aquarium,’ zei Karla. ‘Die hebben een zakje onder hun kin en dat bracht me op het idee.’

Hibbet haalde een plastic beschermkap van een uit metaal en draad bestaande constructie die een doorsnee had van ongeveer zes meter. Het ronde frame dat was bevestigd aan een houten stellage had de vorm van een omgekeerde koeliehoed. Het was plat van boven met schuine zijkanten die aan de onderkant in een punt samenkwamen.

‘Ingenieus,’ zei Austin. ‘Het ziet eruit als een samengedrukte versie van de kegelantenne. Zal het even goed werken?’

‘Beter, hoop ik,’ zei Hibbet.

‘Dat is goed, want we hebben ons schema aangepast. Morgenochtend moet alles klaar zijn om te vliegen. Kunnen jullie het laatste gedeelte assembleren, terwijl we in de lucht zijn?’

Hibbet kneep in zijn kin. ‘Ja,’ zei hij na een ogenblik. ‘Het is niet de ideale manier om iets te doen dat zo ingewikkeld is. We zullen zelfs niet de kans hebben om de generatoren te testen. Maar we kunnen de controlelijst gaan doornemen zodra we de antenne en de koepel hebben gemonteerd. We kunnen beter vragen wat Barrett ervan denkt.’

Ze liepen een trap op en gingen de grote 747 in. Een rij van zestien gedrongen stalen cilinders die allemaal even ver van elkaar stonden, nam vrijwel de gehele lengte van de zeventig meter lange laadruimte van het vliegtuig in beslag. Een netwerk van kabels verbond de cilinders onderling en verdween in tientallen verschillende richtingen. Barrett zat geknield boven een kabel tussen twee van de cilinders. Hij zag Austin en de anderen en stond op om hen te begroeten. Austin keek om zich heen naar de ingewikkelde opstelling die een groot deel van het enorme interieur van het vliegtuig in beslag nam. ‘Zo te zien heb je genoeg vermogen om de stad New York in het licht te zetten.’

‘Bijna,’ zei Barrett. ‘Het was enigszins een probleem om de stroombron aan te sluiten, maar uiteindelijk hebben we een provisorisch systeem aangelegd dat zou moeten werken.’

‘Ik ben nieuwsgieriger naar de generatoren. Waar heb je in een zo korte tijd er zoveel opgeduikeld?’

‘Speciale bestelling van NUMA,’ zei Zavala. ‘Ze zouden naar een paar nieuwe schepen gaan, voordat ik ze tijdelijk leende.’

‘Nieuwe stroombron. Nieuwe antenne. Zal het samen allemaal werken?’

‘Ik denk het wel,’ zei Barrett. ‘Dat wil zeggen, ik ben er voor negenennegentig procent zeker van, afgaande op de computermodellen die ik heb ontwikkeld.’

Austin schudde zijn hoofd. ‘Het is die ene procent die me zorgen baart. Kunnen we morgenochtend met alles klaar zijn?’

Barrett grinnikte, omdat hij dacht dat de Austin een grapje maakte. Toen zag hij de ernstige blik in Austins ogen. ‘Is er iets aan de hand?’ Austin vertelde wat hij van Trout had gehoord over het mysterieuze passagiersschip.

Barrett sloeg met zijn vuist in de palm van zijn andere hand. ‘Ik heb Tris maanden geleden verteld van mijn idee om een enkel schip te gebruiken voor een geconcentreerde transmissie. Ik heb hem zelfs de plannen gegeven voor de schakelaar. Hij zei dat het te veel tijd zou kosten. Ik denk dat ik me er niet over zou moeten verbazen als hij weer heeft gelogen.’

‘Hoe staat het met het schema?’ vroeg Austin.

De ogen van Barrett schoten vuur van woede. ‘We zullen klaar zijn,’ zei hij.

Austin en de anderen lieten Barrett doorgaan met zijn werk en liepen de vliegtuigtrap weer af. Austin vroeg waar hij mee kon helpen. Zavala vinkte een korte lijst af van voorraden die nog nodig waren. Austin liep weg van alle activiteit naar een plaats waar het rustiger was en werkte zijn telefoontjes af. In alle gevallen kreeg hij te horen dat het materiaal snel zou worden afgeleverd. Hij liep terug naar het vliegtuig, toen hij zag dat Karla hem was gevolgd. Ze had blijkbaar staan kijken toen hij de telefoontjes afhandelde.

‘Ik wil je een gunst vragen,’ zei ze. ‘Ik wil mee in het vliegtuig.’

‘Dit is het gedeelte waar de held zegt: “Het zou gevaarlijk kunnen worden”,’ zei Austin.

‘Ik weet het. Maar op Ivooreiland was het ook gevaarlijk.’

Austin aarzelde.

‘Bovendien,’ zei Karla, ‘wat zou er gevaarlijker kunnen zijn dan met jou meerijden in een Stanley-stoomauto?’

Austin zou Karla in de boeien moeten slaan om haar te weerhouden aan boord van het vliegtuig te stappen. Hij glimlachte en zei: ‘Niemand van ons gaat ergens naartoe tenzij we doorgaan met het werk.’

Ze sloeg haar armen om hem een en drukte een warme kus op zijn lippen. Austin deed zichzelf de belofte na afloop van dit karwei meer tijd te besteden aan pleziertjes.

Terwijl ze terugliepen naar het vliegtuig, kwam een auto aanrijden. Een lange gestalte kwam van achter het stuur vandaan en hinkte op hen af. Het was Schroeder.

‘Wat kom jij hier doen?’ vroeg Karla.

‘Ik ben benieuwd hoe je door de poort bent gekomen,’ zei Austin.

‘Het gebruikelijke recept. Een combinatie van bravoure en een vals identiteitsbewijs.’

‘Jij zou in een ziekenhuisbed moeten liggen te rusten,’ mopperde Karla.

‘Een ziekenhuis is niet hetzelfde als een gevangenis,’ zei Schroeder. ‘Ze laten je gaan als je een formulier tekent. Denk je dat ik in bed kon blijven, terwijl jullie hiermee bezig zijn?’ Hij keek vol verbazing naar het felverlichte vliegtuig. ‘Ingenieus. Denken jullie echt dat je de omkering vanuit de lucht kunt neutraliseren?’

‘We gaan het proberen,’ zei Karla.

‘Wij? Je gaat toch niet mee? Het zou gevaarlijk kunnen zijn.’

‘Je klinkt net als Kurt. Ik zal tegen jou hetzelfde zeggen wat ik tegen hem zei. Mijn familie is verantwoordelijk voor deze rotzooi. Het is mijn verantwoordelijkheid om mee te helpen die op te ruimen.’ Schroeder lachte. ‘Je bent echt de kleindochter van Lazlo. Net zo koppig als hij.’ Hij keerde zich naar Austin. ‘Zorg goed voor haar.’ ‘Dat beloof ik,’ zei Austin.

Schroeder wierp een blik op de koortsachtige activiteit in en rond het vliegtuig. ‘Wanneer verwachten jullie te vertrekken?’ ‘Morgenochtend,’ zei Austin.

‘Dit is een oude dinosaurus die weet wanneer hij overbodig is geworden,’ zei Schroeder. ‘Ik zal in het ziekenhuis wachten op jullie telefoontje. Veel succes.’ Hij omhelsde Karla, schudde Austin de hand en hinkte terug naar zijn auto. Ze keken de achterlichten van de auto na tot die uit het zicht verdwenen. Vervolgens wendde Austin zich tot Karla.

‘We hebben nog een heleboel werk te doen.’

Ze knikte. Arm in arm liepen ze naar het reusachtige toestel.

Terwijl Austins mensen van NUMA in een koortsachtige wedloop waren gewikkeld om het onmogelijke te bereiken, had Tris Margrave geen enkele twijfel over het aanstaande succes van zijn project. Twijfel was iets dat hij niet kende en dat nooit bij hem zou zijn opgekomen.

Terwijl de Polar Adventure door de zuidelijke Atlantische Oceaan ploegde, zat hij in zijn gemakkelijke, ergonomische stoel achter een controlepaneel dat was aangebracht op het voorste observatieplatform. Zijn lange vingers gingen over de toetsen alsof hij de organist was van een grote kathedraal. Hij had de generatoren gestart op het moment dat het schip de haven had verlaten. Elke generator werd op het grote computerscherm aangegeven met een rood symbool en een getal dat aangaf dat hij op een laag niveau werkte.

Rode lijnen liepen van de generatoren naar de afbeelding van een kegel. De kegel was groen met uitzondering van de rode punt, wat erop duidde dat er een minimale hoeveelheid stroom door de enorme spoel ging die diep in het ruim van het schip lag opgeslagen. Margrave beschouwde het als het equivalent van een stationair lopende automotor.

Een ander scherm op het paneel toonde een doorsnede van de aarde waarop alle lagen zichtbaar waren. Speciale sensoren in de romp van het schip zouden de mate van elektromagnetische doordringing kunnen detecteren en de grootte van het golfeffect.

Gant had een ronde gemaakt over het schip en met zijn beveiligingsmensen gesproken. Aangezien hij een perfectionist bleef, wilde Gant er zeker van zijn dat Margrave snel uit de weg geruimd zou worden wanneer hij zijn nut had gehad. Toen hij het observatieplat-form betrad, glimlachte Gant en zei: ‘Niet veel langer?’

Margrave wierp een blik op zijn GPS. ‘Morgenochtend zullen we in het doelgebied zijn. Het zal daarna nog een uur kosten om het schip in positie te brengen en de spoel te laten zakken. De zee is kalm, dus misschien duurt het niet eens zo lang.’

Gant liep naar de bar en schonk twee hoge glazen champagne in. Hij gaf één glas aan Margrave.

‘Een toost is op zijn plaats.’

‘Op de nederlaag van de Elite,’ zei Margrave. ‘Op een nieuwe wereld.’

Gant hief zijn glas op. ‘En op een nieuwe wereldorde.’
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Zavala kwam uit de cockpit van de 747 en liep naar achteren waar Austin in het verkleinde passagiersgedeelte zat te werken op een laptop. Zavala glimlachte alsof hij net een mop had gehoord.

‘Piloten zijn rare lui,’ zei Zavala hoofdschuddend. ‘De cockpitbemanning zou het erg fijn vinden als je hun kon vertellen waar ze het toestel naartoe moeten vliegen.’

‘Ik zal binnenkort een definitieve positie kunnen opgeven,’ zei Austin. ‘Nu kun je ze alvast vertellen dat ze globaal koers moeten zetten naar het midden van het zuidelijk gedeelte van de Atlantische Oceaan.’

‘Dat is heel nauwkeurig,’ zei Zavala.

‘Dit is het gebied waarover we het hebben.’ Austin wees op het computerscherm. ‘Dat is een NASA-afbeelding van de gegevens die zijn verzameld door het ROSAT-ruimtevaartuig. Die vlek die zich uitstrekt van Brazilië tot Zuid-Afrika is ons jachtgebied, de Zuid-At-lantische Anomalie.’ Hij tikte op het toetsenbord en zoemde in op een groep rechthoeken. ‘Dit gebied bevat de duidelijkste dip in de mag-netosfeer.’

‘Wat wil zeggen dat het de meest logische plaats zou zijn om een poolwisseling in gang te zetten,’ zei Zavala.

‘Ja en nee. Ik denk dat we hier naartoe moeten.’ Op het scherm tikte hij een andere plaats aan. ‘De aardkorst is hier dunner wat de maximale doordringing met de Kovacs-golven mogelijk maakt.’

Zavala blies zijn wangen op. ‘Dat is nog steeds een heel groot stuk oceaan. Minstens een paar honderd vierkante kilometer.’

‘Het is een begin,’ zei Austin.

Hij spitste zijn oren om te luisteren naar een elektrisch gezoem dat uit de laadruimte kwam. Een ogenblik later kwamen Karla en Barrett door de deur naar binnen. Karla’s gouden haren zaten in de war en ze had donkere kringen onder haar grote ogen. Barretts handen en gezicht zaten onder het vet.

Austin vond dat Karla zelfs met haar huidige slonzige uiterlijk het best verzorgde fotomodel in de schaduw kon stellen met haar gracieuze schoonheid. Ze hief de schroevendraaier in haar hand omhoog als de toorts van het Vrijheidsbeeld.

‘Ta-taa’ zei ze. ‘Tijd voor trompetgeschal en tromgeroffel. We zijn klaar.’

‘De generatoren zijn allemaal gekoppeld en werken,’ zei Barrett.

Barrett had nog geen uur geleden de laatste kabel getrokken en het vliegtuig hing enkele minuten na het sluiten van de deur in de lucht. Al Hibbet had verdrietig toegekeken hoe het vliegtuig opsteeg. Hij was graag meegegaan, maar Austin had gezegd dat ze iemand achter moesten laten met een grondige kennis van de missie. Voor het geval dat.

Het gezoem werd luider. Karla nam de daaropvolgende felicitaties in ontvangst, strekte zich toen uit op een paar lege stoelen en viel prompt in slaap. Austin haalde de schroevendraaier tussen Karla’s vingers uit en legde die op de stoel naast haar.

‘Bedankt,’ zei Barrett. ‘Als je me nu wilt verontschuldigen.’ Hij volgde Karla’s voorbeeld, geeuwde, nam bezit van de volgende rij stoelen waarop ook hij zich uitstrekte en meteen in slaap viel.

Austin maakte een aantekening van de coördinaten van de positie op zijn computer en liep toen naar de cockpit om die aan de navigator van het vliegtuig door te geven. Hij vroeg hoe lang het zou duren voordat ze ter plaatse zouden zijn en kreeg te horen dat het ongeveer twee uur zou duren. Austin keek uit het raam van de cockpit naar de wattige laag wolken die zich uitstrekte zover het oog reikte.

De bemanning bestond uitsluitend uit vrijwilligers die zich er volledig bewust van waren dat ze een gevaarlijke missie vlogen. Terwijl de navigator een vluchtplan opstelde, keerden Austin en Zavala terug naar de passagierscabine.

‘Uit wat ze in de cockpit zeiden, maak ik op dat we ongeveer op hetzelfde moment in het doelgebied zullen aankomen als het schip,’ zei Zavala.

‘Het zit zelfs nog dichter op elkaar. We zullen in dezelfde buurt zijn. Wanneer we daar zijn, zullen we beginnen aan een zoekpatroon. Ik weet niet hoelang het zal gaan duren om het transmissieschip te vinden.’

‘Elk oponthoud zou fataal kunnen zijn. Dat lage wolkendek helpt ook niet mee.’

‘Daar heb ik over nagedacht. De Trouts hebben aangegeven dat ze enkele minuten voordat hun boot in de draaikolk werd gezogen, een heleboel elektrische activiteit in de lucht zagen.’

‘Dat klopt. En Al zegt dat er sprake was van een hemels vuurwerk toen de Verenigde Staten en de Sovjet-Unie bezig waren met elektromagnetische oorlogsvoering op basis van de Kovacs Theorema’s.’

‘Dan is er een heel goede reden om aan te nemen dat wij hetzelfde verschijnsel zullen waarnemen wanneer Margrave en Gant hun apparaat inschakelen. Ik denk dat we eerder op de lucht moeten letten dan op de zee. De wolken zouden ons zelfs kunnen helpen om het schip te vinden.’

‘Briljant! Ik zal de bemanning waarschuwen dat ze moeten uitkijken naar vuurwerk.’

Met tegenzin maakte Austin Karla en Barrett wakker. Hij gaf ze een paar minuten om de slaap uit hun ogen te wrijven. Terwijl het vliegtuig met hoge snelheid op weg was naar de Zuid-Atlantische Anomalie, bracht hij hen op de hoogte van de toestand. Ze kwamen overeen zich te splitsen wanneer het tijdstip aanbrak met Karla aan de ene kant van het toestel en Barrett aan de andere. Austin zou afwisselend van achter naar voor lopen en dienstdoen als verbindingsman met Zavala die de wacht zou houden in de cockpit.

De stem van Zavala klonk uit de luidsprekers. Hij zei dat het vliegtuig de uiterste grens van het zoekgebied over vijftien minuten zou passeren. Austin kon de spanning in de cabine voelen toenemen. De sfeer werd nog meer gespannen toen Zavala aankondigde dat ze in de gevaarlijke zone waren. Ze namen hun plaats in bij de raampjes van het vliegtuig. Tien minuten verstreken, toen twintig. Austin liep heen en weer door de brede cabine om iedereen te bemoedigen. Het was nauwelijks te geloven dat er onder de dikke laag wolken een grote oceaan schuilging.

Austin had voorgesteld het vliegtuig een serie evenwijdige banen te laten vliegen boven het zoekgebied. Het was hetzelfde grasmaaier-patroon dat Austin zou hebben gebruikt bij het zoeken naar een zoekgeraakt schip, omdat in een betrekkelijk korte tijd een grote hoeveelheid vierkante kilometers werd bestreken. Ze kwamen aan het einde van de eerste tour, maakten toen de volgende en waren bezig aan de derde toen Austin zich begon af te vragen of hij een fout had gemaakt. Hij keek om de paar tellen op zijn horloge.

Het vliegtuig was gedraaid om een volgende tour te maken toen Karla uitriep: ‘Ik zie iets. Ongeveer op drie uur.’

Austin en Barrett renden door de cabine naar de andere kant van het vliegtuig en tuurden door de raampjes. De zon stond laag aan de hemel en de schuin invallende stralen vormden blauwe schaduwen op het wolkendek. Maar aan de rechterkant pulseerde de hemel met een goud-witte straling die te vergelijken was met de gloed die een onweersbui veroorzaakte in de wolken. Austin greep de microfoon die hem met de cockpit verbond. Zavala antwoordde over de luidsprekers dat hij de gloed in de wolken ook had gezien.

Het vliegtuig helde schuin in een bocht en als een mot die wordt aangetrokken door een vlam, begon het aan de lange glijvlucht naar het licht dat in de verte borrelde als de reusachtige ketel van een heks.
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Gezien de korte tijd was het noodzakelijk geweest te kiezen voor eenvoud bij het opstellen van het controlepaneel in de grote laadruimte. Het schakelbord bestond uit een platte plaat die op steunen van een meter hoog was gelegd. De indeling was opzettelijk eenvoudig gehouden en bestond uit een hoofdschakelaar voor de stroom uit alle generatoren. Verscheidene meters en wijzers gaven de werking van de verschillende onderdelen van het systeem weer.

De stem van Zavala klonk over de luidsprekers. ‘We vliegen de wolken in.’

Austin voelde zijn hoofdhuid kriebelen en zijn nekharen stonden overeind, niet van angst, maar vanwege de plotselinge elektrische lading waarmee de lucht verzadigd was. Karla’s blonde lokken stonden omhoog als het haar van de bruid van Frankenstein. Ze bracht een hand omhoog en drukte haar haren met beperkt succes weer naar beneden. Met zijn geschoren schedel had Barrett een dergelijk probleem niet, hoewel de tatoeage van de spin kippenvel had.

De elektrische vertoning was slechts het begin. Elk oppervlak van de laadruimte begon te gloeien met een elektriserend blauw licht dat leek op het sint-elmsvuur dat zeelieden vroeger zagen dansen in het want van hun zeilschepen. De binnenverlichting van het vliegtuig knipperde aan en uit alsof een kind met de schakelaar aan het spelen was. Toen gingen de lampen helemaal uit.

Stroboscopische flitsen van buiten schenen door de rijen ramen en verlichtten de verbijsterde gezichten in de laadruimte als dansers in een disco. Het vliegtuig leek midden in een onweer te zitten. Maar er was geen donder, alleen het gedempte geronk van de straalmotoren. De relatieve stilte versterkte het griezelige karakter van het tafereel.

De intercom moest werken met een apart systeem, want de stem van Zavala klonk krakend uit de luidsprekers. Zijn boodschap was kort en krachtig:

‘De instrumenten in de cockpit werken niet meer.’

Een tel later gaf hij een boodschap door die nog angstwekkender was. ‘Verdomme, de besturing is ook weg.’

Austin wist dat een vliegtuig van het formaat van een 747 niet meteen een duik zou maken, maar het was er niet op gebouwd om als een zweefvliegtuig gebruik te maken van opwaartse luchtstromen. Zodra het vliegtuig erachter kwam dat het niet bestuurd werd, zou het in een vrille raken die de vleugels eraf zou rukken. Hij sloeg beschermend zijn arm om Karla’s schouders.

Er gebeurde iets in het laadruim. De elektrische vertoning leek minder schitterend. Het koude vuur dat langs de wanden en het plafond speelde, scheen uit te doven. Donkere vlekken verschenen in de schemering en onderdrukten het spookachtige blauwe licht. Hij was een laatste, schitterende uitbarsting van straling. De binnenverlich-ting ging knipperend aan.

Een seconde later klonk de stem van Zavala door de luidspreker met een welkome mededeling:

‘De instrumenten en de besturing doen het weer,’ meldde hij. Austin haalde zijn arm van Karla’s schouders en liep naar het controlepaneel. Hij maakt zich zorgen dat de schakelaars misschien waren doorgebrand door de uitbarsting van statische elektriciteit die had gezorgd voor zo’n dramatische lichtshow. Tot zijn opluchting was alles in orde.

Karla had een verandering opgemerkt in het licht dat door het raam viel en ging kijken. Ze drukte haar neus tegen het plexiglas en riep de anderen. Austin tuurde uit een raam en zag dat ze onder de wolken vlogen. Blauwe oceaan was zichtbaar door de nevelige flarden van laaghangende wolken. Een flikkerende schittering van boven trok zijn aandacht. In plaats van de onderkant van het wolkendek zag hij een aurora van kolkende witte, blauwe en paarse kleuren die een lichtend baldakijn vormden. De hemel zelf leek in brand te staan; het leek alsof honderd onweersbuien tegelijk bliksems tot ontlading lieten komen.

Het vliegtuig was in één stuk door de elektrische barrière gekomen, maar ze waren nog niet buiten gevaar. Hoewel de aanval van elektriciteit steeds minder werd, naarmate ze verder onder de wolken zakten, werd het vliegtuig bestookt met een turbulentie die de maag deed omdraaien. Keiharde winden beukten van alle kanten tegen de 747. Ondanks de enorme grootte steigerde en zwenkte het vliegtuig als een vlieger aan een koord.

Het gebeuk van slechts een inleiding. Het vliegtuig kreeg klappen als een bokser die in de touwen hing door een serie windstoten recht op de kop. De laadruimte weergalmde van de harde dreunen toen de wind tegen het vliegtuig hamerde alsof het over een weg vol gaten rolde. Net toen het leek dat een volgende oplawaai elke klinknagel in het vliegtuig los zou laten schieten, werden de klappen minder heftig en minder frequent. Toen stopten ze volledig.

‘Alles goed met jullie achterin?’ vroeg Zavala.

‘Met ons is het prima, maar je hebt een nieuw stel schokbrekers nodig.’

‘Ik heb een nieuw stel tanden nodig,’ zei Zavala.

‘Zeg tegen de piloot dat hij het aardig heeft gered. Zitten de vleugels er nog aan?’

‘Hij zegt dat ik zijn dank moet overbrengen en hij vraagt wie er eigenlijk vleugels nodig heeft.’

‘Dat is geruststellend. Kun je het schip zien?’

‘Nog niet. Er zijn nog wat wolken.’ Er viel een stilte en toen de stem van Zavala weer klonk, beluisterde Austin er opwinding in. ‘Kijk naar bakboord, Kurt. Rond negen uur.’

Austin keek uit het raam en zag het cruiseschip beneden zich. In de Grote Oceaan leek het op een speelgoedbootje. Er was geen kielzog, wat voor Austin de bevestiging was van wat hij al wist door de turbulentie en de lichtende hemel waarmee het vliegtuig te maken had gehad. Het schip lag stil en de elektromagnetische aanval was begonnen.

Het schip werd omgeven door een ring van golven die zich in een steeds groter wordende cirkel van het vaartuig verwijderden. Hoewel het moeilijk was de hoogte van de golven te beoordelen, gaf het feit dat hun schuimende toppen zo duidelijk zichtbaar waren op de grote hoogte waarop het vliegtuig vloog, aan dat het monsterachtige zeeën waren.

Austin pakte de intercom en vroeg de piloot een hoogte aan te houden van tienduizend voet, om het schip heen te cirkelen en gedurende elke rondgang duizend voet te dalen. Hij keek naar Barrett die bij het controlepaneel stond en zei tegen hem dat hij zich klaar moest houden. De wetenschapper knikte en begon het vermogen van de generatoren te verhogen. Een elektrisch gezoem als van duizend bijenkorven vulde het binnenste van het vliegtuig.

Er brandde iets. Austin keek door de laadruimte en zag een wolk van paarse rook en vonken uit een van de generatoren komen. Hij gilde tegen Barrett dat hij de stroom moest uitschakelen en met Karla op zijn hielen rende hij door het vliegtuig.

Barrett had de meter gezien die aangaf dat er een probleem was en had de stroom al uitgeschakeld. Austin ontdekte dat de bron van de vonken een aansluiting op een van de generatoren was. De verbinding was losgetrild toen het vliegtuig heen en weer werd geschud door de hevige turbulentie.

Hij onderzocht de aansluiting op schade, ontdekte niets ernstigs en sloot de kabel snel opnieuw aan. Austin riep tegen Barrett dat hij de stroom moest inschakelen. Het gezoem van de bijen begon en steeg tot een volume dat het geronk van de straalmotoren overstemde. Karla had zich bij Barrett gevoegd achter het controlepaneel. Austin stond in de buurt van de intercom waar hij in contact kon blijven met de cockpit.

‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg Austin.

Barretts ogen schoten over het controlepaneel en hij glimlachte. ‘Alles werkt.’

Austin stak zijn duim op en riep naar Zavala: ‘Wat is onze hoogte?’

‘Achtduizend voet.’

‘Mooi. Breng haar naar beneden tot vierduizend en vlieg dan op die hoogte recht over het schip. Laat me weten wanneer we aan de nadering van het doel beginnen.’

‘Jawel, meneer,’

Toen het vliegtuig lager zakte, moest de piloot afrekenen met een onverwachte uitbarsting van turbulentie. Hij kreeg het vliegtuig weer recht door bekwaam vliegen. Zavala gaf door dat ze waren begonnen aan een nadering van het schip.

Austin riep naar Barrett dat hij vol vermogen moest afgeven. Hij aarzelde met zijn hand boven de schakelaar en een ogenblik dacht Austin dat hij het niet had begrepen. Toen deed Barrett een stap opzij en legde de hand van Karla op de schakelaar.

‘Dit is ter ere van jouw grootvader.’

Karla reageerde met een brede glimlach en zette de schakelaar om. Het volle vermogen stroomde in de antenne waar het werd omgezet in pulsen elektromagnetische energie. Austin had zoiets nooit eerder gedaan en er ook geen ervaring mee, dus projecteerde hij een patroon van energiestoten op dezelfde manier als een onderzeebootjager de oceaan verzadigt met dieptebommen.

Een ogenblik later vlogen ze over het schip. Austin droeg de piloot op de procedure te herhalen, maar nu van een andere richting. De 747 was niet gebouwd voor snelle wendingen en het leek een eeuwigheid te duren voordat het grote vliegtuig een ruime bocht had gemaakt en terugvloog voor een volgende serie ontladingen.

Weer riep Zavala toen ze op vijfhonderd meter waren. Weer schakelde Karla de stroom in op vol vermogen.

Weer terug en een volgende barrage van elektromagnetische pulsen drong door tot in de zee rond het schip.

‘Hoelang moeten we dit doen?’ vroeg Zavala.

‘Tot we door onze brandstof heen zijn en dan nog wat langer,’ zei Austin met een onwrikbare vastberadenheid in zijn stem.


De stemming was euforisch op het observatieplatform van de Polar Adventure.

Margrave en Gant staarden omhoog door de glazen zoldering en hun gezichten baadden in het pulserende, veelkleurige licht dat werd uitgestraald door de aurora hoog boven het schip. Het vreemde gezicht van Margrave had er nog nooit zo satanisch uitgezien.

‘Spectaculair!’ zei Gant met een zeldzaam vertoon van emotie.

Margrave stond achter het controlepaneel. Hij had het vermogen van de generatoren geleidelijk opgevoerd en nu was het controlepaneel verlicht als een flipperkast.

‘De aurora geeft aan dat we de kritische massa hebben bereikt,’ zei hij. ‘De elektromagnetische golven zijn doorgedrongen in de bodem van de oceaan. Ze zullen de elektromagnetische flux veranderen en de poolwisseling bewerkstelligen. Houd een oog op het kompas voor de grote omslag.’

Gant wierp een blik op de kompasnaald en staarde toen uit een van de grote ramen.

‘Er gebeurt iets met de zee.’

Het woelige oppervlak van de oceaan in de onmiddellijke nabijheid van het schip was helemaal vlak geworden.

‘Wij zitten in het epicentrum van de poolwisseling,’ zei Margrave. ‘Een ring van monstergolven zal ontstaan vanaf de rand van een steeds groter wordende cirkel. Daaromheen zullen een paar draaikolken optreden.’

‘Blij dat we niet in de weg liggen,’ zei Gant.

‘Het zou niet leuk zijn als we dat wel lagen. Het gebied met storingen is nogal willekeurig. Daardoor kwam ons transmissieschip tot zinken. Het is net als de stilte in het oog van een orkaan. Afgezien van een lichte verhoging van het waterniveau zal ons hier niets gebeuren.’

Gant keek naar de stijgende zee rond het schip. Hij had zich nooit in zijn hele leven zo machtig gevoeld.


De gedachten van Austin gingen een heel andere kant uit dan die van Gant. Hij voelde zich net een dokter die een bedlegerige patiënt weer tot leven probeerde te wekken, alleen lagen in dit geval de levens van miljoenen mensen op de operatietafel. Hij tuurde uit het raampje toen het vliegtuig schuin liggend een bocht maakte voor een volgende toer over het schip. Hij kon onmogelijk zeggen of het tegenmiddel werkte.

Toen zag hij een cirkelvormig gebied meteen rond het schip waar het water dof scheen te worden alsof het werd platgeslagen door de benedenwaarts gerichte luchtstroming van een helikopter. Hij kon op het zeeoppervlak strepen zien verschijnen als de groeven die ontstaan bij een sterke stroming. Enkele ogenblikken later begon het water in een onmiskenbare kolk te bewegen met het schip in het midden. Binnen enkele seconden was het gebied met verstoord water bijna twee kilometer in doorsnee met een ring van schuim aan de rand. Toen de stroom een grotere snelheid kreeg, werd het niveau van de zee in de cirkel lager dan het oppervlak eromheen.

Austin was getuige van de geboorte van een gigantische draaikolk.


De Polar Adventure rees slechts twee meter boven het omringende zeeniveau uit en toen begon het water weer te zakken.

Gant zag dat zich een inzinking leek te vormen in de oceaan rond het schip. ‘Is dit een ander neveneffect?’ vroeg hij.

‘Nee,’ zei Margrave. Zijn verbazing veranderde in bezorgdheid toen het oppervlak nog duidelijker een schotelvorm kreeg. Wit schuimende kolken gaven aan waar sterke stromen op elkaar botsten. Hij graaide naar een microfoon die hem verbond met de brug. ‘Volle kracht vooruit. We zakken weg in een draaikolk.’

Margrave schakelde de generatoren uit.

‘Wat doe je?’ vroeg Gant.

‘Er klopt iets niet. Een dergelijke reactie zou niet mogen optreden.’

De inzinking in de oceaan werd dieper en er begonnen zich wervelende stromingen te vormen, maar het schip maakte intussen vaart en bewoog zich in de richting van de zijkant van de draaikolk. De boeg lag iets hoger en het schip moest opboksen tegen de stromingen die het opzij wilden trekken, maar het maakte langzaam vorderingen.

Tegelijkertijd breidde de maalstroom zich echter uit. Margrave schreeuwde naar de brug om de machines meer vermogen te geven, maar het schip leek voorbestemd om de race te verliezen, omdat het niet echt uit het midden van de draaikolk kwam.

Toen veranderde het karakter van het water weer. De stromingen werden zwakker en het oppervlak begon weer omhoog te komen tot zeeniveau. Het was weer aan het stijgen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Gant.

‘Een iets ander verloop,’ zei Margrave. Hij veegde het zweet van nervositeit van zijn voorhoofd en glimlachte toen hij de generatoren opnieuw vermogen liet leveren.

Terwijl het schip steeds verder omhoog rees, begon het water rond het vaartuig te koken. De oceaanstomer hing vijf meter in de lucht, en toen tien.

‘Stop dit,’ zei Gant.

Margrave sloot de stroom weer af, maar het schip bleef stijgen.

Vijftien meter.

‘Stomkop! Wat heb je gedaan?’

‘De computermodellen...’

‘De computermodellen kunnen verrekken!’

Margrave verliet het controlepaneel en rende naar een van de grote ramen rond het observatieplatform. Hij staarde vol afschuw naar de zee.

Het schip dreef op de top van een enorme, snelgroeiende zuil van water.

Austin had de draaikolk zien groeien tot die ongeveer tien mijl breed was. Nu keek hij gefascineerd toe, terwijl de draaikolk verdween om te veranderen in een ziedende poel van wit schuimend water. De oceaan begon omhoog te komen in een watercycloon.

De bergachtige massa die ontsproot aan het centrum van de draaikolk nam toe in hoogte en breedte terwijl hij draaide als een wervelende derwisj.

Het vliegtuig was aan het draaien voor een volgende vlucht over het schip. Austin rende naar de cockpit.

‘Breng ons zo snel mogelijk zo hoog als je kunt. Verdwijn uit dit gebied.’

De piloot liet de 747 steil klimmen.

De waterzuil deed Austin denken aan foto’s van proeven met atoombommen in de Stille Oceaan.

Een paniekerige stem klonk krakend uit de radio. ‘Mayday! May-day! Antwoord alstublieft! Mayday!’

Austin leende de microfoon van de radio. ‘Mayday ontvangen.’

‘Dit is Gant aan boord van de Polar Adventure.' Hij moest schreeuwen om hoorbaar te zijn boven het gerommel op de achtergrond.

‘Het ziet ernaar uit dat u gaat beginnen aan een ritje in een achtbaan,’ zei Austin.

‘Wie is dat? Waar bent u?’

‘Kurt Austin. We vliegen een paar duizend voet boven uw hoofd. Kijk snel, want we zullen er niet veel langer meer zijn. Dr. Kovacs doet u overigens de groeten.’

Na een korte stilte zei Gant: ‘Wat is er verdomme aan de hand, Austin?’

‘We hebben jullie een dosis gegeven van het middel tegen een poolwisseling. Ik zou zeggen dat u en uw partner naar de bliksem gaan.’

Het boze antwoord van Gant was onverstaanbaar omdat dat verloren ging in een donderend geraas.

Austin tuurde uit het raam van de cockpit. Het schip lag op de top van de waterzuil, waar het ronddraaide als een tol. Austin kon zich slechts een voorstelling maken van de paniek aan boord. Maar hij had geen medelijden met Margrave en Gant die het zaad van hun eigen ondergang hadden gezaaid.

Terwijl het vliegtuig van koers veranderde en het doelgebied achter zich begon te laten als een grote, trage walvis, kregen ze te maken met de turbulentie die werd opgewekt door de grote krachten die waren vrijgekomen, maar het was niets vergeleken bij de eerdere windstoten. Het vliegtuig bleef zonder problemen stijgen tot ongeveer vijfentwintigduizend voet en vloog toen op die hoogte verder.

Karla zat met haar gezicht tegen het raampje gedrukt ook al was er niets anders meer te zien dan het normale wolkendek. Ze draaide zich om naar Austin met een verbijsterde blik in haar ogen.

‘Wat is er daarginds gebeurd?’ vroeg ze.

‘Jouw grootvader heeft met zijn berekeningen de spijker op de kop geslagen.’

‘Maar wat was dat voor een ding, die ongelooflijke waterhoos?’

Austin wist niet zeker wat er gebeurde, maar hij vermoedde dat het duw- en trekwerk van de elektromagnetische pulsen van het schip en het vliegtuig onvoorstelbare krachten in beweging had gebracht.

‘De natuur vindt het niet leuk als met haar gerommeld wordt. De combinatie van het tegenmiddel en de aanvankelijke transmissies wekten een sterke reactie op.’ Hij glimlachte. ‘Het is net als iets innemen tegen een maag die van streek is. Er zijn altijd één of twee laatste oprispingen voordat het beter gaat.’

‘Dan is het eindelijk voorbij.’

‘Ik hoop het.’ Austin riep de cockpit op en vroeg: ‘Wat doet het kompas?’

‘Normaal,’ zei Zavala. ‘Wijst nog steeds min of meer naar de noordpool.’

Barrett was onbeweeglijk achter het controlepaneel blijven zitten. Toen hij de mededeling van Zavala hoorde, sloeg hij zijn handen tegen elkaar. Hij liep naar Karla en Austin toe en omhelsde ze om beurten.

‘Het is ons gelukt,’ zei hij. ‘Mijn god, het is ons gelukt.’

Austin reageerde met een vermoeide grijns. ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Het is ons inderdaad gelukt.’
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Doyle was blij dat dit zijn laatste reis naar het vuurtoreneiland zou zijn. Hij had de plek nooit gemogen. Hij was opgegroeid in de stad en de afgelegen schoonheid ervan ging aan hem voorbij. Hij zou nog gelukkiger zijn zodra Lucifers Legioen uit de weg was geruimd en hij het eiland voor altijd achter zich had gelaten.

Hij landde zijn vliegtuig in de buurt van het eiland, legde het vast aan een boei en roeide naar de pier waar een van de engerds van Lucifer stond te wachten om hem te begroeten. Hij kon nooit hun namen onthouden en hield ze uit elkaar aan de hand van hun haarkleur. Dit was de roodharige kerel die het meest op Margrave leek en daarom een hogere status in de groep scheen te hebben, hoewel hij zeker geen leider was, een aanduiding die een gruwel was voor de ware anarchist.

‘Heb je niet meer gezien sinds we die auto hebben achtervolgd buiten Washington,’ zei de man met een zachte stem die klonk als het geritsel van een slang in droge bladeren. ‘Jammer dat jouw vrienden konden ontsnappen.’

‘Er komt altijd een andere keer,’ zei Doyle. ‘We zullen ons bezighouden met Austin en zijn vriendin zodra we hebben afgerekend met de Elite.’

ik zal ernaar uitkijken. Je had ons moeten laten weten datje kwam,’ zei de man.

Doyle hield de canvas tas omhoog die hij bij zich had. ‘Tris wilde jullie verrassen.’

Het antwoord scheen de legionair tevreden te stellen. Hij knikte en liep met Doyle naar de lift die hen snel naar de top van het klif bracht.

De andere leden van Lucifer stonden te wachten boven op de kaap van de vuurtoren en toen Doyle herhaalde wat zijn reden was om naar het eiland te komen, grijnsden ze hem verontrustend toe. Ze liepen gezamenlijk naar het huis van de vuurtorenwachter. Doyle ging hen voor naar de keuken van Margrave. Hij pakte zes glazen en een biertje en zette die op tafel.

Hij haalde een fles champagne uit de tas en schonk de glazen vol. Toen opende hij het bierblikje en hield dat omhoog.

‘Op de komende vernietiging van de Elite.’

De roodharige man lachte. ‘Je gaat al te lang om met anarchistische types als wij, Doyle. Je begint even krankzinnig te klinken als de rest van ons.’

Doyle gaf hem een vriendelijke knipoog. ‘Moet aanstekelijk zijn. Gezondheid.’

Hij bracht het blikje naar zijn mond en dronk de helft van de inhoud op. Hij ging met de rug van zijn hand langs zijn mond en zag met genoegen hoe de Lucifers hun champagne naar binnen goten alsof het water was.

‘Margrave wilde trouwens dat ik jullie dit gaf.’

Het pakketje was de vorige dag gekomen. Er had een briefje bij gezeten dat was ondertekend door Gant.

Op het briefje stond: ‘Plannen voor PW uitgesteld tot volgende week. Geef dit geschenk alstublieft aan onze vrienden in Maine nadat je een speciale fles champagne met hen hebt gedeeld. Zeg dat het een geschenk is van Margrave. Erg belangrijk om te wachten tot ze hun champagne hebben opgedronken.’

De roodharige Lucifer opende het pakje. Het was een dvd. Hij haalde zijn schouders op en duwde de dvd in de speler. Een paar tellen later verscheen Gants gezicht op het scherm.

'Ik wil Lucifers Legioen uit de weg geruimd hebben,’ zei de stem van Gant.

‘En hoe stel je voor dat we dat gaan doen?’

Onmogelijk. Het was het gesprek dat Gant en hij hadden gevoerd na de vossenjacht.

‘Ga naar het eiland van Margrave in Maine en vertel ze dat je een geschenk voor ze hebt. Zeg dat het van Margrave is. Stuur ze naar de hel waar ze thuishoren met een glas bubbels.’

Alle ogen in het vertrek waren op Doyle gericht.

‘Het is niet wat jullie denken,’ zei hij onder het tonen van zijn allercharmantste glimlach.

Doyle maakte geen enkele kans. Hij was gedoemd geweest op het moment dat hij het schijfje kreeg. Hij zou nooit te weten komen dat het schijfje van Barrett afkomstig was en niet van Gant. En dat de microfoon die Austin had achtergelaten onder de tuintafel, zijn werk uitstekend had gedaan door de instructies van Gant om de Lucifers te vermoorden op te vangen.

Hij stond op en probeerde te ontsnappen naar de deur, maar een van de Lucifers liet hem struikelen en hij viel op de vloer. Hij krabbelde overeind en graaide naar het pistool in zijn enkelholster, maar hij werd weer op de vloer gedrukt en zijn wapen werd hem ontnomen. Hij staarde omhoog in de zes satanische gezichten die hem omringden.

Hij begreep er niets van. De Lucifers wisten dat hij hen had vergiftigd en toch glimlachten ze. Doyle zou nooit begrijpen dat de gelegenheid om te doden sterker was dan alle andere emoties, zelfs sterker dan de angst voor hun ophanden zijnde dood.

Hij hoorde de messenla openschuiven en toen kwamen ze op hem af.
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Tweehonderd mijl ten oosten van Norfolk, Virginia, voeren het on-derzoeksvaartuig Peter Throckmorton van NUMA en het inspectie-schip Benjamin Franklin naast elkaar over de spiegelgladde groene zee als een stel moderne kaapvaarders.

Terwijl de boegen sissend door het water sneden en de dekken nat werden van het overkomende buiswater, was de sfeer in de vaag verlichte controlekamer van de Throckmorton ingetogen. Spiderman Barrett zat gekluisterd aan het scherm voor hem waarop de mercatorprojectie van de wereld was te zien. Hoewel de ruimte airconditioning had, glansde er transpiratie op het getatoeëerde hoofd van Barrett.

Joe Zavala, Al Hibbet en Joe Adler, de golfdeskundige die Zavala en Austin voor het eerst hadden ontmoet aan boord van de Throckmorton, stonden te kijken hoe de vingers van Barrett over het toetsenbord vlogen. Verscheidene technici van het schip stonden ook in het vertrek.

Barrett stopte en wreef door zijn ogen alsof hij op het punt stond zijn nederlaag toe te geven. Toen vlogen zijn handen als die van een concertpianist over de toetsen. Knipperende rode stippen begonnen te verschijnen in de wereldzeeën. Met een brede grijns op zijn gezicht leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Heren,’ zei hij plechtig, ‘de lancering is geslaagd.’

Applaus weergalmde door de controlekamer.

‘Opmerkelijk!’ zei dr. Adler, ik kan nauwelijks geloven dat er zoveel broedkamers zijn voor monstergolven.’

Barrett klikte met de cursor op een stip. Er verscheen een venster met gegevens over de zee-, weer- en stromingsomstandigheden op die bijzondere plaats. De belangrijkste informatie die verscheen was een gedetailleerde beoordeling van de dreiging van een monstergolf met de mogelijke en waarschijnlijke grootte.

Het resultaat zorgde voor een volgend applaus.

Zavala haalde een telefoon uit zijn zak en belde de Benjamin Franklin. In een soortgelijke controlekamer aan boord van het NOAA-schip zat Gamay met Paul te wachten op zijn telefoontje. ‘Vertel Paul dat de adelaar is geland,’ zei Zavala tegen haar. ‘Details volgen.’

Hij belde af en liep naar een hoek van het vertrek waar hij een rugzak had neergezet. Hij opende de rugzak en haalde er een paar flessen tequila uit met een stel papieren bekertjes. Hij schonk een rondje tequila in en hief zijn bekertje omhoog.

‘Op Lazlo Kovacs,’ zei hij.

‘En op Spiderman Barrett,’ viel Hibbet hem bij. ‘Die heeft een vernietigende kracht aangewend voor iets goeds. Zijn werk zal de levens van honderden en mogelijk duizenden zeelieden redden.’

Nadat hij de onbeheersbare kracht had gezien die was ontketend, zette Barrett op de terugvlucht van de Zuid-Atlantische Anomalie zijn hersenen aan het werk. Hij probeerde een manier te bedenken om de Kovacs Theorema’s voor goede doeleinden te gebruiken. Nadat het vliegtuig in Washington was geland, verdween hij een paar dagen en verscheen toen onverwacht op het hoofdkwartier van NUMA om zijn idee door te nemen met Al Hibbet.

Wat hij Hibbet voorstelde was adembenemend wat betreft verbeeldingskracht en omvang en toch opmerkelijk eenvoudig. Zijn plan bestond eruit een verzwakte vorm van Kovacs’ elektromagnetische golven te benutten om anomalieën onder de oceaanbodem te detecteren die mogelijk storingen aan de oppervlakte konden veroorzaken. Elk zeegaand schip van enige omvang zou worden uitgerust met een Ko-vacs-sensor, gemonteerd in de voorsteven. De sensoren zouden voortdurend informatie doorgeven die zou worden samengevoegd met satellietwaarnemingen en metingen aan het aardmagnetisch veld.

De gegevens werden ingevoerd in computers, geanalyseerd en weer uitgezonden als waarschuwingen voor monstergolven in bepaalde gebieden. Schepen konden dan een koers uitzetten die hen om het gevaarlijke gebied bracht. Er werd besloten om steekproeven uit te voeren in de omgeving van de monstergolven die de Southern Belle tot zinken hadden gebracht. Vanwege hun belangstelling voor oceaandraaikolken werd NOAA gevraagd eraan deel te nemen, waardoor de Trouts erbij betrokken raakten.

De twee schepen hadden een rendez-vous boven de plaats waar de gezonken Southern Belle lag. Er werd een krans in het water gegooid ter nagedachtenis aan de bemanning van het schip. Toen begonnen gedurende een periode van verscheidene dagen de praktijkproeven. De tests brachten verschillende mankementen aan het licht die snel werden hersteld. Nu het systeem een duidelijk succes bleek te zijn was de stemming in de controlekamer bepaald uitbundig - vooral omdat ook de tequila in ruime hoeveelheden stroomde.

Op een gegeven moment zei een uitbundige en enigszins aangeschoten Al Hibbet tegen Zavala: ‘Jammer dat Kurt er niet bij kan zijn. Hij mist alle pret.’

Zavala glimlachte veelzeggend, ik weet zeker dat hij zich goed amuseert.’

Karla Janos kwam knipperend als een mol uit de tunnel. Haar gezicht was vuil en haar eendelige overall was bedekt met stof. Ze schudde verbaasd haar hoofd, nog steeds onder de indruk van het tafereel dat haar ogen aanschouwden. Op de met gras begroeide bodem van de vulkaankrater was een tijdelijk dorp opgebouwd. Minstens vijfentwintig grote tenten om te slapen, te koken en onderzoek te doen stonden in keurige rijen. In de buurt stonden verscheidene helikopters geparkeerd.

Het terrein rond de tenten bruiste van activiteit. De toegang tot de kristallen stad was verbeterd door het boren van een tunnel en het opruimen van puin dat in de weg lag. Van dieselgeneratoren liepen kabels de tunnel in. Een gestage stroom van geleerden en assistenten liep de stad in en uit.

Karla was opgetogen en uitgeput tegelijk. De wetenschappers werkten vierentwintig uur per dag in drie ploegen. Sommigen, zoals Karla, gingen zo op in hun werk dat ze meer diensten achter elkaar hadden gedraaid. Ze hief haar kin omhoog en ademde enkele keren de frisse lucht in. In het blauw-grijze licht zag ze boven de kraterrand een stipje verschijnen dat begon af te dalen naar de vallei.

Toen het voorwerp dichterbij kwam, kon ze zien dat het een groot, kleurrijk scherm was waaronder een mens bungelde. Dat was niet mogelijk. Vol verwachting liep ze bij de tenten vandaan naar een open terrein en begon als een wilde te zwaaien met haar honkbalpet.

De paraglider was in een spiraal aan het dalen geweest, maar draaide haar richting uit, scheerde laag over de grond en landde op een paar meter afstand. Kurt Austin gespte het harnas los en rolde het scherm op. Met een grijns op zijn gezicht liep hij naar haar toe en zei: ‘Goedemorgen.’

Ze had de laatste paar weken een heleboel aan Austin gedacht. Hun ontmoeting was kort en krachtig geweest. Toen was zij vertrokken naar Siberië. Maar daar had ze vele keren gewenst dat ze de knappe man van NUMA beter had leren kennen.

‘Wat doe jij hier?’ vroeg Karla met een mengeling van vreugde en verbazing.

‘Ik ben gekomen om je mee uit lunchen te nemen.’

Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Het is drie uur in de ochtend.’ ‘Ergens op de wereld zal het wel lunchtijd zijn. Ik ben niet helemaal hierheen gekomen om mijn uitnodiging te laten afwijzen.’

Ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘Je bent krankzinnig.’

De blauwe ogen van Austin schitterden geamuseerd. ‘Krankzinnigheid maakte deel uit van de profielschets voor een baan bij NUMA.’ Het pakte haar hand. ‘Zoals Sinatra vroeger zong: “Come fly with me”.’

Ze streek een lok blond haar uit haar ogen. ik ben de hele nacht aan het werk geweest. Ik zie er niet uit.’

in de tent die ik in gedachten heb is geen speciale kleding vereist,’ zei Austin. ‘Kom mee.’

Hij vroeg haar hem te helpen zijn nieuwe paraglider naar een open terrein te dragen waar hij Karla snel wat les gaf. Toen spreidden ze het scherm uit op de grond, gespten zich vast op het tandemstoeltje, bliezen het scherm op met de luchtstroom van de propeller en renden tegen de wind in. Karla was een geboren vliegenierster en het opstijgen ging veel soepeler dan de eerste keer met Zavala. Zodra ze in de lucht waren, cirkelde Austin boven het tentendorp en liet de paraglider verder stijgen.

‘Het is hier in een paar weken erg veranderd,’ zei Austin terwijl de aarde onder hen verdween.

‘Het is nauwelijks te geloven dat de belangrijkste paleontologen, archeologen en biologen van de hele wereld daar beneden aan het werk zijn bij de belangrijkste wetenschappelijke ontdekking van de eeuw.’

‘Een ontdekking die je op jouw conto kunt schrijven.’

‘Er waren anderen bij betrokken, maar toch bedankt. En ook bedankt voor deze tocht. Het is prachtig.’

‘Dat is het inderdaad,’ zei Austin om een heel andere en erg mannelijke reden. Hij was heel dicht in de buurt van de mooie en intelligente jonge vrouw en kon de warmte van haar lichaam voelen.

De paraglider met zijn twee passagiers steeg boven de krater uit. Austin gaf Karla snel een paar landingsinstructies en hij stuurde naar een betrekkelijk vlak gedeelte van de rand. De landing ging nogal ruw, maar was verder niet slecht. Karla gleed uit het harnas en liep naar de plaats waar een geruit rood tafellaken op de grond was uitgespreid. Elke hoek ervan was verankerd met een steen. In het midden van het tafellaken stond een kleine vaas met een wilde bloem en er lag een heuptas.

Austin gebaarde met zijn hand. ‘Tafel met uitzicht, mademoiselle.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent echt krankzinnig. Maar op een heel lieve manier.’

Austin opende de heuptas en zette verschillende potten, blikken en flessen op een rij. ‘Met dank aan kapitein Ivanov. Mosliak-champignons als voorgerecht, dan runder-tushonka en rode kaviaar op roggebrood als dessert. Alles begeleid door een goede Georgische rode wijn.’

‘Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg ze.

‘Ik hoorde dat kapitein Ivanov een groep wetenschappers, onder wie een paar mensen van NUMA, hierheen bracht. Ik heb gevraagd of ik met hen een lift kon krijgen op de Kotelny.’ Austin opende de potten en blikken en schonk twee glazen wijn in. ‘Nu je een kans hebt gehad om alles te bestuderen, wat is jouw mening over de kristallen stad?’

‘Het zal tientallen jaren van studie vergen voordat we het hele verhaal kennen, maar ik denk dat de stad in de steentijd werd gebouwd in de magmakamer nadat de vulkaan lange tijd niet meer actief was geweest.’

‘Waarom ondergronds?’

‘De gebruikelijke redenen. Voor de verdediging of vanwege klimaatveranderingen. Ze gebruikten mammoets als lastdieren waardoor ze enorme rotsblokken konden verplaatsen.’

‘Wat is er gebeurd met de bewoners?’

‘Klimaatveranderingen zouden een einde gemaakt kunnen hebben aan hun vermogen om voedsel te verbouwen. Een poolwisseling zou een overstroming of aardbeving hebben kunnen veroorzaken met de gedeeltelijke instorting van de zoldering van de grot tot gevolg, waardoor de krater zijn vreemde vorm kreeg. Die weg tegen de zijkant van de berg geeft aan dat de gebruikelijke toegang tot de stad om de een of andere reden geblokkeerd kan zijn.’

‘Heb je ontdekt hoe de mammoets erin zijn geslaagd te overleven?’ ‘Puur aanpassingsvermogen. Toen de voedselbron begon op te drogen, werden zij kleiner om zich aan te passen aan de verandering van het milieu. Ze schijnen het vermogen te hebben om tijdens het koudste gedeelte van het jaar in winterslaap te gaan.’

‘En de bewoners van de stad? Wie waren zij?’

‘Een raadsel. Het zou tientallen jaren van onderzoek kunnen vergen voordat we ontdekken wie zij waren en wat er met hen is gebeurd.’ ‘Hoe hoe gaat het met de wolharige diertjes?’

‘De mammoets? Prima. Ze lijken heel tevreden te zijn met de kraal die wij voor hen hebben gebouwd, zolang we ze voederen. Maria Ar-batov heeft daarover de leiding. Het moeilijkste zal zijn om ze te beschermen tegen de buitenwereld. We krijgen een heleboel aandacht van de pers zoals je je kunt voorstellen en we proberen dat binnen de perken te houden.’

Hij ging met zijn ogen over het eiland. ‘Ik hoop dat dit alles onze agressieve nieuwsgierigheid zal overleven.’

‘Dat zal wel lukken, denk ik. Deze onderneming lijkt meer gericht te zijn op zuiver onderzoek, dan de poging om mammoets te klonen.’ ‘En hierna?’

ik zal hier een paar weken doorbrengen en dan keer ik terug om een bezoek te brengen aan oom Karl in Montana. Ik zal volgende maand naar Washington komen om een lezing te geven in het Smith-sonian.’

‘Dat is goed nieuws. Als je in Washington bent, wat dacht je dan van cocktails, diner enzovoort?’

De rookgrijze ogen keken hem over het glas aan. ik ben bijzonder benieuwd naar het enzovoort.’

‘Dat is dan afgesproken. Ik denk dat het tijd wordt voor een toost. Dames eerst.’

Ze hoefde daar maar een tel over na te denken.

‘Op oom Karl. Als hij mijn grootvader niet had gered, zou dit nooit mogelijk zijn geweest.’

‘Daar drink ik op. Zonder oom Karl zou jij nooit mogelijk zijn geweest.’

Ze schonk Austin een beloftevolle glimlach. Toen hieven ze in het licht van de arctische schemering hun glazen en toostten met elkaar.

Hoewel de dood zijn hele leven een metgezel was geweest die nooit ver uit de buurt was, kon Schroeder zich niet de laatste keer herinneren dat hij naar een begrafenis was geweest. Hij wilde Schatsky op een mooie manier begraven. De kleine teckel die was gedood door een van Gants trawanten was een geweldige metgezel geweest. Gelukkig was de temperatuur in zijn houten berghut laag gebleven zodat het lichaam van Schatsky tijdens zijn afwezigheid goed bewaard was gebleven.

Hij pakte het stijve lijfje op, waste het bloed zo goed mogelijk weg en wikkelde de hond in zijn favoriete deken. Met de hondenmand als doodskist, droeg hij het dier naar het bos achter zijn huis. Hij groef een diep gat, wikkelde hond en mand in een stuk zeildoek en begroef hem met een doos botten en de speeltjes waar Schatsky het liefst op had gekauwd.

Schroeder markeerde het graf met een grote kei. Hij liep terug naar de hut, sleepte een houten kist naar het bos en groef een ander gat niet ver van het hondengraf. Hij gooide al zijn automatische en semi-automatische wapens in het gat en gooide het dicht. Voor noodgevallen had hij een jachtgeweer achtergehouden in de hut, maar hij had niet langer behoefte aan de dodelijke wapens die onder zijn vloer verborgen hadden gelegen.

Het was zijn manier om aan te geven dat er een einde was gekomen aan een hoofdstuk van zijn leven. De mogelijkheid was altijd aanwezig dat hij geconfronteerd zou worden met iets onplezierigs uit het verleden, maar naarmate hij ouder werd zou dat minder waarschijnlijk worden. Karla zou weldra op bezoek komen en hij had meer dan voldoende werk aan het klaarmaken van kajaks en kano’s voor zijn bezigheden als gids. Maar zonder het hondje dat achter hem aan trippelde leek de hut erg eenzaam.

Hij stapte in zijn open bestelwagen en reed de berg af naar zijn stamkroeg. Het was nog vroeg op de dag en daardoor betrekkelijk rustig in de bar. Zonder enkelen van de vaste klanten om hem te begroeten voelde hij zich nog eenzamer.

Wat maakt het uit. Hij ging aan de bijna lege bar zitten en bestelde een biertje. Toen nog één. Hij begon medelijden met zichzelf te krijgen toen iemand hem op de schouder tikte. Hij draaide zich om en zag een vrouw, vermoedelijk in de zestig, die achter hem stond. Ze had lang, zilvergrijs haar, grote bruine ogen en haar gebruinde huid vertoonde nauwelijks rimpels.

Ze stelde zichzelf voor als schilderes die vanuit New York naar Montana was verhuisd. Ze bezat een stralende glimlach, een aanstekelijke lach en een scherp gevoel voor humor waarvan ze blijk gaf toen ze de culturele verschillen tussen de twee plaatsen beschreef. Schroeder werd zo door haar geboeid dat hij vergat zichzelf voor te stellen.

‘Ik neem een licht accent waar,’ zei ze.

Schroeder stond op het punt zijn gebruikelijke antwoord te geven, dat hij een Zweed was die Arne Svensen heette, maar hij stopte zichzelf. Er moest een tijd komen dat hij vertrouwen begon te stellen in andere menselijke wezens en daar kon hij net zo goed nu mee beginnen. ‘Je hebt een goed gehoor. Ik ben Oostenrijker. Mijn naam is Karl Schroeder.’

‘Fijn je te ontmoeten Karl,’ zei ze met een ingetogen glimlach. ‘Ik wil graag op forel gaan vissen, maar ik weet niet waar. Kun je me een betrouwbare gids aanbevelen?’

Schroeder keek haar aan met een brede grijns.

‘Ja,’ zei hij. ik weet precies de juiste man voor jou.’
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Bij het opnieuw beschrijven van de gebeurtenissen rond een van de grootste zeerampen uit de geschiedenis, het tot zinken brengen van het Duitse vluchtelingenschip Wilhelm Gustloff door een onderzeeboot, heb ik erg veel gehad aan The Cruelest Night van Christopher Dobson, John Miller en Ronald Payne. Een aantal bronnen verschafte de inspiratie voor de hoofdstukken over monstergolven, maar het meest dramatisch was waarschijnlijk de BBC-productie Freak Wave waarin interviews waren opgenomen met geleerden en zeelieden. Onze dank gaat ook uit naar Sue Davis, voorzitster en presidente van het Stanley Museum, Kingfield, Maine.
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Vol tomeloze actie en angstaanjagende ontsnappingen

Een poolverschuiving is een verschijnsel dat in het verleden al vaker is voorgekomen.
Vogels en dieren worden erdoor gedesoriénteerd e het ontregelt elektronische.
apparatuur. I het ergste geval veroorzaakt het enorme itbarstingen, aardbevingen en.
Kimaatveranderingen. In het allerergste geval betekent het de vernietiging van alle
levende materie, en als dat gebeurt is het einde van onze planeet nabij

Zestig jaar geleden ontdekte een excentriek Hongaars genle hoe 201 verschuiving
kunstmatig teweeg kan worden gebracht, maar daarna ging zijn werk verloren, aithans,
dat veronderstelde men. Nu s de charismatische leder van een antiglobalistische.
groepering van plan van zijn werk gebruik te maken door de geindustrialiseerde
landen van de wereld een Keine schok te geven, waarna de verschuving weer zal
worden hersteld. Maar het enige probleem is dat het iet hersteld ki worden. Als de
verschuiving eenmaal i ingezet kan niemand er meer iets 3an doen.

Kurt Austin, Joe Zavala en de rest van het speciale NUMA-team zij al eens vaker
‘geconfronteerd met jzingwekkende toestanden, maar dit hebben ze nog nooit mee-
‘gemaakt. En nu zou het zefs wel eens te laat kunnen Zjn.

Clive Cussler schreef al zesentintiq boeken, waaronder
het meest recente Dirk Pit-avontuur Zwarte wind,het
Kurt Austin-avontuur Verloren stad en Helligesteen uit
de reeks Dossier Oregon.

Cussler woont in Arizona. Met Paul Kemprecos schreef
hij inmiddels ijf NUMA-avonturen. Kemprecos woont
in Massachusetts.

“Boordevol atie en zenuwslopend spannend, met een rike cast” - AudioFle

“Het opwindendste NUMA-avontuur tot nu toe van "Clive the Incredible”.”
Kirkus Reviews

Xijk ook op de NUMA® website:
www.numa.net
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